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«Антология. Пензенский край в мемуарах, художественной литературе и исследованиях» предполагает многотомное издание, куда будут собраны воспоминания современников, литературные произведения, написанные на пензенском материале, историко-краеведческие и статистические очерки, описания путешественников, в общем, всё то, что было написано с века XVII-го до середины XX-го. Более поздняя краеведческая литература, выхо-дившая с конца 1940-х годов, доступна, и с ней довольно легко можно позна-комиться в пензенских библиотеках.Собрать всё воедино — работа огромная, не на год-два рассчитанная. Материала же, даже на первый взгляд, хватит на десятки томов. Большинство текстов избранного периода, практически, малодоступны широкому кругу читателей, даже специалистам, поскольку печатались в изданиях и журналах 100–200 лет назад и, зачастую, не переиздавались. Кроме того, в фондах архивов, музеев и частных лиц хранятся воспоминания пензяков, вообще никогда не публиковавшиеся. Необходимо отметить, что за последние 15–20 лет всё же кое-что из давно забытого вновь увидело свет, правда, в малотиражных сборниках и журналах. Возможно, некоторые из материалов, публикуемых в разделе «Мемуары», нынешнему читателю покажутся чересчур претенциозными, категоричны-ми в суждениях об окружающих людях, либо в оценке происходивших собы-тий. Что ж, все писавшие — люди разные, друг на друга не похожие. Мы умышленно воздерживаемся от комментариев к их воспоминаниям с нашей (тоже, кстати, субъективной!) оценкой, предоставляя читателям самим делать выводы из прочитанного…В каждом томе Антологии материалы будут размещены в хронологиче-ском порядке тех событий, которым они посвящены. Для удобства все они будут распределяться по трём разделам: первый — мемуары и воспомина-ния очевидцев событий, второй — художественные произведения, третий — описания, исследования и документы. Отнесение материала к тому или иному разделу сориентирует читателя в своём отношении к предлагаемому тексту.О каждом авторе (или публикуемом тексте) будет дана небольшая инфор-мация, но не стандартно-биографическая, а более о его месте в пензенской истории. Здесь же будет представлен и его портрет, если, конечно, таковой найдётся.
Составитель



Петер Симон
ПАЛЛАС(1741–1811)

ПУТЕШЕСТВИЯ 

ПО РАЗНЫМ ПРОВИНЦИЯМ 
РОССИЙСКОЙ ИМПЕРИИТекст печатается по первому изданию сочинений(Санкт-Петербург,Императорская Академия Наук, 1773) 



Когда речь заходит о Петре Симоне Палласе, приводятся слова 
великого русского учёного В. И. Вернадского: «Один из наиболее 
выдающихся естествоиспытателей всех стран и времён <…> 
Природный немец, родом пруссак, <…> отдавший всю жизнь России». 

Екатерина II, желавшая узнать устройство и богатства своей империи, 
послала в экспедицию действительного члена и профессора 
Петербургской Императорской Академии (1767) Палласа. 
Ему поручалось: «Исследовать свойства вод, почв, способы обработки 
земли, состояние земледелия, распространённые болезни людей 
и животных и изыскать средства к их лечению и предупреждению, 
исследовать пчеловодство, шелководство, скотоводство, особенно 
овцеводство. Затем обратить внимание на минеральные богатства 
и минеральные воды, на искусства, ремёсла, промыслы каждой 
провинции, на растения, животных, на форму и внутренность гор и, 
наконец, на все отрасли естественной истории <…> Заняться 
географическими и минералогическими наблюдениями, 
астрономически определять положение главных местностей и собрать 
всё, касающееся нравов, обычаев, верований, преданий, памятников 
и разных древностей». По масштабам и сложности проект и сегодня 
выглядит трудновыполнимым. 

Это путешествие — научный подвиг. Ресурсы Палласа состояли 
из чучельщика, рисовальщика, трёх гимназистов и капитана 
Н. П. Рычкова. Путь в далёкую Сибирь (экспедиция добралась до Кяхты) 
лежал через Пензу, где отряд побывал 9–15 (20–26 по н. ст.) сентября 
1768 года. Экспедиция продолжалась с июня 1768 по июль 1774 года, 
путешественники преодолели около 30 тыс. км. Об уровне добытых 
знаний свидетельствует «Путешествие по разным провинциям 
Российского государства», вышедшее в 3-х томах в Санкт-Петербурге 
по-немецки (1771–1776) и по-русски (1773–1888), а ещё по-французски 
и по-английски. Работы Палласа до сих пор лежат в основании наших 
знаний о природе и людях России, в том числе и Пензенской губернии.
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***

Часть первая...Вся страна до Саранска, куда я приехал ночью первого числа Сентября, весьма хлебородна, угори-ста, украшена приятным лесом и населена многими деревнями, в числе коих есть и Татарские. В сие время везде упражнялись в жнитве раннего хлеба, который начали жать еще в исходе Августа месяца.Саранск место незнатное, в котором кроме немно-гих ремесленных и торговых людей живут пахари. Канцелярия и уезд подсудны Пензенской провинции, и, следовательно, благословенной Казанской губер-нии. В Саранске, так как и во всех малых городах внутри государства, много таких женщин, которые шерстяную материю красят всякими домашними травами, и обыкновенно в сем деле превосходят дере-венских красильщиц. Я старался обыкновенные руко-делия сих людей записывать, и здесь сообщу то, что мог я сведать. Главная вещь при их красильнях есть изобильно растущий во всех болотных и глинистых лесах России мох 1, который под именем зеленицы везде известен и употребителен. Деревенские жите-ли, оный собирая, вяжут в пучки, и продают на рын-ках за весьма дешевую цену.Сию траву толкут очень мелко, и сыплют в самый кислой квас, который почти при всяком крашении служит у них вместо заморы. Шерстяную пряжу, ко-торую красить должно, кладут в оную краску, и дер-жат сутки двои, потом выполоскав, сушат, чрез что получает она желтоватой цвет, и после гораздо лучше и прочнее принимает другие краски. Простой народ, не зная употребления квасцов, довольствуется почти одним только сим приготовлением, и по большей части при всяком крашении. Мордва, Чуваша и Тата-ры вместо сего моха употребляют то заячий мак 2, то простую полынь, примешав несколько дрока 3; а наи-паче употребляют с лучшим успехом издающие при-ятной желтой цвет листы чертополоха разнолистно-го 4, которую Ерзанские Мордвинцы называют Пиже-лаома-Тикшед, то есть зеленая трава, а Мокшанцы именуют Сенгертом-тише, что то же значит, и нава-ром оный красят в зеленый цвет ту шерсть, которая прежде была окрашена в синий цвет посредством брусковой краски или крутика. Некоторые из Россиян с вышеупомянутым в порошок истертым мохом или зеленицею кладут еще несколько дрока в квас, кото-рым шерсть приготовляют.Самые обыкновенные красильные травы, сколько я мог выведать, суть по большей части следующие: для крашения в желтый цвет употребляются цветы травы Пулапки 5, также дрок 6 и серпуха 7, которые травы растут сами собою во всех местах России. Для крашения в жаркой цвет употребляют чергоду 8, в малиновой цвет красят маргоною 9, или корнем сыворочной травы особливого рода. В алый цвет красят душицею 10. Для крашения синей шерсти в зеленый цвет употребляютя вышеупомянутые 

желтую краску испущающие травы, или березовые листья: однако многие знают посредством варки и примеса квасцов делать из нецвелых колосьев мятлики 11 превосходную зеленую, а из ягод крушины желто-зеленую краску. Крестьянские жены знают все сии травы собирать в надлежащее время. Но для крашения в синий цвет поныне еще не имеют ника-кой домашней краски, но к тому употребляют только в малой России растущую траву, из которой выходит краска крутик. В прочем люди покупают у купцов брусковую краску и крутик, или синей сандал, и оны-ми красят обыкновенным образом.Для крашения дроком в желтый цвет сыплют поро-шок оного в тот же квас, в котором приготовляют шерсть, и притом столько, чтобы сей состав был так густ, как жидкая каша. Шерсти должно сперва лежать в квасу с помянутым мохом или зеленицою 12 целую неделю, а после того с дроком еще несколько дней. Чтобы цвет вышел красивее, то вымытую и высушен-ную шерсть полощут еще несколько раз в щелоку. Серпуху варят в простой воде, и редко примешивают несколько квасцов, да и красят в кипятке оной приго-товленную в квасу пряжу. Цветами Пупавки, и расту-щими во всех городских садах бархатцами 13 красят шерсть и шелк в желтый цвет; однако надлежит при том знать, (особливо для шелку) сколько положить квасцов. Из набранной молодой травы чериоды 14, вареной в простой воде с примесом малого количе-ства квасцов, выходит изрядная желтая краска; а если приложено будет несколько марионы, то сде-лается жаркая, и чем больше красят, тем цвет стано-вится живее и приятнее.Мариону так же, как и многие растения, толкут в деревянных ступах, или мелют в жерновах, потом, смешав с водою так густо, как каша, ставят на ночь в горячую печь. На другой день подливают больше воды, чтобы сделалась жидкая кашица, и варят очень долго. Для лучшего цвета некоторые наперед варят в воде молодую дубовую или березовую кору, напро-тив того Чувашане кладут несколько золы. Как навар сделается довольно красен, то шерсть свою красят два, три и четыре раза, и притом с начала только в теплой краске, а напоследок в кипятке, и каждой раз окрашенную шерсть просушивают. Когда цвет выйдет довольно хорош, то пряжу полощут в реке, и сушат. По примесе чериоды, серпухи, дрока, или чертополоха особливого рода, краска становится светлее и приятнее. Самая лучшая краска выходит из того темнокрасного порошка, который при легком толчении сперва отделяется от корня, и точно есть красильная кора оных.Делание краски из душицы 15 происходит несколь-ко пространнее; и мне рассказывали следующим образом: собирают траву во время цвета, а особливо цветные головки, сушат в печи и толкут в порошок. Сверх того весною должно набрать молодых распу-стившихся листьев дикой или садовой яблони, и так 
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же истолочь. Как душицы, так и оных листьев кладут по равной части; но другие употребляют яблонных листьев только вполы против оной травы. Потом прибавляют четвертую часть гущи, то есть взварен-ного солода, подливают воды; вымешивают хоро-шенько и кладут несколько дрожжей, чтобы закисло. Как скоро сей состав закиснет, то выжимают руками; выжимки расстилают на ночь в горячей печи, и часто мешают. Напоследок высушенную материю варят в чистой воде, и так сделается краска, а пряжу, кото-рую красить должно, приготовляют наперед обыкно-венным образом. Напротив того некоторые без даль-них околичностей берут по равной части травы и яблонных листьев, и варят вместе, положив не-сколько квасцов; но сделанная сим образом краска не столь красна и хороша бывает. Выходящая из сей травы краска есть изряднейшая изо всех, которые сельской народ делать умеет. Вообще приготовлен-ные вышеописанным образом краски по большой части все имеют хорошей цвет, при том же многие из них и после мытья не линяют.Сентября 4 числа, отправясь я из Саранска, поехал окольною дорогою для того, чтобы не миновать нахо-дящегося в Инзаре железного завода. Позади Саран-ска в малом расстоянии течет речка Инзарка впадаю-щая в Алатырь, и принимает в себя протекающую чрез город речку Саранку, а несколько выше две речки Чернейку и Телейку, чрез которые переезжают. Потом продолжается путь чрез четвертую речку Лемшу, при которой стоит деревня в стороне. При  деревне Зыковой переезжают и чрез вышеупомя-нутую речку Инзарку. От села Архангельского или Наумова течет в оную еще ручей, Усклай называемый, и на изрытом береге сего ручья выше села лежит старая навозная куча, сделавшаяся совсем подобною черному тучному турфу, и во время жжения пахнет нашатырем. Но нет в том сомнения, что из навален-ных навозных куч при всякой деревне в сей стране не можно было делать нашатырь, есть ли бы захоте-ли навоз пережигать в сделанных для того печах с длинными кривыми трубами. Мужики сей навоз-ный турф, когда он весною валится не большими глыбами, и по воде плывет, называют весьма стран-ным именем, то есть Земляной хлеб. От Саранска находится на всех пашнях много донной травы, и простирается она за Волгу даже до Уральских гор.От села Наумова начинается сперва ровная, но вы-сокая земля, потом прерывный лес, и напоследок сия страна несколько холмиста, в которой проехав 18 верст переезжают чрез две малые речки Шейда-ков ку и Симанку: и как они обе текут в речку Ису, так и сия впадает в реку Мочу. В деревню Ису, по оной речке поименованную, и к вотчинам Графа Воронцова принадлежащую, приехали мы уже ночью. Сия дерев-ня примечания достойна по знатному Конскому заво-ду, для которого и сеют здесь по большой части овес: равномерно примечания достойна и по тому, что в ней есть высокой работы фабрика, какая и еще заведена в близлежашей господской деревне. Ковры, которые здесь ткут, суть нарочито изрядны. Не мень-ше же надлежит о сей фабрике упомянуть и для того, что не токмо употребляемые в дело материалы почти все тамошние, и шерсть берут с тамошних же овец Черкасского приплода разведенных; но, и работу исправляют одни только мальчики и девочки, над которыми имеет смотрение обученная крестьянская 

девка, и сама красит шерсть по большей части там растущими травами. Она употребляет и некоторыя иностранные краски, а именно: для крашения в мали-новый цвет берет сандал, которой варит в щёлоку, и выходит из того малиновая краска; для крашения в синий цвет употребляет брусковую краску, а в фио-летовой цвет употребляется синий сандал.Жалко, что употребляемые здесь краски по боль-шей части не очень прочны. Так же я дивился, что из вышеупомянутых там растущих трав не употреб-ляют марионы и душицы, коих краска гораздо проч-нее, нежели из красного сандала, да и не собирают пупавки, из которой выходит изрядная желтая крас-ка. Впрочем, можно бы в здешней стране сделать удачной опыт с растением, из коего делается краска крутик, и настоящая мариона хорошо бы уродилась во многих местах.Здесь переправляются чрез речку Ису, текущую кривизнами. От сего места до речки Черкаиса счита-ется шесть верст. Потом лежит дорога между двумя Татарскими деревнями и их кладбищем, на котором поставлены столбы и камни; и здесь уже показались следы железной руды в иловатой земле. После того переезжают чрез другую речку Шешовку, по берегам которой росла сыворочная трава 16, у которой корень столько же толст, как у настоящей марионы, а на некоторых маленьких островках находилось много триенталиса 17. При стоящей на ручье Лопатине деревне Машикове начались низкие места, на кото-рых множество растет чемерицы 18 и вонючаго девя-сила 19, и по которым текут малые речки в Ису, а имен-но Патра, Зеиновка, Зелеиновка и Цареврак. Между обеими середними речками находится деревня Пятина, при которой выезжают на большую дорогу, лежащую от Инзары к Пензе. В сей стране виден издали оброслый лесом холмистый хребет, вдоль Исы до Мокши простирающийся. Недалеко от Инзары переезжают еще чрез нарочитую речку Вязру; а от сего места считается одна верста до той линии, кото-рая прежде была проведена между Мокшою и Сурою, но ныне заросла уже лесом. Сия линия кончится в той стране Пензы, где от Суры и при том несколько ниже начинается другая линия, простирающаяся до Волги в Симбирском уезде, о чем ниже упомянуто будет.Город Инзара есть бедное во времена Государя Императора ПЕТРА Великого стрельцами населенное место: и жители оного ни мало нерачительны. Город стоит на левом берегу речки Инзары, которая недале-ко от сего места соединяется с Исою. Берег сей речки по большей части состоит из глинистой опоки, в кото-рой показывается местами худая железная руда. При верхнем конце города имеет здешний заводчик Никонов железный завод, и при том еще кроме хоро-шего дома сооружил новую каменную церковь, и в сем только состоит хорошее строение сего места: ибо построенные в деревянной крепости казенные домы с канцеляриею, и деревянная соборная церковь находятся в худом состоянии, такова же и другая деревянная в городе церковь. В здешнем железном заводе только одна высокая домна, в которой плавят чугун, и льют из него чугунные горшки, котлы и ши-рокие калмыцкие чашки: ибо сии у Калмыков и Татарских народов почитаются главною домашнею посудою. Сей товар чрезмерно расходится, и прино-сит немалую прибыль. Здесь делают такой посуды до 30000 пуд ежегодно, и развозят по рынкам в малой 
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России и на Волге. Мехами действует вода речки Инзары, которая для того и перепружена. Но по при-чине мягкой земли плотину уже неоднократно про-рывало, и при сих случаях сделались в берегу рытви-ны или ямы, илом наполненные и весьма глубокие.Железная руда, которую здесь плавят, цветом бурая, иногда рухлой череп имеющая, а по большей части серая и желтая с красною вохрою смешенная, при том же небогатая: ибо изо ста выходит не больше 23 пуд чугуна, столь хрупкого, что ни к чему больше не годится, как только на делание сосудов, которые для той же причины и льют очень тонко. Сию руду ломают в отдалении от завода верст за 12 и 15 в раз-ных местах флецовых от Инзары вдоль Исы прости-рающихся гор. Слой сей руды толщиною от осьми вершков до полутора аршина, шириною до полуторы версты, а в длину простирается до 15 верст. Поверх и в низу оного слоя лежит иловатая с песком и мелки-ми частями растений смешенная опока. В сих же горах показывается местами твердый известковый камень, которой употребляют в примеси. Песок на формы копают подле завода. Но камень для вы-кладки внутри домны возят из Москвы. При заводе построена кузница и две ковальни для выковки полосного железа; но в них редко работа бывает. На заводе по большей части работают нанятые работ-ники, и дрова покупают саженями из казенных лесов, в коих ежегодно вырубают до десяти тысяч квадрат-ных сажен.На правой стороне Инзары, несколько ниже желез-ных заводов, построен такой же новой поташной завод, какие находятся в Муроме, Арзамасе, Толь ском- Майдане, Алатыре и Свияске.Сентября 6 числа отправился я из Инзары в Пензу, и того же дня доехал до Мордвинской деревни Шади-на. По сей дороге должно было опять переезжать чрез помянутые речки, да и самая деревня стоит на речке Шешовке. Мордвинцы в Шадине и во многих к реке Мокше, так же в верхних местах Суры, а особливо на лесистой 

стороне находящихся деревнях, суть иного поколе-ния, нежели живущие при реке Пьяной и в Нижего-родской губернии. Они и сами себя отличают от оных, и присваивают себе особливое имя Мокша, в множе-ственном числе Мокшадь, которое на их языке упо-требляется так же для означения всего Мордвинскаго колена: напротив того произошедших от другого колена называют они Ерзад или Ердзад; и оные сами себя так же именуют. В вышеупомянутых странах, в коих Мокшадь живет, находится не много деревень другого колена. Но вдоль Волги, Соки, Черемшана и в соседственных местах Казанской и Оренбургской губерний, куда они переселены с другими мужиками, находятся оба их колена, и не редко разнородные. Мордвинцы смешавшись, живут в одной деревне; однако с некоторою отменою. Мокшанцы еще и ныне говорят, что они все жили в стране реки Мокши, (которая уповательно по ним проименована) и при текущих в оную речках даже до самой Оки, и состоя-ли под собственными князьками или старшинами, пока еще не были рассеяны по новонаселенным странам. Сии суть те Мокшанцы, о коих Страленберг упомянул как о некотором особливом народе. Они почти во всем сходствуют с Ерзанцами, и говорят почти одинаковым языком: однако они отличаются от оных отменным женским одеянием, произношени-ем, и многими собственными, словами.Сравнивая вышеописанное Ерзанских жен убран-ство с Мокшанским празднишным одеянием (см. Табл. 3), легко можно усмотреть разность. У Мокшанок одежда несколько великолепнее и краси-вее. Женская кичка по их Панга называемая, не высо-ко набита, и не обвешана гремушками, но только вышита слегка, и на затылке завязана пришитыми лентами. Многие из них носят на голове одну только повязку, которой концы вышиты, и висят по спине. Сей наряд особливо употребителен на Волге (см. Табл. 2, фиг. 3). В Мокшанском уборе наипаче отличаются по обеим сторонам к кичке пришитые и до грудей висящие ремни, по их Пилкс называемые, 
Таблица 2 Таблица 3
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которые унизаны старинными серебряными копей-ками, а на концах, поперек груди связанных, повеше-ны малые цепочки и гремушки. У грудной пряжки (Шуркас) пришит щиток (Сия) унизанный бисером и болоболочками, и потому тяжестью своею превос-ходит Ерзанскую грудную пряжку. На шее многие носят из разноцветных пронизок снизанное наподо-бие сетки ожерелье, по их Ципкс называемое. От поя-са (Каркс) висит напереди широкий, на четыре лопа-сти разделенный и вышитый передник (Сиорне-зарне), которого лопасти вместе застегнуты пряжеч-ками, а на конце висят долгие кисти с пронизками и змеиными головками. Назади вместо запана висят от пояса на шнурках длинные и короткие кисти, из черной шерсти сделанные. К рубахе как на груди, так и на спине обыкновенно пришивают много пряжечек с колокольчиками и шелехами бречание умножающими. В наряде Мокшанских женщин за отменное почитается, что на голове у них мотают-ся большие волосяные хохлы с короткими деревян-ными спицами, которыми они притыкают концы хохлов к заплетенным со шнурками головным воло-сам. Сии хохлы (Сюка) ныне уже неупотребительны, и носят только одни старухи, да и те казать стыдятся: почему должно уговаривать ласковыми словами, и просить, чтобы они себя показали (см. Табл.3, фиг. 2). У Мокшиканских жен еще и то отменное, что они есть ли хотят нарядиться великолепно, то ноги свои обви-вают не холщевыми повязками, но ремнями.Ныне Мокшанцы очень мало помнят старинные свои обряды и обыкновения, по тому что все обраще-ны в Христианскую веру. Сказывают, что они в том мало разнились от Ерзанцев. Они единогласно уверя-ли, что у них не было никаких идолов, ниже божков, но только жертвовали невидимому вышнему суще-ству, которое они не так как Ерзанцы, Паас, но так как и самое небо называют Шкай, и так же, как протчие Чюдские народы, оборотясь лицом на восток, ему молились. Они имели особливые свои жертвенники в отдаленных местах в лесу, и там приносили на жертву лошадей, быков и малый скот: так же приносили они жертву над могилами погребенных сродников, и женский пол оплакивал усопших. Часто сочетавали браком малолетных детей; да и ныне еще не редко обручают мальчиков со взрослыми девица-ми, дабы чрез то получить больше работниц. Калым или приданое, за которое невестину отцу платили, было у них так же употребительно, как и у всех восточных народов. При совершении бракосочетания сажали невесту в собрании всех своих приятелей на рогожу, относили к жениху в покой, и отдавали ему, говоря сии слова: Вот тет пергас уча, то есть, вот тебе волк овца, в котором случае невеста по благо-пристойности притворяется столь неизсовою, сколь-ко сил ея станет. Еще и ныне имеют они такое обык-новение, что когда невеста после обвенчания возвра-щается из Российской церькви, то должна она беспре-рывно голосом вопить; да и некоторыя из них в такой горести царапают себе лицо немилосердо. При том же у невесты бывает лицо закрыто фатою, или вышитым полотенцом. Еще и ныне держатся они того обыкно-вения, что на другой день после свадьбы старший из сродников, взяв хлеб с привешеннною к нему небольшою шапкою и пряжкою, которую носят на груди, приносит в дар молодой, ставит трижды ей на голову, и при том не всегда по порядку говорит сии 

три слова: Тятей, мезей, липей, только выговаривае-мое на последи слово должно быть обыкновенное имя молодой. Детям давали имя обыкновенно прила-гательное, и при том по случаю. Больше сего не мог я выспросить у сих простых людей. В протчем они прилежные пахари, держат много пчел в лесах, так что многие из них имеют до двух сот ульев, и не-сколько опрятнее, нежели Ерзанцы, их собратия. Светлорусых и рыжеволосых у них меньше, нежели у Ерзанцов; однако и сии по большей части имеют темнорусые волосы. Женской у них пол, так как и у Ерзанцов, редко попадается красивого лица; но напротив того весьма трудолюбив. Они не мало знают годных трав в лекарство и для крашения, и у всякого из них висит в сенях то та, то другая трава с сушеными капустными листьями; ибо когда пекут они хлебы, по своему обыкновению, из чрезмерно кислого теста, то подстилают капустные листья под караваи, для того и сушат их в запас на зиму, и когда надобно подстилать, то их мочат в воде. В лекарство употребляют они следующие травы: зверобоем 20, которая трава называется по мордвински шулктама-тише, припаривают те места, в коих есть лом, души-цу 21, по мокшански карн-тише, трут в порошок, и присыпают к болячкам у детей; золотушник 22, по мокшански кукланка-тише, смешав с золою, при-сыпают к роже; водяным трилистником или вахтою 23 и Христофоровою травою 24, по мокшански таргес- тише, припаривают те места, которые рдеют, а насто-янную оными травами воду пьют от водяной болез-ни; листья костяники 25, по мокшански ей далоларт, так же темноцветной папутник 26 и чебер варят в квасу или в воде, и парят больные глаза: ибо они часто одержимы бывают очною болезнью от дыму в их избах; пятилапую траву 27, по мокшански парма-крандас, употребляют в бане при тяжких родах; буквицею 28, по мокшански мушкар-тише, парят чах-лых детей, лоскутным цветом 29, по мокшански ейзир ман-тише, припаривают у детей больные места, траву по Латински стеллария дихотома называе-мую 30, по мокшански сути-аат, и траву синеголов-ник 31 варят, и поят детей от поносу; заячий мак 32, по мокшански урумбулут, употребляют в гистериче-ских или маточных припадках, и пр.Можно еще упомянуть, что Мордвинцы не топят коровьего масла в печах по Российскому обыкнове-нию; но только пахтают так, как Финцы и Татара. Напротив того по Российскому обычаю пахтают они свежей сыр в кринках, и сверьху заливают свежим коровьим маслом, чтобы он всегда был мягок. Избы свои ныне строят то по Российскому, то по Татар ско-му образцу с широкими лавками, смотря по тому, чем ближе живут к Россианам, или к Татарам. Но старые Мордвинския избы, как то Страленберг справедливо написал, все построены дверями на восток, и печи складены в южнозападном углу: но избы их очень тесны и не способны, да и почти все без продушин, в которые мог бы дым выходить.От Шадина до изрядного села Куракина ехали мы по угористой и по большей части пахотной земле. Оттуда продолжали путь свой во всю ночь степью, в которой еще цвели травы: двуцветная степная полынь 33 с синими зубчатыми цветочками, шерша-вая степная полынь 34 и полевой шалфей 35, так же много было донника с белыми и желтыми цветками, да и показывались уже травы обыкновенно растущие 
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в средней стране реки Волги. При Першове переезжа-ют чрез речку Шушку, а село Вязера, в котором нахо-дятся две деревянные церкви, и зачата еще одна каменная, стоит при Суре, и по ту сторону сей реки виден только дремучей лес. Чрез село текут две реч-ки Пачолка и Елшанка, и впадают в Суру. Думать должно, что в здешней стране находится железная руда, по тому что в разных местах показывались марциальные ключи во время копания. Из данных нам здесь подвод была примечания достойна одна малорослая белая кобыла по чрезвычайно мелкой шерсти. Сказывали, что здесь в соседстве был такого рода жеребец, в которого все жеребята урожались. В зимнее время сии лошади бывают шерстью столь же мохнаты, как ягнята.Сколько возможно было поспешал я в Пензу, пото-му что опять началась беспрерывная пахотная земля, на которой ничего нового не примечено. Впрочем сия страна чрезвычайно плодородна, притом же часто населена изрядными господскими деревнями, и по 

cию сторону реки Суры, то есть к западу, лесу не име-ет. Земля иловата и покрыта толстым слоем чернозе-ма; однако нарочито неровна, и нередко прорезана оврагами, по причине которых были мы принуждены неоднократно починивать кибитки, и по тому в  деревне Безсоновке при речке Чернаисе, в которой от моровой заразы почти весь скот пал, пробыли до самой ночи, так что мы уже 9 числа Сентября на рас-свете переправились чрез речку Пензанку, и вскоре после того приехали в Пензу.Сей город хотя и умеренно выстроен, однако по своему положению на высоком подле Суры месте, и по множеству церквей имеет вид изрядный. Кажется, что здешней торг есть наиглавнейшая связь жителей, и купеческие лавки здесь так наполнены товарами, что я от Москвы ни в каком городе не ви-дал. Уповательно споспешествовало к тому заведение селений на Волге, что проезжающие много покупают всяких вещей. Река Сура течет подле самого города, принимает в себя протекающую чрез город речку Пензу, и снабдевает жителей изобильно рыбою, к чему отчасти споспешествуют и некоторые около лежащие озера. Здесь есть всякая в Волге находящая-ся мелкая рыба, в том числе попадается иногда 

и чехоня 36 нарочитой величины. Сомов и стерледей ловят только весною во время водополья. Язи 37 здесь так же, как в Волге, очень велики, и называются белест или шлиор. Белую рыбицу 38 называют калин-ка. Сверьх того здесь есть еще рыбы, называемые сала 39, Синтела 40, и Тарань 41. Белуг и осетров здесь не ловят. Но в некоторых речках верхней гористой страны реки Суры водятся фореллы или крошицы.В Пензинской провинции находится множество винных заводов, помещикам принадлежащих и дока-зывающих изобилие хлеба в сей благословенной стране. Многие дворяне имеют и знатные конские заводы. Хотели было начать, чтобы находящийся во многих местах сей провинции, а особливо близь Волги купоросной калчедан употреблять в дело, да и действительно к заведению двух купоросных заводов отведены две деревни Курбулак и Завьял-шки, из коих последняя принадлежит к Симбирской провинции: но я не мог сведать, производится ли в оных самое дело. Впрочем, рассуждая по множеству 

калчедана в здешних местах, должно бы построить серные и купоросные заводы, в которых можно бы великое число горючей серы и купороса приготов-лять в пользу государства. В Пензинской провинции ничего не знают о рудах, кроме того, что в некоторых местах, как то, например, при деревне Лапуховке, найдены признаки железной руды. Во многих местах, а именно: при деревнях Пермееве, Сабакове по ту сторону Суры, и при Мордвинской деревне Кимиш-кере подле реки Усы ломают очень хорошей камень на мельничные жернова.В Пензинском уезде примечания достойны сады травы вайды, которые лет за десять завел купец Тавлеев близ деревень Коршимана и старого Мачима, и в обеих сих деревнях построил заводы для делания краски крутика. Но как меня уверяли, что делаемая здесь краска ни мало не годится к крашению, и мень-ше, нежели в годовое время совсем теряет цвет свой, то почел я за важное осмотреть заведение сих фаб-рик, и для того принял намерение ехать к ближайшей из оных в деревне Коршимане, которая находится за 60 верст от Пензы при реке Суре, а другая деревня еще 25 верст далее. С 25 числа Августа стояла нарочи-то приятная осенняя погода, но 9 числа Сентября 

Панорама города Пензы с востока. Гравюра XVIII века
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воспоследовала сильная гроза, а потом продолжа-лись дожди беспрерывно; однако в сию ненастливую погоду поехал я 12 Сентября в Коршиман, не уповая, чтобы на другой день настала зима. Та страна, чрез которую лежит дорога, становится тем холмистее, чем ближе к Суре, и во многих местах прорезана оврагами. Кроме речки Пензы, чрез которую переез-жают у города, должно еще при деревне Алфереве переправляться чрез речку Лемжейну, высокие бере-га которой кроме верхнего глинистого слоя состоят из хряща и посредственного булыжника, и чем глуб-же, тем больше оного в глине. Сии бугры и переме-шанные песчаные слои находятся везде в верхней стране Суры, и уповательно оные произошли от быв-ших там наводнений. От Алферевой начинается мел-кий болотной лес, наполненный девясилом, репейни-ком, чемерицею, пастарнаком и дягилем. Чрез оной лес простирается Саратовская дорога до Мокшанской деревни Муржинки, стоящей при реке Чертанке. Потом остается оная в восточной стороне, и путь продолжают вверх по реке Усе, текущей в Суру. Здешняя страна холмиста, изобильна дубовым лесом и прорезана малыми речками в Усу текущими. При трех речках, а именно: Вешнинге, Неанге и Норке, чрез которые переезжают, построены деревни в раз-ном расстоянии от дороги. При деревне Дубровке текущая между холмами снеговая и дождевая вода промыла глубокие рвы и овраги, в коих везде видны непорядочные песчаные и каменистые слои. По при-чине худой дороги приехали мы уже ночью в населен-ную Ерзанскими Мордвинцами деревню Коршиман.При нашем приезде в оную деревню не было ни хозяина красильных заводов, ниже в сем году произ-водилась работа в здешнем заводе: и так я был при-нужден дознаваться по распоряжениям, как при сем деле поступают. Кажется, что здесь делают краску крутик таким же образом, как брусковую краску. Малая речка, Верхазим называемая, у завода пере-пружена. У самой плотины находятся две большие колоды, в которых мочат лежавшую в куче и завялую траву; потом есть еще две такие же для известки назначенные колоды, и во все оные течет вода от плотины проведенная. Сколько мог я расспросить, то траву Вайду мочат в колодах дни два или три; да и больше, смотря по погоде, пока покажется голу-бая краска. После того довольно обремененную красильными частицами растения воду спускают в другие большие колоды, в которые из известковых колод прибавляют известковой воды столько, сколь-ко потребно. В сих колодах болтают материю до тех пор, пока приметят, что красильные частицы расте-ния легко отделяются от воды; тогда уже переливают в большие покрытые кадки, и поверх стоящую воду сцеживают в сделанные одна ниже другой дыры. Оставшуюся на дне густоту носят в строение, в кото-ром находятся большие ящики с жердочками, холсти-ною покрытые; и так вся остальная вода сквозь оную проходит и каплет в ящики. Потом расстилают крас-ку на большие столы, на потолке оного строения стоящие, и режут в малые куски наподобие брусковой краски, где она совершенно засыхает, и сначала кажется изрядною. Построено еще другое строение с печами, в котором отведывали делать зимою крас-ку, и поправлять разным образом.Хотя и многократно делали опыты, однако вся по сие время заготовленная краска еще цела, и никто 

не покупает по причине худой ее доброты: из чего явствует, что сие дело начато совсем не по надлежа-щему; и что никогда не бывало искусного человека при оной работе. Однако желать должно, чтобы насаждение травы вайды и делание краски крутика в России распространялось и доведено было до совершенства: ибо не токмо Российские городские и деревенские жители употребляют в дело великое множество крутика и брусковой краски, и поныне еще покупают у иностранных; но и в Азиатском торгу бывает великой расход на оные краски. Свойство насажденной здесь вайды подлинно не виною худому успеху, и оное растение в сих странах родится чрез-вычайно хорошо, да и в малой России во многих местах растет само собою, откуда и семена взяты для разведения здесь садов. Я видел, что вайда растет дикая в лесу при Инзаре, и в некоторых местах по до-роге от Пензы до Симбирска. По силе высочайшего указа государственные крестьяне посеяли вайды для обоих Тавлеевых заводов больше, нежели на пяти стах десятинах преизрядной пахотной земли. За что им платили за каждую десятину, да сверх того еще весною за срезывание и за провоз. В нынешнем году по причине прекратившейся работы большую часть травы не срезали, и дали созреть семенам, коих вели-кое множество собрано в запас; из чего явствует, что хозяин не хочет уничтожить своих заводов; но паче намерен лучшими распоряжениями привести в цве-тущее состояние.При отъезде отсюда в Пензу была не токмо нена-стливая погода, но и к вечеру начал снег итти боль-шими охлопьями. Земля была покрыта снегом почти на пядень вышиною, и молодой еще с листом лес наклонился от тягости снега. Такие молодые деревья редко опять оправляются, и когда рано снег выпада-ет, тогда великий вред причиняется лесам. В сию погоду дорога была столь худа, что мы едва приехали ночью в Пензу. Фермометр показывал в оной ночи от 150 до 155 градусов; и хотя на другой день, то есть 14 числа Сентября, уменьшилась стужа на несколько градусов; но в ночи опять стало морозить, и мороз так умножился, что на 15 число ртуть опустилась до 162 градуса; и сия стужа, до самого моего приезда в Симбирск, продолжалась почти беспрерывно, да и в оном году вообще было не много теплых дней.Сия студеная погода понудила меня поcпешать нашею дальнею ездою, почему 15 числа, как скоро только могли собрать лошадей, выехал я из Пензы. По ту сторону реки Суры, на песчаных берегах кото-рой растет много дикой капусты, начался простран-ной Сурский лес. За шесть верст от помянутой реки переезжают чрез речку Сурку, а еще 10 верст далее чрез речку Инару. Ночь застигла нас в Мокшанской деревне Селиксе. Живущие в сей лесистой стране Мордвинцы имеют множество ульев, и во всю зиму оставляют пчел в лесу под легкою покрышкою. Так же держат они много скота; но их овцы столь худы, что их шерсть, кажется, по большой части смешена с козьею. Да и действительно видел я выродков от смешения козлов с овцами. Поелику здесь довольно и смолистого леса, то многие мужики сидят смолу. Сею ночью был столь сильный мороз, что речки льдом покрылись.Позади Селиксы на мокром месте переехали мы чрез речку Отвель, потом чрез Трасимовку, а при деревне Михайловке чрез речку Ишим, которые все 
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текут в Суру. Здешняя страна безлесна и холмиста: отсюда же дорога в Симбирск идет по большой части чрез степь, и нарочито подалась в южную сторону; почему избрал я ближайший путь, но в нынешнее время тем больше трудный. По ту сторону впадаю-щей в Ишим малой речки Томалейки заехали мы в гористый и болотистый лес, по которому насилу уже в сумерки доехали до речки Юлка и до стоящей у оной торговой деревни Юлок Городище, называе-мой. Все горные увалы в здешней стране состоят из серого глиняного камня, которой в огне на мелкие части расскакивается, и ломается отчасти четверо-угольными глыбами, а отчасти плитами. Деревня Юлок Городище подобно многим другим местечкам в разных странах Российской империи, имеет назва-
ПРИМЕЧАНИЯ

1 Lусороdium соmрlапаtum
2 Аdonis vегnа
3 Gеniftа tinctoria
4 Сагduus heterophyllus
5 Аnthemis tinctoria 
6 Gеniftа tinctoria
7 Sеггаtulа
8 Вidens tripartite
9 Rubia tinctorium
10 Origanum
11 Агundo Саlamogroftis
12 Lусороdium соmрlаnаtum
13 Fаgetes
14 Bidens tripartite
15 Огiganum
16 Gаliumbогеаle
17 Тriеntalis
18 Vегаtrum аlbum
19 Inula foetida
20 Нуреriсum регfогаtum
21 Оriganum

22 Viгgаuгеа
23 Меnуanthes
24 Асоnitum
25 Rubus Sахаtilis
26 Тrifolium fpаdiceum 
27 Соmarum paluftre
28 Веtoniса 
29 Сеntaurea iacea
30 Stеllaria dichotoma
31 Eryngium
32 Аdonisvегna
33 Сhгуfосоmе biflora
34 Сhгуfосоmе villofa
35 Sаlvia ргаtеnfis
36 Сургinus сultгаtus
37 Сургinus Теfеs
38 Сургinus Albuгnus
39 Сургinus Bаllегus
40 Сургinus Fагеnus
41 Сургinus Vimba

ние от находящегося при ней старинного Татарского укрепления Городок называемого. Помянутая дерев-ня по большей части построена на левой стороне реч-ки; а по ту сторону оныя находится у болота старыми пнями обнесенного крутой холм, у которого вершина плоская. На сей вершине сделан неправильный, угло-ватый наподобие полукружия большой окоп со рвом, и с восточной стороны придает ему крепости крутой скат холма. Длиною оный от одного конца до другого, считая дугою, не больше 350 сажень. Из него оставле-ны проезды на поле, но в самом окопе не видно ника-ких следов жилища, только что в средине есть круг-лая котлу подобная яма, в которой, может быть, скот поили.В Симбирск приехали мы уже 22 числа Сентября…
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ИЗ ЖИЗНИ ПЕНЗЕНСКИХ МОНАСТЫРЕЙ«Исторический вестник», 1897, август
Александр Васильевич Арсеньев (1854–1896)

НЕПРИСТОЙНЫЕ РЕЧИ(Из дел Преображенского приказаи Тайной канцелярии, XVIII в.)
IX.

Последователь Талицкого.
(1748–1755 гг.)Дело книгописца Григория Талицкого в 1701 году, потом дело капитана Василия Левина в 1722 году, суесловивших о пришедшем в мир антихристе в образе царя Петра, открыли нам интересные и важные подробности умствен-ного брожения в народе, возбужденного периодом крутых реформ. Спокойное и определенное, установившееся веками, миросозерцание народное впервые было взбудоражено Никоновым исправлением церковных книг.Известно, какую бурю подняло оно, послужив причиною религиозного раскола, нравственно разделив весь русский народ почти на две половины.Уже тогда люди с мистическим складом ума, воспитанного на апокрифах, старавшиеся объяснить себе загадки Апокалипсиса; видя «труд и утеснение», кровавую борьбу из-за веры и преобладание одного человека, вспомнили о кончине мира и пришествии антихриста и стали применять пророчества и намеки Апокалипсиса к своему времени, называя Никона антихристом, находя в его имени «число зверино» 666.С тех пор эти толки не унимались, а когда Петр проявил свою несокрушимую волю в жестокой ломке укоренившихся обычаев, тогда наименование антихри-ста перешло и к нему, и его время стали называть «последними временами» мира. Как при Никоне, так и при Петре, догадливые головы находили полное сходство указаний Апокалипсиса и пророчеств о кончине мира с современны-ми им событиями и ловко их толковали на свой лад, увлекая своими бреднями темный народ.И «число зверино» 666 находилось в имени и титулах Петра Великого, и «исчисление лет» до конца мира, основанное на Апокалипсисе и пророках, указывало на эпоху Петра, как на приближение страшного суда.Смятение было страшное и глубоко проникало в народные массы. Эти слухи и толки выработали, наконец, энергичную личность, в которой они выразились с резкостью и полнотою, так сказать, олицетворялись. Это был книгописец, то есть занимавшийся перепискою книг, Григорий Талицкий, изувер и фанатик, дошедший до сознания, что пришли «последние времена», и написавший по это-му поводу две тетрадки: «Врата» и «Исчисление лет от создания мира до сконча-ния», где доказывалось неопровержимо для тогдашних простецов, что Петр Великий, как осьмой царь, есть антихрист. Насколько убеждения Талицкого не были исключительны, а принадлежали массе людей, и в нем только сконцен-трировались и приняли через него литературную форму, — «доказывается огромным успехом его тетрадок, которые он сам переписывал и распространял. Единомышленниками его были не только простые люди, но и многие священни-ки и монахи, и даже тамбовский епископ Игнатий, который плакал, слушая чтение тетрадок Талицкого, и подарил ему за это пять рублев, деньги большие по тому времени!.. Наконец Талицкий решил напечатать свои сочинения для более успешного их распространения, купил доски, и «назнаменовал» на них слова и отдал «резчику», то есть первобытному граверу, распопу Гришке.Доски были вырезаны, но печатать не удалось; и на Талицкого донес придвор-ный певчий, дьяк Федор Казанец, и он очутился в Преображенском приказе.В 1701 году, Талицкий был казнен после множества пыток; с ним пострадало много народу, а тамбовского епископа Игнатия расстригли и сослали колодни-ком Ивашкой в Соловецкий монастырь, в Головленкову тюрьму.
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Дело Талицкого раскрыло большую опасность для правительства, крыв-шуюся в народном недовольстве, подстрекаемом нелепыми толками о послед-них временах и антихристе. Петр решил не замалчивать этот щекотливый вопрос и против толков и нелепых тетрадок, циркулировавших в народе, выступить с проповедью и обличением авторитетного в глазах народной массы духовного лица. Таким лицом был Стефан Яворский, обличивший Талицкого 1, и ему поручили составить книгу, где бы все эти толки были опро-вергнуты на основании священного писания, вразумительно и ясно для самых придирчивых и начитанных оппонентов.В 1703 году было напечатано сочинение Яворского: «Знамения пришествия антихриста и кончины века, от писаний божественных явленна». В этой книге Яворский, видимо, возражает на тетрадки Талицкого о «счислении лет», не сохранившиеся при деле, и рассматривает вопрос об антихристе всесторон-не: и о происхождении его, и о числе лет его царствия (полчетверта годов), и об имени его (причем насчитывает одиннадцать греческих предполагаемых имен антихриста, соответствующих числу 666).Книга Яворского написана со всею богословскою ученостью, какою обладал местоблюститель патриаршего престола, но самая запутанность предмета часто заставляла рязанского владыку прибегать к натянутым объяснениям, а в иных местах, совсем темных, заканчивать речь словами: «Но что о сем много глаголати?» «Не терпит тайна испытания...».Однако зло укоренилось слишком глубоко для того, чтобы сочинение Яворского могло рассеять ложные толки; они продолжали жить и распростра-няться в народе. Тем более что дальнейшая деятельность Петра на пути реформ не могла помирить с ним приверженцев старины, а еще более их озлоб-ляла. Имя Талицкого, человека, по многим сведениям, умного и сильного волею, окружалось ореолом мученичества; ему сочувствовал царевич Алексей Петрович; о нем вспомнила через пятьдесят лет императрица Елисавета Петровна и потребовала его дело из Тайной канцелярии к себе на рассмотре-ние, но оно оказалось уже неполным.Лучшим доказательством живучести идей о кончине мира и антихристе явился через двадцать лет после Талицкого процесс капитана Василия Левина, в иночестве старца Варлаама. Это был невропат, подверженный припадкам эпилепсии, с мистическим наклоном мыслей, против воли отданный отцом-по-мещиком в военную службу, где он и дослужился с 1701 по 1711 год до капита-на гренадерского полка.В 1719 году он вышел по болезни в отставку и в 1722 г. постригся в монахи в Предтеченском, около Пензы, монастыре. Пунктом помешательства Левина были «последние времена», антихрист, которого он видел в лице Петра Великого, антихристовы печати и прочее, о чем он иногда разговаривал с людьми всякого звания: офицерами, монахами, попами, и в большинстве случаев находил сочув-ствующих, но не смелых, людей. Он виделся и был ласково принят даже Стефаном Яворским, которого и запутал в свое дело, желая подвергнуть его мучениям и тем доставить ему царствие небесное. Дело Левина обнаружило и та-кой поразительный факт, что домашний «крестовый» поп князя Меньшикова, Никифор Лебедка, считал Петра антихристом, сознался в этом и был казнен.В монастыре Левин нашел себе единомышленника в своем духовном настав-нике старце Ионе и, распалив воображение разговорами с ним, 17-го марта 1722 го да пошел на базарную площадь в Пензе в торговый день, влез на крышу одной из лавочек и, подняв клобук на палке, начал громко проповедовать народу о пришествии антихриста в лице Петра, антихристовых клеймах, неповиновении царю и так далее.Народ сильно смутился и разбежался, но в числе слушателей нашелся посад-ский человек Федор Каменщиков, который в тот же день донес на Левина в пен-зенскую земскую контору, и их обоих, заковавши, отправили в Тайную канцеля-рию; а Предтеченский монастырь арестовали весь и приставили к нему караул.И тут, как в деле Талицкого, оказалось замешано много людей, и даже сам Сте-фан Яворский был допрашиваем на дому и ставлен на очную ставку с Левиным.Может быть, эта тревога сильно подействовала на престарелого владыку, ибо он через четыре с небольшим месяца после этого допроса и ставки умер в ноябре 1722 года.Левин, после страшных истязаний, был казнен в Москве, на Болоте, 16-го июля 1722 года, ему отрубили голову и в банке со спиртом отправили ее в Пензу, где казнили еще четверых — двух попов и двух монахов, и головы всех пятерых 
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выставили на каменном столбу с надписью о преступлениях, совершенных ими. После этого, 7-го августа, в Москве, казнили еще крестового попа Меньшикова, Лебедку, а Федору Каменщикову за правый донос была дана награда в триста рублев и право торговать в России безданно-беспошлинно по его смерть, в чем и выдан был ему лист. Предтеченский монастырь, где был пострижен Левин, велено было разобрать до основания, а церковную утварь и оставшуюся братию перевести в соседний Спасо-Преображенский монастырь.Таковы два дела о проповедниках антихристова пришествия и кончине мира, предшествовавшие тому, третьему, которое мы сейчас передадим чита-телям по неизданной выписке из подлинного дела, выписке, к сожалению, чрезвычайно краткой.Это третье дело возникло через пятьдесят лет после Талицкого и через тридцать после Левина и доказывает, как живучи бывают мистические нелепо-сти, усвоенные народною массой.Оно имеет свой, отличный от первых двух дел, характер. В первом действо-вал убежденный и «книжный» человек, сам сильно действовавший на умы других, спор с которым был едва под силу самому Стефану Яворскому; во вто-ром — эпилептик и невропат, питавший свои сумасбродные мысли сочувстви-ем других, не имевший ни сил, ни способностей распространять свои мысли и дошедший, наконец, до болезненного припадка ярости, за который попла-тился жизнью.Действующее лицо нашего дела — раскольник, дворцовый крестьянин Макар Алексеев, в 1748 году попал в Тайную розыскных дел канцелярию «за разные видения, объяснения Апокалипсиса, из которых явствовало, что Петр Великий был антихрист, и другие бредни».После пыток и допросов, на которых упорный раскольник не отрекся от своих слов, ссылался, вероятно, на тетради Талицкого и на них утверждался, его в 1760 году, бив кнутом и вырезав ноздри, сослали колодником в Крестный монастырь, Здесь надо сделать сопоставление фактов, которое даст нам весьма вероятную мысль, что, не это ли самое дело Макара Алексеева и было причи-ною того, что императрица Елисавета Петровна потребовала к себе на рассмо-трение из Тайной канцелярии дело Талицкого? И наказание Алексеева, и тре-бование дела относятся к одному 1760 году. Вероятно, дело Макара Алексеева было в свое время громким делом, если императрица поинтересовалась источ-ником этих сумасбродных учений об антихристе.Во времена до-Елисаветинские, Макара Алексеева просто казнили бы смер-тью, но известно, что при Елисавете не производилось смертных казней, и потому сумасброд был заточен в монастырь.В Крестном монастыре Макар Алексеев не унялся от своих бредней и про-должал проповедовать об антихристе колодникам. Это было уже какое-то озлобленное повторение мятежных речей, не основанное на писании, а направ-ленное просто к тому, чтобы досадить наказавшим его людям, отвести свою злую душу, сорвать накипевшее зло.— Петр Первый был антихрист! — проповедовал Макар Алексеев колодни-кам, — был, да прошел, а теперь императрица Елисавета Петровна антихристо-ва дочь, а когда воцарится Петр Федорович, то он будет второй антихрист, и царство его недолго будет!..За такие пророчества Макара Алексеева, по доносу колодников, в 1755 году снова привезли в Тайную канцелярию и поставили к допросу.Упорный изувер и тут не сдался, не отрекся от своих слов и повторил все, сказав, что считает все это за истину и в том готов пострадать и далее венец мученический воспринять...Из сострадания к старости Макара Алексеева его не пытали на этот раз, а решили, наказав снова кнутом, сослать в Соловецкий монастырь, в тюрьму, неисходно, с таким распоряжением: если означенный колодник Алексеев будет еще суесловить и говорить непристойные речи, то класть ему в рот кляп...
1 По иным сведениям (например, в «Возражении на камень веры», ркп. П.Б.), во время 

спора Яворского с Талицким, митрополит был окончательно побежден еретиком, и толь-
ко личное вмешательство Петра прекратило спор. См. Пекарский: «Наука и литература 
при Петре Великом», т. II.



Иван Тимофеевич
ШИШКИН(1793–после 1862)

БУНТ ОПОЛЧЕНИЯ В 1812 ГОДУТекст печатается по публикации в Приложении к сборнику  «Бунт военных поселян в 1831 году. Рассказы и воспоминания очевидцев» (Санкт-Петербург, Печатня В. Головина, 1870)



Шишкин Иван Тимофеевич — коллежский советник. Гражданскую 
службу начал в 1807 г. подканцеляристом в Наровчатском уездном суде, 
в 1811 г. переведён в Наровчатскую дворянскую опеку. В 1812 г. в чине 
прапорщика зачислен в 3-й пехотный полк Пензенского ополчения, 
в составе которого прошёл Герцогство Варшавское, Силезию, Богемию, 
Саксонию, участвовал в блокаде Дрездена, в октябре 1813 г. получил 
сильную контузию головы. После роспуска ополчения с 1816 г. служил 
в Наровчате дворянским заседателем, с 1825 г. — уездным судьёй, 
в 1849–1862 гг. занимал должность Наровчатского уездного 
предводителя дворянства. Награждён орденами Св. Владимира 4-й ст. 
(1826), Св. Анны 3-й ст. (1835) и 2-й ст. (1856), Св. Станислава 3-й ст. 
(1837) и 2-й ст. (1841).
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Когда Наполеон с полчищами своими, занимая оставленную жителями Москву, увеселялся заревом пожара в сентябре месяце 1812 года, в Пензенской губернии составилось ополчение из дворянского сословия и из крестьян оного. Ополчение разделялось на четыре пехотных, один конный полки и артилле-рийскую роту, которые формировались в городах: Пензе, Мокшане, Саранске, Инсаре и Краснослободске.В продолжение одного месяца все полки, каждый по четыре тысячи человек, были собраны, обмунди-рованы и вооружены пиками. Ратников обучали всем нужным построениям; и, с одной стороны, усердие к пользе отечества, а с другой — повиновение и жела-ние приобрести вернейшие средства к точному исполнению обязанностей — делали успехи, превос-ходившие ожидания.Так все шло до Декабря — до того времени, когда было получено повеление выступить в поход. 10 чис-ла назначалось выступление — и 8 числа были уже отправлены квартирьеры для занятия квартир на первых станциях.Я находился тогда в 3 полку полковым адъютан-том. Полк квартировал в Инсаре и состоял под коман-дою полковника Кушнерева, опытного по службе и храброго в войне: ибо первое — доказывал успех, с каким Кушнерев образовал свой полк; и послед-нее — свидетельствовали раны, которые он имел, и ордена, которыми украшался.8 Декабря, по отправлении квартирьеров, делались приготовления к походу — и весь полк был собран в штаб-квартиру.Утром 9 Декабря, часу в осьмом, я и некоторые из офицеров находились у полковника. К нему явился капитан, командовавший первою ротою, и донес, что назначенный с этой роты караул не повинуется его приказаниям, и что целая рота, без всякого требова-ния, собралась к его квартире. Это известие нас уди-вило, но не заставило подозревать ничего важного; ибо предшествовавшее тому безмолвное повинове-ние ратников слишком обеспечивало всех со стороны тишины и порядка.Тотчас я получил от полковника приказание — вместе с капитаном отправиться к роте и подробно узнать о случившемся происшествии. По прибытии нашем к квартире капитана, мы нашли роту во фрон-те с пиками. Подхожу к ней и требую назначенных для караула ратников, и они выходят из рядов; спрашиваю их: «почему они не повиновались прика-заниям начальника?» — и целая рота отвечает мне громким криком: «не хотим!»Я старался внушить им, что всякое неповиновение строго будет наказано, — приказывал тотчас выпол-нить все то, что требует долг службы, но голос трех сот ратников заглушил мои приказания.«Не пойдем в поход без присяги! не хотим ни кого слушаться!» — были слова, которые слышал я в ужас-ном их крике. Еще хотел я испытать силу своего крас-

***

норечия, но всепобеждающая сила страха, призна-юсь, сковала язык мой: ибо ратники, наклонив пики, грозили нас поднять на них. Я и капитан бросились в сани — и только быстроте лошади, может быть, обязаны жизнью.Проезжая назад, видели мы в улицах и другие роты также собравшимися и, наконец, обо всем донесли полковнику. В то время уже были у него все батальон-ные, некоторые ротные командиры и много других офицеров; все они доносили о неповиновении ратни-ков и о том, что полк сам собою собирается вместе.Полковник велел мне написать к генералу, коман-довавшему ополчением, подробное донесение, и когда оно было готово, вручил его офицеру Юматову — с приказанием, как можно поспешнее, доставить к генералу в Пензу.Все тем будто было кончено. Никто не думал о по-следствиях происшествия. Из квартиры полковника не видно было ни одного ратника; большая площадь перед оною представляла совершенную пустоту. Было уже 11 часов утра, как мы увидели весь полк, вооруженный пиками, выходящим на площадь. Вытя-нувшись на оной, полк построился в густую колонну, против самой квартиры полковника, расстоянием от нее саженях во ста. В ту же минуту полковник отпра-вил одного из офицеров узнать о причине прихода полка. Офицер возвратился и донес, что ратники тре-буют себе присягу и манифест, по которому составлено ополчение. Вслед затем из полка вышло до 30 ратни-ков, которые, приближаясь к квартире полковника, того же требовали. Полковник приказал мне взять манифест, и сам следовал за мною. Толпа ратников сделала из себя круг, в средине которого громко про-чел я манифест, ожидая от того благотворного влия-ния на людей, находившихся в заблуждении. Но они не поверили манифесту, потому что на нём не было красной печати, которая, по их мнению, должна была непременно находиться, и которую долго искали, осматривая манифест со всех сторон. Потом (ратники) требовали сказать им: куда их хотят вести? Им отвеча-ли: «в поход».— «Вы обманываете нас» возразили они с грубо-стью: «мы не присягали, а без того нельзя солдату быть и в походе. Да и собирать нас государь не велел, а тре-бовал одних дворян; но вы ведете нас вместо себя».Полковник обещал им присягу и уверял, что без повеления государя никто бы не осмелился собирать ополчения, и что дворяне не за себя посылают их в поход, а с ними вместе и сами идут для защиты православной веры и отечества. Но все убеждения остались тщетными. Ратники побежали к полку, произнося проклятия дворянам.Возвратившись в комнаты, полковник — как будто предчувствуя, что могло случиться, — приказал затворить и запереть ворота, а у дверей поставить караул из ратников и унтер-офицеров, казавшихся верными, которых было всего до 20 человек. Но могло 
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ли все это привести нас в безопасное положение от нападения четырех тысяч человек!Полк в густой колонне стоял на прежнем месте. В квартире полковника находились тогда: не более 15 офицеров, уездный судья, правивший должность городничего, и стряпчий, прибывшие по случаю этого происшествия, для совещаний с полковником; другие же офицеры и сам полковник вдруг каким-то образом неизвестно куда скрылись.С трепетным ожиданием чего-то ужасного стояли мы у окон, смотря на тысячи пик, блестящих в руках буйных ратников! Все было тихо так, что слышалось биение сердца в груди у каждого из нас; лишь изред-ка заглушали оное порывы ветра, начинавшего кру-жить снежную пыль в воздухе. Мы были как волшеб-ным жезлом прикованы к окнам: видели опасность, но не думали, не могли искать спасения.Вдруг полк сделал движение — мы ясно видели, что он подвинулся к нам ближе; еще движение — и еще несколько шагов вперед; чрез несколько же минут он стоял уже в 10 шагах от квартиры полков-ника — лицом к лицу с нами, так что нас разделял один только палисадник. В комнатах у нас сделалось волнение; часовые запирали двери; слышались стоны от некоторых офицеров, а один майор с бледным лицом бегал по всем комнатам и кричал:— «Боже мой! страх какой!» Вот несколько ратников вышли из рядов, и, обло-котясь на палисадник, страшно смотрели к нам в окна. Невольно мы удалились от них к задней стене комнаты. И вдруг за нами раздался чрезвычайный стук, сопровождаемый криком. Побежали туда, и что же увидели? Майор, о котором прежде говорил я, загнанный страхом в сени, искал себе спасения на дощечке, которая была там прибита к стене. Но как он был слишком тяжел для слабо укрепленной доски, то и упал вместе с нею на пол. В другое время и при иных обстоятельствах было бы довольно странно видеть штаб-офицера с седыми волосами на голове, валяющегося по полу и без основательной причины кричащего: «Боже мой! страх какой!» таким голосом, как-будто терзали его жесточайшими пытками. Но эта минута была не для смеха! Майора подняли и ввели в передние комнаты. Между тем полк, как стена, все еще стоял неподвижно. В это время вбега-ют к нам несколько унтер-офицеров и доносят, что все выходы с полковниковой квартиры и даже город-ские заставы — заняты ратниками.В ту же почти минуту от полка отделился один ратник и бросил к нам в окна палку, которая разбила несколько стекол. Это, кажется, было знаком настоя-щего возмущенья.Как громовой удар — раздался дикий вой четырех тысяч ратников! С быстротою молнии устремились они к дому: палисадник, ворота, забор — все разру-шилось мгновенно! Стекла из окон с треском полете-ли вон вместе с своими рамами... Но какое перо изо-бразит величайший страх и смятение наше? Какая кисть может представить бледные дрожащие лица и те черты ужаса, какие живописались на них?Много лет прошло уже после этого страшного случая, но и теперь еще живо предстоит он глазам моим; еще и теперь, при одном воображении об нем, разливается холод в жилах моих!В смертном отчаянии бросились мы в задние комнаты. Я первый хотел выбежать из дома, но лишь 

только отворил дверь в сени, как острый конец пики, уставленный ратником против моей груди, заставил обратиться назад. Тут первый предмет представился мне: лестница, ведущая из коридора в мезонин; без размышления, почти машинально, устремился я к оной, а за мной следовали и все офицеры, судья, стряпчий и еще два или три унтер-офицера, из числа ратников, пребывшие верными своему долгу. Напи-рая, стесняя один другого, взбежали мы в мезонин. Он разделялся коридором на две комнаты: одна из них была окошками на двор, а другая — к площа-ди. Почти улиткообразная лестница, которая вела в него, была так тесна, что по ней не возможно было входить рядом двум человекам.Мезонин деревянного дома, конечно, не составлял безопасного укрепления; но положение наше подобно было состоянию человека, который низвергаясь в пропасть, успел схватиться за тонкую нить, — не помышляя, что она не в силах удержать его.В одну минуту осмотрели мы свое убежище; испра-вили оружие (которое заключалось в двух незаря-женных ружьях, в двух пиках и нескольких саблях), и привели себя в оборонительное состояние. На верху лестницы стали два офицера с ружьем и с пикою; места у окошек и у двери, которая вела на верхний балкон в стороне двора, также заняли офицеры.Между тем внизу, в доме, на улице и на дворе про-исходит ужаснейший шум и крик, который, мешаясь с воем ветра, казалось, предвещал всеобщее разруше-ние. Но мы были забыты бунтующими. Однако ж скоро открылось, что было тому причиною. Ратники, вломившись в квартиру полковника, прежде всего предались грабежу; разбив ящик с полковыми день-гами, занялись расхищением их и всего, что попада-лось им на глаза. Мы видели, как они, с бешеною радостью, вырывали один у другого деньги, как выбрасывали из окошек разные вещи, и как, наконец, удалялись большими толпами от дома, с угрозами разграбить весь город.Наконец, при входе на лестницу, показалась голова ратника, но мгновенно исчезла, увидев вверху конец пики и дуло ружья, к ней обращенный. Вдруг тысячи голосов закричали: «здесь! здесь! сюда! сюда!» и у лестницы вновь явилось несколько человек рат-ников. Но и у них не доставало одного смелого, кото-рый бы решился взойти на верх, ибо пики и ружья полагали преграду их неистовой злобе, а теснота лестницы мешала толпе ворваться в наше убежище.— «Сойдите сюда, мы вас не тронем!» кричали нам ратники; но мы решительно отвечали им, что никто не сойдет, пока все они не удаляться от дома. Потом спрашивали — что заставило их, забыв повиновение, сделать такое буйство, которое никогда не простится?Но они отвечали, что им велено разыскать: «на что собрано ополчение и отчего худо продовольствовали их пищею?». Между тем, как внутри дома происходили такие переговоры, извне оного летели к нам в мезонин камни и пики: стекла все были перебиты, ветер сильно бушевал на дворе и, с ужасным свистом, дул к нам в разбитые стекла, навевая кучи снега. Пусть представят себе наше положение: страх неизбежной смерти и без того густил кровь нашу, а от физическо-го холода еще и более застывала она ибо мы были в одних мундирах, с открытыми головами и без пер-чаток, к сему присоединялся и голод. Все это доводи-
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ло нас до совершенного отчаяния! Бедные, невинные страдальцы: судья и стряпчий более других находи-лись в жалостнейшем состоянии. Они чувствовали против бунтующих во всей полноте свою невинность; но очень знали и то, что в таких случаях и правый, и виноватый должны терпеть одинаковую участь. Оба они имели семейства и оба прощались с ними в самых трогательных выражениях; целовали заочно жен и благословляли детей своих.Майор, который прежде сего вотще искал спасения на дощечке, жалкой майор приходил в исступление рассудка. Он плакал, читая молитвы, становился на колени и умолял всех спасти его, Потом вдруг начинал бегать и обнаженною саблею рубил стены, принимая их за ратников.Капитан С...., поступивший в ополчение прямо из исправников, ходил подобно человеку, готовяще-муся проститься с жизнью, и отдавая всем последнее целование, исповедовал нам, по долгу христианскому, вольные и невольные грехи, от юности им содеянные, а наипаче те, которые, по исправничеству были у него в свежей памяти.Между тем толстый подпоручик Б.... столь громко читал: «живый в помощи» — и так тяжело вздыхал, что мы не вдруг могли услышать голоса ратников, требовавших от нас выдачи полковника и двух рот-ных командиров, которые находились с нами.Как листочки осиновые затряслись у господ офице-ров все члены от этого приглашения — и пришли потом в судорожное движение, — когда бунтовщики объявили, что за неумеренную строгость их хотят с ними расплатиться.— «Их здесь нет» — мы отвечали ратникам; но эти последние с страшными угрозами требовали выдать их непременно. «Умереть всем, но не выдавать ни од-ного!» произнесли мы единодушно. И в ту же минуту один из нас вышел на балкон, и просил бунтовщиков выслушать его, но с условием, чтобы в это время они подалее находились от балкона, который был недо-вольно высоко от земли, — следственно конец пики удобно мог прервать слова оратора вместе и с его жизнью.Ратники повиновались, и, удалясь на несколько шагов, приготовились слушать. Тогда офицер начал представлять им, как дурно они поступили, сделав-шись непокорными своим начальникам и произведя такое буйство, но что могут еще загладить вину свою, преврати тотчас же возмущение и удалясь к своим местам.— «Колите его, ребята!» завопили бешеные — и оратор наш едва только оставил кафедру, как три или четыре пики воткнулись в наружную стену, выше балкона.Не смотря однако ж на такую опасность, еще два офицера вышли на балкон и, именем Бога, требовали от ратников сказать: чего хотят они?— «Выдайте нам полковника!» отвечали ратники.Тогда офицеры поклялись, что его нет, и что неиз-вестно — где он.— «Так сойдите сами!» вскричали они: «мы отве-дем вас к казакам, которые приехали судить дворян, и кто найдется виноватым, того на виселицу, а она уже готова».Это утешение острым кинжалом проникло до глу-бины душ наших; мы уверились, что обещанный ратниками суд никого из нас не оправдает, и реши-

лись не оставлять своего убежища до крайней воз-можности.Но суд казаков, более нежели нас, устрашил несчаст-ного товарища нашего — судью, потому, может быть, что он короче других знал, что суд не всегда бывает праведен. Этот суд поселил в нем мгновенно такое отчаяние, которое заставило его забыть видимую опасность. Он бросился на балкон — и там, став на ко-лени с воздетыми к верху руками, жалобно кричал: «помилуйте! не дайте умереть без покаяния! Я скажу вам — где полковник».— «Говори скорей, где он?» — закричала толпа бунтующих. — «Там, в доме Головизнина».Не знаю, какую цель имел г-н судья открывая пол-ковника, но полагаю — он надеялся, что ратники, устремись за полковником, дадут ему, между тем, свободу самому скрыться, или сделавшись призна-тельными к его поступку, позволять ему удалиться домой. Как бы то ни было, но местопребывание пол-ковника было открыто. Как в урочное время отлива-ются от берегов морские волны, так толпы ратников поспешно удалялись от нашего убежища и стреми-лись к дому Головизнина. Но господин судья, предав-ший полковника, совершенно обманулся в своих ожиданиях: бунтовщиков довольно еще осталось для надзора за нами, следственно и не было никакого средства уйти от них.Уже было три часа пополудни, следовательно заключению нашему 3 ½ часа.Силы наши, изнуренные усталостью и холодом, начинали ослабевать, а умственный способности исчезали во мраке страшных событий; но сквозь оных все еще мелькал слабый луч надежды, ободряв-ший нас. Мы думали свое спасение найти в жителях города, полагая, что совокупными силами они могут остановить бунтующих, ибо тогда им тем удобнее было это сделать, что ратники рассыпались по всему городу, грабя и разрушая все, им попадавшееся, и отворяя питейные дома, предавались пьянству. Но этот обольстительный призрак надежды исчез, как исчезает за черными тучами мерцание вечерней звезды. Скоро убедились мы, что жители не только не расположены прекращать буйства ратников, но что и сами участвуют в возмущении: ибо в глазах наших, крестьяне вместе с бунтующими, стремились в разграбленные дома и похищали имущества. Между тем, жены некоторых ратников; находившиеся в горо-де, с воплем бегали по площади и призывали благо-словение Божие на погибель дворян-супостатов.Вдруг раздался на площади ужасный крик, и боль-шая часть окружавших нас ратников устремилась к оному. Мы туда же обращаем взоры и — пусть вооб-разят наш ужас! — видим полковника посреди много-численной толпы буйных ратников, всего окровав-ленного, влекомого с проклятиями и ругательством! Поравнявшись с нашей засадой, толпа остановилась, и сотни пик заколебались в злодейских руках против одного обезоруженного! Произнося страшные угро-зы, ратники сделали вид, что жертву свою хотят поднять на пики; но в одно мгновение несколько человек из них, конечно менее ожесточенных, броси-лись на защиту и пики опустились. С полковника сорвали ордена, мундир и повлекли далее. Но каж-дый шаг обагрялся его кровью: бесчеловечные нано-сили ему жестокие удары пиками; мы видели, как он 
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простирал свои руки к извергам, надеясь отвратить наносимые ему удары, слышали его умолявший голос, заглушаемый диким воплем буйных — и все это роди-ло в нас такое мужество, что, презирая жизнь, готовы были стремиться на помощь к полковнику.«Пойдемте к нему, смерть не страшна, когда погиба-ет начальник!» произнесли некоторые из офицеров.Но рассуждай, кто как хочет, а справедливый опыт научает, что в решительные, страшные минуты между жизнью и смертью, мы все — эгоисты: никто не отка-жется продлить свое существование чрез ничтожество другого. Я не говорю о тех случаях, которые могут угрожать нам лишением таких людей, в коих заключа-ется ваше — все: для них умереть можно и должно. Я полечу на встречу всем опасностям, чтоб отвратить оные от милой, с существованием коей слито мое собственное бытие. Но жизнь людей, имеющих с нами простое знакомство, или хотя либо другие соотноше-ния, людей посторонних и, смело скажу, даже жизнь приятелей, конечно, мы желаем продлить — только ни на счет своей собственной жизни. И если кто на словах утверждает противное, тот лицемерит: он никогда не отважится за жизнь своего друга рисковать лише-нием даже одного из своих членов. Если он и будет к себе призывать смерть, чтоб сохранить своего любимца, то, при появлении оной, без сомнения, поступит также, как сделала молодая супруга в басне Крылова. Так сделали и господа офицеры. Их чувство сострадания исчезло, их геройский дух упал в ту же самую минуту, когда они положили было лететь на спасение Полковника, ибо страшные пики бунтую-щих были готовы принять их на острые концы свои. Полковника увели из глаз наших: куда и для чего? — никто не знал.Еще прошло полчаса мучительного времени, в про-должение которого по всему городу раздавались бешеные крики бунтующих и вопли несчастных жертв их. Природа, казалось, аккомпанировала этому ужасному смешению голосов: сильно бушевал ветер, снежные тучи быстро носились в воздухе и метель, как змея, извивалась по белой поверхности сугробов. Толпы ратников, разгоряченных вином, в отврати-тельных видах, то уходили, то возвращались к наше-му убежищу. Кричали, угрожали нам жесточайшими муками, и, наконец, умоляли некоторых из нас (в том числе и меня) сойти к ним, ничего не опасаясь. Но можно ли было надеяться на обещание людей, находившихся в исступлении разума? Лучше хотели мы вместе умереть, нежели разлучиться с товарища-ми своей участи: «при людях и смерть красна» —  думали мы и отказались от приглашения. Тем време-нем, седая голова майора нашего высунулась из две-рей на балкон. Ратники протянули к нему руки и несколько голосов произнесло:— «Отец наш, ваше высокоблагородие, сойдите сюда, мы честно проводим вас, куда вы хотите! Не бойтесь ничего! вы добрый наш начальник!»Он в самом деле был слишком снисходительный командир, и очень чувствовал свою невинность против ратников. Ласкательства их на него подей-ствовали: он вышел на балкон и объявил бунтующим, что с доверенностью предает себя их покровитель-ству и что желает сойти к ним. Но здесь встретилось затруднение: каким образом сходить майору? По лестнице — мы не могли ему позволить открыть шествие, опасаясь, что тем воспользуются ратники 

и откроют себе к нам путь. Оставалось одно сред-ство — спуститься с балкона. Майор избрал эту крат-чайшую дорогу, и просил ратников принять его. В одну минуту множество рук переплелось и про-стерлось к принятию этого драгоценного бремени. Майор, хотя и очень верил обещаниям ратников, но, колеблемый нашими убеждениями не предаваться в их руки, в страшной неизвестности приготовлялся к решительному путешествию. Наконец, простясь с нами и еще раз напомнив ратникам, что он имеет жену и детей, умолял для них сохранить жизнь его. Ухватясь обеими руками за решетку балкона и за-крыв глаза, чтоб не видеть опасности, майор спустил ноги. Но думаю, что не успел он еще ни одного раза вздохнуть, как бунтовщики сдернули его с балкона, и, подобно хищным зверям, в одно мгновение, растерза-ли на нем все платье на тысячу частей, выхватили часы, деньги, били и рвали седые волосы своего доб-рого командира; как мячик катался майор на руках их, не касаясь земли; страх лишил его всех чувств и только тогда мы услышали жалобный голос, когда ратники повлекли его почти полунагого, чрез пло-щадь; лишь в это время крик:— «Боже мой! страх какой!» уверил нас, что несчастный еще жив. Наконец и голос его и толпа ратников, вместе с ним, исчезли из вида.«Прощайте г. майор!» — сказали мы, смотря в ту сторону, куда увлекли его вероломные ратники.Сумерки приближались. Более и более толпы ратни-ков собирались к нашему укреплению— и, наконец, почти весь полк окружил оное. Хохот, ругательства и угрозы беспрестанно доходили до нашего слуха. В это время один унтер-офицер — тронувшись, по осо-бенному какому-то расположению, бедственым моим положением, — предложить мне, сняв мой мундир, надеть — его, с тою целью, что в оном легко могут бунтовщики не признать меня за офицера. Где б ты ни был, добрый человек, везде и всегда я буду помнить твой великодушный, благородный поступок со мною! Бог да наградит тебя всем, всем — чего ты достоин!Вдруг как молния проскользнула в голове моей мысль, что такая перемена платья в самом деле может доставить удобнейший способ скрыться. С живейшею благодарностью принял я предложение унтер-офицера. Он отдал мне свой мундир, оставшись в одном полушубке; а я, сняв свое платье, эполеты и платок с шеи, бросил все на чердак.Едва только окончил я свое переодевание, как на площади увидели мы повозку, которая на тройке хороших лошадей неслась прямо к нам: впереди и позади ее скакали несколько верховых в странных платьях. Повозка остановилась у нашего дома — и полк, подобно пушечному выстрелу, закричал: «здравия желаем!». Тогда мы увидели, что в повозке находился один ратник, лет сорока пяти, отврати-тельной физиономии: черты лица его выражали злобу и все то, что при первом взгляде делает на чув-ство неприятное впечатление. Он был в большой медвежьей шубе, на шее и на груди имел все ордена нашего полковника; на голове была у него высокая шапка с привязанным к ней большим розового цвета платком, развевавшимся по воле ветра. Злодей вышел из повозки и, как казалось, отдавал приказа-ми, которых мы не могли слышать. Ратники с почти-тельным молчанием стояли вытянувшись. Наконец несколько человек закричали нам:
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— «Полковник приказывает вам теперь же сойти или будет худо!»Это удостоверило нас, что в приехавшем чудовище мы видели полковника, бунтовщиками из себя избранного.Молчание наше было ответом на их приказание.Тогда полковник-самозванец велел зажечь дом. Множество ратников побежало на гумна и через пять минут возвратились с большими связками соломы, которую и сложили вокруг дома.Что оставалось нам избрать: быть жертвою пламе-ни, или предать себя в волю злодеев, которые могли медленными, жесточайшими мучениями лишить нас жизни? Но человек никогда не перестает надеяться: надежда — его стихия. Мы видели, как делались ужа-сающие приготовления к сжиганию нас; воображали всепожирающий пламень — и надеялись еще спасти себя от этой близкой погибели тем, чтоб добровольно отдаться в руки бунтовщиков.По одинакому невольному побуждению устреми-лись мы один к другому, и с мертвым молчанием обни-мались — как будто в последний раз. В эту торжествен-ную минуту мы презирали смерть: жизнь не составля-ла для нас никакого блага. Наконец, оставив полураз-рушенную крепость, несколько часов нас укрывавшую, мы начали по лестнице сходить вниз.Не помню, кто шел впереди; не видел, каким обра-зом сошли все мои товарищи: ибо предстоявшая опас-ность заставляла каждого заботиться более о себе; но, как ужасный сон, я вспоминаю теперь, что когда сошел я с лестницы, то вбежал в первую комнату, из которой находилось окошко на собственный двор одного поме-щика. В комнате не было никого. Окош ко —без стекол и без рам, который были выбиты, — представилось мне удобнейшим путем. Я выпрыгнул из него и, пере-бежав двор, очутился у крыльца соседнего дома. Несколько человек дворовых, мужчин и женщин, стоя-ли на крыльце; двери в дом были затворены и запер-ты. Именем Бога умолял я людей впустить меня в дом; но жестокие — отказали мне: «для того, как говорили они, чтоб не подвергнуться мщению бунтовщиков». В это время взошел на двор ратник, довольно уже омраченный вином; он, должно полагать, вслушался в наш разговор и узнал меня: ибо, подойдя ко мне, начал уверять, что может проводить меня в безопасное место. Нечаянное появление такого покровителя причинило мне чрезвычайный испуг; вид его и состоя-ние, в котором он находился, подавали мне мало надежды иметь в нем верного защитника. Но, боясь оскорбить бунтовщика и надеясь скорее избавиться от его присутствия, я согласился на вызов его. Он повел меня за ворота и, показывая через площадь к соляным амбарам, велел бежать туда.Едва только сделал я несколько шагов, как этот вероломный закричал: «вот он! ловите его!»Если б из безоблачного неба молния упала к ногам моим, я менее бы испугался, нежели сих слов, пора-зивших меня!Обращаюсь налево и, в нескольких шагах от себя, вижу, в кругу множества ратников, несчастных своих товарищей, которых били с необычайным криком и шумом. Конечно, Ангел хранитель, невидимо паривший надо мною, внушил мне мысль: я бросился как олень, преследуемый охотниками, прямо в толпу буйных — и, мало по малу, замешался между ними. Притворившись нетрезвым, ходил косвенными 

шагами и кричал то же, что кричали они. Вероятно, это притворство, перемена платья и сумерки, равно их состояние вне рассудка, и наконец то, что в это время их внимание обращалось к другим офицерам, были причиною, что меня не узнали.Толпа медленно двигалась вперед и поравнялась с моею квартирою. Ворота оной были отворены, и весь дом почти был разрушен. Я шел близко от дома — и вдруг пришло мне на мысль скрыться в нем. Шата-ясь, дошел я до ворот, потом — на двор; но там не было ни одного надежного места, где бы можно было скрыться, а, между тем, страх не позволял мне долее оставаться тут; я побежал на гумно и дальше.Боясь оглянуться назад, бежал я по глубоким сугро-бам снега, в которых на каждом шагу тонул и падал. Предо мною, в трех верстах от Инсара, на полугоре виднелась маленькая деревенька и возле неё водяная мельница: за деревней возвышались горы, увенчанные большим лесом 1. Туда я направил шаги свои, и только что вышел на дорогу, как нагнал меня крестьянин, ехавший из города. Заметив, может быть, мою усталость и чрезвычайное смятение, он сжалился и пригласил сесть к нему в сани. Я боялся всего и не доверял ниче-му; но, не колеблясь нисколько между страхом и на-деждой, бросился к нему в сани — и мы поехали довольно скоро прямо к мельнице. В продолжение пути крестьянин, казалось, с огорчением говорил о происшествиях того дня, бранил бунтовщиков, и уверял — что из жителей никто не участвовал в возмущении, и что город отправил уже о том доне-сение в Пензу.Приехав к мельнице, я расстался :с добрым кресть-янином, поблагодарив его за поступок со мною; деревня была от меня только в нескольких шагах. Иду туда — и нахожу многих жителей, которые тол-пами стояли на улице и, как должно думать, знали уже подробно о бунте ратников. От деревни весь Инсар быль виден как на ландкарте, и даже — мне казалось — слышан был крик бунтующих.— «Ради Бога, дайте мне убежище» сказал я толпе крестьян умоляющим голосом: «позвольте на малое время укрыться у кого нибудь из вас!»— «Убирайся отсюдова скорей, чтоб и нам не по-пасть с тобой в беду!» отвечали мне бесчеловечные.Еще пробовал я самыми трогательными словами склонить их к состраданию, и, наконец, просил дать мне хотя одну лошадь до первого селения, обещаясь щедро заплатить за то; но все было без успеха. Они не хотели даже и отвечать мне. Не имея более надежды смягчить жестокосердых, я хотел было идти на мель-ницу, чтобы там выпросить себе спасение, но вдруг от Инсары показалось несколько человек верховых, ска-кавших по дороге к мельнице. Ужас обнял все существо мое, когда я вообразил, что меня преследуют. Мне каза-лось, что я вижу уже убийственные орудия, занесенные над моей головою, и что испытываю уже все жесточай-шие мучения, какие могли ожидать меня в руках бунтовщиков! С совершенным отчаянием в душе побежал я по дороге, извивавшейся вдоль леса; но сде-лав несколько шагов, повернул в сторону прямо в лес. До сих пор не могу себе дать отчета — для чего я, оставив дорогу, предпринял столь невыгодный, опас-ный путь! Если для того, чтоб избегнуть своих пресле-дователей, то надежда в сем случае была самая неосно-вательная: ибо по глубокому снегу я не мог бежать так 
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скоро, как бы мог — по гладкой, ровной дороге; а обна-женный, хотя и частый лес, не доставлял безопасного убежища. «Но», сказал русский военнопленный: «мину-ты, от коих зависит судьба человеческая, редко быва-ют те, в которые совершенно владеют они своим рассудком».Снег в лесу был так глубок, что каждый шаг стоил мне неимоверных усилий; мороз, думаю, доходил до 25 градусов, и вьюга со всеми своими ужасами бушева-ла столь сильно, что занимала дыхание. Я шел, беспре-станно борясь с сугробами, и пот градом катил с лица моего; жажда меня мучила — я утолял ее, глотая снег. Мысль, что меня могут догнать по следам, не позволя-ла останавливаться ни на одну минуту. Только тогда я почел себя безопасным от преследования, когда ночь скрыла от глаз моих все предметы. Тут изнуренные усталостью и страхом силы мои начали оставлять меня. С большим трудом переправился я чрез овраг, встретившийся на пути, и, выбрав одно дерево, сел на нижние его сучья. Мало по малу волнение чувств моих успокоилось. Весь ряд ужасных происшествий живо представился моему воображению — и я не ве-рил, что миновалась опасность: казалось мне, что слы-шу крики бунтующих, и что они недалеко от меня разъезжают и перекликаются. Но, вслушиваясь внима-тельнее, я удостоверялся, что это был ветер, свистев-ший по оврагу между обнаженных деревьев.Место отдохновения моего, после трудного пути и после всех ужасов, было для утомленных членов моих — совершенною негою. Оно казалось мне столь приятным, как страннику, измерившему шагами зной-ную степь Африки, кажутся прохладными тени аромат-ных рощей. За всем тем однако ж, в лесу, где я, подобно птице, сидел на сучьях, не зефиры веяли на меня баль-замическим воздухом, и не изумрудная зелень пригла-шала к отдохновению; но свирепствовала буря, кото-рая заносила меня снегом и поражала слух пронзи-тельным воем и треском сухих дерев; в нем глубокие сугробы снега не манили, но ужасали и казались отверстою могилою, в которой я должен был погреб-стись; и потому отдохновение мое не могло быть про-должительным. Холод проникнул все существо мое: я спустился с сучьев, чтоб начать свое путешествие. Но, прежде, нежели отправился, должен был подумать: в какую сторону направить шаги свои, ибо, не имея в виду дороги и не зная местоположения, легко мог или погибнуть в глубоких снегах, или попасться опять в гнездо злодеев. Хотя и находился я в сильном страхе, бежав от последней деревни,— но, приводя на память направление своего бегства, мог сообразить, что Инсар был у меня в левой руке, не далее пяти верст, следова-тельно, сторона моей родины должна была находиться от меня почти в прямой черте. Туда влекло меня сер-дечное желание! Я видел, как сквозь сон, или, справед-ливее сказать, видел как из того света — любезные душе места своего детства, — и, простирая к ним оле-деневшие руки, пошел в ту сторону, то погружаясь в пушистый снег, то выбиваясь из оного.Медленно, подобно тихоходу, подвигался я вперед; быстро носилась вкруг меня вьюга и кружила сухой снег, но я не чувствовал холода. От сильного движе-ния моего, теплая кровь скорее обращалась в жилах моих; обнаженные руки горели как в огне — оттого, что, падая беспрестанно, я опирался ими на снег.До сих пор мне не приходило еще на мысль, что, находясь в большом лесу без оружия, могу сделаться 

добычею голодных волков, или что могу замерзнуть, выбившись из сил: одна только опасность — попасть-ся в руки бунтовщиков — занимала все воображение мое. Но когда, прошед не более одной версты, я упо-требил на то целый час времени, — когда, почувство-вав нужду в отдохновении, и усмотрев кустарник, на ветвях коего образовался снежный свод, я лег под оный, — тогда весь ужас моего положения живо пред-ставился мне. Я видел, что сил человеческих мало для того, чтобы совершить путь, который предстоял мне; думал, что жизнь моя окончится прежде, чем окон-чится ужасная ночь, и такие размышления наполня-ли душу мою совершенным отчаянием. Скоро одна-ко ж физические способности одержали верх над моральными: я начинал было так сладко, приятно засыпать, как засыпает счастливец на роскошной постели; но вдруг, как будто кто шепнул мне: «так засыпают те, которые делаются жертвою мороза», — и я поспешно покинув снеговую кровлю, пустился в поход. В продолжение нескольких часов, то шел я, то садился отдыхать под сугробами, стараясь всякий раз находить такое место, которое могло хотя не-сколько защитить меня от сильного ветра. Но нико-гда я не позволял себе предаваться сну, который при каждом отдыхе сильно клонил меня. Во все время этого путешествия не только не выходил я на дорогу, но даже не встречал никакой тропинки: везде был один лес в глазах, везде одни большие сугробы снега хрустели под ногами! Но зрение мое часто обманыва-ло меня: кустарники, занесенные снегом, казались мне деревнями; а воображение находило в них даже и теплые избы, и покойные господские дома, которые манили меня под кров свой. В этих случаях я собирал все силы и торопился достичь приветливого жилища людей. Но всякий раз, утомленный до крайности напряжением сил, наконец уже доползал до мечты своей. Горько было мне обманываться — так горько, что я плакал неутешно!Но, повторю еще: человек сколько бы ни обманы-вался, никогда не перестает надеяться! Несчастный, чувствующий тлетворное дыхание смерти, теряю-щий уже все способности, еще живет с надеждою, еще она, как благотворный луч солнца, согревает хлад смертный!Таким образом, и я, сколько ни ошибался в своих представлениях, но вновь обманывался при первом случае.Вот, наконец, вдали вижу, что-то чернеется высокое. Удваиваю шаги свои, подхожу ближе, и усматриваю длинный ряд крестьянских домов; напрягаю зрение и, кажется, различаю все предметы. Сердце мое сильно забилось от радости. Я поспешаю вперед и, сделав несколько шагов, стремглав лечу вниз вместе с огром-ной глыбою снега! Не знаю, сколько времени лежал я, оглушенный падением и весь почти засыпанный сне-гом, но, пришедши в себя, с большим усилием выка-рабкался из под него и узнал, что нахожусь на гладкой поверхности льда неизвестной реки. Здесь я мог хоро-шо рассмотреть, что упал с утесистого, очень высокого берега, и что воображаемый мною строения были ни что иное, как противоположный высокий берег реки совершенно обнаженный. Поплакав довольно и про-стившись с мечтою встретить в сей пустыне жилище людей, я вознес в теплой молитве благодарение Твор-цу за безвредное свое падение, от которого, в против-ном случае, легко мог быть приведен в такое состоя-
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ние, что был бы принужден не только прекратить настоящее свое путешествие, но и навсегда окончить земное поприще. Усердная молитва меня несколько успокоила, но я чувствовал в ней еще необходимость: ибо в крайних опасностях, когда нельзя ожидать никакой помощи, человек и самый неверующий обращается к Богу, коего он оскорблял во дни своего благополучия; а я еще незадолго до сего времени, только что вышел в свет из рук матери — совершен-ной христианки; еще в памяти моей живо сохранялись и многие молитвы, и четьи-минеи: следственно молит-ва моя тогда была чиста и искренна, как молитва каю-щейся Магдалины. После сего я опять начал свое путе-

шествие. Ровная поверхность льда, на коем снег был не так глубок, представлялась мне удобною дорогою. Несколько времени я шел по ней довольно скоро, но, наконец, встретил невозможность продолжать путь свой далее: ибо с высоких берегов реки ветер сдувал на нее снег с такою силою, что облака оного совершен-но ослепляли и задушали меня. К тому же присоеди-нялся еще страх, что, не видя предметов, могу попасть или в прорубь, или в полынью, и все это заставило меня, хотя с трудностью, выйти на берег.Более часа, полагаю я, продолжалось мое путеше-ствие по лесу, в коем встречались такие же точно препятствия, какие преодолевал я прежде.Я должен был, борясь беспрерывно с сугробами и усталостью, часто отдыхать. Наконец зашел в такую чащу леса, что большого труда мне стоило пробирать-ся сквозь почти сплетшихся древесных ветвей. 

Таким образом, прошед не менее полуверсты, вдруг наткнулся на плетень; но я не верил более глазам своим и ощупывал его руками; удостоверившись же в существовали плетня, пошел возле него, и на другой стороне увидел ворота, сарай и, несколько далее, маленькую избушку.Надобно быть в моем бедственном положении: подобно мне, в жестокую Декабрьскую стужу, почти целые сутки находиться в одном мундире под откры-тым небом; блуждать по неизвестным лесам в самую ужасную бурю и метель, которая каждую минуту угрожала прекращением жизни; надобно все это перенести, — чтоб постигнуть ту небесную радость, с какою увидел я признаки человеческого жилища. Подхожу к воротам и прислушиваюсь… везде гробо-вая тишина; — рассматриваю все строения с окрест-ностями и узнаю, что этот двор находится в лесу только один. Не видно было никакого следа ни от него, ни к нему; казалось, что с начала зимы нога человеческая еще не ступала на сугробы, нанесенные в воротах его. Радость моя поуменьшилась. Однако ж я пробовал отворить ворота. Они противились моим усилиям — и я перелез на двор через плетень. Не осмелившись вдруг взойти в избу, вошел под сарай. Там увидел сложенными один на другой — несколько ульев: это доказывало мне, что нахожусь на пчельнике. Я лег возле ульев, и все еще ожидал услышать что нибудь такое, что бы могло возвестить мне о присут-ствии живых существ; но не было ни шороха, ни дви-жения. Один ветер нарушал тишину пустыни.Горькая известность, что это жилище необитаемо, вынудила у меня несколько слез. Лежа под сараем, очень скоро почувствовал я действие холода; ибо ветер еще сильнее проносился сквозь редкий пле-тень и проницал меня насквозь; со мною сделалась жесточайшая лихорадочная дрожь. Я не мог долее оставаться на одном месте, но не мог и идти так скоро, чувствуя изнеможение всех сил своих, а пото-му и решился взойти в избу.Толкнувшись в дверь и узнав, что она не заперта, я отворил ее и остановился на пороге. Изба была не-топлена и холодна, как ледник; внутри ее было так мрачно и темно, как в могиле. С осторожностью от рождения слепого вошел я в избу ощупывая все мне встречавшееся; но обойдя кругом, не нашел в ней кроме печки, ничего такого на чем бы было можно приютиться. И так, чтобы хотя несколько подкрепить себя, должен был лечь на печку. Здесь хотя и было холодно, по крайней мере не проницал ветер, свиреп-ствовавший на дворе. Тогда, думаю, был час пятый пополуночи.Окруженный глубоким мраком, я не имел ни одной порядочной мысли, в голове моей вертелось всё, как в волшебном фонаре. Вдруг пришли мне на память рассказы детских лет и те страшные повести, кото-рые читывал я в своем счастливом возрасте. Домовые, ведьмы, волшебники и волшебницы, со всеми своими штатами, явились моему воображению и тянулись рядами мимо печки, на которой лежал я, закрывши глаза. Но я не боялся, а желал их присутствия; желал для того, чтоб дедушка-домовой сказал: к худу или добру нахожусь в этом месте; — чтоб благодетель-ный волшебник или волшебница унесли меня на ков-ре-самолете и чтоб, наконец, злая ведьма обратила меня хотя в сороку, но выручила бы из столь страш-ной пустыни. Еще все это представлялось моему 

Пеший и конный ратники Пензенского ополчения
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расстроенному воображению — и благотворный, но для меня пагубный сон переменил картину моих мечтаний. Я видел себя в доме родительском посреди своего семейства; радовался избавлению от опасно-стей и постигал всю цену жизни, которой едва было не лишился. Однако ж эти сладкие мечты мешались с чем-то неприятным, тревожившим меня и во сне.Я сказал выше, что этот сон был для меня пагу-бен — и вот доказательство. Проснувшись, почув-ствовал я, что пальцы у левой руки моей были так тяжелы, как свинец и что ими не могу иметь никако-го движения. Достоверно, что во время сна, когда кровь во мне не могла скоро обращаться, они замерз-ли. Но каким образом и сам я не сделался жертвою стужи — отношу это к чудесному промыслу вышнего.Как описать это ужасное пробуждение? С чем срав-нить последовавшее потом состояние чувств моих?... Если бы преступник, коему объявлен уже смертный приговор, мог спокойно заснуть и видеть во сне себя свободным, получившим прощение — и вдруг бы был пробужден рукою палача, готового вести его на эша-фот: то какие бы чувства наполняли тогда его душу?... То чувствовал я, перенесясь из области при-ятных мечтаний в ужасную существенность! Все про-шедшее и настоящее видел я точно и верно, а будущ-ность еще более устрашала меня.Поспешно оставил я свое убежище. В руке моей не ощущал никакой боли, кроме одной онемелости. Не знаю, сколько времени всего я пробыл здесь; но ко-гда вышел на двор, то вьюги уже не было, и ветер пре-кратился; звезды ярко блистали в голубом эфире, и высокий лес чернелся в окрестностях.Я пошел опять по прежнему направлению и нахо-дил еще более трудностей, ибо вьюга нанесла везде огромные сугробы, а к тому же, после своего отдохно-вения, я чувствовать боль в ногах. Более часа продол-жалось мое путешествие, но отдыхая беспрестанно, не прошел и одной версты. Наконец мрак ночи мало по малу начинать исчезать и восточное небо зарумя-нилось. Я устремил вперед свои взоры, и сквозь чащу леса увидел большую равнину с группами мелких кустарников кой где разбросанными.«Благодарю Тебя, Отец милосердия!» сказал я, став на колена и обращаясь к пурпуровому востоку: — «благодарю Тебя, что не погубил ничтожного своего творения во мраке ночи, а сподобил его еще узреть величество восходящего солнца!» .Понемногу двигался я вперед, частый лес остался за мною; я шел уже по равнине, которая вдали огра-ничивалась цепью гор. Вдруг, с левой стороны, чуть-чуть коснулся до моего слуха лай собаки. Я остано-вился и приготовил все свое внимание, боясь обма-нуться. Но звуки лая стали слышнее — и я пошел на них, удваивая, с крайним усилием, шаги свои. Чем далее подвигался вперед, тем яснее слышал лай собак, который казался мне столь приятным, как голос соловья. Наконец, прошед небольшой кустар-ник, глазам моим представилось довольно большое селение во всю длину его. Оно находилось от меня почти уже назади — расстоянием верстах в двух.Не буду говорить о чувствах моей радости: они были так сильны, что язык смертных недостаточен для выражения их. Тогда солнце только что начинало показываться на горизонте; дым, выходивший из крестьянских изб, далеко расстилался по долине. Я стоял неподвижно на одном месте и пожирал взора-

ми все предметы, доказывающие жилище людей, от которых, незадолго до этого, я считал себя отторг-нутым целою вечностью; теперь, простирая к ним слабые руки, надеялся опять быть в их сообществе. Эта утешительная мысль, сосредоточив все силы мои, побудила меня спешить к селению. Но от этой ли поспешности, или вообще от чрезмерного изнуре-ния, — не пройдя еще и половины пути, я не мог идти дальше и упал на снег. Однако ж вид селения ободрял меня — и как магнит влек к себе. Шатаясь и падая на каждом шагу, пошел я, отдохнувши. Оставалось уже не более 100 сажен до ближайшего строения — я  совершенно лишился возможности идти далее. Вся бодрость моя исчезла — и отчаяние заступило место ее. Сидя на снегу и не сводя глаз с цели своего желания, я проливал горькие слезы, и старался встать, но без успеха: изнуренные трудным походом, ноги мои отказывались более поддерживать меня. С полчаса протекло времени, пока я несколько отдох-нув, пришел в состояние подняться на них. Но и тут, при каждом шаге, вновь падал, и, наконец, полз уже по хрупкому снегу, подобно человеку, лишенному упо-требления способности ходить.Таким образом, преодолев величайшие трудности и избежав опасности мне угрожавшие, добрался я до первого строения. То была водяная мельница, ко-торая отстояла от селения еще на полверсты. Я вошел прямо в избу. Там находилось несколько человек Татар и Русских, которые сидели вокруг стола и завтракали. Мое нечаянное появление, как заметно было, встрево-жило их — и они рассматривали меня с головы до ног. Теплая изба казалась для меня совершенным раем; а черствый хлеб и квас, которые находились на столе, были так привлекательны для голодного моего желуд-ка, что я, без всякого позволения, принялся утолять прежде жажду, а потом голод, ибо должно вспомнить, что целые сутки я совершенно ничего не ел. Между тем спрашивал я о названии этого селения и о расстоя-нии оного от Инсары.Мне сказали о том и о другом: селение было Мордов-ское и называлось Адашевом, а Инсар находился от него в 17 верстах. Следственно, блуждая без дороги по лесу, я мог сделать более 25 верст.Может быть на мельнице сочли меня сначала за про-стого ратника: ибо ко мне были довольно снисходи-тельны. Но когда я стал умолять и Русских и Татар дать мне лошадей, обещаясь заплатить столько, сколько они потребуют, — тогда их тон переменился.— «Э! э!» заворчала старуха, которая принадлежала содержателю мельницы, инсарскому судье и была здесь кухаркой: «Э! так я знаю — кто ты! но не уй дешь, никуда! Нет; это не Пугачево: тогда вас не всех переве-шали; а нынче уж не вывернетесь! нет, полно вам властвовать!»Я во все глаза смотрел на злую старуху — и с ужа-сом внимал словам ее, думая, что попал из огня в полымя.Между тем люди, сидевшие за столом, окончили завтрак и вышли из избы.Я сидел на лавке, а старая яга-баба продолжала говорить страшные угрозы всем дворянам.— «Ты бредишь, старуха!» сказал я, наконец, поте-ряв терпение: «дворяне всегда будут жить по прежне-му; а ты попадешься в беду с своими рассказами».Старуха выскочила из угла, и, чуть не выцарапав мне глаз, с визгом закричала:
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— «Ах, ты, проклятой! да ты еще и стращаешь меня! так постой же, мы с тобой справимся: вот приедет мой сын и отвезет тебя в Инсар; там для тебя будет лучше».— «Вы не смеете этого сделать», отвечал я.— «Не смеем? так вот я управлюсь с тобой, по сво-ему. Пошел вон отсюда, чтоб и духу твоего здесь не было!»Она взяла меня за руку и усиливалась тащить из избы.— «Подожди старушка!» возразил я: «мне надобно немного поотогреться и я не пойду так скоро».Тут, вырвав у нее свою руку, я вспрыгнул на печку и лег на ней, думая про себя: пусть что ни случится со мною, но добровольно не оставлю своего места.Старуха удалилась опять в свой угол, и ни на одну секунду не переставала объявлять своего гонения на дворян. Еще продолжалось ее ворчанье, а я утом-ленный усталостью и, так сказать, насквозь проник-нутый холодом, нежился на теплой печке, как султан на парчовом диване. Ни ворчанье старухи, ни страх ожидаемого несчастия не могли удалить от меня сладкого сна; он тихо слетел ко мне и принял меня в свои объятия.Но я не долго находился в приятных мечтаниях его: жестокая боль руки скоро заставила меня проснуться. Теплый воздух имел на нее такое влияние, что в про-должение сна она распухла — и обмороженные пальцы почернели. Злая старуха все еще сидела в своем углу и уже молчала; но когда я, оставив печку, занял место на лавке, она опять начала осыпать меня ругательства-ми и грозами. Ко всему можно привыкнуть, говорят умные люди — и говорят очень справедливо. На этот раз как ни несносна была беспрестанная брань глупой старухи, но она не только что более не пугала меня, но даже не приводила в досаду. К тому же усиливав-шаяся боль в руке гораздо существеннее занимала меня. Я лежал на лавке, не в состоянии почти ни о чем думать.В избу вошло несколько человек крестьян, вероят-но, приехавших на мельницу молоть хлеб; крестьяне, сказав старухе «здравствуй!», расселись по лавкам. Тогда у них начался разговор о том и о другом, нако-нец, и о бунте ратников.При этом, интересном для меня разговоре, я приго-товил весь слух свой.Крестьяне спрашивали у старухи — не знает ли она чем кончилась в Инсаре потеха, и что будет вперед?— «Как мне не знать?!» отвечала старуха: «там, я думаю, теперь ни одного господина не осталось уже на белом свете: такая и дорога им! Пошли Бог того же и нашему барину!.. Но говорят, что их много разбежа-лось; однако ж, не уйдут, проклятые»!«Куда им и уйти?!» сказали, в один голос, крестья-не, слушавшие злую рассказчицу.— «Вот видите ли вы» продолжала она: «государь велел одним дворянам идти под Франца; но не тут то было: наши дворяне вздумали послать за себя проли-вать кровь своих крестьян, а сами хотели остаться дома; государь узнал об этом и прогневался на них».— «Да как и не прогневаться!» сказали крестьяне.— «А прогневавшись», начала опять старуха: «велел их всех перевешать. Сын мой вчерась был в городе, своими глазами видел о том царский указ с золотою печатью, и слышал, что такие указы разосланы везде».— «Да! да!» повторили крестьяне: «мы слышали и сами об этих указах; но к нам они еще не дошли».

— «Так скоро дойдут» прибавила старуха: «и тогда смотрите, не пропускайте ни одного дворянина — ни малого, ни большого: ловите их и отсылайте в Инсар. Вот уж у меня один и готов».Тут злая старуха иссохшею рукою показала на мес-то, где я лежал, и глаза слушателей страшно искоси-лись на меня.— «Кто это такой?» спросили они.— «Беглый дворянчик из Инсары» отвечала стару-ха: «он недавно пришел сюда — и теперь я дожидаюсь только своего сына; а когда он приедет, то отвезет его в Инсару».— «А ежели сын твой не скоро возворотится, то можно будет дворянчика отдать ратникам; они ведь, как слышно, скоро сюда будут».Пусть представят себе весь ужас моего положения! пусть, кто может, вообразит мой страх, мое смятение, умножавшиеся — при каждом слове злой старухи и глупых крестьян! Рассудок мой помрачался; сердце обливалось кровью и билось так сильно, что хотело вырваться из груди моей. Никакой надежды, никакого утешения не представлялось мне в моем злополучии! Я начинал даже сожалеть, что оставил в Инсаре своих товарищей. Лучше бы было скорее умереть — думал я — нежели жить — в страданиях, ожидая каждую минуту верной смерти. Рассказы старухи и ответ кре-стьян ясно давали мне чувствовать, что возмущение ратников может иметь следствия самые бедственные. Кто остановит, кто отвратит оные в таких обстоятель-ствах, когда силы всех устремлены против внешних врагов отечества нашего?... Но, положим, что умоляю-щий голос несчастных жертв возмущения и скоро достигнет до слуха защитников спокойствия, то пре-жде, нежели они поспеют к избавлению, этот голос, вместе с жизнью несчастных, уже прекратится рукою бунтующих мятежников.Так думал я, внимая ужасным разговорам своих собеседников, — и, устремив неподвижный взор на святые образа, передо мною стоявшие, поручал Богу свою душу! Еще в ушах моих отзывались послед-ние слова крестьян, что ратники скоро сюда будут, еще продолжались о том разговоры со старухою: как в избу отворилась дверь и — вошел ратник!...«Господи! прости согрешения мои и прими дух мой!» прошептал я и закрыл глаза, чтобы не видеть занесен-ной над собою убийственной руки злодея!— «Кто здесь из Инсары?» спрашивал ратник баси-стым голосом, приведшим все члены мои в такое оце-пенение, что я насилу мог перекреститься.— «Какой нибудь дворянчик» отвечала старуха ласково смотря на ратника: «вон лежит он на лавке».— «Здравия желаю!» сказал ратник, обращаясь ко мне: «Петр Андреевич Семенов прислал к вашему благородию узнать: кто вы?... и просить к нему».— «Не обольщающий ли голос сирены доходит до моего слуха? Не мечта ли обманывает чувства мои?» спросил я самого себя и, собрав силы, взглянул на рат ника, и спросил его:— «Где Петр Андреевич, и как он узнал обо мне?»— «Петр Андреевич» отвечал ратник: «здесь в се-лении. Ему кто-то сказал, что на мельнице есть офи-цер; а потому он и прислал меня узнать об вас».— «А ты кто?» спросил я у ратника.— «Я — денщик его».— «Кланяйся Петру Андреевичу» сказал я, наконец, после некоторого молчания: и проси его самого хотя 
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на одну минуту приехать ко мне; если ж он не может этого сделать, то, по крайней мере, пусть напишет записку и пришлет за мною лошадь: пешком я не в силах идти в нему».Ратник вышел. А я начал рассуждать о своем поло-жении. Вероятно — думал я — этот ратник обманы-вает меня: он приходил ко мне совсем не от Семенова, а от своих товарищей бунтовщиков, которые от кого нибудь узнали о моем местопребывании; а если б точно Семенов узнал обо мне, то он, как офицер одно-го полка и как человек, находящийся со мною в оди-наковых неблагоприятных обстоятельствах, конечно бы поспешил сам приехать ко мне. Но для чего же рат-нику нужно было выдумывать такую басню, когда он мог и без того взять меня и отвести к своим товари-щам, а в случае сопротивления, мог даже и лишить жизни? Разве потому, что он имел повеление наперед только удостовериться обо мне?Такие размышления занимали меня в то время — и мог ли я иначе думать? Мог ли предполагать такой счастливый случай, чтобы встретиться с офицером своего полка, тогда, когда я ежеминутно видел толь-ко одну смерть перед глазами? Следовательно, каким образом можно было верить словам ратника?Колеблемый этими страшными думами, я не знал — на что решиться: ожидать ли здесь спокойно прихода бунтовщиков или бежать, чтоб скрыться от них? Наконец я решился было на последнее. Встал с лавки и хотел идти из избы; но сделав один шаг, зашатался и упал опять на лавку; силы мои так ослабели, рука так жестоко болела, что не оставалось никакой возможно-сти уйти от преследования. Глубокая горесть моя не тронула старой фурии: она смотрела на меня с злобным равнодушием и произно-сила ругательства на весь дворянский род. Я занял прежнее место на лавке и находился в положении близком к смерти. Мысленно прощался со всем, что привязывало меня к жизни, и просил Бога о скорей-шем прекращении ее так усердно, как умоляет его нежный супруг о сохранении здоровья своей милой подруги.Наконец, чрез полчаса времени, тот же ратник опять явился и подал мне письмо. Трепещущею рукою я взял у него письмо и, развернув, начал читать. Но когда я увидел, что оно было писано не ко мне, а к г. Семе но-ву от жены его, то сомнения мои еще более умножи-лись, Я видел уже очень ясно, что ратник старается вероломно обмануть меня. Но, не показывая своего страха, я старался, сколь можно было, сохранять при-сутствие духа, — и, голосом довольно твердым, сказал ратнику, что это письмо не принадлежит мне, и просил у него записки от Семенова. Ратник отвечал мне, что Семенов дал письмо для одного удостоверения меня о его пребывании здесь, что самому ему писать неко-гда, и что он прислал за мною лошадь.— «Я не могу ехать», сказал я ратнику: «я слишком ослабел и не имею сил двинуться с места».— «Поедемте, ваше благородие» возразил он: «я пере несу вас в сани. Петр Андреевич велел мне просить вас приехать к нему как можно скорее, потому что он сам спешит отправиться отсюда».— «Поезжай и проси его приехать за мной»  отвечал я.Но ратник уверял, что сего нельзя сделать, ибо пройдет много времени, и убеждал согласиться ехать с ним. Но я все еще медлил дать свое согласие. Тогда 

ратник стал на колени и, ради Бога, просил скорее ехать. Тут старуха, которая вероятно считала ратни-ка за настоящего бунтовщика, стремительно вскочи-ла с своего места, где она в продолжение нашего разговора тихо ворчала, — и, задыхаясь от злости, закричала ратнику:— «Бей его до смерти! Что ты еще упрашиваешь проклятого!»Ратник оттолкнул злую старуху до самого угла, в котором она, подобно жабе, всегда гнездилась, и велел ей молчать. Между тем он не переставал убеждать меня скорее отправиться.Что оставалось мне делать?Здесь злоба обветшалой от времени женщины дошла уже до последней степени и угрожала излить-ся на меня со всею силою; а там — что ожидало меня, еще неизвестно, и может быть спасение: и так реши-тельное: «я еду» — вылетело из уст моих. Ратник в один миг взял меня на свои руки и вынес в сани, которые стояли у крыльца.Мы поехали; я слышал, как вслед за нами сильно хлопнула дверь, и злая старуха, выбежав на крыльцо, кричала и бранила меня.Чрез несколько минут мы приехали в селение. В средине улицы, у ворот крестьянского двора, находи-лось до 500 человек крестьян. Здесь остановились мы.«Вот — думал я, осматривая толпу с робким любо-пытством — вот здесь-то окончится жизнь моя, или начнутся мучения, которые гораздо страшнее и самой смерти!»Проводник мой сошел с саней и, расталкивая толпу, вел лошадь, — и таким образом въехал я на двор и остановился у крыльца.Еще я сбирался выйти из саней, как увидел на крыльце г. Семенова. Я вскрикнул от радости и хотел говорить, но слова замерли на губах моих; сердце мое было полно каким-то неизъяснимым чувством восторга. Семенов казался мне не простым смертным, но существом вечной радости, жителем неба! Он подбежал ко мне и, с помощью ратника, ввел в избу. Там, чрез несколько времени я начинал прихо-дить в себя, и благотворные слезы сняли свинцовую тяжесть с груди моей.— «Как ты спасся? где был, и что перенес?»— были вопросы, которые мы делали друг другу. В коротких словах я рассказал Семенову, что случилось со мною: но обо всем, что он рассказывал о себе, мы намерены говорить в своем месте, а теперь будем продолжать по порядку.Тут же с Семеновым был волостной голова, татарин, которого я имел случай еще прежде видеть в Инсаре. Он был довольно благоразумный человек, имел хоро-шее состояние и был принимаем в благородных обще-ствах. Он имел приказание от земской полиции — при-нять самые строгие меры к недопущению бунтовщи-ков иметь сообщение с жителями по селениям. Для этого то и многочисленная толпа крестьян, которую я видел на улице, была собрана головою, этот магоме-танин был добрый человек, довольно умный и с хоро-шим достатком. Окончив здесь нужные распоряжения свои, он пригласил нас к себе в дом, который находил-ся в другой деревне, не более как в трех верстах.Три опрятные комнаты татарина приняли нас под кров свой; а хозяин с радушием старался доставить нам все спокойствие и угостить хлебом-солью. В мину-ту закипел самовар и ароматный чай приятно согрел 
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нас. Я чувствовал сладкую негу в своих членах, душа моя была полна чистой радости и удовольствия. Но здесь однако же мы не считали себя совсем безопас-ными, а желали ехать далее. Хозяин наш тотчас велел приготовить для нас лошадей. И когда мы были гото-вы ехать, привели к нему одного ратника, задержанно-го жителями в деревне. Я узнал в нем одного из бун-товщиков, и хотя он уверял, что не был в числе их, а что напротив отклонял и прочих от возмущения, и, наконец, тихонько скрылся из Инсары, чтобы донес-ти о происшествии начальству, — но  достаточно было одного моего слова, чтоб уверить Голову в ложном показании ратника. Его взяли под караул и заковали.Снабженный великодушным татарином на дорогу теплым платьем, в котором я имел крайний недоста-ток, и принеся ему живейшую благодарность, за все добро для меня им оказанное, я поехал с Семеновым по тракту в Наровчат.Часа за два до рассвета мы приехали в этот город. А поутру часу в седьмом, я был уже в доме роди-тельском.Как бы желал я теперь представить верную карти-ну моего вступления туда. Но могу ли описать те вза-имные восторги радости, которые выше всякого вы-ражения?... Могу ли изъяснить те чувства, которые неизъяснимы ни на каком языке? Нет! перо мое слабо изобразить и тень всего, что я чувствовал, увидевши родных моих. Мне казалось, что я был уже в могиле, но, освободившись из челюстей смерти чудесным образом, явился опять посреди родных своих; все настоящее казалось приятным сновидением и долго не верил я своему существованию.Мало по малу успокоилось волнение, меня колебав-шее; я получил способность мыслить и говорить.Родные мои уже знали о происшедшем в Инсаре, и трепетали за жизнь мою. Я сообщил им что случи-лось со мною, — и все мы в теплой молитве возблаго-дарили Провидение, чрез тысячу опасностей благопо-лучно меня проведшее к желаемой пристани!Обмороженные пальцы мои страдали — и к вечеру я лишился трех ногтей, которые отпали с чрезвычай-ною болью. Я полагал непременным, что простуда, сильное изнурение сил моих и потрясения душевные навлекут на меня жестокую болезнь, но благость Вышнего предохранила меня и от этого несчастия. В последующую ночь я чувствовал только небольшой жар и не имел спокойного сна, который беспрестанно прерывался ужасными мечтаниями минувших собы-тий; но на другой день здоровье мое восстановилось совершенно, выключая одной руки, лечением кото-рой я тотчас и занялся.Таким образом, испытав столько ужасов, и перене-ся множество различных бедствий, которые на одну лишь черту разделяли меня от вечности, — наконец я находился под кровом родительского дома. Молва о бунте ратников носилась здесь с большими прибавлениями: ожидали, что возмущение распростра-нится и будет иметь гибельные последствия; но чрез два дни, бывши в Наровчате, я увиделся с некоторыми офицерами своего полка, приехавшими из Инсары. Они уверяли меня, что бунт совершенно кончился, и что в Инсар для усмирения бунтующих из близких мест отправлены на почтовых отряды войск.Прошел еще один день; мой человек, которого я послал в Инсар для разведывания о последствиях бунта и для отыскания остававшихся вещей, возвра-

тился назад. По его словам в Инсаре все было уже тихо, и генерал Ки-ов с отрядом войск был уже там. Наконец в тот же день увиделся со мною наш офицер М. и при-глашал меня ехать с ним в Инсар, утверждая, что более нечего опасаться, и что все офицеры, скрывавшиеся от бунтовщиков, уже возвратились туда. Я видел необхо-димость отправиться в Инсар и поехал с М.Подъезжая к местам, в коих за четыре дни до сего, я видел неизбежную смерть, не мог не содрогнуться и не пролить нескольких слез, исторгнутых чувством благодарения к Творцу моему.Приехав, наконец, в Инсар, я был поражен видом полуразрушенных домов; повсюду находились следы возмущения безрассудных людей; но везде была такая глубокая тишина, что город казался необитаем. Квартира моя также представляла одни руины: все, что было в ней принадлежащего мне — все приготов-ленные к походу вещи и запас — пропали. Одна толь-ко лошадь возвратилась на квартиру, вероятно пото-му, что похитители отпустили ее тогда, как уже не могли воспользоваться ею.Мы заехали в одному знакомому, у которого дом, по счастью, остался не разграбленным. Надобно было тотчас явиться к генералу; но на мне был простой фрак — и потому я пошел прежде в бывшую квартиру полковника, надеясь отыскать там мундир и эполе-ты, мною оставленные. Но там не осталось камня на камне — и я, возвратившись ни с чем, должен был ограничиться тем платьем, которое находилось на мне, и явился к генералу. У него нашел я своего полковника — всего израненного и едва только живо-го, и многих других офицеров, более или менее, также изувеченных.Но чтобы наблюсти совершенный порядок в описа-нии, необходимо нужно теперь обратиться ко време-ни начала бунта и объяснить весь ход происшествия вообще и его частных подробностей.Следует привести на память, что написанное мною, по приказанию полковника, донесение к генералу, для доставления по принадлежности было вручено офицеру Юматову. Поспешая исполнить поручение, он летел уже на тройке почтовых, как, при самом выезде из города, был остановлен ратниками, окру-жавшими тогда весь город. Они вытащили Юматова из саней, сняли с него платье, изорвали конверт, заключавший в себе наше спасение, а, наконец, и са-мого курьера отвели в острог. Там, разогнав наперед инвалидную стражу, охранявшую острог, и предоста-вив арестантам свободу бежать из него, ратники поставили свой караул. Таким образом, Юматов был первою жертвою бунтовщиков! ... (Здесь в нашей рукописи недостает одного или двух листиков — Примечание издателя).Когда же были сделаны распоряжения на счет защищения квартиры полковника от нападения ратников, стоявших в колонне на площади, — тогда полковник отправился в дом помещика Головизнина (для чего? — знает только он).Находясь в этом доме и видя, что возмущение усиливается, полковник искал средств скрыться; его заключили в подвал под домом; там накрыли его разными платьями, постелями и все сделали таким образом, чтобы и малейший признак не мог открыть его присутствия.Возмущение вспыхнуло — и ратники, прежде все-го, устремились в те дома, в которых квартировали 



х
уд

о
ж

е
с

тв
е

н
н

а
я

 л
и

те
р

а
т
у
р

а
м

е
м

у
а

р
ы

32

офицеры. Все что было там из вещей офицерских, все что принадлежало самим хозяевам — бунтовщи-ки расхитили, ниспровергли. Если находили офице-ров, тиранили их побоями и отводили в тюрьму. Наконец, не щадили и прочих домов мирных гра-ждан: врывались в них с зверским ожесточением, грабили и, вынуждая у хозяев деньги, били их самих; потом стремились в питейные дома, с жадностью предавались пьянству, и, отворяя кабаки, предостав-ляли каждому свободный вход и право пить вино без всякой платы.Таким образом, переходя от одного злодеяния к другому, мятежники разносили по всему городу страх и ужас. Но и посреди этих преступных своих деяний, и в самом исступлении ума от действия горячих напитков, ратники не упустили из вида главной своей цели: отыскания всех офицеров, — и лишь только услышали о местопребывании полковника, то вторг-лись в дом Головизнина, в миг там превратили все в развалины и нашли полковника.Мы не будем повторять, с какою жестокостью влек-ли его бунтовщики: мы уже говорили о том прежде; но прибавим только то, что они бросили полковника, почти полумертвого, в тюрьму, и, удвоив караул, выбрали потом своего полковника, — который надев на себя похищенные ордена, как будто наследствен-ные знаки командирства, вступил во все права началь-ника бунтовщиков.Мы говорили также и о несчастном майоре, кото-рый добровольно отдался ратникам: он имел одну участь с полковником.После того, как приготовления мятежников сжечь дом, в котором мы защищаясь, принудили нас сойти вниз, — ратники с зверскою лютостью бросились на трепещущих моих товарищей, били их пиками, растерзали на них платье и потащили в тюрьму. Но каждый их шаг туда был ознаменован жестоко-стью бунтовщиков и страданием невинных: ибо вся-кую минуту ратники были готовы поднять офицеров на пики, и не один раз даже спорили между собою о преимуществе, кому из них выполнить это варвар-ское намерение.В продолжение этих споров, толпа ратников то уве-личивалась вновь приходившими мятежниками, то уменьшалась отбытием других для грабежа и пьян-ства. Наконец, те из них, которые были несколько потрезвее, заметив, что беспорядок, крик и спор толь-ко лишь мешают им продолжать путь, — начали угова-ривать прочих предоставить им одним конвоировать офицеров. Все согласились и разошлись в разные сто-роны. Осталось не более ста человек, которые, разде-лив между собою число жертв своих, отвели их в тюрь-му. В том числе находились и судья со стряпчим.Но, между тем, из этих несчастливцев некто моло-дой офицер Ф…, человек отличных свойств и с хоро-шими способностями, лучший товарищ мой по служ-бе, — доставшись по разделу на руки четырем бун-товщикам, шел с ними в некотором отдалении от главной толпы. Проводники Ф… были уже доволь-но в нетрезвом состоянии; двое из них шли назади и двое впереди его, имев в руках своих пики. Ф… был веселого характера, имел приятный голос и любил пение. В эти минуты горести и отчаяния, конечно, машинально, он запел какую-то скорую простонарод-ную песню: вдруг пара передних конвойных начала плясать, ни мало не останавливая своего шествия.

Ф… кончил пение.— «Ну-ка еще!» сказали ратники.Тот повиновался — и другая пара запрыгала. Таким образом, по очереди, то те, то другие беспрестанно плясали. И вот, поравнявшись с питейным домом, пригласили Ф… выпить.— «Ну, брат, ты славно нас распотешил» говорили ратники ему: «пойдем же теперь выпьем!»Входят в питейный дом, и, продираясь сквозь тол-пу ратников, производивших беспорядочный крик и шум, проводники Ф… требуют вина. Но в таком ужасном смятении и многолюдстве, они не могли ско-ро удовлетворить своего желания. Между тем Ф… стоял в питейном доме без всякого надзора и видел благоприятный случай к своему спасению. Пользуясь шумом пирующих и темнотою ночи, он, неприметным образом, вышел из питейного дома, и был далеко уже тогда, как веселые проводники его узнали, что они обмануты!Ф… имел в Инсаре родственников; ему известны были не только улицы города, но и все дома; — и  потому скрывшись на первый раз у одного своего родственника, Ф… с рассветом дня нашел средство уехать из города. Вся следующая ночь прошла в беспрерывных гра-бежах и буйствах. Жители города (я разумею дворян-ство, разночинцев и купечество) или бежали из горо-да, оставляя имущества свои на расхищение, или скрывались у себя в домах. По всему городу разносил-ся страшный голос мятежников; в отвратительных видах, с ужасным шумом ходили они толпами из дома в дом, и отыскивали везде офицеров, которые имели счастье избегнуть их злобы. Но число офицеров, имевших возможность спасти себя, простиралось не более как до десяти человек. Сверх того, один из унтер-офицеров, бывших с нами в мезонине, нашел способ уйти из Инсары и отпра-вился в Пензу с донесением начальству. Некоторые офицеры скрылись в безопасные места при самом начале бунта, другие — в продолжение его, и некото-рые уже ночью. Они имели к своему спасению разные случаи: вот некоторые из них.Два офицера квартировали в одном доме. Когда начался бунт, они были в своей квартире и скрылись в большом количестве сена, сложенном в сарае. Мятежники несколько раз вторгались туда с страш-ным криком и втыкали в сено острые пики: но, по сча-стью, не причинили офицерам никакого вреда. Нако-нец, наступившая ночь способствовала этим офице-рам оставить свое убежище. Тотчас были запряжены лошади — и вооруженные ружьями и саблями офице-ры поскакали из города. При выезде из него, на заста-ве, встретили они несколько ратников, которые хоте-ли их остановить, но выстрел из ружья и удар саблею очистили путь к спасению.Один офицер, скрывшийся из квартиры полковни-ка в то самое время, когда полк стоял на площади, пришел в свою квартиру — и, при начале возмуще-ния, пробрался на двор одного крестьянина и спря-тался в бане. Там пробыл он до самого окончания бунта, имев во все время безмолвным своим товари-щем — одного теленка, который мирно разделял с ним тесное убежище. Изредка только великодуш-ная хозяйка приходила навещать их, давала обоим им потребную пищу и утешала непрошенного гостя неверными надеждами на усмирение бунта. Эта жен-
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щина знала уже, кто скрывается у нее в бане: но в пер-вый раз своего прихода туда, не ожидая никого там встретить, кроме одного теленка, она с изумлением и страхом усмотрела человека, лежащего под полком. Сначала вообразила она, что видит домового и опро-метью побежала назад. Но офицер, опасаясь, чтобы местопребывание его не было открыто, удержал ее и став на колени, умолял не говорить об нем никому, и, в подкрепление своей просьбы, дал ей денег. Все это подействовало на добрую женщину: она покля-лась в молчании — и сдержала свое слово. Когда же приходом войска прекратился мятеж, в ту же минуту принесла своему пленнику радостное о том известие.Семенов, которому я обязан своим избавлением с мельницы, квартировал в доме исправника, который в день возмущения находился в уезде. Еще при начале бунта Семенов спрятался на чердак, а семейные ис-правника велели запереть ворота и закрыть у окошек ставни. Все было исполнено. У ворот стал на страже инвалидный старый солдат с тупым тесаком, покры-тым ржавчиною — доказательство, что он никогда не вынимался из ножен. Инвалид этот находился у ис-правника для рассылок. Толпы бунтовщиков, предав-шись грабежу, не замедлили было явиться и к дому исправника с намерением разграбить его. Но храбрый инвалид с убийственным тесаком своим стоявший у ворот, мужественно противился им словами:— «Что, вы хотите делать?» говорил им старый воин: «здесь живет исправник, у которого на руках казенные дела; я берегу их, и если они пропадут, то вы будете наказаны государем».Слова солдата и он сам имели действие спаситель-ное для дома исправника и для господина Семенова. Он, дождавшись ночи, нашел средство уехать из горо-да. По счастью, как мы видели уже выше, Семенов при-ехал в село Адашево и там нечаянно услышал от кре-стьян, бывших на мельнице, о моем там пребывании.Но я ограничиваюсь, в отношении таких случаев, этим только описанием и буду говорить о главней-шем происшествии.Утро последовавшего дня представляло глазам то же ужасное зрелище мятежа, какое было и в прошед-ший день: грабеж и буйство не прекращались; толпы мятежников беспрестанно скитались по всему городу.Заключенные в тюрьме, на месте преступников, несчастные, изувеченные офицеры каждую минуту опасались смерти. Они не ожидали и не могли ожи-дать себе никакой помощи: чтобы получить ее, надобно было совершиться чудесам.Вокруг тюрьмы был многочисленный караул из рат-ников: его очень часто осматривал полковник-само-званец, и, при каждом осмотре, делал офицерам угрозы замучить их величайшими терзаниями. Однако же им приносили пищу, которую с ругательством бросали в тюрьму. Некоторые из бунтовщиков подходили к окошку тюрьмы и говорили с офицерами — но гово-рили не утешения, а угрозы, ругательства и насмешки, называя их выдуманными именами. Так например, один из злодеев принес несколько калачей, бросил их в тюрьму и сказал:— «Кушайте, дворяне! сытым умирать лучше; а вам недолго остается пожить».Другой же ратник, смотря в окошко, говорил полковнику:— «Здорово брат Марка Васильев (имя полковника), как поживаешь? Что делаешь и весело ли здесь вам? 

Но хотя и скучно, однако ж потерпите немного: вас всех вздернут скоро на виселицу, там будет веселее!»Около полудня смертный страх поверг офицеров почти в бесчувственное состояние: они увидели, что угрозы бунтовщиков готовы исполниться: ибо перед глазами их, недалеко от тюрьмы, воздвиглись руками варваров страшные орудия смерти — три виселицы. Последний удар топора, окончивший их, известил несчастных узников о последних минутах их соб-ственной жизни.Вопли отчаяния раздались в мрачной темнице, но ни мало не трогали бесчеловечных, а, напротив, казалось, составляли для них приятную забаву.С диким хохотом подходили бунтовщики к тюрьме, и указывая на виселицы, спрашивали офицеров: «хорошо ли они сделаны?»Однако ж и этот мучительный для офицеров день прошел без дальнейших несчастий. В продолжение ночи заключенные не слышали близь себя никакого шума; одни шаги караульных нарушали их ужасное молчание. Но вдали слышались крики мятежников, которые, подобно зверям, рыскали во мраке ночи по всему городу.На другой день, поутру, число несчастных жертв мятежа умножилось одним инвалидным офицером, которого в полном мундире, со шпагою, бунтовщики толкнули в тюрьму.— «Здравствуйте товарищи!» сказал он, кланяясь офицерам; «я попал сюда за вас: думал уговорить бешеных к прекращению бунта, но не успел; так и быть, станем отвечать вместе».Он сел между полумертвых офицеров, несколько минут насвистывал веселую песню, и, наконец, заснул так спокойно, как будто у себя дома.Офицер этот находился тогда в таком положении, в котором море кажется по колено. Впрочем, он был довольно умный и добрый человек. Вообразив, что может убедить бунтовщиков обратиться к повинове-нию, он оделся во всю форму и устремился в толпы их — но не сказал еще и двух слов, как очутился в тюрьме.В продолжение этого дня происходили вокруг тюрьмы такия же ужасные сцены, как и накануне. Но к вечеру явился ложный полковник с многочис-ленною толпою ратников, и, остановись возле тюрь-мы, громко отдал приказание — вешать офицеров. Невинные мученики окаменели, услышав варварское повеление... Но эти ужасные минуты не могут быть описаны! Самое живое, самое пламенное воображе-ние слабо для представления того мучительного состояния чувств, которое тяжелее самой смерти и которое наполняло тогда души офицеров! Некото-рые из офицеров имели еще столько сил, чтоб, став на колени, приносить последнюю молитву ко Все-выш нему; другие сидели на одном месте и, подобно мраморным статуям, не показывали ни малейшего знака жизни; а иные, помышляя еще о спасении себя, прятались под широкие лавки.Один инвалидный офицер сохранял все присут-ствие духа: море хотя уже не казалось ему таким болотом, в котором можно только обмочить ноги, однако он не видел еще в нем и такой неизмеримой глубины, которая могла бы устрашить его. Он обна-жил свою шпагу и стал у дверей.С величайшим криком и хохотом устремились рат-ники к двери, — и в одно мгновение она отворилась.
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— «Ни шагу вперед!» закричал инвалид, потрясая шпагою: — «первый, кто хотя немного подвинется, будет насквозь проколот!»Бунтовщики остановились.Тогда храбрый защитник офицеров со всем жаром особого рода красноречия начал говорить ратникам, изумленным его отважным поступком, что они и так уже заслужили довольно наказания таким множе-ством своих злодеяний; но что это наказание может еще облегчиться, если они, принеся во всем чистосер-дечное раскаяние, теперь же прекратят свои неистов-ства. «Но ежели, — продолжал он — вы довершите свои преступления еще ужаснейшим злодейством — смертью невинных офицеров, то с вами поступят так, как поступили с бунтовщиком Пугачевым: вас будут колесовать. Я свидетельствуюсь Богом, что завтра же придет сюда войско — и вы все погибнете. Вы знаете, что многие офицеры успели скрыться от вас: они до-несли о вашем возмущении начальству — и, поверьте мне, что войско уже отправлено сюда. Оставьте же свои злодейские покушения и ступайте отсюдова к своим местам!»Ратники, как пораженные громом, стояли непо-движно и ничего не отвечали. Офицер, не дав им придти в себя, оттолкнул стоявших близко к двери и затворил ее.К чему отнести неожиданное действие, какое про-извели на мятежников слова инвалидного офицера? Как могло случиться, что голос одного человека так скоро достиг до ожесточенных сердец варваров? Отнесем все это к милосердию Того, чье всемогуще-ство сильно было произвести этот счастливый пере-ворот бедственных обстоятельств. Инвалидный офи-цер не знал, наверное, и не мог знать о скором прихо-де войска, а говорил о том наудачу, — быв известен, что некоторые из скрывшихся офицеров уехали в Пензу. Вероятно, и сами бунтовщики слышали о движении войска, хотя и не ожидали скорого прихо-да его. Но слова, произнесенные офицером в тоне пророческом, устрашили бунтовщиков. Они с тихим шумом удалились от тюрьмы; однако ж караул их еще остался вокруг нее.Настала ночь. Несчастные офицеры, видевшие отсрочку своей казни, несколько успокоились и при-шли в себя. Любовь к жизни в них снова пробудилась, но надежда мало подкрепляла их. В эту ночь не было слышно во всем городе ни шума, ни крика, а везде царствовала глубокая тишина. При появлении утра заключенные усмотрели с удивлением, что вокруг тюрьмы нет никакого караула. Скоро потом показался у окошка один унтер-офицер из ратников, не участвовавший в возмущении, и сказал офицерам, что в шести верстах от Инсара ночевал отряд войска, и что бунтовщики, узнав о том, разо-шлись по квартирам. Офицеры радовались этому изве-стию и вместе страшились, — страшились потому, что считали его еще не верным: ибо все то, чего мы слиш-ком желаем, кажется нам невозможным.Но, вслед затем, прибежало несколько человек бун-товщиков, которые, отперев тюремную дверь, объяви-ли офицерам, что они свободны, — и потом с поспеш-ностью ушли. Надежда верного спасения оживила страдальцев; они как будто вновь начинали жизнь свою, и все проливали сладкие слезы неизъяснимой радости. Некоторые осмелились выйти из тюрьмы, чтоб удостовериться в своей свободе; но хотя никого 

не было из мятежников ни около тюрьмы, ни вдали на площади, однако ж офицеры не воспользовались свободой, а согласились дожидаться в этом заключе-нии своих избавителей. Но инвалидный офицер, спас-ший заключенных от виселицы, не хотел долее оста-ваться в таком невыгодном месте. Он простился с ними и, осыпанный их справедливою благодарно-стью, отправился домой.Еще прошло два или три часа, в продолжение кото-рых офицеры то надеялись, то отчаивались, — и вдруг чуть-чуть послышался им бой барабанов; но чрез несколько минут звуки раздавались все гром-че, громче — и вот почти перед самою тюрьмою внят-но скомандовали: «стой!» Офицеры стремительно бросились к дверям. Какова же была их радость, когда они увидели отряд войска, артиллерию и гене-рала К... с его свитою! Они едва не лишились памяти от сильных чувств своего благополучия: бегали по мрачной тюрьме, крестились, все вместе говорили, не понимая друг друга, и обнимались с восхищением похожим на исступление разума.Генерал К… вошел в тюрьму и торжественным голо-сом объявил офицерам свободу и спасение. Офицеры видели в нем ангела-хранителя, и едва не упали перед ним на землю. Генерал подал полковнику руку и вывел его из тюрьмы; за ними последовали и все прочие. Генерал К... командовал всем Пензенским ополче-нием. К нему-то, при начале бунта, был отправлен офицер Юматов с донесением, но попался в тюрьму. Когда же возмущение, как быстрый поток, разлилось и ниспровергло весь порядок, всю власть, тогда из числа бывших с нами в мезонине унтер-офице-ров — один, как уже сказано выше, нашел случай выйти из города и, наняв лошадей, поехал в Пензу, первый донес генералу о происшествии со всею по-дробностью 2. Вслед за ним еще некоторые офицеры, избегнувшие рук мятежников, также явились в Пензу и подтвердили донесение.Следствием того было то, что генерал К... деятель-нейшим образом сделал зависевшие от него распоря-жения, и с нарочными курьерами отнесся ко всем вблизи находившимся военным командам, требуя прибытия их в Инсару на подводах. Между тем гене-рал был в затруднительном положении: он в то же время имел еще известие, что и другие полки ополче-ния, один в Саранске, а другой уже на походе в Чемба-ре, произвели мятеж, но с меньшим против нашего полка ожесточением: ибо там ратники отказались только от повиновения начальникам. За всем тем, однако же, чем дольше бы оно продолжилось, тем было бы опаснее — и наконец, могло иметь одни последствия с Инсарским бунтом. Таким образом генерал К… положил, как можно скорее, прежде прекратить беспорядок в главном пункте, в Инсаре, а потом уже обратиться для того и в другие места.В то время находились в Пензе: две сотни башкир, сотня уральских казаков, гарнизонный батальон, конный полк ополчения и четыре орудия артиллерии, бывшей в составе ополчения же. Но ни этот полк, ни артиллерию нельзя было полагать в общий счет; ибо они могли сделаться изменниками, и, приняв сторону ратников, как своих товарищей, могли обратить оружие против справедливой стороны. Однако ж, поко-ряясь необходимости и не замечая в них ни малейшего расположения к вероломству, генерал К… со всеми с ними поспешно выступил из Пензы.
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На другой день, с отрядом своим, он был уже в четырех верстах от Инсара и мог к ночи быть в этом городе. Но, желая с одной стороны предупредить всякую опасность, а с другой, окончить все дело без пролития крови, генерал расположился ночевать в деревне, и сделал план вступления в Инсар. В ту же ночь он отправил туда двух надежных офицеров из своей свиты с поручением разведать о положении бунтовщиков. Чрез несколько часов посланные воз-вратились и донесли генералу, что в Инсаре все рат-ники находятся по квартирам, и что там все тихо так, как будто никогда ничего не происходило.С рассветом, на другой день, весь отряд в боевом порядке, с заряженными ружьями и пушками двинулся к Инсару. В авангарде находились уральские казаки и рота гарнизонного батальона; за ними непосред-ственно следовала артиллерия под прикрытием баш-кир, потом — конный полк ополчения; остальные же роты батальона и часть башкир составляли арьергард.Приближаясь к своей цели, генерал еще раз посылал рекогносцировать и получил донесение о совершен-ном спокойствии в Инсаре. Наконец он вступает в этот город и удостоверяется в справедливости донесений. Во время прохода войска по некоторой части города, не только не встречалось ни одного из бунтовщиков, но даже не видно было и ни одного жителя. Генерал К…, зная, что офицеры содержатся в тюрь-ме, привел отряд свой прямо туда — и, таким обра-зом, имел, наконец, удовольствие быть избавителем несчастных, ожидавших неминуемой смерти.Выйдя из тюрьмы, офицеры боялись уже удалиться от генерала и последовали за ним в занятую им квар-тиру, в корпусе присутственных мест. В ту же минуту генерал послал часть башкир и казаков отыскивать бунтовщиков, с приказанием всех представлять к нему. Артиллерия была поставлена возле квартиры генера-ла — и канониры стали с зажженными фитилями; гарнизонный батальон расположился внутри двора присутственных мест; а последней части войска, под командою избранных офицеров, велено было назна-чать в городе для всего отряда квартиры и занять все караулы на заставах и в прочих местах.Чрез несколько часов, к генералу было уже пред-ставлено до двухсот человек бунтовщиков, которых и отдали под караул. Никто из них не только не оказы-вал ни в чем сопротивления, но, напротив, с глубоким повиновением исполняли приказания. Отряд башкир и казаков, отыскивавший бунтовщиков, донес генера-лу, что все прочие ратники находятся в порядке по квар тирам, — и потому, не видев в сборе их, в слу-чае надобности, никакого препятствия, генерал огра-ничился на этот раз одним приказанием отобрать от них все пики.К вечеру же пики целого полка были представлены к генералу и отданы за строгий караул. Офицеры нашего полка отправились по квартирам и некото-рые из жителей города стали собираться в свои раз-рушенные дома. Весь отряд войска также занял квар-тиры вблизи генерала.На другой день, немедленно, была открыта в Инса-ре комиссия военного суда под председательством генерала К…ва, и начались розыскания. По показани-ям ратников, каждый из них был прав во всем: никто не начинал возмущения, не производил его и даже не знал — как и от кого все случилось. Наконец, стро-гие меры, при расспросах ратников употребленные, 

хотя и вынуждали от них признания, но только — в том, что они участвовали в общем возмущении, — не знавши зачинщиков его. Но многих из главных бунтовщиков узнавали сами офицеры и жители горо-да, которые подавали в комиссию записки о всех ве-щах разграбленного у них имущества.Чрез несколько дней деятельного и неутомимого розыскания, комиссия открыла до трех сот человек ратников, более других виновных в возмущении; в том числе был отыскан и полковник-самозванец вместе с присвоенными им орденами настоящего пол-кового командира.В комиссию приносили ограбленные у офицеров и жителей разные вещи; но в числе их не было ни денег, ни вещей, стоивших довольной цены, все это пропало безвозвратно.Между тем, по распоряжению начальства, для усми-рения ратников прибыл в Инсар из Арзамаса батальон егерей, который с самого места пoспешал на перемен-ных лошадях. В это же время, от командиров тех двух полков ополчения, которые были виновны почти в подобных беспорядках, генерал К...в получил донесе-ния, что между ратниками восстановлены совершен-ное спокойствие, порядок и повиновение.Подробности всего происшедшего в этих полках, между прочим, заключались в следующем: первый полк, квартировавший в городе Саранске, начал бес-порядок тем же, чем и наш полк, т. е. он отказывался идти в поход без присяги. Потом, собравшись в одно место, производил крик и угрозы офицерам. Но офи-церы успели скрыться за крепкими стенами мона-стыря, находящегося посреди самого Саранска. Архимандрит этого монастыря, в полном облаче-нии, с крестом в руках, вышел за ворота святой оби-тели и здесь ожидал ратников. Они не замедлили явиться. И едва только архимандрит начал убеждать их к повиновению — толпа бешеных не позволила ему продолжать увещаний а, забыв страх Божий и все уважение к сану архимандрита, бросилась к почтен-ному пастырю. Но он предупредил нападение ратни-ков — скорым бегством в ограду монастыря, и только часть одежды его досталась в руки мятежников, которые успели оную оторвать.Ворота монастырские были поспешно затворены и заперты за архимандритом. Ратники покушались отворить их, но без успеха. И наконец, как будто ужас-нувшись поступков своих, оскорблявших святость обители, они разошлись по квартирам, прекратили всякой беспорядок и тем все кончилось.Второй полк, выступивший в поход из Мокшана, во время дневки своей в городе Чембаре, открыл воз-мущение неповиновением против своих начальников; потом ратники забирали офицеров под караул. Но, к счастью, в то же время находился в Чембаре похо-дом небольшой отряд егерей: он присоединился к за-щищавшимся офицерам ополчения, и несколькими удачными выстрелами из ружьев рассеял толпы рат-ников. Все усмирилось и пришло в порядок. Оба горо-да — Саранск и Чембар — нимало не потерпели от возмущения. Комиссия военного суда в Инсаре продолжала свои занятия. По соображении всех розысканий сделалось достоверным, что план возмущения был заранее об-думан ратниками, и что самое начало его между ними было условлено: ибо мятеж во всех местах обнару-жился в один день — 9 декабря. Цель мятежников 
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заключала в себе безрассудное намерение людей, погруженных в невежество: они хотели, истребив офицеров, отправиться целым ополчением к действу-ющей армии; явиться прямо на поле сражения,  напасть на неприятеля и разбить его; потом, с повин-ной головою предстать пред лицо монарха, и, в награ-ду за свою службу, выпросить себе прощение и веч-ную свободу из владения помещиков. Но кто был первый, у которого родилась такая нелепая мысль, — кто был первый, принявший на себя исполнение дерзкого намерения: того никакие розыскания, ника-кие строгие меры не могли открыть; это осталось навсегда глубокою тайною.Комиссия военного суда не имела времени произ-водить дальнейшая розыскания, потому что велено было всему ополчению поспешить выступлением в поход.Чрез три недели, действия комиссии окончились. В наш полк был назначен новый полковой командир: ибо изувеченный ратниками полковник Кушнерев вышел в отставку. Решительный приговор комиссии был объявлен: более трех сот ратников присуждено к наказанию — соответственно вине каждого. И, на-конец, преступлено было к выполнению этого приго-вора... Но отвратим взоры от позорища — для челове-чества — ужасного! Три дня лилась кровь виновных ратников и многие из них лишились жизни под уда-рами палачей. Из уцелевших, оставшихся после нака-зания ратников, часть отправлена в каторжную рабо-ту, часть — на поселение, а другие — на вечную служ-бу в дальнейшие сибирские гарнизоны. Подобно это-му поступлено с бунтовщиками первого и второго полков — с меньшею, однако ж, строгостью, потому что они были не так много виновны.Между тем последовало повеление о приведении ополчения к присяге; а на место убылых мятежников велено было укомплектовать полки из четвертого 

полка ополчения, который поступил в состав резерва, с оставлением его в Пензенской губернии.С поспешностью, каковая требовалась обстоятель-ствами, полки были приведены к присяге, укомплекто-ваны, и наконец отправились в поход — но однако ж под прикрытием одного батальона пехотных егерей и двух конных башкирских полков, из которых егер-ский батальон конвоировал ополчение до Киева, а башкиры — до границы России.Под Киевом начальник всех ополчений, граф Петр Александрович Толстой, доставил нам высочайший приказ, которым объявлялось пензенскому ополче-нию всемилостивейшее прощение во всех беспоряд-ках, произведенных мятежниками.Должно согласиться, что ратники были слишком виновны, оказав себя не покорными и нарушив поря-док в такое время, когда смутные обстоятельства целой России обязывали каждого из нас, внимая гласу своего отечества, бесстрашно лететь на поражение врага, дерзнувшего оскорбить и святость веры и славу народа русского. Так ратники все были виновны выше всякой меры; заслужили наказание и получили оное. Все ли вообще, носившие имя ратника, подлежали строгой ответственности — узнается там, где нет ни-какой тайны, где добро и зло никогда не смешивается.Заключим все немногими словами. Эти самые рат-ники впоследствии времени — совершенно оправда-ли себя безропотным перенесением всех трудностей похода, глубоким повиновением начальству и, нако-нец, самыми даже битвами с неприятелем, страшным и по силам своим и по опытности в военном искус-стве. Конечно, ратники не оказали важнейших услуг своему отечеству; но Дрезден, Магдебург и Гамбург не напрасно засвидетельствуют, что победа есть также принадлежность и русского ополчения.
Ноября 6 дня, 1828 г.

1 Инсар — городок Пензенской губернии, где происходила 
описываемая здесь драма — весьма не велик, а именно вер-
сты две в длину н полторы в ширину. Любопытно, что воз-
никший едва ли не в конце только XVII столетия, Инсар был 
населен по воле Петра I — стрельцами. Река Инсара делит 
городок на две части: верхняя — собственно город, где поме-
щаются разные казенные здания, крепость, церкви и проч., 

и нижняя — состоявшая в описываемую эпоху из одной лишь 
слободки, населенной инвалидными солдатами.

2 За такой поступок этот унтер-офицер, по представле-нию полкового командира, получил впоследствии знак отличия военного ордена.
Примечания автора.
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ИЗ ЖИЗНИ ПЕНЗЕНСКИХ МОНАСТЫРЕЙ«Исторический вестник», 1888, август
ЭПИЗОД 

ИЗ ВОТЧИННО-МОНАСТЫРСКОЙ ЖИЗНИ 

ПРОШЛОГО ВЕКАЧерез всю нашу историю, за весь крепостной её период, проходят весьма не редкие эпизоды крестьянских волнений. Эти волнения вызывались и кре-стьянскою бедою, и административно-вотчинною неправдою, и нередко искон-ным крестьянским неразумием... К подобным фактам принадлежит и следую-щий случай, заимствованный мною из подлинного архивного дела о беспоряд-ках, происходивших в нынешнем Спасском уезде, Тамбовской губернии, в вот-чинах Московского Новоспасского монастыря.25-го августа 1756 года, новоспасский келарь Сильвестр получил от монаха Тимофея, проживавшего в селе Спасском, рапорт с сообщениями совершенно неожиданными. Конечно, иеромонах Сильвестр давно знал, что спасские мона-стырские крестьяне были крайне недовольны монастырскою барщиною и оброками, и вследствие этого бежали из вотчины вон, куда глава глядят, целыми семьями. Но он слишком рассчитывал на мужицкое долготерпение. Случилось же вот что.Спасские крестьяне обнаружили полное неповиновение своим монастыр-ским властям. Тогда московская синодальная контора снеслась с воронежскою губернскою канцеляриею и в Спасские дебри, для усмирения бунта, двинулся отряд под начальством капитана Северцова. В отряде Северцова было два офицера: Касаткин и Медведев и многое число конных и пеших солдат воро-нежского гарнизона и Ямбургского драгунского полка. Солдаты вооружены были ружьями, пистолетами, палашами, ручною картечью. Вся эта грозная сила вступила в село Спасское вечером 22-го августа 1756 года и разбрелась по крестьянским дворам. В лучшей избе остановился сам Северцов с офицера-ми. Немедленно к нему явился с обыкновенным поклоном сельский староста и спросил:— По какому делу, ваше благородие, пожаловали к нам с командою? Северцов промолчал и выслал старосту вон, а, между тем, отдал приказ: взять у крестьян безденежно сена, овса и из одоней всякого хлеба. Приказ был исполнен немедленно. Солдаты разбрелись по задворкам и озорнически начали травить хлеб.На утро 23-го августа весь отряд вооружился, выровнялся и двинулся на сельскую торговую площадь для экзекуции. Солдаты шли с примкнутыми штыками, с обнаженными палашами и с барабанным боем, яко неприятели на приступ, — жаловались впоследствии спасские крестьяне. За солдатами, молча и сурово двигалась крестьянская толпа, в которой, между прочим, мелькали и ярко-красные бабьи платки, и светло-русые детские головы. И вот, по команде Северцова, солдаты выстрелили в толпу. Крестьяне всполошились и бросились врассыпную. Тогда Северцов с офицерами верхами устремились за крестьянами и начали бить их палашами. Во время этой суматохи убиты были крестьяне Алексей Федоров, Родион Афанасьев и Дмитрий Ильин. Кроме того, было много раненных. А Северцов победоносно разъезжал по площади и грозил всех крестьян побить до смерти, а дворы их выжечь и разорить без остатка. Однако понемногу крестьяне опомнились. Злоба взяла их на незва-ных, — как они говорили, — непрошенных гостей, и они плотной стеной рину-лись на команду с кольями и дубьем. Солдаты начали постепенно отступать и укрылись на монастырском дворе, между тем как офицеры спрятались в своей квартире. В это время по селу гудел набат. По дорогам бежали в Спас-ское окрестные крестьяне. Таким образом, составилась огромная, более 1000 человек, крестьянская вооруженная толпа и под руководством крестья-нина Михайла Мирзина, первого к противности эаводчика, открыла против команды самые решительные действия. Солдаты, все до одного, были обезору-жены и нещадно избиты. У многих были переломаны руки и ноги и пробиты 
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головы. Солдатское оружие было испорчено и приведено в негодность... Дошла очередь и до офицеров. Они, было, заперлись в своей избе, но ее двери и окна немедленно были выломаны, офицеры схвачены и подвергнуты тяжким истя-заниям, биты они были смертными побои. Капитана Северцова приковали к ноге трупа Алексея Федорова, а остальных офицеров ножными железами сковали друг с другом и всех их вытащили, раздетых и избитых, на торговую площадь. Там их и бросили вместе с телом... Так как стояла теплая погода, то тела убитых спасских крестьян быстро начали разлагаться. В особенности скоро разложилось мертвое тело Дмитрия Ильина, и был от него в избе нестер-пимый смрад, от которого убежали на двор даже родственники покойника. В эту-то смрадную избу озлобленные крестьяне и привели с площади своих несчастных пленников, кинули на лавки соломы, а на солому бросили офице-ров. В ужасном соседстве с разложившимся телом, у которого уже и руки сами собой отвалились, Северцов и его товарищи пробыли 3 дня!Во все это время в зловонную избу наскоро вбегали крестьянские спасские женки, били беззащитных узников по щекам и смеялись над их плачем и  стонами...А солдат в то же время содержали на монастырском дворе. Там их морили голодною смертью, смеялись над ними и похвалялись: «Хотя бы и два полка ваших супротив нас прислали, в обиду себя не дадим». Кругом связанных сол-дат, брошенных на голую землю, в беспорядке валялось сломанное солдатское оружие: ружья с оторванными замками, исковерканные палаши и штыки.Через неделю после этого, когда спасские крестьяне несколько поунялись и поуспокоились, новоспасский келарь Сильвестр, бывшей в то время в городе Керенске, обратился в керенскую воеводскую канцелярию с просьбою о коман-дировании в возмутившуюся вотчину надежного лица, для выручки пленни-ков и, вообще, для надлежащего ознакомления с совершившимися фактами. Воеводская канцелярия, по этой просьбе, командировала в село Спасское отставного капитана Карякина и прапорщика Сакаева с небольшим числом солдат и с понятыми окрестными крестьянами.29-го августа, утром, капитан Карякин выехал к месту назначения. Между Керенским и Спасским расстояния только 30 верст, тем не менее, осторожный капитан подъехал к возмутившемуся селу перед вечером. Всех встречных путешественников он расспрашивал о том, что делается в Спасском и что слышно про дальнейшие намерения обывателей. В ответ он получал одно и то же: «в том селе обывателей во улицах находится в великом собрании и ехать к ним не без опасности». Из деревни Лопуховки Карякин послал в Спасское гонца Давыда Исаева.Исаев подъехал к околице, которую охраняла многолюдная вооруженная толпа, и вызвал к себе спасского выборного Степана Караушева. Исаев сообщил Караушеву:— Послан из Керенска капитан для осмотра вашего села, и не будет ли ему от вас какого озлобления?— Ежели капитан едет с честью, — отвечал Караушев, — пускай приезжает.Утром 30-го августа Карякин выехал в Спасское. Так как сельские улицы были переполнены народом, причем многие обыватели, за теснотою, глядели на керенский поезд с крыш и с колокольни, то керенский капитан смутился и послал солдата Малина вежливо справиться у сельских властей: где велят ему остановиться... Место было указано.Когда Карякин шел затем осматривать пленную команду, его сопровождало множество народа с дрекольем. Составлен был акт осмотра, а в нем значилось:«На капитане Григории Северцове явилось: хребет и левый бок опух, правая рука значит синя и багрова, на голове волосы выдраны, левый висок и левое ухо оцарапаны, да на левой руке указательный палец расшибен и штаны изодраны».Подобные же знаки явились и на остальных чинах команды. У кого была кисть руки перебита или голова проломлена, или вся одежда уничтожена, и у всех были сине-багровые пятна...Во время осмотра, когда происходило подробное описание боевых знаков изувеченных воинских чинов, спасские крестьяне все подшучивали. Опухшие места они называли жиром, а про сине-багровые знаки отзывались так:— Это у них, у ваших солдат, от лежания, да блохи наели.Когда же керенские следователи вошли на монастырский двор, где в беспо-рядке свалены были оружие и амуниция, то шутники и тут не унялись и с при-творным страхом говорили:
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— Не подходите к ружью близко, оно все заряжено и как бы всех вас не  побило...В ночь 30-го августа Карякин возвратился в Керенск. Команда Северцова осталась в плену… А спасские обыватели, под руководством какого-то Шацкого подканцеляриста Валуева, принялись сочинять жалобу на Северцова с коман-дой. На сходе они выбрали Степана Акимова и Семена Дмитриева и на мирской подводе отправили их в Шацк, в провинциальную канцелярию. Шацкий воево-да Ниротворцев принял ходоков весьма грозно и немедленно приказал: «пода-телей написать в колодничий реестр и отдать под крепчайший караул». Засели эти горемычные податели навек в сырую и грязную тюрьму. Изведали они всю муку пристрастных допросов. Пошла о них в разных местах переписка, ничего хорошего им не обещавшая, а наивные земляки их, собираясь на шумные дере-венские сходы, или же посиживая на завалинках и у царевых кабаков, все жда-ли их с часа на час с добрыми вестями и с грозною карою для монастырских властей и воинских команд.Наступила осень 1756 года. Переписка о спасских возмутителях кончилась. Сенат (с Синодом) и Военная Коллегия решились приступить к решительным и усиленным действиям. Против вотчины Новоспасского монастыря, именно против сел Спасского, Введенского и Козмодемьянского, виновных в неповино-вении монастырю и в возмущении и прочих непорядочных поступках, наряже-на была команда Тенгинского пехотного полка, в трех ротах, под начальством секунд-майора Маркова. Команду везли из Тамбова на переменных обыватель-ских подводах. 28-го ноября роты остановились перед селом Введенским. Начальник отряда по реестру потребовал от сельских властей выдачи зачин-щиков. Но крестьяне в том учинились противны и не токмо никого не дали, но его майора с командою в то село не пустили. Лишь только передовой взвод приблизился к околице, как все обыватели, старые и малые, точно по команде, произвели чрезвычайный крик. Все взрослые мужики вооружились чем попа-ло и с азартностью стали бить солдат дубьем и всяким дрекольем, и кололи рогатинами смертельно, и палили из ружей и прострелили шедшему при пер-вом взводе поручику Журавлеву шляпу навылет и копьем ногу покололи и лоб оцарапали, а у самого майора отбили собственную его лошадь.Майор Марков не решился приступать к самым крайним мерам. По-видимо-му, это был человек осторожный и вдумчивый. Он вернулся в мирные деревни и стал ожидать начальственных распоряжений. Скоро последовал указ: всех противников стараться окружить и, не упуская ни единого, ловить и сажать под крепкий караул. А ежели тех деревень крестьяне будут паки чинить про-тивности, то в таком случае с ними поступать, как с злодеями, военною рукою.Команда Маркова была усилена отрядом Ярославского полка в 700 человек под начальством Хатунского. На помощь к коннице и пехоте явилась еще одна пушка и мортиры с принадлежащими к ним припасами. Тогда произошло то, что сотни раз бывало на Руси. Неразумные возмутители были схвачены, связа-ны и скованы и препровождены в тюрьмы. Спаслись лишь те, которые вовремя скрылись с женами и детьми в дремучих лесах.На этот раз окончательный суд над возмутителями был в Рязани, так как Шацкая провинциальная канцелярия явилась подозрительна.На суде, между прочим, выяснилось, что новосспаские старцы в качестве вотчинных управителей были далеко не на высоте своего призвания. Они из-давна чинили крестьянам многие обиды и взятки. На этом печальном поприще больше всех старцев прославился иеромонах Евстафий. Все это и было причи-ною того, что Спасские, Введенские Козмодемьянские крестьяне перестали платить монастырю оброк и прочие сборы. Недоразумения между монастырем и крестьянами обострились еще в 1764 году, и только крайняя монастырская беспечность довела дело до открытого крестьянского возмущения и до крова-вой правительственной расправы. Еще тогда, по монастырскому ходатайству, в Новосспаские вотчины приезжали особо командированные офицеры и брали со старост и выборных подписки относительно безусловного повиновения. Но уже и в то время по монастырским вотчинам ходили упорные слухи, что офицеры подкуплены монастырскими властями за 200 рублей и что их грамот-ки — воровские и непотребные. Эту мысль с особенною энергиею распростра-нял по селам уже упомянутый нами крестьянин Михайла Мирзин, грамотей и начетчик.«Оный Михайла Мирзин, — писала Московская синодальная контора, — вот-чинных крестьян ухищренно научает и в делах приказывает». И его хотели 
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было арестовать присланные из Воронежа солдаты еще в 1755 году, но выну-ждены были вернуться домой ни с чем, так как изба Мирзина была охраняема днем и ночью вооруженными крестьянами. У ворот его избы попеременно стояло по 20 человек и приблизительно такое же число дежурило на дворе, на огороде и вокруг усадьбы. Ясно, вотчинный мир берег Мирзина, как челове-ка своего, мирского. Посланные из Воронежа солдаты так испугались толпы, грозно оберегавшей мирского любимца, что отреклись даже от своего послан-ничества и на вопрос о том, что они за люди, отвечали: «мы люди проезжие, по своим делам едем из Воронежа в Астрахань». Вслед за воронежскими солда-тами в том же 1755 году приезжали в село Спасское с уговорными грамотами прапорщик Щекутин с монахом Наумом, и также неудачно. На сходке крестьяне окружили их и зверообразно и весьма необыкновенно закричали: «вокруг нас с своими грамотами вы не лебезите, у нас свои есть, получше ваших, а теперь поезжайте-ка от нас честью, покуда целы, напрасно не натруждайтесь, а то и зуб не досчитаетесь, и пожалуй, разорвем мы вас на клочки». Конечно, о. Наум и прапорщик Щекутин после этого уже не дожидались дальнейших внушений и благополучно проследовали в город Шацк.Кроме того, на том же суде вполне объявились вины крестьянские. С начала возмущения крестьяне перестали платить монастырю деньги и доставлять хлеб. Они отказались от полевых работ и от всяких изделий и стали жить праздно и самовольно. И при этом были вполне уверены в совершенной прав-дивости своих действий. В особенности эту мысль усвоили именно те крестья-не, числом 25 человек, которые наиболее волновали мир и за это впоследствии больше всех поплатились...
И. Д.
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«Я создан как-то поштучно», — писал о себе князь Пётр Андреевич 
Вяземский. В молодости — во фронде правительству и лично Николаю I. 
В зрелости — товарищ министра народного просвещения (1855–1858), 
с 1856-го глава цензурного ведомства. До конца жизни сенатор, член 
Госсовета, обер-шенк Двора. Он всех пережил, в том числе 
и собственную славу. 

Потеряв в раннем детстве мать (ирландку) и в 15 лет отца (он служил 
наместником Нижегородским и Пензенским, бывал в Пензе), успел 
поучиться и в петербургском иезуитском пансионе, и у московских 
профессоров. Воспитанием князя занимался русский историограф 
Н. М. Карамзин, женатый на его старшей сестре. Участвовал 
в Бородинском сражении, где под ним была убита лошадь, а другая 
ранена. 

Нужда в деньгах и родовая честь принудили его вступить в госслужбу 
(1817), в которой показал себя не исполнителем, а человеком 
«с направлением», благодаря чему карьера пресеклась, не начавшись. 
На досуге князь занялся литературой и здесь нашёл себя. 

Жадный собиратель «дробей жизни», Пётр Андреевич вёл записные 
книжки. На их пензенских страницах выплеснулась его ненависть 
к крепостничеству, чиновничеству, казнокрадству. Он первый попросил 
Н. А. Радищева написать биографию своего отца и позже передал её для 
публикации. Князь пробыл в имении жены Мещерском с наездами 
в Пензу с декабря 1827 по осень 1829, выезжая в столицы на некоторое 
время. В дороге сочинена сатирическая ода «Русский Бог», запрещённая 
цензурой и ходившая по России в списках. 

«Пензенские» стихи относятся к первому периоду творчества, когда 
князь окружён друзьями, остроумен, весел, зажигателен и ждёт от 
жизни только игры сил, ума и счастья. Именно о «Зимних карикатурах» 
Пушкин писал: «Стихи твои — прелесть…». Не обошёл вниманием князь 
и пензенскую красавицу Пелагею Николаевну Всеволожскую, 
и пензенскую умницу, владелицу Саловки Марию Дмитриевну Ховрину. 
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* * *Дорога от Москвы в Пензу: 696 верст (по подорож-ной 695), по 5 копеек, кроме первой станции. — Издержано всего дорогою 146 рублей. От Пензы в Мещерское 85 верст, на Елань. 1 Скрыпицыно. — Проезжаешь имение трех Бекетовых. У Аполлона дом каменный с аркою на дороге, которая когда-нибудь сядет на голову проезжающего. 2 Выехал я из Москвы 12-го числа (Декабрь, 1827 — сост.), в семь часов вечера. В полдень на другой день был в Владимире, ночью в Муроме, на другое утро поехал я на Выксу к Шепелеву, верст тридцать от Мурома. Едешь Окою, — от него ночью вывезли меня на вторую стан-цию от Мурома. В Арзамасе видел я общину. 3 Церковь прекрасная. Позолота работы затворниц — искусные золотошвейки, — около пятисот затворниц. Община учреждена во время упразднения многих монасты-рей. Кажется, в доме господствуют большой порядок, чистота. Настоятельница — женщина, или девица пожилая, умная, хорошо говорит по-русски, из Кос-тро мы, купеческого звания. Тут живала юродивая дворянка, которая пользовалась большою известно-стью, пророчествовала и, говорят, часто скверносло-вила. В ее келье, после ее смерти, читается неугаси-мый Псалтырь, стоит плащеница с деревянными или картонными статуями. Монастырь не имеет никаких определенных доходов. Заведение благодетельное, и которое было бы еще благодетельнее, если при свя-том назначении его было бы и мирское просвещен-ное: например, школа для бедных детей, больница для бедных и тому подобное, В Арзамасе есть школа живописи, заведенная дворянином-академиком. Картины этой школы развешаны и продаются в трак-тире. 4 Все это зародыши образованности: просвеще-ние выживает дичь. — Не доезжая Пензы, от станции в деревне графини Лаваль — знаменитая Рудзаевка поэта Cтруйского. После него остались вдова и два сына, живущие в околодке. 5 От станции в 15-ти вер-стах в другой деревне Лаваль застрелился молодой Лаваль. — Дорогою деревня Полуектова, кажется, Шатки. В Пензу приехал я в 10 часов вечера 16-го (декабря — сост.). В Мещерское 17-го после обеда. — В Владимире, Венедиктов, председатель палаты, бывал в чужих краях. Из Мещерского писал я: к к(нязю) Василию Гагари-ну 2 письма — к Полторацкому — к Карамзиным — к Дмитриеву с стихами «1828-й год» для журнала Калайдовича 6 — к Софии Чернышевой — к Василье-вой — к Шимановской — к Оболенским — к Голицы-ной в Саратов.Мещерские соседи: Миленин 7, Свиридов (муж сле-пой, жена усастая, сын ни рыба, ни мясо, жена его хорошее белое мясо), Таушев, Чистилины, Сольден, бывшая Мерлина, бывшая Есипова. 8 — У Миленина какой-то восточный уроженец, о котором говорит Броневский в «Записках морского офицера». Был в плену и в плену геройствовал. По словам его, в рас-

сказе Броневского о нем есть правда и неправда. 9 Сердобский уезд полон еще молвою и преданиями о житье-бытье Куракина Александ(ра) Бор(исовича) в селе его Надеждине во время опалы. Река Хапер. Губернаторство Сперанского в Пензе не оставило в Пензе никаких прочных следов; доказательство, что в нем нет благонамеренности и патриотической совести. Он оставил по себе одну память человека общежительного. 10 Сомов, вице-губернатор Саратовский, пользуется репутациею честного и бескорыстного человека. Теперь вышел в отставку. Белорукова, Пензенская дворянка, засекла девочку 8-ми лет. Исполнительницею приказания ее была няня, которая после заперла несчастную в холодном месте, где она и умерла. Сын Струйского сосланный в Сибирь также за же-стокосердие. 11 Степанов Сердобский предводитель. Дочь доволь-но милая. Мы выехали 5-го января (1828 — сост.) из Мещер-ско го в Пензу в осьмом часу утра. Погода казалась тихая и теплая, мы думали, что часов в пять после обеда будем в городе. Вместо того настал мороз ужас-ный, вьюга ледяная и в пятом часу приехали мы толь-ко в Елань: кучера и люди перемерзли, форейтор от-морозил себе нос и колено. Видя это, Еланские ямщи-ки нас никак везти далее не хотели до утра, не смотря на просьбы, увещания, обещания дать двойные про-гоны, должны мы были решиться провести на месте часть дня и ночь. Мороз был красноречивее нас и денег. На беду нашу попали мы на сочельник: печь была худо натоплена и ничего в печи не было, а мы, полагая, что будем несколько часов в езде, не взяли с собою запаса. Вот что значит ездить по степям. Здешние жители, пускаясь и на малую дорогу, берут с собою не только провиант, но и дрова на всякий случай. Застигнет их ночь и метель, они приютятся к стогу сена, разложат огонь и бивакируют. Мы были взяты врасплох, как Наполеон Русскою зимою. Проведши около 15-ти часов в избе холодной, но дым-ной, в сообществе телят, куриц (не говоря уже о мелко-поместных тараканах), родильницы, лежащей на печи с трехдневным младенцем, пустились мы на другое утро в Пензу. Мороз не слабел, но погода была тише. В девятом, или десятом часу приехали в Пензу, остано-вились на въезде города у Сушковой. 12 Я отправился в собор. Теплая церковь, темная как пещера. Верхняя, летняя. говорят хороша. Оттуда на Иордань. — Архие-рей Ириней 13: отец его Серб, мать — Молдаванка, вос-питан был в Киеве. Прекрасной наружности и что-то восточное в черных глазах, и в волосах, и в белых зубах, и в самых ухватках. Выговором и самыми выражениями напомнил он мне Василия Федоровича Тимковского, с которым он учился и коротко знаком. Он был в Яссах и в Кишиневе: скоро вышел в архие-реи. Обращения приятного. В разговоре предавал 
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проклятию Вальтер Скотта, в особенности за роман Крестовых походов. — Вечером было собрание немно-голюдное. Зала довольно велика и хороша. 14 — Загос-кина вдова, сестра Васильковской 15; Блохина, сестра Чирковой. Всеволожская, урожденная Клушина, пле-мянница автора (Умовение ног); муж ее — сын Всево-ложской-Огаревой. 16 Очкина, жена купца, бывшая девица Приоре, воспитанная у генеральши Сольден. Девицы Болдыревы, Золотарева (Пензенская Офроси-мова) с двумя дочерьми. 17 Вдова Бекетова 18, сестры ее Араповы, сестры Пимена Арапова, 19 Евреиновы. Ховрина была в деревне. 20 Новое удостоверение, что Ансело прав и что женский пол наш лучше нашего. Братья Ранцовы, жена одного Вельяшева, 21 сестра Алек(сандра) Пет(ровича). Губернатор Фе(дор) Пет ро-вич Лубяновский; вице-губер(натор) Антонский, племянник Московского. Полицеймейстер Путята дает дому сгореть как свече: недавно сгорел таким образом дом предводителя губернского, Тишенского, женатого на Араповой. 22 На полицию очень жалуют-ся. Старушка Вигель, мать нашего, больная в постели, женщина, кажется, умная и в городе уважаемая. Один сын ее женат на Чемизовой, упоминаемой в сканда-лезной хронике Пензенской; дочь за Юматовым. Гово-рят прокуратница; другая дочь блаженствует в ста-рых девах. Внук, служивший в гвардии. 23 Губерна тор не любим, идет молва, что потакает ворам и не из простоты. Человек умный, хотя, вероятно, ума не от-крытого и не возвышенного. В старые годы перевел «Телемака» и напечатал его: несколько лет тому при-нялся за исправление перевода, но за делами службы не успевает кончить труда. Дела у него идут поспеш-но и все собственноручно. Перевел также несколько мистических книг; выдал свое путешествие, которое, если не именным указом, то министерским приказом (Кочубея) было раскуплено начальствами и в губер-ниях, так что он собрал довольно значительную сум-му в то время, когда авторы лучшие писали у нас только из чести. 24 Пензенский театр. Директор Глад-ков, Буянов, провонявший чесноком и водкой. Арти-сты крепостные, к которым при случае присоединя-ются семинаристы и приказные. Театр, как тростник от ветра колыхаясь, — ветхий и холодный, род зем-лянки. В ложи сходишь по лестнице крючковатой. Освещение сальными свечами, кажется, поголовное по числу зрителей. На каждого зрителя по свече. В мое время горело, или лучше сказать, тускнело, свеч 13. Я призвал в ложу мальчика, которого нашел при дверях и назначил его историографом и биогра-фом театра и артистов, и содержателя. «Кто это ак-триса?» — Саша, любовница барина. Он на днях ее так рассек, что она долго не могла ни ходить, ни сидеть, ни лежать. — Кто эти? — Буфетчик и жена его! — Этот? — Семинарист, который выгнан был из семина-рии за буянство. — А этот? — Бурдаев, приказный, лучший актер. — А этот? — Бывший приказный, кото-рый просидел год в монастыре, на покаянии. Он за-стрелил нечаянно на охоте друга своего Монахтина, также приказного». По несчастию Гладков имеет три охоты, которые вредят себе взаимно: охоту Транжи-ри на, пьянство и собачью. Собаки его не лучше акте-ров: после несчастной травли он вымещает на акте-рах и бьет их не на живот, а на смерть. После несчаст-ного представления, он вымещает на собаках и велит их убивать. Вторая охота его, постоянная, служит подкреплением каждой в особенности и совокупно. 

Впрочем, Саша не дурна собою и не многим, а может быть, и ничем не хуже наших императорских. Актер … также недурен. Давали Необитаемый остров, Казачий 
офицер и дивертисмент с Русскими плясками и пес-нью: За морем синичка не пышно жила. Вообще мало карикатурного и должно сказать правду, на Москов-ском театре, в сравнении столицы с Пензою и про-званьем Императорским с Гладковским, более неле-пого на сцене, чем здесь. 25 Больнее всего, что пьяный помещик имеет право терзать своих подданных за то, что они дурно играли, или не понравились помещику. Право господства не должно бы простираться до этой степени. При рабстве, puisque рабство y а (так как раб-ство налицо), можно допустить право помещика взыскивать с крепостных своих подати деньгами или натурою и промышленностью, свойственными их назначению и включенными в круг действия им срод-ного, и наказывать за неисполнение таковых закон-ных обязанностей. Но обеспечить законною властью и сумасбродные прихоти помещика, который хочет, чтобы его рабы плясали, пели и ломали комедь без дарования, без охоты, есть уродство гражданское и оно должно быть прекращаемо начальством, пред-водителями, как злоупотребление власти. И после таких примеров находятся еще у нас заступники крепостного состояния! Лубяновский рассказывал мне о возмущении крестьян Апраксина и Голицыной в Орловской губернии числом 20000 душ, когда по восшествии Павла приказал он и от крестьян брать присягу на верноподданничество. Крестьяне, присягнув Государю, почитали себя изъятыми из владения помещичьего. Непокорность их долгое время продолжалась, и Репнин ходил на них с вой-ском. Лубяновский был тогда адъютантом при Князе. У крестьян были свои укрепления и пушки. Прислан-ного к ним для усмирения держали они под арестом. Репнина, подъехавшего к селению их с словами убе-ждения и мира, прогнали они от себя, ругали его. Репнин велел пустить на них несколько холостых выстрелов. Сия ложная угроза пуще их ободрила: они бросились вперед. Наконец, несколько картечных выстрелов привели возмущенных к покорству. Происшествие, похожее на происшествие 14 декабря, только последствия были человеколюбивее. Зачин-щиков не нашли и не искали. Репнин велел похоро-нить убитых картечью и поставил какую-то доску с надписью над ними. Дело это казалось так важно, что Павел писал Репнину: «Если мой приезд к вам может быть нужен, скажите, я тотчас поеду». 26 — Возмущения нынешние в деревнях приписывают проделкам либералов: кто из либералов тогда дей-ствовал на крестьян? Рабство — состояние насиль-ственное, которое должно по временам оказывать признаки брожения и, наконец, разорвать обручи недостаточные. Пенза полна пребыванием Голицына, флигель-адъютанта, сына Кулина. Он всех привел в трепет и тем более нравился обществу, что, сказывают, оса-дил губернатора, которого не любят. Приезжает он к Васильеву, советнику, известному знанием в делах и взяткобрательством: увещевает его, как не стыдно ему, при его способностях для службы, бесчестить себя корыстием. Тот уверяет в своей чистоте. — «Как же вчера взяли вы с того-то триста рублей?». Василь-ев, пораженный всеведением архангела с мечом и пламенем, клянется на образе, что вперед брать 



Портрет княжны Веры Фёдоровны Вяземской,
рождённой Гагариной (1790–1886), жены кн. П. А. Вяземского. 

Художник Александр Молинари. Конец 1880-х гг.
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не будет. Принесут ли пользу эти архангелы, нося-щиеся по велению владыки из конца в конец земли? Невероятно! Как буря они подымут с земли сор и пыль, но сор и пыль после них опять сядут. Буря не чистит земли, а только волнует. 27 Могут ли Голицыны и все эти флигель-архангелы способствовать к благодетель-ному преобразованию? Непосредственнейшее и неми-нуемое действие их явления должно быть ослабление повиновения и доверенности управляемым к правя-щим. На что же генерал-губернаторы, губернаторы, предводители, прокуроры, если нельзя на них поло-житься? На то Сенат Правительствующий блюститель-ный, если не ему поверять надзор за исполнением за-конов. Скорее же из Сената отделять ежегодно ревизо-ров по всем губерниям? Должно употреблять орудия 

посвященные на каждое дело, а не прибегать к перо-чинным ножичкам, потому только, что они ближе и под рукою. Вы оказываете недоверчивость к гене-рал-губернатору, а облекаете доверенностью гвардей-ского офицера, который созрел для государственных понятий в манежах, или петерб(ургских) гостиных. Не пошлете же вы советника губернского правления произвести военное следствие? В детской привязанности вашей к эполетам вы думаете, что в них сокрыта тайна всеведения и что ваши товарищи в солдатские куклы должны по этому самому быть на все способны? 28Пенза — город довольно хорошо выстроенный и летом должен быть живописен. — Модная лавка М-me Chopin [г-жи Шопен], мать переводчика. 29
ПРИМЕЧАНИЯ

1 12 декабря 1827 г. Вяземский выехал из Москвы к семье, находившейся в с. Мещерском, которое принадлежало П. А. Кологривову, отчиму его жены. 11 декабря Вяземский писал А. И. Тургеневу: «После двухмесячного ежедневного отъезда еду сегодня в ночь к жене в Пензенскую губернию. В конце января думаю быть в Петербурге». 1 января 1828 г. Вяземский писал А. И. Тургеневу уже из Мещерского (ОА, III, 169,172–176).
(Примечания В. С. Нечкиной)Жена П.А. Вяземского Вера Фёдоровна (1790–1886), р. Гага рина, была дочерью Прасковьи Юрьевны (1762–1846), р. Трубец кой, и её первого мужа, полковника кн. Фёдора Серге е вича Гагарина. 
(Примечание А. И. Дворжанского)2 Речь, по-видимому, идёт о Дмитрие и Николае, детях провинциального прокурора Алексея Матвеевича Бекето-ва, владельца душ и недвижимости в с. Бекетовке и д. Новой Бекетовке, Алферовке тож, а также о губернском прокуроре Аполлоне Николаевиче Бекетове, владельце с. Черкасского (сейчас Колышлейского р-на), расположен-ного неподалеку от с. Скрипицина. 
(Примечание А. И. Дворжанского)3 Община — Алексеевская женская община, славившаяся 

рукоделиями затворниц.
(Примечания В. С. Нечкиной)4 Арзамасская школа живописи — первая русская провин-

циальная художественная школа, была основана А. В. Ступи­
ным в 1802 г. Состав учащихся был исключительно демокра-
тичен; среди них было немало крепостных, посылавшихся 
на выучку помещиками, которые желали иметь домашних 
живописцев. Свои отчеты школа посылала в Петербург 
Академии художеств и старалась поддерживать с ней связь. 
А. В. Ступин имел звание академика. Расцвет деятельности 
школы относится к концу 1830­х — 1840­м годам.

(Примечания В. С. Нечкиной)5 Рузаевка — имение Струйских, находившееся в Саран ском 
уезде, Пензенской губ. Н. Е. Струйский (1749–1796) — поэт­ 
дилетант, открывший в Рузаевке после указа Екатерины II 
о «вольных типографиях» (1783) собственную типографию, 
в которой работали крепостные. В ней печатались преиму-
щественно произведения его и его друзей. После смерти 
Н. Е. Струйского остались вдова А. П. Струйская (р. Озерова, 
1760–1840), пять сыновей и три дочери. Третий сын, Леонтий, 
был отцом поэта А. И. Полежаева. За избиение в 1816 г. управ-
ляющего, умершего от побоев, Л. Н. Струйский был пригово-

рён к лишению всех чинов и дворянства и к ссылке в Сибирь, 
куда был отправлен в мае 1820 г. (И. Воронин. А. И. Полежаев. 
Жизнь и творчество. Саранск, 1941. См. также: А. В. Лебедев. 
Ф. С. Рокотов. Этюды для монографии. М., 1941). О Н. Е. Струй­
ском как поэте Вяземский сочувственно писал в рецензии 
на драматическую поэму Д. Струйского «Аннибал на развали-
нах Карфагена»: «Новые книги». 1827 (ПС, 11, 52–57).

(Примечания В. С. Нечкиной)6 Вяземский имеет в виду стихотворение «На новый 1828 год», напечатанное в «Русском зрителе», 1828, № 1–2, с. 67–70. Историю этого стихотворения и его значение см.: Избр. стих., с. 184–187 и с. 498.
(Примечания В. С. Нечкиной)7 В 1790-х гг. секунд-майор Иван Андреевич Миленин состоял «по выбору дворянства Пензенского верхнего земского суда в 1-м департаменте заседателем». В 1828 г. вдовый отставной коллежский советник И. А. Миленин имел в Сердобском уезде в с-це Апраксине 348 муж. и 353 жен. души и в д. Плещеевке 13 муж. и 12 жен. душ (сейчас эти населённые пункты относятся к Колышлейско-му р-ну), а всего в четырёх селениях Сердобского, Кузнец-кого уездов Саратовской губ. и в Калужской губ. ему при-надлежало 502 муж.. и 506 жен. душ. Во времена Вяземско-го он проживал в сельце Апраксине. (ГАПО, ф. 196, оп. 2, д. 1854, л. 7 об., 8; д. 1855, л. 1–8).
(Примечание А. И. Дворжанского)8 Московская знакомая Вяземского Вера Яковлевна Соль-дейн (1790–1856), р. Мерлина, «очень обходительная и обра-зованная женщина, интересовавшаяся литературой», в пер-вом браке была за Петром Александровичем Есиповым, во втором — за генерал-майором Христофором Фёдоровичем Сольдейн, бывшим в 1828–1829 гг. командиром 1-й бригады 2-й гусарской дивизии. Её дом посещал А. С. Пушкин. (Пуш-кин. Письма (1831–1833). Т. ІІІ, с. 454–455. «Academia», 1935).
(Примечание А. И. Дворжанского)9 В. Б. Броневский: «Приключения пленного русского офицера». В его книге «Записки морского офицера, в про-должение кампании на Средиземном море, под началь-ством вице-адмирала Дмитрия Николаевича Сенявина, от 1805 по 1810 год», ч. II, 1819, с. 186–196. Рассказ о поручике Степане Яшимове, родом из кизлярских татар, взятом в плен французами в 1799 г., под Цюрихом, Броневский заканчивает предположением, что Яшимов на обратном пути в Россию был убит в поединке.
(Примечания В. С. Нечкиной)
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10 Губернаторством в Пензе (1816–1819) М. М. Сперанский начал свою административную деятельность после новго-родской ссылки. Обвинение, брошенное ему Вяземским, несправедливо и отражает неприязненное отношение к Сперан ско му местных помещичьих и чиновничьих кругов. Ненавидимый крепостниками и взяточниками, Сперанский был почти бессилен в борьбе с ними. После первого объезда Пензенской губернии Сперанский писал: «Сколько зла и сколь мало способов к исправлению! усталость и огорчение были одним последствием моего путешествия. Порядочные и даже посредственные дворяне должностей сих (админи-стративных. — В. Н.) бегают, как огня... Концы всех дел, даже и государственных, сходятся неминуемо в земской полиции и что же значит один или даже и два исправные чиновника в количестве дел почти неимоверном, в обширности наших уездов» (М. Корф. Жизнь гр. М. М. Сперанского, т. I, с. 128; см. его же: В память гр. Сперанского, т. II. СПб., 1872,  с. 480–481). 
(Примечания В. С. Нечкиной)11 Дело о помещице Белоруковой сохранилось в Пензен-ском областном архиве, ф. 23 (палаты уголовного суда), oп. 1, д. 200, 228. О Л. H. Струйском см. выше, прим. 5. 
(Примечания В. С. Нечкиной)Первое из них называется «Дело по доношению Городи-щенского уездного суда в засечении полковницею Марьею Белоруковою дворовой своей девочки» и имеет объём 265 листов. Что касается второго дела, то номер его указан, по-видимому, неверно, так как в имеющихся в нём опреде-лениях Пензенской палаты уголовного суда за 1831 г. све-дений о Белоруковой не обнаружено. 
(Примечание А. И. Дворжанского)12 Этот факт заслуживает особого внимания и требует всестороннего осмысления. В именном указателе к «Запис-ным книжкам» Вяземского (сост. Е. В. Козлова и Г. А. Галин) расшифровывают Сушкову, у которой остановился поэт, как Анну Петровну (1795–1855), р. Тургеневу, жену М. Н. Сушко-ва, не утруждая себя доказательствами. Отсюда это имя перекочевало и в краеведческую литературу (см.: Савин О. М. «...Пишу тебе в Пензу». Саратов–Пенза. 1983, с. 25). Поскольку и в последнем случае аргументации никакой не приводится, автору этих строк хотелось бы высказать свою точку зрения по данному вопросу. Считаю, что П. А. Вяземский останавли-вался в Пензе в доме своей троюродной сестры Анастасии Павловны Сушковой, а вернее сказать — в доме её отца Пав-ла Васильевича Долгору кого (Долгорукова), родная тётка которого Мария Серге евна Долгорукая была замужем за дедом поэта Иваном Андреевичем Вяземским. Такая близ-кая родственная связь делает вполне естественным выбор дома для своего пристанища П. А. Вяземским, чего не ска-жешь в отношении мифической Анны Петровны, скорее все-го и не связанной с Пензой.Дом генерал-майора П. В. Долгорукого находился на Верхне-Покровской улице (ул. Калинина) и располагал-ся именно на самом въезде в город, так как в Пензу со сто-роны с. Мещерского попадали через Тамбовскую заставу, от которой теперешняя Тамбовская улица прямиком вела на Верхне-Покровскую. Известно, что П. В. Долгорукий 2 марта 1826 г. купил у коллежской регистраторши Марфы Гавриловны Топидовой деревянный флигель — второй от угла, а 1 мая того же года он приобрёл и примыкавшую к нему угловую усадьбу с расположенной на ней избой и ветхим строением — у солдатской жены Натальи Лаврентьевны Ченбаровой, по мужу Барминой (ГАПО, ф. 24, oп. 1, д. 1027, л. 10 об., 11, 28, 28 об.).Некоторые сведения о Анастасии Павловне Сушковой, а ещё больше о её муже Александре Васильевиче Сушкове, 

можно почерпнуть из «Воспоминаний Андрея Михайло ви-ча Фадеева» (Одесса, 1897), женатого на её старшей сестре Елене Павловне Долгорукой. Мемуарист пишет, что его свояченица была «замечательно красивой женщиной, известной в своё время в Москве под названием «La Belle Dolgorouky» [«Красавица Долгорукая»] (Указ. соч. ч. I, с. 38). В другом месте он говорит, что «Анастасия Павловна, жен-щина очень любезная и красивая, но крайне несчастная в замужестве своём, жила в разлуке с мужем и детьми и вскоре затем умерла во цвете лет (в 1828 г.). Муж её Александр Васильевич Сушков (родной дядя графини Растопчиной) был страшный игрок и, вообще, бесшабашно-го характера…».
 (Примечание А. И. Дворжанского)13 Ириней (в мире Иван Нестерович) состоял на кафедре пензенской с января 1826 г. до августа 1830 г. Он был послед-ним, носившим титул епископа пензенского и саратовского. <...> В отношении к подведомственному духовенству пре-освященный был суров; с гражданскими властями, подобно своему предшественнику (Амвросию), не ладил. Из Пензы преосвященный Ириней был перемещён в Иркутск с возве-дением в сан архиепископа. (Пензенская епархия. Историко-статистическое описание. Пенза, 1907, с. 18).
(Примечание А. И. Дворжанского)14 По-видимому, речь идёт о Дворянском собрании (ныне — здание Законодательного собрания Пензенской области на ул. Кирова, 13).
(Примечание А. И. Дворжанского)15 В именном указателе к «Записным книжкам» вдова Загоскина, возможно, неверно соотносится с матерью М. Н. Загоскина Натальей Михайловной, р. Мартыновой, поскольку в родословной росписи последней (см.: Известия Тамбовской учёной архивной комиссии. Вып. XLVII. Мате ри-алы для истории Тамбовского, Пензенского и Саратовского дворянства. Том I. Сост. А. Н. Нарцов. Тамбов, 1904) не зна-чится её сестры, бывшей замужем за Васильковским.
(Примечание А. И. Дворжанского)16 Всеволожский Николай Алексеевич (р. ок. 1803), камер-юнкер, отставной гвардии поручик, впоследствии надворный советник, в 1827–1837 гг. городищенский уездный предводитель дворянства, сын Алексея Андре-евича В. (на 1792 г. поручик л.-гв. Семёновского полка, затем отставной статский советник) и Варвары Ивановны, р. Огарёвой; внук последнего пензенского воеводы Андрея Алексеевича В., убитого пугачёвцами в 1774 г. под Пензой; троюродный брат поэта и революционного демократа Н. П. Огарёва; помещик Пензенской, Саратовской и Псков-ской губерний. Женат на Пелагее Николаевне Клушиной, пензенской и орловской помещице, дочери коллежского советника. Восприемницей их сына Николая, рождённого и крещённого в Пензе в 1825 г., была П. Ю. Кологривова (см. примеч. 1). (ГАПО, ф. 196, оп. 2, д. 488; Списки дворян-ских родов, внесённых в родословную книгу Пензенской губернии к 1902-му году <...>. Пенза, 1901, с. 57).
 (Примечание С. Л. Шишлова)17 Под Пензенской Офросимовой следует понимать Екатерину Алексеевну Золотарёву, дочь Алексея Матве-евича и Анны Матвеевны Бекетовых и сестру Дмитрия и Николая Бекетовых (см. примеч. 2). М. И. Пыляев в своей книге «Замечательные чудаки и оригиналы» пишет следу-ющее: «В старом русском обществе было много типичных старух, которые были отражением своего века. В москов-ском обществе в начале нынешнего [19-го] столетия долго была воеводой старуха Офросимова. Таких, впрочем, старух в описываемую эпоху было несколько. Так, в Пензе жила старуха Золотарева, известная под кличкой Пензенская 
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Офросимова» (Указ. соч., Изд-во СП «Интербук», 1990). Как видим, Е. А. Золотарёва была личностью достаточно известной и за пределами Пензенской губернии.Заметим, что две её дочери, о которых упоминает Вязем-ский, были, по-видимому, девицы Прасковья и Евгения (третья, Анна, к тому времени была уже замужем), из кото-рых второй суждено было стать музой-вдохновительницей поэта Дениса Васильевича Давыдова, посвятившего ей цикл замечательных по силе чувств любовных стихотворений (подробнее см.: Савин О. М. «...Пишу тебе в Пензу». Саратов-Пенза, 1983).
 (Примечание А. И. Дворжанского и С. Л. Шишлова)18 Речь идёт о Елизавете Николаевне, р. Араповой, жене подполковника Петра Алексеевича Бекетова, который, в свою очередь, доводился братом упомянутым выше Дми-трию и Николаю Бекетовым (см. примеч. 2) и Екатерине Алексеевне Золотарёвой (см. примеч. 17). Брак П. А. Бекетова с Е. Н. Араповой был совершён в 1819 г., а в 1821 г. у них родился сын Николай (ГАПО, спец. хран. № 74, с. 65, 130).
(Примечание А. И. Дворжанского)19 Пимен Николаевич Арапов, проходя службу в л.-гв. Пре-ображенском (с 1814 г.), а затем в Кавалергардском полку (1818–1820 гг.), увлёкся театром, чему в немалой степени способствовало его знакомство с драматургом П. А. Катени-ным, сослуживцем по Преображенскому полку. Выйдя в от-ставку, П. Н. Арапов вскоре поступает чиновником особых поручений к управляющему МВД, затем некоторое время служит в канцелярии М. М. Сперанского — сибирского гене-рал-губернатора, с которым он был знаком ещё по Пензе, а в 1825 г. поступает в канцелярию московского военного генерал-губернатора Д. В. Голицына, где его назначают секретарем по театральному отделению. В 1828 г. П. Н. Ара-пов был в отпуске с 26 января сроком на две недели и с 19 ноября того же года сроком на 28 дней и скорее всего жил в Пензе. Возможно, что он мог видиться там с П. А. Вязем ским. Выйдя в отставку в 1832 г., Арапов посе-лился в Наровчатском уезде, в своём имении. У Пимена Николаевича Арапова были братья Николай, Александр и Андрей, а также сёстры Елизавета, по мужу Бекетова (см примеч. 18), Варвара, в замужестве Кишенская (см. примеч. 22), Александра, по мужу Приклонская, Агафья и Аграфена, бывшие в девицах ещё и в 1832 г. (ГАПО, ф. 196, оп. 2, д. 40, л. 31; ф. 24, on. 1, д. 1305, л. 72, 72 об.).
(Примечание А. И. Дворжанского)20 Имеется в виду знакомая Вяземского Мария Дмитри-евна Ховрина, р. Лужина, жена подполковника Николая Дмитриевича Ховрина, участвовавшего в Отечественной войне в сражениях под Дрезденом и Гамбургом. 
(Примечание А. И. Дворжанского)21 Юдин из Ранцовых, по-видимому, Роман Иванович, был сослуживцем Ф. Ф. Вигеля по 1-му отделению экспедиции государственного благоустройства департамента МВД, и, как тот пишет, «был очень пристоен и скромен в обществе, но только почтением к матери был удерживаем от нетрезвой развратной жизни. После смерти её бросил службу, уехал в пензенскую деревню [Керенского уезда] и там, в распут-стве, кончил век» (Вигель, ч. II, с. 58). Его брат Алексей Ивано-вич был женат на Варваре Петровне Велья шевой (в именном указателе к «Записным книжкам» Вяземского Вельяшеву ошибочно соотносят с Екатериной Васильевной, которая ну никак не может быть сестрой, как записал Вяземский, Алек. Петровича. Оба они были керенскими уездными пред-водителями дворянства, первый — в 1811–1822 гг., а второй, по-видимому, после смерти брата, — с 1822 по 1846 г. Отец их, подполковник Иван Рома нович Ранцов, участник штурма Очакова в 1788 г., пожалованный за участие в боях с турками 

золотым крестом, являлся побочным сыном графа Романа Ларионовича Воронцова, генерал-поручика и сенатора при Елизавете I, генерал-аншефа при Петре III, наместника Влади мирской, Пензенской и Тамбовской губерний при Екатерине II. (ГАПО, ф. 196, оп. 2, д. 2517; Списки дворянских родов <...>, с. 52).
(Примечание А. И. Дворжанского)22 3десь ошибка, надо читать: Кишенский Николай Фёдо-рович, бывший губернским предводителем дворянства с 1822 по 1834 г. Вторым браком он был женат на Варваре Николаевне Араповой, сестре вышеназванных Елизаветы (см. примеч. 18) и Пимена (см. примеч. 19) Араповых.
(Примечание А. И. Дворжанского)23 Вигель Мавра Петровна, мать мемуариста Ф. Ф. Вигеля, р. Лебедева, владелица родового села Лебедевки Пензен-ского уезда. Её сын полковник Павел Филиппович был женат на дочери последнего пензенского воеводы Марфе Ефимовне Чемесовой. Дочь Александра Филипповна была замужем за коллежским секретарём Петром Ивановичем Юматовым. Дочь Елизавета Филипповна не была замужем. Внук — лейб-гвардии Драгунского полка поручик Филипп Николаевич, сын Н. Ф. Вигеля.
(Примечание А. И. Дворжанского)24 Пензенский губернатор Ф. П. Лубяновский, жестокий крепостник, взяточник и ханжа, управлял губернией в 1819–1830 гг. Нажил огромное состояние, которое порази-ло Николая I, узнавшего о нём из формуляра и запросивше-го о способах его приобретения. Лубяновский нагло отве-чал, что «состояние приобретено литературными трудами и вообще частными занятиями» (В. А. Инсарский. Поло-водье. СПб., 1875, с. 50). Общую характеристику Лубянов-ского и его управления губернией, а также мемуарную литературу о нём см. в книге B. C. Нечаевой «В. Г. Белин-ский. Начало жизненного пути и литературной деятельно-сти» (М., 1949, с. 123–127, 400–402).
(Примечание В. С. Нечкиной)25 О Г. В. Гладкове, которого Вяземский называет Буяно-вым (персонаж из «Опасного соседа» В. Л. Пушкина), и о крепостном театре Гладкова см. в книге B. C. Нечаевой (с. 223–236, 248–250; прим. 35). «Как тростник от ветра колыхаясь» — см.: В. Л. Пушкин. Стихотворение «Опасный сосед» (М., 1913, с. 8), стих 34-й.Транжирин — персонаж комедии кн. А. А. Шаховского 

«Полубарские затеи, или Домашний театр», владелец 
крепостного нижегородского театра кн. Н. Г. Шаховского. 

(Примечание А. И. Дворжанского)В архиве Вяземского сохранилась программа спектакля, состоявшегося в театре Гладкова 8 января 1828 г., что помогает датировать посещение Вяземским театра. 
(Примечание B. C. Нечаевой)26 Ср.: «Воспоминания» Ф. П. Лубяновского, опубликован-ные в РА, 1872, с. 519–522.
(Примечание B. C. Нечаевой)27 Это предсказание Вяземского вполне подтвердилось: после приезда в Пензу флигель-адъютанта Голицына последовала ревизия сенатора Горголи, которая хотя и вскрыла множество злоупотреблений пензенской адми-нистрации, однако не привела и не могла привести к суще-ственным результатам. См.: B. C. Нечаева. Белинский, с. 125–126 и 281.
(Примечание B. C. Нечаевой)28 Последняя фраза, содержащая резкую критику мето-дов управления в николаевской империи, напечатаны не были (ср.: ПС, IX, 75). В них звучит явная насмешка над Николаем I.
(Примечание B. C. Нечаевой)



х
уд

о
ж

е
с

тв
е

н
н

а
я

 л
и

те
р

а
т
у
р

а

49

29 Ж. М. Шопен (Jean-Marie Chopin) переводил на француз-ский язык сочинения Пушкина, Державина и других русских поэтов (см.: ОА, III, 390).Упоминанием Шопена заканчивается запись о поездке в Пензу. Далее следует краткая запись расходов в Мещерском и <...> записи, касающиеся переписки Вяземского с рядом лиц, сделанные в январе — мае 1828 г. в Мещерском и Москве <...>. 
(Примечание B. C. Нечаевой)

Список условных сокращений

Избр. стих. — П. А. Вяземский. Избранные стихотворения. 
Редакция, статья и комментарии B. C. Нечаевой. М.–Л., 1935.

ОА, III — Остафьевский архив князей Вяземских. Издание 
графа С. Д. Шереметева. Т. III. Переписка кн. П. А. Вяземского 
с А. И. Тургеневым, 1824–1836. СПб., 1908 (текст — 1899, 
примечания — 1908).

ПС, II, IX — Полное собрание сочинений князя П. А. Вязем­
ского. Издание графа С. Д. Шереметева. Т. II. СПб., 1879; Т. IX. 
СПб., 1884.

РА — журнал «Русский архив».

Портрет княгини Прасковьи Юрьевны Гагариной,
рождённой Трубецкой (1762–1846).

Дочь П. Ю. Гагариной и её первого мужа, полковника
кн. Фёдора Сергеевича Гагарина — Вера Фёдоровна —

была женой кн. П. А. Вяземского
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***

САЛОВКА

(Глава из путешествия в стихах,
посвящается М. Д. Ховриной)

Какая прелесть в этих видах:
В великолепии картин,
В густых ветвистых пирамидах,
Венчающих главы вершин;
В живой стене, крутом утесе
И в молодом, красивом лесе,
Который по ступеням скал
С отважной легкостью взбежал.
Под охранительной оградой
Река свершает тихий бег
И усладительной прохладой
Живит и нежит сонный брег.
Как должен быть здесь свеж и ясен
Дня пробужденного рассвет
И утра звонкого привет
Разнообразно сладкогласен!
Как здесь роскошно в знойный день,
Таясь под сумраком прохладным,
Вкушать полуденную лень
И черпать свежесть чувством жадным!
О, сколько ночи быть должны
Здесь вдохновеньем тайным полны,
Когда луной озарены
Реки и зыбких сеней волны,
Когда таинственный покров
Природу мирную объемлет
И тихий ангел светлых снов
Один в пустынях тьмы не дремлет.
Задумчивость питает он
Душе знакомыми мечтами
И снами, негой и цветами
Волшебно воздух напоён.
Все тихо! стройное молчанье!
И берег, и река, и лес
В благоговейном ожиданье,
Полны предчувствием чудес.

Так избранных под сенью ясной
Здесь ждут видений чудеса:
Здесь в строй гармонии безгласной
Слились земля и небеса.
Сюда, поэт, с душой готовой
К напечатленьям красоты,
Когда природы вечно­новой
Не безглагольные черты
В тебе внезапно пробуждают
Пророчеств и преданий сны,
И волны тайных дум скликают
Со дна сердечной глубины.
Здесь есть поэзия живая
В сияньи светло­молодом,
В прелестном образе земном
И тем прелестней, что земная
С печатью неба на челе.
Улыбчива и величава,
Когда безмолвствует дубрава
И тени вьются по скале,
Она здесь видима бывает
И, в созерцанье погрузясь,
Природы молча наблюдает
Разнообразие и связь.
Иль в ясном лоне влаги синей
Изображается она
И чистых прелестей святыней
Ей служит свежая волна.
Так светлой радуги сиянье
Горит на облачных зыбях,
Так и о ней воспоминанье
Живописуется в мечтах,
И прелестью неизреченной
Поэта сердцем овладев,
Хранит в нём образ незабвенной
И в лире верный ей напев.

1829
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НА НОВЫЙ 1828 ГОД 

Друзья! вот вам из отдаленья
В стихах визитный мой билет,
И с Новым годом поздравленья
На много радостей и лет.
Раздайся весело будильник
На новой, годовой заре,
И всех благих надежд светильник
Зажгись на новом алтаре.
Друзья! по вздоху, полной чаше
За старый год! и по тройной
За новый! будущее наше
Спит в колыбели роковой.
Год новый! Каждый, новой страстью
Волнуясь, молит новых благ:
Кто рад испытанному счастью,
Кто от приволья ни на шаг.
Судьба на алчное желанье
В нас обрекла жрецов и жертв.
Желанье есть души дыханье:
Кто не желает, тот уж мертв.
Оно в лампаде жизни масло,
Как выгорит — хоть выкинь прочь!
Жар и сиянье — все погасло;
Зевнув, скажи; покойна ночь!
На все тогда гляди бесстрастно
И чувство в убылых пиши:
Огнивой жизни бьешь напрасно
В кремень беспламенной души,
Не выбьешь искры вдохновенной,
Не бросишь звука в мертвый слух,
Во тьме святыни упраздненной
Без жизни — жертвенник потух.
Во мне еще живого много,
И сердце полно через край;
Но опытность нас учит строго —
Иного про себя желай!
И так в признаньях задушевных
Я сердца не опорожню,
А из желаний ежедневных
Кое­что бегло начерню.
Будь в этот год — бедам помеха,
А на добро — попутный ветр;
Будь меньше слез, а боле смеха,
Будь все на ясном барометр!
Будь счастье к скорби сердобольно,
Будь скорбь в смирении горда.
Будь торжество не своевольно,
А слабость совестью тверда.

Будь, как у нас бывало древле
На православной стороне:
Друг и шампанское дешевле,
А совесть, ум и рожь — в цене.
Будь искренность не горьким блюдом,
В храм счастья — чистое крыльцо,
Рубли и мысли — не под спудом,
А сор и вздор — не налицо.
Будь в этот год, другим неравный,
Все наши умники — умны,
Мольеры русские забавны,
А Кребильоны не смешны.
Будь наши истины не сказки,
Стихи не проза, свет не тьма,
И не тенета ближних ласки,
И чувства не игра ума.
На зло безграмотных нахалов
И всех, кто только им сродни,
Дай Бог нам более журналов:
Плодят читателей они.
Где есть поветрие на чтенье,
В чести там грамота, перо;
Где грамота — там просвещенье;
Где просвещенье — там добро.
Козлов и Пушкин с Боратынским!
Кого ж еще бы к вам причесть?
Дай вам подрядом исполинским,
Что день, стихов нам ставить десть!
А вам, поставщикам всех бредней
На мельницах поэм и од,
Дай, муза, рифмою последней
Вам захлебнуться в Новый год!
Дай Бог, за скрепой и печатью
Свершиться прочной мировой:
У пишущих — с капризной ятью,
У сердца — с гордой головой;
У отцветающих красавиц
С красавицами в цвете дней;
У юридических пиявиц
С поживкой тяжебных сетей.
Но как ни бегай рифмой прыткой,
Рифм ко всему прибрать нельзя,
К новорожденному попыткой
С одной мольбой пойдем, друзья:
Пусть все худое в вечность канет
С последним вздохом декабря,
И все прекрасное проглянет
С улыбкой первой января.

Декабрь 1827
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ПРОСТОВОЛОСАЯ ГОЛОВКА

(Посвящается Пелагее Николаевне 
Всеволожской, урожденной Клушиной).

Простоволосая головка,
Улыбчивость лазурных глаз,
И своенравная уловка,
И блажь затейливых проказ,­

Всё в ней так молодо, так живо,
Так не похоже на других,
Так поэтически игриво,
Как Пушкина весёлый стих.

Пусть спесь губернской прозы трезвой,
Чинясь, косится на неё:
Поэзией живой и резвой
Она всегда возьмёт своё.

Она пылит, она чудесит,
Играет жизнью, и, шутя,
Она влечёт к себе и бесит,
Как своевольное дитя.

Она дитя, резвушка, мальчик,
Но мальчик, всем знакомый нам,
Которого лукавый пальчик
Грозит и смертным и богам.

У них во всём одни приёмы,
В сердца играют заодно:
Кому глаза её знакомы,
Того уж сглазил он давно.

Её игрушка — сердцеловка,
Поймает сердце и швырнёт:
Простоволосая головка
Всех поголовно заберёт!

Июль 1828
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КНЯГИНЕ ВЕРЕ АРКАДЬЕВНЕ 
ГОЛИЦЫНОЙ, РОЖДЕННОЙ  
СТОЛЫПИНОЙ 

Поздравить с пасхой вас спешу я,
И, вместо красного яйца,
Портрет курносого слепца
Я к вашим ножкам, их целуя,
С моим почтеньем приношу
И вас принять его прошу.
Гостинец мой не очень сладок,—
Боюсь, увидя образ мой,
Вы скажете: «Куда ты гадок,
Любезнейший голубчик мой!
Охота ж, и куда некстати,
С такою рожею дрянной
Себя выказывать в печати!»
Чухонский, греческий ли нос
Мне влеплен был?— не в том вопрос.
Глаза ли мне иль просто щели
Судьбы благие провертели —
И до того мне дела нет!
Но если скажет мой портрет,
Что я вам предан всей душою,
Что каждый день и каждый час
Молю, с надеждой и тоскою,
Чтоб ваш хранитель­ангел спас
Вас от недуга и от скуки —
Сидеть и ждать, поджавши руки,
Сегодня так же, как вчера,
Когда помогут доктора;
Что я молю, чтобы с весною
Опять босфорской красотою
К здоровью, к радостям земли
Вы благодатно расцвели;
Молю, чтоб к Золотому Рогу
Вам случай вновь открыл дорогу,

Чтоб любоваться вновь могли
Небес прозрачных ярким блеском
И негой упоенным днем
Там, где в сияньи голубом
Пестреют чудным арабеском
Гор разноцветных шишаки,
Султанов пышные жилища,
Сады, киоски и кладбища
И минаретные штыки.
Там пред Эюбом живописным,
Венчаясь лесом кипарисным,
Картина чудной красоты
Свои раскинула узоры;
И в неге цепенеют взоры,
И на душу летят мечты,
Там, как ваянья гробовые,
И неподвижно и без слов,
Накинув на себя покров,
Сидят турчанки молодые
На камнях им родных гробов.
Волшебный край! Шехеразады
Живая сказочная ночь!
Дремоты сердца и услады
Там ум не в силах превозмочь.
Там вечно свежи сновиденья,
Живешь без цели, наобум,
И засыпают сном забвенья
Дней прежних суетность и шум.
Когда всё то портрет вам скажет,
Меня чрезмерно он обяжет,
И я тогда скажу не ложь,
Что список с подлинником схож.

1853
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РУССКИЙ БОГ

Нужно ль вам истолкованье,
Что такое русский бог?
Вот его вам начертанье,
Сколько я заметить мог.

Бог метелей, бог ухабов,
Бог мучительных дорог, 
Станций, тараканьих штабов, 
Вот он, вот он русский бог.

Бог голодных, бог холодных 
Нищих вдоль и поперёк, 
Бог имений недоходных, 
Вот он, вот он русский бог.

Бог грудей и <…> отвислых, 
Бог лаптей и пухлых ног, 
Горьких лиц и сливок кислых, 
Вот он, вот он русский бог

Бог наливок, бог рассолов, 
Душ, представленных в залог, 
Бригадирш обоих полов, 
Вот он, вот он русский бог.

Бог всех с анненской на шеях
Бог дворовых без сапог,
Бар в санях при двух лакеях,
Вот он, вот он русский бог.

К глупым полн он благодати,
К умным беспощадно строг,
Бог всего, что есть некстати,
Вот он, вот он русский бог.

Бог всего, что из границы,
Не к лицу, не под итог.
Бог по ужине горчицы,
Вот он, вот он русский бог.

Бог бродяжных иноземцев,
К нам зашедших за порог,
Бог в особенности немцев,
Вот он, вот он русский бог.

РУССКИЙ БОГ
(По списку кн. П. В. Долгорукова)

Бог ухабов, бог метелей, 
Бог просёлочных дорог, 
Бог ночлегов без постелей, 
Вот он, вот он русский бог.

Бог холодных, бог голодных,
Нищих вдоль и поперёк,
Бог имений бездоходных,
Вот он, вот он русский бог.

Бог пришельцев иноземцев, 
Перешедших наш порог, 
Бог в особенности немцев, 
Вот он, вот он русский бог.

Бог всех с Анною на шее, 
Бог лакеев без сапог, 
Бар, служащих как лакеи,
Вот он, вот он русский бог.

К глупым полон благодати,
К умным через меру строг,
Бог всего что есть некстати,
Вот он, вот он русский бог.

1828
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Русская луна.

Русак, поистине сказать,
Не полунощник, не лунатик:
Не любит ночью наш флегматик
На звёзды и луну зевать.

И если в лавках Музы Русской
Луной торгуют на подхват,
То разве взятой на прокат
Луной Немецкой, иль Французской.

Когда ж в каникулы зимы
Горит у нас мороз трескучий,
И месяц в небесах без тучи
Наверно мёрзнет, как и мы.

«Теперь­то быть в дороге славно!»
Подхватит тут прямой Русак.
Да, черта с два! Как бы не так,
Куда приятно и забавно!

Нет, воля ваша, господа!
Когда мороз дерёт по коже,
Мне тёплая постель дороже,
Чем ваша прыткая езда.

Кибитка

Что за медвежие набеги
Сам­друг с медведем на спине?
Нет, нет, путь зимний не по мне:
Мороз, ухабы, вьюги, снеги.

А подвижной сей каземат,
А подвижная эта пытка,
Которую зовут: кибитка,
А изобрёл нам зимний ад.

Неволя, духота и холод:
Нос зябнет, а в ногах тоска,
То подтолкнёт тебя в бока,
То головой стучишь, как молот.

И всё, что небо обрекло
На сон вещественныя смерти,
Движеньем облекают черти
Страдальцу горькому назло.

Подушки, отдыха приюты,
Неугомонною возней
Скользят, вертятся под тобой,
Как будто в них бесёнок лютый,

Иль шерстью с зверя царства тьмы
Набил их адский пересмешник,

И, разорвав свой саван, грешник
Дал ведьмам наволки взаймы.

И в шапке дьявол колобродит:
То лоб теснит, то с лба ползёт,
То голова в неё уйдёт,
То с головы она уходит.

Что в платье шов, то уж рубец,
В оковах словно руки, ноги,
И снаряжая для дороги,
Твой камердинер был кузнец.

Дремота липнет ли к реснице,
Твой сон горячки бред шальной:
То обопрётся домовой
На грудь железной рукавицей;

То хочешь ты без крыл лететь,
То падаешь в пучину с моста,
То вдруг невиданного роста
Идёт здороваться медведь;

То новый враг перед страдальцем,
С тетрадью толстой рифмодул
Стихами в петлю затянул,
Схватя за петлю мощным пальцем.

Метель

День светит: вдруг не видно зги,
Вдруг ветер налетел размахом,
Степь поднялася мокрым прахом
И завивается в круги.

Снег сверху бьёт, снег прыщет снизу,
Нет воздуха, небес, земли,
На землю облака сошли,
На день насунув ночи ризу.

Штурм сухопутный: тьма и страх,
Компас не в помощь, ни кормило:
Чутье заглохло и застыло
И в ямщике и в лошадях.

 Тут выскочит проказник леший,
Ему раздолье в кутерьме:
То огонек блеснёт во тьме,
То перейдёт дорогу пеший.

Там колокольчик где­то бряк,
Тут добрый человек аукнет,
То кто­нибудь в ворота стукнет,
То слышен лай дворных собак.

Пойдёшь вперед, поищешь с боку,
Всё глушь, всё снег, да мерзлый пар.
И Божий мир стал снежный шар,
Где как ни шаришь, всё без проку.

 Тут к лошадям косматый враг
Кувыркнется с поклоном в ноги,
И в полночь самую с дороги
Кибитка набок и в овраг.

Ночлег и тихий и с простором:
Тут тараканам не залезть,
И разве волк ночным дозором
Придёт проведать, кто тут есть.

ЗИМНИЯ КАРИКАТУРЫ
(Отрывки из журнала зимней  поездки в степных губерниях. 1828)
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Ухабы. Обозы

Какой враждебный дух, дух зла, дух разрушенья,
Какой свирепый ураган,
Стоячей качкою, волнами без движенья
Изрыл сей снежный океан?

Кибитка­ладия шатается, ныряет,
То вглубь ударится со скользкой крутизны,
То дыбом на хребет замёрзнувшей волны
Её насильственно кидает.

Хозяйство, урожай, плоды земных работ,
В народном бюджете вы светлые итоги,
Вы капитал земли стремите в оборот,
Но жаль, что портите вы зимние дороги.

На креслах у огня, не хуже чем Дюпень,
Движенья сил земных я радуюсь избытку;
Но рад я проклинать, как попаду в кибитку,
Труды, промышленность и пользы деревень.

Обозы, на Руси быть зимним судоходством *
Вас Русский Бог обрек, — и милость велика:
Помещики от вас и с деньгой и с дородством,
Но в проезжающих болят от вас бока.

Покажется декабрь, и тысяча обозов
Из пристаней степных пойдут за барышём,
И путь, уравненный от снега и морозов,
Начнут коверкать непутем.

Несут к столицам ненасытным
Что целый год росло, а люди в день съедят:
Богатства Русские под видом первобытным
Гречихи, ржи, овса и мерзлых поросят,

И сельских прихотей запас разнообразный,
Ко внукам бабушек гостинцы из села
И городским властям невинные соблазны:
Солёные грибы, наливки, пастила.

Как муравьи они копышатся роями,
Как муравьям им счёта не свести;
Как змии длинные, во всю длину пути
Перегибаются ленивыми хребтами.

То разрывают снег пронзительным ребром,
И застывает след, прорезанный глубоко;
То разгребают снег хвостом,
Который с бока в бок волочится широко.

Уж хлебосольная Москва
Ждет сухопутные флотильи,
В гостеприимном изобильи
Её повысились права.

Всю душу передав заботливому взору,
К окну раз десять в день подходит бригадир,
Глядит и думает: придёт ли помощь в пору?
Задаст ли с честью он свой именинный пир?

С умильной радостью, с слезой мягкосердечья,
Уж исчисляет он гостей почётных съезд,
И сколько блюд и сколько звезд
Украсят пир его в глазах Замоскворечья,

Уж предначертан план, как дастся сытный бой,
Чтоб быть ему гостей и дня того достойным;
Уж в тесной зале стол большой
Рисуется пред ним покоем беспокойным.

Простор локтям! изрёк Французской кухни суд,
Но нам он не указ: благодарим покорно!
Друг друга поприжав, нам будет всем просторно;
Ведь люди в тесноте живут.

И хриплым голосом и брюхом на виду,
Рождённый быть вождем в служительских фалангах,
Дворецкий с важностью в лице и на ходу
Разносит кушанья по табели о рангах.

Дверь настежь: с торжеством, как витязь на щитах,
Толпой рабов осетр выносится картинно,
За ним салфеткою спеленутую чинно
Несут вдову Клико, согретую в руках.

Молю, в желанный срок да не придёт обоз,
И за мои бока молю я мщенья! Мщенья!
А если и придёт, да волей Провиденья
День именин твоих днём будет горьких слёз.

Испорченный судьбой, кухмистром и дворецким,
Будь пир твой в стыд тебе, гостям твоим во вред!
Будь гость, краса и честь пирам Замоскворецким,
Отозван на другой обед!

Но, если он тебя прибытьем удостоит,
Пусть не покажется ему твоя хлеб­соль,
И что­нибудь нечаянно расстроит
Устроенный ему за месяц рокамболь.

1828

* В подражание князю Потёмкину, который называл 
жидов судоходством Польши.



Павел Иванович
СУМАРОКОВ(1767–1846)

ПРОГУЛКА ПО 12-ТИ ГУБЕРНИЯМ, 
С ИСТОРИЧЕСКИМИ

И СТАТИСТИЧЕСКИМИ ЗАМЕЧАНИЯМИ, 
В 1838 ГОДУТекст печатается по первому изданию(Санкт-Петербург, Типография А. Сычева, 1839)



Более всего Павел Иванович Сумароков прославился как 
первооткрыватель Крыма для русского читателя. Он совершил два 
путешествия: в 1799 (издано в Москве в 1800 г.) и в 1802–1805 годах 
(издано под названием «Досуги крымского судьи», СПб, 1803–1805). 
В 1820 году он «прогулялся» за границу и тоже описал это (СПб, 1821). 
Наконец, в 1838 году дошла очередь до двенадцати губерний 
центральной России. Среди них была и Пензенская, родная для автора. 
Сумароковы, рейтары и копейщики, названы в пензенских десятнях 
1677 и 1696 годов. Его прадед Панкратий Богданович получил в 1696 г. 
Пелетьминскую слободу в Пензенском уезде в вотчину «со крестьяны 
и со всеми угодьи» «за многую, верную и радетельную службу» (ныне 
пос. Пелетьма Лунинского района). Владельцем этой земли был и дядя 
путешественника, известный поэт и драматург А. П. Сумароков  
(1717–1777), неоднократно приезжавший в родовую усадьбу. Позже он 
передал «без остатку» свою часть Посопной Пелетьмы вдове старшего 
брата Ивана — матери Павла Ивановича. 

Страсть к путешествиям П. И. Сумароков успешно совмещал со службой. 
Начинал её в Преображенском полку (1781–1796), под командованием 
владельца «великолепной Зубриловки» князя С. Ф. Голицына. 
В 1797 году перешёл на гражданское поприще. Был витебским 
губернатором (с 1807), затем новгородским (1812–1815). Вскоре стал 
сенатором и тайным советником (1821). В конце жизни член Российской 
академии, писатель и драматург, старейший член Петербургского 
Английского клуба. Его жена Мария Васильевна Голицына (1765–1847) 
приходилась родственницей зубриловским Голицыным. Брак Павла 
Ивановича не был счастливым в силу особенностей характера обоих 
супругов, поэтому жена и дети с малолетства жили в Зубриловке, 
и князь Сергей Фёдорович воспитывал их вместе со своими детьми. 

Может быть, в силу этих родственных связей описание Пензенской 
губернии получилось таким неофициальным и домашним.
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ПЕНЗА.Пенза под 53°11' Северной широты, на реке Пензе, верстах в двух от Суры, выставляется на мысу горы, красиво. В трактире комнаты хорошие, пред окнами галерея, и мы от самой Москвы не имели вкуснее обеда. В Пензе два монастыря, церквей Грекороссий-ских 18, Евангелическая 1, домов — каменных только 73, деревянных 2 355, и жителей 19 931.Улицы прямые, почти все гористые, везде то восхо-дить, то спускаться надлежит. — Московская протя-гивается вниз на версту, видишь всю линию до конца; Дворянская с балконами осеняется сзади лесом, и походит на картинку. Хотя каменного строения мало, но щеголеватые наружности деревянных, чистота, приятное местоположение придают городу веселость и красу. В потребностях всякого рода нет недостатка, даже Русская модная торговка отмечена на вывеске мадамою. Пенза славилась веселостями, роскошною жизнью, и не доставало дней на пригла-шения. Изменилось то совершенно, гостеприимство пресеклось, новое поколение тратит деньги на каре-ты Петербургские, на мебели в запустелые гостиные, и проводит время, в уединении без удовольствия себе, равно другим. — Причиною тому безумная рос-кошь, нельзя дать обеда без трюфелей, шампанского, не на серебре, или фарфоре. — Чтоб отправить не-сколько пиров, балов, надобно заложить деревню, — чтоб жениться, должно разориться в половину. — Тщеславие, истребя прежнее радушие, погуби-ло веселость, и осудило на скучное, штатное обраще-ние. — Купечество небогато, изворачивается в неваж-ной торговле хлебом, пенькою и салом.Дверь моя редко затворялась, выйдут два, три по-сетителя, и вступят новые, одни по учтивости, дру-гие потому что я жил здесь, знал родителей, и самих их юными. Что значат неумолкаемые удары колокола по одному разу? — Это бьют минуты. Странная выдумка причинять общее уныние и напоминать быстроту времени!Парк, у самого города, примыкает к великолепному за 5 верст отсюда казенному саду, который заведен в 1821 году, на большом размере, на версту в длину. Оный заключает в себе до 70 десятин, и служит бога-тым рассадником для частных садов. — Тут плоды всех известных родов, на воздухе, — огромные оран-жереи, одни с экзотическими, жарких поясов расте-ниями, — другие с персиками, абрикосами, белыми сливами, грушами, и длинные сараи с вишнями. Плодов такое изобилие, что продают десяток перси-ков по 5 копеек 1. Местоположение по скату приятное, излучистые среди кустарников, лугов дорожки, содержаны рачительно, и 4 Фонтана плещут сажени четыре в верх, оживляют вертоград. — При саде один мастер Немец, два подмастерья — учеников своих 16, посторонних 32, и для весенних, летних работ 40 че-ловек, с платою по 40 рублей в месяц. — Польза оче-

видна, уступают помещикам редкие деревья по низ-кой цене, они разводят их, и уже выпущено 86 обучен-ных садовников. Будь сад близь города, и составил бы прекрасное гульбище, раскупали бы более плодов.Пенза основана царем Алексеем Михайловичем в 1666 году, для охранения границ, и виден вал, иду-щий до Саранска. Крымские Татары осаждали в 1689 году Пензу, Рамзай, Мокшан и были прогнаны. Удачу в этом приписывают чудотворной иконе Казан-ской Богоматери, которая ныне находится в соборе.Губерния щедро одарена природою, климат благо-растворенный, сухой, кряж земли чернозем, лесов строевых довольно, протекают реки, Сура судоходная только весною, Мокша, Инсара, Инза, Выкша, Ломов и Колым, — В Суре ловят стерлядей, шипов превос-ходнейшего вкуса. Здесь приготовляют жерновые камни, есть меловые горы, хорошие конские, виноку-ренные заводы, фабрики суконные, мыльные, и слав-ная стеклянная г. Бахметева. Жителей считают до миллиона, в том числи 15 тысяч Татар, и другие ино-племенные народы. — Крестьяне добронравны, смир-ны, послушны, упражняются более в хлебопашестве, и редко обличаются в важных преступлениях. — Крестьянки носят кумашные сарафаны, низкие кокошники, но мало из них пригожих.Тотчас за городом мы переправились чрез быструю Суру, въехали в сосновый, песчаный лес, и за ним открылись ненадолго поля. — Город Городище, по на-званию, обещает нечто огромное, величественное, вместо того видите скудное, нелюдное селение. В нем каменного строения одна церковь да судилища, все прочее состоит из деревянных домиков, множества изб, с приподнятым навсегда шлагбаумом. Нет ни трактира, ни порядочной харчевни, зато два кабака.Опять лес с высокими, по обеим сторонам горами, которые висят над головою, и оставляют среди уще-лий тесный проезд. По миновании этого лабиринта, начинаются опять поля.
МОРДВА. На станции Селиксе показалась в первый раз Мордва, племени Финов. Мы не знаем ни откуда, когда они поселились здесь и ничего о нравах, обычаях, про-исшествиях у них, в древние времена. Известно только, что они обладали великим пространством земель, и представляли собою большое государство. Мурома, Суздаль, страны Тамбовская, Смоленская, Вятская, Пензенская, часть Симбирской, где построен губерн-ский город, и несколько еще мест по Волге, им принад-лежали. — Они предпочитали для жительств темные леса, овраги, лощины, закрытые горами, имели своих князей, одного главного над ними, были подданными Казанской державы, и ходили вместе с Татарами на войну. Они делали частые набеги на внутренние наши города, подступали к Москве, и отгоняли к себе 



х
уд

о
ж

е
с

тв
е

н
н

а
я

 л
и

те
р

а
т
у
р

а
о

п
и

с
а

н
и

я
, 

и
с

с
л

е
д

о
в

а
н

и
я

, 
д

о
к

у
м

е
н

ты

60

Русских в плен. — Наши великие князья для усмире-ния буйных соседей, вели с ними часто брани, но не всегда удачно. — Мордва в 1104 году победила Ярос-лава Святославича, в 1236 дралась с Георгием Всеволо-довичем, и в 1237 владетель их Пургас покорил Ниж-ний Новгород и разорил оный. Вот явное свидетель-ство, в каком жалком положении находилась тогда, от раздробления властей, и от порабощения Россия.Я остановился на несколько часов в Селиксе, любо-пытствовал, расспрашивал, и приводили ко мне на показ Мордовок, в праздничных и будничных их одеяниях.По присоединении к России всей этой страны, обра-щали Мордву в Христианство, но они, для удержания идолопоклонства, скрывались в леса, и просвещение продолжалось более ста лет. И поныне они не отстают от древних в том обычаев.Они умны, проворны, догадливы, добрые земле-дельцы, охотно подряжаются на почтовую гоньбу, возят скоро, хорошо, главный же промысел их заклю-чается в делании рогож, циновок, кулей, телег, колес и шерстобитии. Держат много скота, пчел, ходят с тенетами, с борзыми собаками за зайцами. Есть между ними богатые, но при довольстве преданы лени, пьянству, и редкий день у них не воскресенье. 

— В хозяйстве, в построении домов, в пище, почти не разнятся от Русских, и вступают с ними в брачные союзы. — Они, как родоначальники их Фины, белоку-ры, роста среднего, наружности довольно приятной, говорят своим наречием, и некоторые худо, другие же совсем не понимают по Русски. — Кафтаны их особого покроя, без сборов назади, рубашки у ворота вышиты красными нитками, с выемкою на груди. Женщины дики, прячутся от проезжающих, носят белые понио-вы, с красными, синими узорами, из шерсти, гаруса, с разрезом спереди, и с длинными, спущенными рука-вами. Сороки на головах походят на гренадерские шапки, обвешаны серебряными гривенниками, пятач-ками и старинными копейками. Ожерелья составлены из крупных, разноцветных стеклушек, оловянных кружков, в ушах, вместо серег, носят белые шарики, из заячьего, гусиного пуха, окрашенные на одной половине мареною. Бренчание такой сбруи возвещает из далека приближение Мордовки. — Пригожие от странного наряда, и от необыкновенной белокуро-сти, не кажутся таковыми.Впереди увидим еще три, прежде враждебные для России народа, присоединение коих представляет огромную, прекрасную полосу, особое царство.
1 Персики, прочие плоды остаются не все проданными, 

гниют и пропадают.



Владимир Николаевич
ЛАДЫЖЕНСКИЙ(1859–1932)

...В ПОСЛЕДНИЕ ГОДЫ
КРЕПОСТНОГО ПРАВА
И ПЕРВЫЕ ГОДЫ ВОЛИ...

Неоконченные воспоминанияТекст печатается по публикациив журнале «Земство»(Пенза, 1995, № 1)



«Папин-пензяк» называли Владимира Николаевича Ладыженского 
в кругу литераторов, и заслуженно. Неутомимый радетель о народном 
образовании, о школьном учителе и сельском библиотекаре. 
Член учёной архивной комиссии и статкомитета, драматического 
кружка народного театра им. Белинского, правления Лермонтовской 
библиотеки, губернского училищного совета и других всевозможных 
комитетов и попечительств. Несменяемый более 20 лет земский деятель 
и делатель. Знавший его А. И. Куприн писал: «По его инициативе и на его 
пожертвования в Пензенской губернии было основано 56 земских школ, 
34 фельдшерских пункта, 8 уездных больниц, 27 стипендий для 
крестьянских детей и, наконец, множество сельских библиотек 
с волшебными фонарями и наглядными пособиями». А сколько им 
написано учебных и методических руководств в помощь учителю 
и ученикам! При этом он не любил хозяйственной деятельности 
и с детства готовил себя к литературному творчеству, которым тоже 
успевал заниматься, представ в своих рассказах тонким лириком 
и наблюдательным пейзажистом. 

В. Н. Ладыженский родился в помещичьей семье в с.Александровке 
Сердобского уезда Саратовской губернии (ныне Александрово-Ростовка 
Пензенской обл.). Детство его прошло у бабушки, урождённой 
Рославлевой, в имении Липяги Пензенского уезда, которое он 
унаследовал. Учился в престижном Училище правоведения (до 1876). 
Необходимые дела по имению заставили его вернуться в губернию. 
Бывая наездами в Пензе, жил, в основном, в Липягах, где организовал 
женскую школу, амбулаторию. Всё это было безжалостно разграблено 
в 1917 году. В 1919 эмигрировал, жил тяжело, но продолжал оставаться 
«человеком редкой души». Умер в Ницце. «Большого, большого русского 
человека скрывает маленькая могилка на Лазурных берегах» 
(А. И. Куприн).

Среди бумаг Ладыженского, хранившихся у сына его друга и соседа 
по имению Н. В. Вырубова, нашлись неоконченные воспоминания, 
впервые напечатанные в «Земстве» в 1995 году. 



63

***

Глава IОбширная усадьба моего дедушки, одного из очень богатых людей своего времени, стояла на берегу Хопра в селе Секретарке. Откуда произошло название села — не знаю. Говорили, что один из его владельцев служил секретарем высокого учреждения и этим учреждением называли Сенат, но так ли это, утверждать не берусь. Во всяком случае, в этом селе сосредоточилось не-сколько дворянских усадьб. От этого и село разделя-лось на несколько крестьянских порядков или улиц, которые носили названия своих владельцев. Названия эти были: Лодыженка, Сафонов ка, Масловка, Костиевка и Пахомовка. Остатки усадеб Масловых и Сафоновых остались еще в моей детской памяти, а остальных уже не было. У моего дедушки было три сына. Делились ли они при его жизни, или после его кончины, не знаю. Но дележ, очевидно, предвиделся, потому что из села Секретарки часть крестьян была выселена верст на десять в степь и при новом поселении построен барский дом и разведен сад. Назначалось это имение моему дяде Александру, поэтому и выселки получили название Александровского хутора. При дележе это намерение было почему-то оставлено, дядя Александр получил имение в Усманском уезде Тамбовской губ., старший, Федор, наследовал старинную секретарскую усадьбу, а Александровский хутор достался моему отцу, Николаю. В этом степном хуторе я и родился.Судьбе, однако, угодно было, чтобы не этот степ-ной хутор дал мне первые впечатления и навеял пер-вые детские воспоминания. Усадьба на этом хуторе сгорела, когда я был еще грудным ребенком, и наша семья переехала к бабушке по матери, в с. Липяги, Пензен ского уезда, находившееся верстах в тридцати от сгоревшей усадьбы. На жительство переехали соб-ственно дети, отец и мать проводили время в разъез-дах между Липягами и Секретаркой, где отец купил у г. Таушева доставшийся ему от Пахомовых участок земли и теперь строил дом в Секретарке вместо сго-ревшего в Александровке. Все это происходило в последние годы крепостного права и первые годы воли, которые, разумеется, не могли оставить следов в моей памяти. Первые впечатления мне дал этот дом моей бабушки. Дом был деревянный, большой, с очень высокими просторными комнатами и с антре-солями над ними, то есть со вторым этажом с низки-ми комнатами, построенными не над всем домом, а над одной его половиной. Эти-то антресоли, предна-значавшиеся для гостей, теперь и сделались местом нашего детского жительства. А нас, детей, было тогда уже трое, и я был из них самым младшим. Сюда и пе-ревезли меня после пожара степной усадьбы вместе с братьями — Сергеем и Александром. Здесь же надолго останавливались наши родители, когда приезжали из Секретар ки, где проживали в людской избе, наблюдая за постройкой усадьбы и полевым хозяйством.

Бабушка моя, Маргарита Тимофеевна Хилинская, жила вдвоем с незамужней и болезненной дочерью Лидией Леонтьевной, сестрой моей матери. Сама она была урожденная Рославлева, вышла замуж за полков-ника Хилинского, мелкого помещика Могилевской губ., и теперь, после смерти отца, проживала в родовом отцовском гнезде, разделенном между его детьми. Для этого раздела крестьяне были разделены, и кру-гом Липягов выросли села Обловка, Надеждинка и Раизов ка. Когда-то огромное имение Рославлева с конским заводом, оранжереями и другими барскими затеями того времени частью было продано для упла-ты долгов, частью проиграно в карты, а остальное пошло в дележ между дочерьми, и каждой из трех до-черей досталось больше тысячи десятин.Род Рослав левых шел от старого московского дво-рянства и потому владел «подмосковной», но я не знаю, кому именно из Рославлевых досталась она. Что же касается до Липягов, то это было имение, пожа-лованное Елизаветой Рославлеву, принимавшему участие в дворцовом перевороте в качестве лейб-кам-панца. В те времена здесь еще была малонаселенная степь, то «дикое поле», которое вместе с городом Пен зой подвергалось нападениям кубанских татар. Память о переселении дедов и прадедов из-под Мос-квы и о каких-то грабительских нападениях еще смут-но жила среди крестьян во времена моего детства.Говорили даже о зарытом татарами кладе в «мед-вежьем враге», но теперь около этого оврага тянулась холмистая степь, а небольшая дубовая роща служила воспоминанием о тех местах, где жили медведи.Муж моей бабушки в последние годы своей жизни командовал полком, расквартированным в Пензе. Там, на местном кладбище, и нашел он последний приют.А бабушка до последних своих дней сохранила зва-ние полковницы. К большому селу Липягам прилегали земли других владельцев, но их усадеб в селе уже не было. Прежде в степях любили селиться густо, боль-шими селами, помещичьими гнездами. И в Липягах, так же, как и в Секретарке, село разделялось на отдель-ные улицы или порядки, которые назывались тогда барщинами. Улицы назывались Вырубовка и Дубенщи-на, а против дома бабушки, как раз на противополож-ном холме, помещалась полковницына барщина. Барский дом и село разделялись глубоким оврагом с сочившимся на его дне ручейком, какой-то малень-кой речкой, значившейся еще на старинных планах, а теперь исчезавшей. Бабушка обратила этот овраг в пруд, и его возникновение я едва-едва помню. Помню постоянные хлопотливые разговоры о нем, как о боль-шом предприятии, помню огромную толпу народа сразу, запружавшую плотиной овраг и веселую дворню на нескольких лошадях с бочками, отправлявшихся в село Обловку на реку Арчаду за живыми карасями, будущими жителями пруда. Пруд вышел на славу, большой и глубокий, и прилегал верховьем к дубовой роще, где таились родники, питавшие речку, покуда 
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не затянуло их в полную воду распаханной вокруг рощи землей.Постройка дома в Секретарке подвигалась не бы-стро. Строили дом мастеровые люди моего отца, теперь ставшие вольными и служившими за жалова-нье. Постройка останавливалась иногда надолго, то из-за спешных полевых работ, для которых теперь не хватало людей, то из-за недостатка материала, не приготовленного своевременно в своем великолеп-ном строевом лесу на Хопре. То были первые годы свободы крестьян, и из разговоров и совещаний стар-ших по разным хозяйственным делам можно было заметить, как тяжело было для помещиков это пере-ходное время с не установившимися еще новыми порядками жизни. Дом строился небольшой, с расче-том на малое число прислуги, потому что о многочис-ленной мастеровой дворне, расходившейся теперь в разные стороны по всем городам страны, нечего было и думать. Но были люди, и это почти в каждой дворянской семье, для которых уничтожение крепост-ного права прошло простой, малозначащей формаль-ностью. Это были люди, сжившиеся с жизнью семьи, как со своей, радовавшиеся ее радостями и горевавшие ее горем. Все эти дворецкие, ключницы, экономки, няни и дядьки, — были настоящими членами семьи, поистине домочадцами в хорошем значении этого старого русского слова. В отличие от других литератур ими полна великая русская литература, и они, всегда положительные типы, может быть, одна из величай-ших красот русской жизни.Мне кажется иногда, что на эту красоту мало обра-щали внимания в нашем образованном обществе. На уроках литературы говорили о ней сочувственно, как вообще о положительных типах, редко углубляясь до сути явления. В самом деле, кто эти люди? Рабы, продукт крепостного права. Но рабы духовно свобод-ные, чем-то преодолевшие рабство. Вот в этом-то и вся суть с неизбежным из нее выводом: только любовь может сделать людей свободными, преодолеть челове-ческое рабство. Уничтожьте политическое рабство, будет экономическое или иное какое-нибудь, и будет всегда, и нет такой силы, кроме любви, которая освобо-дила бы от него человечество. Так было и в древнем мире, и в средневековье, и в современной нам жизни.И теперь, когда я пишу эти строки в изгнании среди обездоленных соотечественников, я вижу иногда ста-рых нянь и молодую прислугу, добровольно последо-вавших за своими семьями. Все они живут жизнью семьи, работающей даром, на случайно подаренные деньги покупают детям чулочки и радуются их радо-стью. Они не продукт крепостного права и не помнят его. Их предки преодолели власть помещика, а они тем же средством преодолели власть бездушного золота и свободнее тех, кому служат. Не часто встречаются они в жизни. Но благо тем, кому светит и кого согрева-ет их безграничная любовь в жизни.На мою долю выпало такое великое счастье. На  по -ро ге моей жизни встретила меня любовь моей няни Матрены Ивановны Болдыревой. Она была крепостной моей матери, любимой ее горничной, не вышла замуж и с моего рождения сделалась моей няней. Няней моих старших братьев была ее старшая сестра Федосья Ивановна. В ее службе был какой-то перерыв, которого я не помню. Она вышла замуж за мелкого чиновника из уездного города. Братья мои уже подрастали, переходя из рук няни на руки гувернанток. Жизнь их 

няни Федосьи Ивановны сложилась неудачно и тяже-ло, и, овдовев, она возвратилась в наш дом в качестве экономки. Ее брат Иван, очень хороший кузнец, пересе-лился для работы в Саратов. Но и он под конец жизни, уже разбитый параличом, переехал к нам доживать жизнь. Таким образом, семья моей няни Матрены Ивановны собиралась постепенно вокруг нее, а она сама, до самой своей кончины, когда я давно уже лишился родителей, оставалась со мной, согревая мою жизнь своей незабвенной любовью. 
Глава IIРедким, но радостным событием в нашей детской жизни была поездка в Секретарку, где достраивался новый дом. Поездка была недальней, но сколько о ней говорилось заранее, и какие были перед ней сборы и приготовления! Ведь там была только людская изба, в которой мы, дети, переночуем, а остальные разме-стятся как-нибудь в недостроенном доме, благо для поездки выбирался погожий летний день. Забирались для нас подушки и постельные принадлежности, укладывавшиеся в сундуки, привинченные к таранта-сам. Повар Григорич целыми днями отбивал дробь ножами, приготовляя фарш для бесчисленных пирож-ков, жарил кур и индеек. Поездка была многочислен-ной. Кроме нас, трех детей, в ней участвовали гувернер и гувернантка моих старших братьев, моя няня и пова-ренок Мишка, вероятно, на случай кризиса в нашем пропитании. Но все сборы эти были необычайно веселы. В жизнь старших вносили они разнообразие суеты, а для детей были праздником. Надо было бегать на кухню и на конюшню, где в каретнике подмазыва-лись экипажи и переглядеть всех лошадей, назначав-шихся для поездки. Наконец наставал день отъезда.Для отъезжавших подавался ранний завтрак, сейчас после чаю. Бабушка строго говорила нам, чтобы мы не утопились, купаясь в Хопре. Тетя Лидия Леон тьевна особенно настаивала на том, чтобы мы ночевали в избе, а отнюдь не в доме, где легко было простудить-ся. Те же наставления относительно нас передавались и гувернеру m-r Русселю, который, с наслаждением кушая завтрак, едва успевал повторять свое «oui, mada-me», и добродушной остзейской немке Анне Ивановне.В конце завтрака мы видели в раскрытые окна, как к подъезду неслась шестериком запряженная карета и проносилась мимо, делая по двору круг, чтобы про-мять застоявшихся лошадей. За нею скромно следовал тарантас без рессор на дрожках, запряженный рабочи-ми лошадьми. Все это, наконец, останавливалось у подъезда.Первой поднималась от стола бабушка и говорила торжественно:— Сядьте.Все наскоро размещались вдоль стен столовой, и на несколько минут водворялось молчание.— Ну, с Богом, — вздыхая, произносила бабушка.Тогда все вставали, и начиналось прощание. Детей поочередно крестили и целовали, старшим наспех повторялись последние наставления, и все гурьбой выходили на крыльцо. Кучер Сысой сдерживал бивших о землю могучих лошадей Рославлевского завода, которых мы так любили баловать хлебом. Вот темно-рыжий «Сюрприз», а с ним «Горностай», а горбоносый «Лебедь» под седлом, под «фалетором» Авдошкой. 
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Бабушка долго еще наказывает кучеру Сысою насчет осторожной езды, мы уговариваемся пересаживаться дорогой из кареты в тарантас и, наконец, размещаем-ся. В карету садится няня со мной, Анна Ивановна и брат Саша, а в тарантасе помещается m-r Руссель со старшим братом Сережей и поваренком.— С Богом, — говорит бабушка.Мы выезжаем со двора и тихо, с садящимся на зад коренным, спускаемся на плотину. Быстро, на рысях, взлетаем мы с тяжелой каретой на противоположную гору, без уносных лошадей форейтора это было бы трудно. Но вот и наша «полковницына барщина» с разбегающимися с дорожной пыли курами, со встаю-щими с завалинок мужиками, истово кланяющимися. Застоявшиеся лошади идут размашистой рысью, от которой теперь отстает тарантас. Вот и конец села, и поворот мимо рощи на Петровское, сейчас за кладби-щем. Няня крестится и вздыхает, а я равнодушно смотрю на огороженное простой канавой простран-ство, где стоят почерневшие и покосившиеся, местами упавшие деревянные кресты. Торчат еще там и сям воткнутые в землю колья. Это колья носилок, по обы-чаю оставляемые тут же.А кругом кладбища шумит жизнь. Рядом пасутся крестьянские овцы и пастушонка не видать, потому что он дремлет в канаве. Недалекая роща кричит раз-нообразными птичьими голосами, перелетают хохла-тые сойки, какие-то пичужки пищат хлопотливо и радостно. Радость живет кругом во всей природе так же, как теперь она живет в моем детском сердце, пере-полняя его до того, что мне трудно сдержаться. Я пере-стаю высовываться в окно и без видимых причин целую няню, отвечающую мне лаской.Роща теперь кончилась, и лошади идут шагом. Таран тас отстал, и мы подождем его у «медвежьего врага» там, где начинается холмистая степь и у самой дороги лежит огромный камень. Под этим камнем, говорят на селе, спрятан золотой клад еще со времен татарских набегов, но он заколдован на нечистую силу и без какого-то слова никому не дается. У этого таин-ственного камня мы останавливаемся в ожидании. Морит жара знойного полдня, и мы выходим из кареты полежать на горячей траве. Форейтор слезает с седла размять уставшие ноги. Вдали медленно подвигается наш тарантас.— Смотрите, смотрите, вон сколько их! Как бараны пасутся,— радостно говорит форейтор, указывая мне рукой в степь.Я долго ищу глазами и, наконец, различаю вдали птичьи головы, а потом и вышедшую из высокой травы огромную стаю дроф, этих великолепных птиц, впоследствии сделавшихся целью моих охотничьих экскурсий. Тарантас подъезжает. М-r Руссель, оживлен-но жестикулируя, говорит что-то о пирожках. Когда соединяются молодость и дорога, аппетит бывает поистине удивительным. И, несмотря на недавний завтрак, все спешно закусывают на походе. Кстати недалеко от камня сочится родничок ключевой воды.А потом опять направо и налево тянутся поля то с высокими стенами ржи, то с овсом почти такой же вышины, давно уже выбившим метелку. Приходится поперек пересечь деревню Петровское, а там опять сплошные поля вплоть до Мещерского. И Петровское, и Мещерское населены мещеряками, но это финское племя давно уже обрусело настолько, что оконча-тельно утратило свой язык, и только необыкновенно 

живописный, весь покрытый по белому оригиналь-ными вышивками женский костюм говорит еще о чем-то, чуждом великороссам. За Мещерским чернозем сменяется песком вплоть до дремучего бора вдоль правого берега Хопра, а там, сейчас же за пой-мой, и Секретарка. Но мы долго шагом тянемся к реке поперек этого бора. Экипажи прыгают по корням могучих сосен, колеса и лошади вязнут в глубоком песке, и весь шестерик работает напряженно. Это дает нам повод пройтись пешком до более удобной дороги. Хорошо идти, подпрыгивая, по сторонам лесной дороги в густом аромате смолистых сосен, хорошо слушать немолчные хоры пернатых, населяю-щих бор. Но настроение делается почему-то более сосредоточенным, словно задумчивым. Навевает ли его глухой шум вершин бора, слышный даже и в  тишину, или другое что, сказать не могу, но мне часто и впоследствии случалось замечать разницу настроения людей в степи и в лесу. Но вот кончается бор, и из-за широкой поймы сверкнул светлой поло-сой Хопер, запруженный на мельнице моего дяди. Надо долго еще тащиться поперек поймы, по дороге с ямами и рытвинами, оставленными полой водой. Но и это не скучно, потому, что вся пойма звенит птичьими голосами. С небольших озер и болот снима-ются дикие утки разнообразных пород, перелетают, посвистывая, стайки куликов, и смешные, в непо-движной задумчивости, стоят длинноногие цапли. Боже мой, какое невероятное обилие дичи было во времена моего далекого детства, и какое приволье было для нее всюду. Мост через Хопер перебирает доски, как клавиши, под колесами тяжелого экипажа, по берегу тянется большое село. Мы — в Секретарке.Старинной дедовской усадьбы на берегу речки уже нет и следа. Ее владелец, мой дядя, уже умер, а его вдова, Екатерина Васильевна, выстроила небольшой дом в том же селе, в «Костиевской барщине», потому что до своего первого вдовства она была замужем за Костиевским. Опустелая усадьба Масловых дожива-ет еще заколоченной и запущенной свои дни. Мы про-езжаем мимо, в конец села, где строится наш новый, небольшой дом. Таков вид села, которое будет лелеять мою юность с первыми школьными каникулами, пер-выми охотами и сознательным знакомством с жизнью народа. Шумная жизнь дворянских усадеб моих дедов отошла в прошлое. Разошлись огромные толпы дворо-вых людей с домашними мастеровыми и многочислен-ной прислугой. Все перестраивалось и перекраивалось теперь на более скромный лад жизни. Шло то серьез-ное, что я понял впоследствии. Сменялась власть. Исторически сложившаяся власть людей в силу исто-рической же необходимости сменялась иной. Разрушая нехитрое, но сытое натуральное хозяйство, новая власть постепенно надавливала и на освобожденных, и на их бывших владельцев. Шла власть денег, в ту пору еще не так назойливо бросавшаяся в глаза в негу-сто населенных и глухих углах моей родины...А веселая поездка в детстве до сих пор живет в моей памяти. Живут впечатления природы, тогда же так прочно запавшие в детскую душу. Навсегда остались мне дорогими и близкими и неперепаханные тогда еще степи, и поля, выращивающие буйные хлеба на своем черноземе, и леса по берегам рек и отдельны-ми рощами, и степные речонки, и красивый Хопер, в котором мы купались тогда среди веселого брызга-нья, детского визга и хохота. 



х
уд

о
ж

е
с

тв
е

н
н

а
я

 л
и

те
р

а
т
у
р

а
м

е
м

у
а

р
ы

66

Глава IIIПри строившемся в Секретарке доме было несколь-ко людских изб. В одной из них проживала мать моей няни, Анисья Ивановна. Это была ласковая и добрая восьмидесятилетняя старуха в сукмане старинного покроя и в платке сверх повойника. Старуха была еще здоровой и крепкой и потому не просто доживала свой век при барской усадьбе, но стряпала на плотни-ков с помощью, впрочем, очень молодой и растороп-ной бабы. Говорила она просто и ясно, слегка нарас-пев, и окружавшие ценили ее за отсутствие старче-ской ворчливости и брюзжания и за простоту сужде-ний, просветленную долгим опытом жизни. Среди окружавшего поколения она казалась живой летопи-сью и тем справочником, к которому обращаются в неожиданных случаях.— Надо спросить Ивановну, — говорили тогда. — При ней, небось, это бывало. Чай, она помнит.Помнила она действительно много и, кроме того, пользовалась славой за умение заговаривать кровь и зубную боль теми заговорами, которых нельзя было передать другим, не потеряв своего умения. Детей любила она какой-то особенной нежностью и потому у завалинки ее избы постоянно копошилась белоголовая и босоногая детвора, которую она оделя-ла вкусными ржаными лепешками. Во время наших наездов нас она непременно зазывала к себе и угоща-ла яичницей и парным молоком. И в этот приезд мы сидели у нее тихим летним вечером, лениво запивая яичницу парным молоком.— Расскажи нам, Ивановна, про прежнее время что-нибудь страшное. Ну, про Пугачева нам расскажи, ты, говорят, его помнишь, — попросил мой старший брат Сережа.Анисья Ивановна задумалась. Косые лучи заходяще-го солнца, перебираясь по окну, ярко осветили теперь ее морщины, мало заметные при другом освещении.— Да что же вам рассказывать-то про него? Давно это дело было, я тогда еще девочкой была, а как ему нападать, с господами в Москву уехала, да уж и забыла про многое. А вот матушка моя покойница, та здесь оставалась, сама этих пугачей видела, при ней все эти дела-то и были. Много рассказывала. Да и другие сами все видели и до смерти помнили. Такие страсти не ско-ро ведь забываются. Я-то больше по рассказам матуш-ки покойницы знаю, да и то страшно. Время уж, видно, такое пришло, одному Богу ведомо зачем, а народ замутился. И вдруг по нашей по степи пошли эти слухи да шепоты, и пугачи объявились. Много ведь тогда пугачей этих ходило. Были и нашенские, и ненашен-ские. Ненашенские из башкиров и киргизов, скуластые, в меховых малахаях. Вдруг это налетят из степи, и давай грабить. Много обиды разной было народу. А за ними, слышь, ехал сам Пугачев император. И будто был он не Пугачев, а Петр Федорович, и бежал от своей жены, и теперь за народ с ней воюет, чтобы народу вольному жить без господ, а господ всех изничтожить и добро их по себе поделить. А которые говорили, что он не император, а вор из казаков беглых. Ну, и заму-тился народ. Что он император, тому мало кто верил. А вот пожить на всей своей воле, чтобы работать поменьше, да только бы на себя, на это всегда много охотников. Ну и на чужое добро которые льстились, ведь грех не по миру, а по людям ходить. А то и невдо-мек, что поданный грош золотым становится, а отня-

тый прахом идет. А насчет господ ничего, злобы к ним не имели, а только вот как эта разруха пошла, так чтоб их изничтожить.Ну, господа и бежали. Добрых так даже жалели, бывало, сами и собирали, и до околицы провожали. Всякие ведь бывали. Бог и деревьев в лесу не уровнял, и худые бывают, и добрые. Ваши-то деды не строгие были, отходчивые да разборчивые. А проживал тут у нас Пахомов, Иван Петрович, царство ему небесное, тот серьезный был господин. И чин на нем положен был такой, что прозывался он бригадиром. Жил он у нас так годов будет с десяток, а прежде того, слышь, все с туркой дрался. Тут у него и дочка родилась, Машенька, а больше детей у них не было. И как госпо-да по слухам этим пугачей стали пугаться, так он все по соседям ездил да уговаривал.— Нечего, — говорил, — нам болтовни глупой пугаться. Нестаточное это дело, да и всемилостивей-шая государыня не допустит. За глупые разговоры пороть надо и ничего больше.И про Румянцева поминал.А у себя барин был действительно строгий. Был у него мужик непутевый, Архипом звать, главное дело, — вином зашибался. Так ничего, а как напьет-ся — буянит, а совсем пропьется, глядишь, что-нибудь да и стащит. У баб холсты унесет да и променяет на водку. Воровство, правду сказать, тогда было за ред-кость. Мы и не знали, какие такие замки бывают, по простоте жили. Пожалуются на Архипа, и зовут его к барину.Выйдет это так на крылечко Иван Петрович и  говорит:— Что же это ты, брат Архипка, наделал?— Виноват, — говорит, — Иван Петрович, лукавый попутал.— Ну, ступай, — говорит, — на конюшню, там этого лукавого выгонят.Ну, идет это назад Архип, почесывается, портки оправляет, а у самого и спина, и ниже спины кнутом исполосовано. Да уж такое правило у бригадира заве-дено было, чтобы после науки его благодарить прихо-дили. Стоит перед крыльцом, кланяется.— Покорнейше благодарим за науку.— Ну что, — спрашивает барин. —Выгнали ли лукавого?— Покорнейше благодарим. Похоже, что выгнали.Сам благодарит, а сам на барину злобу под ногтем зажал. Вот Архип-то в ту пору и начал смутьянить, первый стал господам враг. А тут вскоре и пугачи на-летели. Мы-то тогда уже далеко были, а Иван Петро-вич все дома сидит, распоряжается, бесстрашный как есть человек. А как сразу захватили пугачи Секретар-ку, он насилу на телеге в поле успел с женой ускакать. И уж как это случилось, не знаю, только дочку не успели они с собой увезти, забежала ли она куда со страху, не знаю. Осталась Машенька одна на селе. Собрались тогда бабы, промеж себя покалякали, не пропадать же дите. Ну, взяли они Машеньку, наде-ли на нее рубаху посконную и в избе промеж своих ребят спрятали. Смешно, говорят, глядеть на нее было. Ножки нежные, беленькие, ходить босиком не умеет, все колется.А пугачи селом завладели и празднуют. Дня три прошло, а пьянство идет несусветное. И Архип с ними пьет, разумеется. Да с пьяных-то глаз и сболтни чего не надобно.
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— У нас, мол, здесь маленькая госпожа промеж баб спрятана.Ну, сейчас, значит, искать. Привели девочку, а она и сказать ничего не может, только дрожит и плачет. Покричали на нее спьяну, а какой-то башкир нагайкой ее по голове ударил, она и упала. Прохворала она потом денька с два, да и Богу ангельскую душеньку отдала. Вот ведь какие злые дела-то в прежнее время бывали. Похоронили ее на крестьянском кладбище и деревянный крестик поставили.Анисья Ивановна замолчала, охваченная воспомина-ниями. Молчали и мы, проникнутые жалостью и ужа-сом слышанного.— Вот вам и про Пугачева. Потом мы вернулись и опять стали жить в Секретарке по-прежнему. Стро-иться стали, чинить, да хозяйство налаживать. А тут Господь урожаи стал посылать, просто на диво, облом-ные. Вернулся и Иван Петрович с женой. Посе дели от горя, уходились. Сначала все плакали и панихидки служили, а потом горе забывать стали. Ведь это так Бог сделал, что забывается горе, а кабы все-то горькое да страшное помнить, так и на свете бы жить было нель-зя... Приезжали потом чиновники из городу дела разбирать. Которых пороли, двоих у нас в Саратов к суду угнали, а оттуда в Сибирь. А про пугачей уже и народ забывать стал, живет в работе по-прежнему. И Иван Петрович хозяйствовать стал и по гостям ходить. С дедушкой вашим любил он в карты играть у нас с боскетной комнате. Так и пошло все по-старому, по-хорошему. А время идет, что река течет, стали мы уж с господами нашими стариться.Вот проходил раз по нашему селу монах, тоже уже старый. Подали ему на кухне у господ Пахомовых подаяние, а он самого Ивана Петровича требует. Вышел к нему Иван Петрович, а монах ему говорит:— Христос воскрес!— Что это, — говорит Иван Петрович, — ты середь лета христосоваться стал?А монах упал ему в ноги, плачет и говорит:— Прости ты меня. Я твой беглый холоп Архип, дав-но при дальнем монастыре живу, и дочь твою палачам предал, только, видит Бог, ненароком. И все молюсь с той поры, а пасхи для меня нет и не будет, покуда ты не простишь.Ну, поднял его Иван Петрович, и жена его вышла. Много слез пролили, и простили, и похристосовались, и обедать с собой оставляли. Только он не остался, а убежал. Бежит по селу, а сам пасхальные песни поет. У самой околицы собрались тогда ребятишки, извест-но, дело ребячье, того и глядят, где бы сойтись да поиграть в бабки. Подошел к ним этот монах, постоял с ними немного и говорит:— Христос воскрес!Стал христосоваться, целует мальчика, а другие от него разбежались. Что это, рассказывают, за человек такой, стал целовать, а лицо у него вдруг светлое сде-лалось, аж смотреть больно... А он так из виду в нашей степи и скрылся. Вот ведь какие дела в прежнее-то время бывали.Рассказ был окончен. Легенда ласково прикоснулась к моему детскому сердцу. В воображении, как живые, встали и деды, и убитая девочка, и монах с просияв-шим лицом, и страшные пугачи. Моя душа словно соединилась с прошлой, давно ушедшей жизнью, и эта связь с тех пор осталась у меня навсегда. И впослед-ствии воображение легко переносило меня к жизни 

моих предков, и в татарские, и в варяжские давно прошедшие времена. И потом, встречая людей, не чув-ствовавших своей связи с непрекращающейся жизнью, в нас самих лишь меняющей свои внешние формы, я всегда думал, что это случилось потому, что к серд-цам этих людей не прикоснулась и не обвила их своей лаской легенда...Рассказом Анисьи Ивановны закончился вечер нашей поездки в Секретарку. В окно заглянула первая звездочка. Анисья Ивановна поглядела на нее и  сказала.— Нет ничего светлее и чище звезд на небе, а ведь и они нечисты перед Богом. А про людей что уж и гово-рить, все мы от грехов темные... А вы кушайте моло-ко-то, а то за вами скоро гувернантка придет. 
Глава IVВ нашем липяговском доме было женское царство. Отца мы видели редко. Занятый налаживанием моло-дого хозяйства и какими-то хлопотами, требовавшими посещения городов, он бывал только наездами. Его редкие и недолгие посещения были для нас, детей, чем-то праздничным, нарушавшим ежедневное моно-тонное течение жизни. Его образ запечатлелся в моей памяти, как образ доброго и хлопотливого человека, всегда куда-то спешащего. Знал я и об его пристрастии к картам, потому что в разговоре старших с упреком говорилось о том, что, любя играть, он проигрывает непременно. Игра шла, очевидно, в тех городах, кото-рые он посещал по делам. От этого праздничное настроение посещения омрачалось иногда упреками, непонятными детям. В такие тяжелые минуты мы все притихали, как притихал и весь дом. Детская душа съеживается и болит от малейшей ссоры и от малей-шей радости распускается как цветок, может быть, оттого, что радость и есть настоящее назначение жизни. Недоразумения и упреки проходили, впрочем, как-то внезапно и сразу, и опять весь дом охватывало радостное праздничное настроение. Так и остался в моей душе образ отца, связанный с чем-то хлопотли-вым, редким и праздничным. Тяжело больной, он скончался в Петербурге, когда мне шел девятый год, и я помню слезы матери, вызванной телеграммой к безнадежно больному.Теперь в нашей семье старшими были только жен-щины, и на мою мать всецело легло налаживание молодого секретарского хозяйства. Она переехала в новый, достроившийся, наконец, дом, где и родился у нее мой младший брат Федор. Так дети разбились на две семьи. Трое старших жили в Липягах у бабушки, учась и подготовляясь в учебные заведения, а мать с младшим хозяйничала в Секретарке. Заботы о ребен-ке и о хозяйстве нечасто и не надолго позволяли ей навещать нас, затуманивая в нас, старших, образ мате-ри и превращая ее в редкую гостью, а подготовка в учебные заведения грозила оторвать нас надолго и от деревни, и от дорогих нам людей.Хозяйство в Липягах вела бабушка Маргарита Тимо феевна. Это хозяйство состояло в том, что земли запахивалось своими наемными рабочими очень мало, поблизости вокруг дома. Своими же рабочими да по-денными убиралось сено на пойменных лугах по реке Арчаде. Вся же остальная земля раздавалась для посе-ва и уборки урожая исполу крестьянам полковницы-
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ной барщины, а по нераспаханным степям и по жнивам бродило тысячи полторы овец, для которых и заготов-лялось на зиму сено. Такое хозяйство требовало  небольшой затраты денежных средств и в ту пору удовлетворяло и крестьян, и помещиков. Оно предпо-лагало старательный и добросовестный труд крестьян на испольной земле, при низких ценах на хлеб и на труд вознаграждаемый безобидно. Изредка бабушка совершала объезды полей, любуясь урожаем и делая свои замечания. А каждый вечер в девичьей появля-лись приказчик Иван Васильевич, староста Антип и овчар Евстигней. В девичьей ставилось покойное кресло, и лакей Степан докладывал бабушке, что «явились к приказу».Бабушка садилась в кресло и выслушивала доклады, в которых по большей части все оказывалось благопо-лучным. Овчар говорил о своих заботах и о том, как он борется с хромотой овец при помощи скипидара.— А двух валухов прикажите зарезать, потому вертячие окончательно, — заканчивал он иногда свой доклад.Приказчик докладывал, что на завтра он нарядил барщину полоть испольные овсы под своим наблюде-нием в липяговских, а под наблюдением Антипа в дальних полях.Бабушка выслушивала доклады молча, словно о чем-то раздумывая.— Да, прополоть. Да смотри у меня — хорошенько. А отчего у Игнатовых и овса не видать, сплошь козле-цом поросло, а у Шелдаевых и полоть нечего, буйный овес, любо смотреть?— Да ведь что же, сударыня, с ними поделать? Нешто я не ругался? Они, Игнатовы-то, поделились, разошлись, бобылями живут. И на своем-то наделе наковыряли так, что колос от колосу не слыхать девичьего голосу, а не то что. Намедни стал я ему выговаривать, а он, пьяненький, грозится и жену свою избил ни за что ни про что.Долго, иногда до самого ужина, тянется бабушкин приказ с назначением очередных работ по хозяйству, с рассказами о происшествиях на селе и разными бытовыми подробностями меняющейся крестьянской жизни, все еще связанной с барскими экономическими интересами. Примостившись к креслу, я слушаю бабушкины приказы и чувствую, что не могу понять, на чьей стороне пришедшее к приказу начальство — на нашей, на бабушкиной, или на крестьянской. Сомнения зарождаются от слов бойкой и хорошенькой горничной Паши, которая говорит, когда уже ушла бабушка и начальство.— Избаловался народишко окончательно. Пьян ство пошло везде несусветное. Игнатовы пьют и Антипка наш староста с ними. Небось, по весне половину семян пропили, а теперь козлецом затянуло. У других, небось, не затягивает.Трудно подметить, конечно, когда в первый раз отрава сомнения и лжи прикасается к детской душе. Несомненно одно, что вся жизнь людей впоследствии состоит в борьбе с этой ежедневно растущей отравой. Так мне кажется теперь, когда я вспоминаю, что иногда мне делалось не только скучно, но и безотчетно тягостно присутствовать на многих из ежедневных приказов бабушки. Но такое настроение бывало не часто. Обыкновенно эти «приказы» были для нас, детей, очень интересными. Они сближали нас с жиз-нью деревни, с жизнью «полковницыной барщины», 

сидевшей за плотиной на противоположном холме. Приказы бабушки часто касались каждой семьи ее испольщиков в отдельности, тех испольщиков, кото-рых мы знали поименно и видели на работе, и были переполнены разными подробностями их семейной и хозяйственной жизни. То было время, когда и поме-щики, и крестьяне ощупью приближались к чему-то новому, помимо их воли выкованному для них течени-ем исторической жизни. Это новое, как мне теперь кажется, было чувством собственности, слабым еще в то время и в той, и в другой среде. Помещики не были капиталистами, по традиции любили наивно-патриархальный уклад жизни и не имели достаточной жадности для накопления денег. Крестьяне видели в своем труде источник сытости, той сытости, о кото-рой следующее поколение слушало с завистью. Яйца и куры, баранина и свинина, не имевшие еще сбыта за отсутствием дорог и переполненных людьми городов, варились и жарились накануне каждого праздника вместе с хмельной и сыченой брагой. Посты строго еще соблюдались в помещичьих и крестьянских домах, но и в тех, и в других, кроме неурожайных, голодных годов, не могло быть и речи о плохой или недостаточной пище.На вопрос о жизни крестьяне отвечали обычно исстари выработанным ответом:— Сыты, сыты, слава Богу. И как еще сыты!Хозяйство бабушки Маргариты Тимофеевны, в сущ-ности, было довольно бесполезным. Она ежедневно отдавала приказы, изредка любовалась полями, а Антип-староста пьянствовал с испольщиками, при-казчик Иван Васильевич ездил в уездный город к куп-цам торговаться в цене проданного хлеба и заключал, как говорили потом, небезвыгодные для себя сделки. Но в липяговском доме было женское царство: старая бабушка и болезненная дочь ее Лидия Леонтьевна. Некому было энергично хозяйствовать, следя на месте за каждой работой и предвидя возможный обман.С утра, после чаю, бабушка всегда в своем белоснеж-ном чепце с лентами садилась в гостиной за чтение «Собрания иностранных романов». Рядом с ней лежал кусок замши, которым она от времени до времени протирала очки. В соседней диванной шли уроки моих старших братьев, на большинстве которых я по моло-дости присутствовал в качестве вольнослушателя, усваивая из них то, что казалось мне наиболее инте-ресным. С первых сознательных дней мне, таким образом, была предоставлена возможность самообра-зования, в сущности, лучший из методов воспитания. Это раннее вольнослушательство да еще пристрастие к чтению, причем в мое распоряжение бесконтрольно была предоставлена огромная библиотека липяговско-го дома, и положили начало и моим знаниям, и глав-ное, глубокому интересу к жизни. Воспитанием нашим занималась тетушка Лидия Леонтьевна. Ей принадле-жал выбор учителей, гувернеров и гувернанток для моих братьев, при которых я учился попутно, наблюде-ние за преподаванием и нашими успехами. При своей болезненности Лидия Леонтьевна была пожилой уже девушкой, очень доброй и образованной замечательно всесторонне. Библиотека липяговского дома обязана была ей всеми своими пополнениями и была поистине ее созданием. Иначе, как за книгой, я и не могу себе представить тетушки Лидии Леонтьевны, или за писа-нием, которое, по-видимому, было наслаждением и развлечением ее малоподвижной жизни. Она следила 
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за литературой и переводила многое для себя, едва ли с надеждой напечатать переведенное. Впоследствии у меня долго сохранялась рукопись переведенного ей романа Бальзака. И мои братья, и я обязаны этой тетушке заботами о первоначальном нашем воспита-нии и образовании. Хорошо было и то, что в систему моей тетушки входило, как она говорила, «спартанское воспитание». Это спартанское воспитание состояло в том, что от нас с малолетства потребовали умения ездить верхом. А это было необычайно весело, несмо-тря на частые падения с лошадей. Обучал нас этому делу Сидорыч, старый кавалерийский солдат, и обучал довольно жестоко. Ездить полагалось по часу каждый день перед домом без седла, на попоне, причем Сидо-рыч гонял нас кругом себя разными аллюрами, не стес-няясь задевать бичом за дурную посадку. Зато в скором времени каждый из нас получил в подарок по соб-ственной верховой лошади. Моя называлась «Долла-ром», а у братьев «Пиастр» и «Червонец». Эта верховая езда, которую все мы любили, служила нам и незаме-нимым удовольствием, и пригодилась потом в дере-венской жизни с ее хозяйством и охотами.К концу классных занятий появлялась обычно Лидия Леонтьевна, чтобы проверить уроки и посове-щаться о дальнейшем прохождении намеченной про-граммы. Бабушка Маргарита Тимофеевна в это дело не вмешивалась. Пыталась, было, она останавливать наши шумные шалости в свободное время, заставляя старшего шалуна Сережу отвечать себе заданные ему наизусть немецкие стихи. Но и это продолжалось недолго. Сережа скоро открыл, что бабушка не знает по-немецки ни слова и потому скороговоркой бормо-тал все немецкие слова, какие приходили на память, пока в отчаянии не всплеснула руками вошедшая неожиданно в комнату гувернантка. Изредка, когда наша возня наполняла шумом весь дом, мы слышали из соседней комнаты голос бабушки:— Дети, сем-ка я вас высеку.Голос был таким ласковым, что никто угрозе не  верил, и угроза никогда не исполнялась. На долю бабушки оставалось хозяйство, то есть вечерние при-казы начальству да заказы повару Григоричу необык-новенно обильных и вкусных обедов и ужинов. Домашнее хозяйство со всеми его запасами, сложными и мелочными распорядками было на руках экономки Федосьи Ивановны и ее сестры, моей няни, Матрены Ивановны. Я и проводил часть своего времени в комна-те няни, слушая ее рассказы, или читая ей свою дет-скую книжку. А уроки старших тянулись до середины дня, до обеда, когда Степан докладывал торжественно: кушать подано, а хорошенькая горничная Паша, если дело было летом, становилась за обеденным креслом бабушки, чтобы свежесорванной веткой отгонять от ее головы назойливых мух. 
Глава VСуровы, многоснежны и страшны своими метелями зимы нашей лесостепи. Теплая и красивая осень длит-ся недолго. Уже в конце сентября бывают первые замо-розки, а в октябре льют холодные дожди на  пустые поля и ветер треплет по межам одинокую полынь. Казалось бы, что жизнь замерла окончательно, если бы не стада овец, отъедающихся на зиму на густых ози-мях, да не огромные стаи дроф, не боящиеся никаких 

холодов и улетающие только тогда, когда снег завалит озимя, угрожая им голодом. С каждым, все укорачи-вающимся днем делается все кругом мертвеннее и пустее. И когда из серых, куда-то быстро несущихся туч запорошат первые снежинки на мокрую землю, мы уже знаем, что по народной примете ровно через месяц установится санный путь, придет зима настоящая. Сообщения в эту пору прекращаются иногда оконча-тельно. Колеса тонут в грязи и спицы смазываются липкой, застывающей массой по ступицу. Ни на санях, ни на колесах, как говорит про эту пору народ. Изредка кто-нибудь проедет верхом. И помещичья, и крестьян-ская жизнь ютится по домам надолго, до самой весны. Наступает то скучное время, которое внимательнее, чем летом отсчитывается по календарю. Даже по двум календарям, — по церковному и по календарю народ-ных примет. Празднуем Покров и знаем, что кончились полевые работы и на селе начинаются свадьбы, потому что «пришел Покров девкам головы крыть». Празд ну-ем Введенье и ждем оттепели, потому что «Введенье ломает леденье», после холодного Николы, «Николы с гвоздем», ждем Спиридона-Солнцеворота, предвест-ника побеждающего света.И так до самой весны, когда имена святых соединя-ются со временем того или другого посева. Так в дере-венской жизни то, что подсказывает природа, соединя-ется с бытом людей и христианскими праздниками, едва заметными в суете городской жизни. Здесь же они — событие, радостные этапы человеческой жизни.Во весь год накануне каждого праздника в липягов-ском доме служится всенощная. За причтом, живущим за плотиной у церкви, посылаются лошади. Весь дом в ожидании притихает. В переднем углу залы устанав-ливается стол. Няня Матрена Ивановна, повязанная белой косынкой, переносит на него древний, с потем-невшим ликом образ св. Николая, который сопрово-ждал еще одного из Рославлевых в турецком походе. Рядом устанавливается в шитой жемчугом ризе икона Владимирской Богоматери, из дома Лодыженских, настолько древняя, что происхождения ее никто и не запомнит. Устанавливаются крошечные подсвечники с желтыми восковыми свечами и серебряная чашка с росным ладаном. Все в доме в это время говорят шепотом и ходят на цыпочках. В девичьей раздается шарканье ног собирающейся дворни и работников. Для бабушки выносится кресло, которым она пользу-ется редко. Степан отворяет двери лакейской, пропу-ская батюшку Дмитрия Ивановича, высокого рыжего дьякона и старого дьячка Тихоныча. Покуда Тихоныч раздувает на горячих углях кадило, озаряя красным блеском морщины своего старческого лица, устанавли-вается дворня, пропуская вперед приказчика, женщи-ны спешно повязывают головы, и всенощная начина-ется. Мы, дети, группой стоим рядом с моей няней и Лидией Леонтьевной. И доныне сохраняю память о тех неповторимых переживаниях, которые навевали на меня эти всенощные. Шевелилась детская мысль, а главное, чувство. «Вся премудростию сотворил еси», — нестройно пел Тихоныч, а я в этом находил разгадку всему существующему, и для меня кругом все было ясно и просто. Тянулось длинное шестопсалмие и среди бормотания Тихоныча жуткой угрозой запоми-нались и прилипали к сердцу слова: «Господи, да не яростью Твоею обличаши мене, ниже гневом Твоим накажеши мене». Но какая безотчетная радость не у одного меня охватывала душу при словах «Слава 
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Тебе, показавшему нам свет!» Казалось, что вот-вот вспыхнет яркое солнце, несмотря на то, что ветер сту-чал словно палкой по крыше, а в темные окна хлестало ненастье. Слышались вздохи молящихся, и большин-ством славословие слушалось на коленях.А потом чаепитие со священником и дьяконом за накрытым для этого в диванной столом. Тихоныч угощался в девичьей за самоваром под председатель-ством экономки и няни. Разговоры у нас шли хозяй-ственные, пересыпанные бытом все той же деревни. А когда я выбегал в девичью, Тихоныч успевал со мной погрустить.— Вот и зима настает, — говорил он. — Нескоро вы с Платоном перепелов на дудочку ловить будете, а я на Арчаду рыбу удить пойду.Большой любитель был он этого дела и ходил на реку верст за шесть пешком. Ходил с ним и наш Платон. Платон этот был в своем роде человек заме-чательный. Бывший дворовый крепостной, он состо-ял в должности рыболова и лица, сопровождавшего господ на охоту, хотя сам не стрелял. Был он горбат и за этот недостаток, вероятно, с малолетства и опре-делен был на легкую должность. Бороду и усы он брил, носил сюртук немецкого покроя, шею повязы-вал черным платком и одевался вообще, как дворо-вые в старину. Таким и остался он в Секретарке без определенных занятий. Матушка пыталась было освободиться от него, но неудачно. Платон решительно объявил ей:— После воли покойный барин наняли меня за два рубля в месяц. А как они, царство им небесное, сконча-лись, то никто уже меня уволить не может.Матушка ничего не нашлась возразить против тако-го аргумента и отослала его к нам в Липяги. Ему мы и обязаны все, так сказать, первыми уроками естество-знания. Я уже не встречал потом человека так знавше-го, а главное, так любившего местную природу. Жизнь зверей и птиц он рассказывал так подробно и увлека-тельно, что старший брат прозвал его Брэмом. Этот Платон сопровождал нас на рыбную и перепелиную ловлю, а впоследствии сделался моим постоянным охотничьим спутником. Зимой же он топил печи, мастерски играл в три листика в девичьей и исполнял обязанность слуги при детях. Грамоты он не знал, но помнил множество старинных рассказов книжного происхождения. От него впервые я слышал апокрифи-ческий рассказ о том, как Христос сходил в ад, сокру-шая его врата, а потом, уже юношей, с удивлением узнал, что другой слышанный мной от Платона рас-сказ встречается в сочинениях Козьмы Индикоплова. Так древняя образованность, свивавшая свои гнезда при боярских дворах, находила свои отголоски среди дворни, передававшей ее отрывки из рода в род и питавшейся ей даже тогда, когда новая образован-ность не только вытеснила древнюю, но и заслонила её собой. Знал он также неисчислимое количество народных преданий, которыми и делился впослед-ствии со мной, коротая охотничьи досуги. Был он при этом человеком добрым и необычайно преданным, и я теперь с любовью и благодарностью заношу в свои воспоминания его мимолетно и бледно очерченный образ...Но вот и зима с катанием на санях в погожую пору, нашим единственным развлечением. Устанавливаются морозы, иногда такие, что птица падает на лету, как охарактеризовал их народ. И в самом деле, нам случа-

лось находить на снегу мертвых воробьев и голубей. Но в такие морозы, по крайней мере, тихо всегда. Беда, как задует восточный ветер и начнется метель. Такие метели тянулись иногда суток по трое, буквально засыпая снегом постройки, так что село еле видно было под снегом и из изб прокапывались коридоры для выхода.Заметались снегом дороги вместе с обозначавшими их соломенными вехами. В такую пору самый большой колокол церкви звонил весь день и всю ночь, стараясь указать путникам место жилья, но звук его беспомощ-но тонул в прерывистом и бешеном вое метели. В доме все притихало, говорили мало и пониженным тоном, а в сумерках зажигали лампадки и свечи перед всеми иконами, и чувствовалось, что они выражают молитву перед бедой. Рано расходились в такую пору, но засы-пали не скоро. Няня Матрена Ивановна долго моли-лась, кладя земные поклоны, и говорила мне:— Помолись за тех, кто в дороге. Помолись, да и спи с Богом. Ишь ты, непогодь-то какая.Но сразу заснуть я не мог. Я долго всматривался в темное окно, за которым бушевала метель, ловил еле слышные звуки колокола и безотчетный страх томил меня под теплым одеялом на мягкой постели.Дни шли своим чередом. Вот и Никола, наш пре-стольный праздник, с молебном, праздничным настроением, жареными пирогами и трехдневным сытым, буйным и пьяным весельем на селе. Морозы все еще стоят лютые, но дни заметно становятся длиннее, — близится Рождество. Праздновалось оно у нас тогда еще по-своему, по-старинному. От гувер-нанток слышали мы рассказы о елке, живо интересо-вались ей и живо представляли себе дерево, украшен-ное зажженными свечами и конфетами, но елки у нас еще не было. Наше старшее поколение, так же, как и народ, еще не ввели ее в свой праздничный быт.Накануне был строгий пост. Многие, особенно ста-рики, не ели с утра ничего до первой звезды. Пред-праздничную тишину в доме, установившуюся с утра, не нарушала даже торжественная всенощная вечером. А на другой день после обедни и посещения причта, приходившего Христа славить, начинался уже празд-ник, святки, тянувшиеся до Крещения. Это время весе-лья, поездок в гости друг к другу, катания на санях, гадания, шуток всякого рода, а главное, плясок и ряже-ных. С утра, после посещения причта, приходили сла-вить Христа деревенские ребятишки. Но, отславив Христа, они непосредственно принимались петь Коля-ду, те таинственные песни, которые навевали на меня сказочное настроение. Начало одной из таких песен сохранилось в моей памяти, и я записываю его здесь, предоставляя любителям старины объяснять сочине-ние почитания корявой березы-корюколки со святы-нями христианства. Вот эта Коляда:
Ты корюколка, ты Березова —
Та Коляда!
Ты на чем пришла, на чем ехала,
Та Коляда!
Благослови Троица, Богородица
Коляду,
С хлебом и с брагою —
Коляду!Что это за Коляда, никто не знал, разумеется, но пели ее деревенские ребятишки по всем зажиточ-
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ным домам, собирая пироги и разное угощение. То было время, соединенное еще с благоговейным чувством к хлебу, когда еще часто слышалось присло-вье «не при хлебе будь сказано», понятное мне потому, что как раз незадолго до Рождества, на людской моей бабушки рабочие своим судом высекли парня за  матерное ругательство за обедом... День Рождества проходил быстро. Наполненный славлением Христа, посещением ребятишек из разных барщин села с их об-рядовыми песнями, почти целодневной едой со всевоз-можными закусками и пирогами, он производил впе-чатление утомительной, но радостной суеты. И к  вечернему чаю, когда угомонившийся день уступал место раннему вечеру, все казались уставшими. Чай пили лениво и нехотя, а бабушка, у которой самой слипались глаза от усталости, говорила внушительно:— Ну вот, слава Богу, и до праздника дожили. Попье м чайку, да и на покой. Детям нынче в особенно-сти надо пораньше улечься.Но нелегко иногда засыпается после пережитой праздничной сутолоки. Впечатления и образы толпят-ся в памяти, сплетаясь в душе в беспорядочный хаос чувств. Они еще не улеглись и волнуют душу своею тревогой. От этого я долго не могу заснуть, перескаки-вая с одного на другое, перебирая все впечатления дня, долго смотрю на няню Матрену Ивановну, которая молится перед иконой и истово кладет земные покло-ны. Потом мой взгляд останавливается на бликах лампады, причудливо освещающий темный лик Бого-матери. Скоро он переходит на окно, за которым стоит темная, морозная ночь. Среди звездного неба я разли-чаю большую, особенно ярко искрящуюся звезду и кричу из под одеяла:— Няня, посмотри, эта звезда потому, что Он нынче родился.Няня подходит к постели и говорит:— Ну вот, батюшка, выдумал! Нешто нам можно видеть Его звезду, это волхвы сподобились, и она перед ними ходила.Да, это правда. Теперь я ясно вижу этих волхвов так, как они нарисованы на картинке. Пустыня и камни. По пустыне изредка разбросаны пальмы, у которых огромные листья растут на верхушке. И от дерева к дереву идут верблюды. Идут они гуськом, друг за другом, а на них сидят коричневые и черные люди в ярких красных и голубых платьях. Это они везут Ему золото, ладан и смирну, а звезды не видать, потому что днем. Воображение переносит меня в неведомые жар-кие страны, где зимы нет, и я не могу только понять, как это может быть Рождество без зимы. Я думаю об этом, а няня все молится и, всхлипывая, громко шепчет перед поклоном:— Тебе кланятися солнцу правды...Солнце было и раньше. Это другое, какого никогда еще не было, и свет у него такой, как у звезды и солнца вместе... удивительный, невиданный свет. Няня ему кланяется, и если выйти за дом, увидишь его непре-менно. А перед окном стоит огромная, корявая и дуп-листая береза с человеческой головой. Степан подно-сит ей графин водки, а пирога нет. «Кушайте на здоро-вье» ласково говорит Платон, и березы уже нет, это он угощает Тихоныча, который крякает и тянется к рюм-ке... Мусье Руссель зачем-то идет в бабушкином чепце с белыми лентами... Ах, да, ведь это святки, но ведь разве можно в чепце?.. Мысли путаются, наступает сон и окончательно пропадает и комната, и сторожащая ее 

ночь. Образы и впечатления укладываются надолго, может быть, навсегда в одном им известном порядке. 
Глава VIСвятки — веселое время.Мы катаемся каждый день на санях, на троечных и на розвальнях, после чая до раннего деревенского обеда. А гаданием занята довольно многочисленная бабушкина девичья под предводительством бойкой Паши. Гадают по вечерам. Я прислушиваюсь и присма-триваюсь к этим гаданиям. Гадают больше про жени-хов. В таз с водой капают растопленным воском, вни-мательно смотрят, как выходят какие-то фигурки, иногда смеются, а иногда ужасаются. Бросают в воду обручальное кольцо, смотрят на его тень, и опять или смеются, или пугаются. По гаданиям выходит всегда либо смерть, либо свадьба. Паша говорит, что надо ночью идти в пустую баню гадать перед зеркалом, но няня моя решительно восстает.— И думать не смейте. Грех, большой грех. И ничего, кроме «черного» в зеркале не увидишь.Матрена Ивановна избегала называть олицетворе-ние зла иначе, как прилагательным именем. Однако ее не послушались и на другой день мы узнали, что одна из девушек гадала в бане, видала «черного», а теперь ее трясет лихорадка, вероятно, от нервного потрясе-ния. От этого с детства в мою душу запал какой-то страх перед всяким гаданием. И действительно, есть что-то страшное в насильственном вторжении в поту-сторонний мир, и недаром народ соединяет его со злой силой. Другое дело — ряженые, это главное развлече-ние святок. Они ходят из двора во двор с песнями и плясками, и, разумеется, угощаются. Ждем их и мы, с раннего утра нетерпеливо поглядывая на бабушку. От нее зависит назначение дня, когда она разрешит принять ряженых. А она говорит, добродушно улыба-ясь, что сапогами и лаптями натопчут полы, что потом их в целый день не отмоешь. Наше детское нетерпение разделяется на этот раз всем молодым населением дома:— Помилуйте, сударыня! Да мы мигом все уберем, аж блестеть будет, — говорит Паша.И день ряженых, наконец, назначается. Они придут к вечеру, когда можно будет осветить зал лампами и свечами в тех бронзовых бра, что прибиты к стенам. Для нас по этому случаю готовятся довольно неопре-деленные, но достаточно фантастические костюмы. Паша нарядится турком. Лакей Степан решил быть арапом, для чего и собирается вымазать себе лицо сажей... Но как веселы все эти сборы, как весело само ожидание, как располагается в детстве душа к весе-лью, когда его ждешь. И с самого обеда все, бывало, ждешь ранних зимних сумерек и все спрашиваешь:— Скоро ли? Пора бы уж идти. Вон уж темно стано-вится.Наконец-то зажигаются свечи и лампы, из передней раздается топот ног, веет морозным холодом и в зал неуклюже и медленно вваливается толпа. Это все дере-венская молодежь, пришедшая веселиться. В ней есть ряженые и не ряженые. Толпа неуверенно жмется к углу, ряженые конфузливо прячутся друг за друга. Мы, тоже ряженые, стараемся их разглядеть, а бабушка в чепце с белоснежными лентами величественно си-дит в кресле в конце зала, окруженная своим штабом.



х
уд

о
ж

е
с

тв
е

н
н

а
я

 л
и

те
р

а
т
у
р

а
м

е
м

у
а

р
ы

72

— Ну, здравствуйте, — говорит она приветливо. — С праздничком! Спасибо, что повеселиться пришли. Вы бы, девки, для начала что-нибудь спели.В толпе начинается шушуканье. Наконец выходит Авдотья, известная на селе певунья, и говорит нереши-тельно:— Чаво же нам петь? Какие у нас, сударыня, песни! Нешто хороводную, что ли.И она запевает:
Как по морю,
Как по морю, морю синему,
По синему, по хвалынскому
Плыла лебедь,
Плыла лебедь с лебедятами.К ней пристают робкие сначала женские голоса, пристают мужские, и хор разгорается. Вся наша дворня принимает в нем участие, а мы подпеваем, жадно ловя слова, которые в воображении рисуют картину. Мне сдается, что я вижу море, и лебедь, и сокола, что кровь пролил «во сине море», а пух пустил по ветру. Эту пес-ню я слышал впоследствии не раз в хороводах, и вся-кий раз она волновала меня воспоминанием промельк-нувшего детства... Но песни смолкают, и начинается представление. Наряженный медведь, коза и его пово-дырь. Представление взято с натуры и повторяет все то, что проделывали с живым медведем странствовав-шие тогда по селам мастера этого дела. Медведь в вы-вороченном тулупе топтался и рычал, и так же неуклю-же плясал, как настоящий. Так же щелкала коза дере-вянными челюстями, приделанными к палке и так же уморительно приседала. Поводырь сыпал прибаутка-ми, а наряженный медведь проделывал те же самые бытовые подробности жизни:— А покажи-ка, мишка, как ребята на брюхе ползут, горох воруют? А как девки, стонучи да охаючи, на бар-щину ходят? А как они веселые с барщины по домам бегут?И все это показывал наряженный мишка среди все-общего веселья и смеха. Но вот тренькнула в толпе балалайка, к ней пристала другая и третья, и мишка, окончательно позабыв свое звериное достоинство, пустился в пляс, откалывая трепака. Известно, что трепак под балалайки вещь заразительная необычай-но. Поэтому к медведю живо пристали другие. Выле-тела и наша Паша, одетая турком, и сельские девушки поплыли лебедем, а парни принялись откалывать такие колена, что мы, тоже пустившиеся в пляс, только старались им подражать. Теперь все плясало в неудер-жимом веселье. Странный, вероятно, вид представлял этот зал помещичьего дома, наполненный пляшущими зверями и людьми в фантастических одеждах, настоль-ко странный, что видевшая это в первый раз гувер-нантка только руками всплеснула. Пляска оборвалась сразу, потому что у крыльца звякнул колокольчик и зарокотали бубенчики остановившейся тройки. Вбежавший из лакейской Степан с вымазанным сажей лицом прокричал, словно с испугом:— Обловские господа приехали.Обловские господа, — это сестра бабушки Алек сан-дра Тимофеевна с мужем Григорием Ивановичем и с взрослым, веселым сыном Леонидом Григорь еви-чем. Веселье сразу стихает, и толпа ряженых жмется в углу. По-видимому, все боятся дедушки, пользовав-шегося грозной славой в окрестности. Это — огромно-

го роста совершенно седой восьмидесятилетний ста-рик, сохранивший необычайное здоровье и деспотиче-ские вспышки неуравновешенного человека. В послед-ние годы крепостного права он был отдан под опеку жены за какие-то невероятно сумбурные распоряже-ния по своей вотчине. Периоды светлого настроения чередовались у него с мрачными, и во времена своей меланхолии он был поистине страшен. Прислуга тогда не смела к нему приближаться, одна жена умела его успокаивать. Не прошла ему даром его тревожная во-енная жизнь, не прошло даром участие во всех войнах начала столетия, и к старости все это отозвалось нервной болезнью. Болезнь посещала его периодиче-ски, на него находило, как говорили тогда. И тогда он впадал в меланхолию, беспричинно и легко раздражал-ся и говорил безумные речи. Этот необычайно здоро-вый и крепкий человек, никогда во всю свою жизнь ни-чем не хворавший и засыпавший в одном халате на своем пчельнике в осенние заморозки так, что халат его примерзал к земле, вдруг начинал уверять, что он болен и что вылечить его может только женское молоко. И он кричал на жену, требуя, чтобы она доста-ла ему кормилиц. В те же периоды затемнения он упрекал ее в том, что она построила церковь во имя Николы, тогда как, плача говорил он, Никола липягов-ский святее Николы обловского... Но не таким был этот человек в продолжительные светлые периоды своей жизни. Тогда перед вами был очень наблюдательный, много видавший на своем веку превосходный рассказ-чик. Теперь он был в своем светлом, даже праздничном настроении, что и доказывалось его приездом. Поэто-му наше веселье оборвалось ненадолго. Скоро опять начались пляски, теперь одиночные, молодежь выхо-дила по парам, щеголяя друг перед другом.А в конце зала в креслах сидели две бабушки, совсем одинаковые, обе в чепцах с белоснежными лентами. Под конец Григорий Иванович развеселился до того, что решил танцевать.— Что ж, в самом деле, Маргарита Тимофеевна, потанцуем и мы. Лида, сыграй нам на фортепиано, а вы подпевайте, детишки. Знаете эту песенку.Тетя садится за фортепиано, мы подпеваем неуве-ренными голосами, а дедушка с бабушкой гуляют по залу, прихрамывая, кланяясь и подпрыгивая. Этот веселый танец и называется гроссфатером, для него мы и поем песенку, начало которой сохранила мне память:
Фетинья Матвевна, угодно ль со мной?
Изволь мой голубчик, изволь мой родной,
Готова я прыгать с тобой!Так на моих глазах, делая меня непосредственным участником, сливались разные национальные формы веселья, сплетаясь в общее выражение человеческой радости. Поздно в этот день добираемся мы до постели и, утомленные танцами и весельем, засыпаем сразу, едва прикоснувшись головою к подушке. Поздно про-сыпаемся мы на другой день и сходим в столовую тогда, когда уже вся наша семья сидит за чаем, ожив-ленно беседуя.Разговор мало-помалу переходит на прошлое, Григо-рий Иванович обращается к своим воспоминаниям и передает их в длинном и связном рассказе. Теперь мы, позабыв о стынущих чашках, не сводим глаз с это-го грозного дедушки. Рассказ водит нас по городам 
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и местечкам Германии, рисует неведомую нам жизнь среди горя и разорения, переходит домой, шаг за ша-гом описывая кровавые битвы и стычки, и опять ведет нас за собой вперед, в далекую Францию, вплоть до торжественного въезда в Париж императора. Все в этом рассказе полно мелкими подробностями обыденной человеческой жизни, страданиями, пере-живаниями и волей участвовавших в нем людей. Живыми вырастают перед нами фигуры своих и чужих генералов, солдат и даже населения разных стран. Две фигуры возвышаются над ними, вырастая в огром-ные образы: Кутузов и Наполеон кажутся нам двумя национальными воплощениями, направляющими гигантскую борьбу, причем к Наполеону дедушка все время относится с почтительным уважением, как до-стойному и гениальному противнику... Какими скучны-ми и незначительными кажутся после такого рассказа страницы учебника, посвященные этому времени. И это оттого, разумеется, что от перечисленных собы-тий отошла живая жизнь людей, больших и малых, знатных и незнатных, богатых и нищих, которые, в сущности, и являются настоящими творцами исто-рии. И опять в рассказах дедушки Григория Ивановича я чувствовал свою реальную связь с уходящей жизнью, которой он был представителем, как раньше с той, которая прикоснулась ко мне легендой.Впоследствии мне случилось видеть формуляр этого дедушки. Начинался он сообщением о том, что дедуш-ка «грамоте, арифметике, французскому языку и тан-цам обучен» и тогда-то поступил в гусарский полк. Дальше шел сухой и бесконечный перечень имен, пол-ных славы и крови. Аустерлиц, Смоленск, Бородино, Малоярославец и так вплоть до Парижа. В рассказах дедушки этот сухой формуляр обратился в подлинную и трагическую жизнь людей разных народов. Да и для него самого, быть может, именно он обратился в траге-дию нервной болезни. Нас же его рассказ, связывая с прошлым, учил интересу к человеческой жизни, и перед нами в то бесконечно уже далекое утро сидел старик, гусарской саблей ковавший величие государ-ства более ста лет тому назад. 
Глава VIIСмена гувернеров и гувернанток происходила в липяговском доме не часто. Появлялись, правда, на время какие-то дополнительные учителя, выписы-ваемые Лидией Леонтьевной из Пензы, — в том числе ученая немка, не говорившая ни слова по-русски и взрослый семинарист, читавший в церкви апостола, а дома большей частью спавший. Все это стремилось усовершенствовать моих старших братьев в науках и, так или иначе, отражалось и на моем необязательном обучении. Искренне огорчил нас всех отъезд m-r Рус-селя и замена его m-lle Дибуа. Из разговоров мы зна-ли, что Руссель тоскует по родине и копит деньги для того, чтоб вернуться. Знали и то, что был он не педа-гогом, а попросту пленным офицером, взятым под Сева стополем и признанным тетушкой способным для первоначального обучения языку. Но как добро-душно командовал он нами во время прогулок, как интересно рассказывал о своей жизни дома, обраща-ясь с нами как с взрослыми и не прибегая к побасен-кам, что, как известно, нравится детям. К наказаниям он не прибегал никогда и на детей не жаловался, 

но как-то умел ввести дисциплину. За уроками тиши-на. При его появлении дружное вставание по-военно-му, а после урока самые простые, словно семейные отношения. Повиди мому, у него была та врожденная тактичность, которая рождается из соединения серьезности с добродушием. Неудивительно поэтому, что его отъезд огорчил всех нас немало. Заменившая его m-lle Жиродель была педагогичкой по профессии. И зимой, и летом ходила она в слегка декольтирован-ном платье, вследствие чего летом ее немилосердно истязали комары, а зимой она страдала от холода. В свои строгие уроки с бесконечными диктовками и писанием она старалась ввести устыжающие нака-зания. В числе таких наказаний было одно, носившее название «au dos». Состояло оно в том, что наделав-шему много ошибок тетрадь с этими самыми ошибка-ми пришпиливалась булавкой к спине, и с таким украшением виновный ходил большую часть дня и по дому, и по двору.Чаще всего такое наказание постигало моего рассе-янного старшего брата Сережу, но очень скоро переста-ло производить и на него, и на окружающих устыжаю-щее впечатление. К нему привыкли, как к какой-то странной причуде. Наказанный спокойно разгуливал и по дому, и по двору, и даже садился верхом, совер-шенно забывая о своем украшении. Среди дворни это вызывало сочувствие к наказанному и негодование к тому, что казалось ей издевательством.— Ишь ты, что выдумала! — ворчал повар Григо-рич. — Охальство какое! Бумагу на спину налепили. Она вон говорит, что лягушки больно вкусны бывают. Как же! Дам я ей сковороды да кастрюли поганить!А мы, дети, даже пытались полакомить нашу учи-тельницу неслыханным до этих пор кушаньем. Кончи-лось, впрочем, это довольно трагично. В глубокой тай-не отправились мы все трое на лодке по пруду за новой для нас дичью. Вооруженный палкой, я, как самый нетерпеливый и маленький из охотников, вывалился из лодки на самом глубоком месте пруда и полузахлеб-нувшимся был выловлен братьями в залитую водой лодку. Разумеется, такие охоты были запрещены навсе-гда, а с ними вместе замолкли и разговоры о лягушках, вызывавшие негодование Григо рича... С приходом m-lle Жиродель занятия братьев усилились, потому что она не отходила от них и тогда, когда приготовля-ли они уроки и по другим предметам. На моих заняти-ях отразилось это значительно меньше.Теперь, когда я оглядываюсь на далекое прошлое, я думаю, что мое домашнее образование сложилось исключительно счастливо. Я упоминал уже, что при занятиях братьев я был как бы вольнослушателем. Оттого, вероятно, я и не помню, как и когда научился я грамоте. Сохранилось мое письмо к матери, писанное на разлинованной розовой бумаге с явными признака-ми, что водили моей рукой, а по выставленному на письме году выходило, что мне самому шел тогда четвертый год от роду. Выучился я, очевидно, от стар-ших и, сколько помнится, по картинкам. За отсутстви-ем звукового метода тогда были буквари с параллель-ным названием букв: аз, буки, веди и а, бе, ве и с непре-менной картинкой при каждой. Потом уже следовали запоминавшиеся слоги: ба, ва, гра и т. д. Но картин-ки-то и облегчали запоминание подсказыванием начального звука. Рассматривались они всегда с инте-ресом. Помнится, особенно интересовали нас некото-рые, например, «Юкагир». Приходилось удовлетворять 
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нашу любознательность, рассказывая, что это за народ, где и как он живет.Картинки служили какой-то первоначальной, мини-атюрной энциклопедией. Так занимаясь при старших, я не помню времени, когда был я неграмотным, а  затем я усваивал из их занятий наиболее мне доступное, а, главное, необычайно рано пристрастился к чтению. Оно и сделалось моим любимым и главным занятием. К моим услугам была вся библиотека липяговского дома, занимавшая своими шкафами целую стену диванной комнаты. Вскоре и ключи от этих шкафов оказались в моем распоряжении. Произошло это от решения тетушки Лидии Леонтьевны, которая говори-ла, что читать можно все, и что непонятное будет мне скучно и все равно не прочитано. Впрочем, каких- нибудь специально соблазнительных книг там и не было, но почти все в огромном своем большинстве были серьезными. Раззолоченными переплетами глядели на меня французские классики и энциклопе-дисты, были некоторые из них и в русском переводе, были и русские писатели, и исторические сочинения с многочисленными томами модной тогда Всемир ной Исто рии Шлоссера. Одним словом — это была одна из больших, с любовью составленных библиотек, не-редко встречавшихся в помещичьих домах в то дале-кое время. Теперь эта сокровищница мысли и художе-ственного творчества поступала в распоряжение любознательного мальчугана. Очень многие из этих книг были действительно мне не по силам, особенно французские, а потому и не читались. Исключением было великолепное издание басен Лафонтена с гравю-рами, которое я очень любил и даже с чрезвычайной легкостью запоминал некоторые из басен наизусть. Русские книги представлены были нашими классика-ми, несколькими разрозненными томами журналов  18-го века, случайными книгами того же времени и, наконец, двумя или тремя из современных журналов. Сколько припоминаю теперь, раньше других овладели мною три автора. Это были Пушкин, Крылов и Фонви-зин. Крылова сравнивал я с Лафонтеном, отмечал у них одинаковые басни и кончил тем, что выучил почти все-го Крылова наизусть, такого остроумного и забавного, такого близкого по языку ко всем меня окружавшим. «Брига дир» Фонвизина показался мне скучным, но зато «Недо рослем» я положительно зачитывался, перечитывал, захлебываясь от смеха, несколько раз, хотя и не сразу мог уяснить себе, что такое комедия, не видав ни одного театрального представления в жизни. Не мог в этом помочь мне и семинарист, к которому я обратился за помощью. Он ограничился заявлением, что в комедии необходим диалог, что спу-тало меня еще больше. Только уже самостоятельно, при помощи братьев и воображения, сделалось мне понятным театральное представление. За эту веселую радость, которую доставил мне Фонвизин своим Митро фанушкой, я заплатил ему, прочитав тогда же все его сочинения с письмами и автобиографией. И в то же время Пушкин чаровал меня прелестью стиха, которому хотелось подражать, живыми лицами своих повестей и поэм, картинами природы, казавши-мися лучше действительной. Одним словом — ко мне прикоснулось настоящее волшебство поэзии с ее глубокой мудростью и непередаваемой сладостью красоты.Я чувствую, что без отступлений воспоминаний не написать и, поддаваясь этому искушению, отклоня-

юсь на минуту от прошлого. Стариков обвиняют обык-новенно в том, что все хорошее видят они обыкновен-но в прошлом, а все новое осуждают. В этом есть, быть может, несомненная доля правды. Нелегко, в самом деле, отступать от пережитого и привычного, нелегко переходить к новому, изменяющему быт и отражающе-муся на душе человека. Но не все новое лучше старого, а молодости свойственно увлекаться новизной без раздумья, за одну новизну. Вечный спор отцов и детей вертится около этого, а за ним и вне его стоят вечные и неизменные основы человеческой жизни. Вот и те-перь, вспомнив о своем знакомстве с литературой, я должен отметить, что мое поколение знало ее лучше и серьезнее, чем последующее. Отчего это? И невольно ищешь объяснения в том, что мы сразу же и серьезно подходили к подлинному и чистому источнику художе-ственного творчества. Специально детской, приспособ-ляющейся и забавляющей литературы не было, или она была слишком ничтожной.Ее заменяли всем нам известные Вальтер-Скотт, Майн-Рид и Купер. Подлинная замена пришла  несколько позже.И какая замена! Как из рога изобилия посыпалась эта литература. Появился целый класс писателей, а больше писательниц, странным образом не умев-ших ни слова написать для взрослых, но зато умев-ших писать для детей. Попросту бульварный роман со всеми его страстями и приключениями, смягченный соответственно возрасту, ворвался в детскую жизнь, подготовляя ее к подлинной бульварной литературе, опошляя вкус с самого начала. Этому же помогло и стихотворчество, назначенное для детей, с забав-ными и неожиданными, иногда очень ловкими риф-мами, с гномами и зеленой крокодилой, с бесстыдны-ми букашками и таракашками и прочим, довольно разнообразным набором всяческой пошлости... Как далеко все это от сказок няни, от легенд и апокрифи-ческих отрывков Платона, связывавших нас с тради-цией древнего творчества и от тех великих достиже-ний литературы, которые манили меня за стеклян-ные дверцы библиотечного шкафа...Страсть к чтению овладела мной окончательно. Теперь я, менее стесненный, чем братья, уроками, потому что еще не выходил годами к тому закрытому учебному заведению, куда нас предполагали отдать, большую часть дня проводил за книгами. То было порой моего напряженного самообразования. Эти же книги, разговор о прочитанном, еще теснее сближали меня с братьями, тоже много читавшими. Между нами установился постоянный обмен мыслями и не только о прочитанном, но и о современной жизни на основании сравнений с прочитанным. Серьезный и усердный в занятиях Саша подчеркивал нравоуче-ние, тот нравственный смысл жизни, который улав-ливал в сочинении, а Сережа с замечательным иногда остроумием применял всевозможные типы к окру-жающим нас знакомым помещикам, дворовым и даже крестьянам. Так литература в наших вечерних бесе-дах сливалась с подлинной жизнью, занимая и по-учая, и будя пылкое в детстве воображение. Аксакова в такой обстановке было читать легко и необычай-но приятно, потому что он казался всем нам родным и по настроению и по быту, а когда я добрался нако-нец до «Записок ружейного охотника», то в нашем чтении принял участие в качестве слушателя и Пла-тон. Большинство речной и болотной дичи, той же 
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самой, что в книге, водилось по Хопру в Секретарке, а Липяги щеголяли степной. Рассказы Аксакова сли-вались с замечаниями Платона, трудно было отде-лить литературу от жизни и все, казалось, сходилось в одном настроении — непосредственной и неволь-ной любви к окружающему, — к природе и людям. Меня же под наплывом чувства, которого некуда было девать, неудержимо тянуло к перу, тянуло вы-сказаться самому. Я выбрал для этого особенно пора-жавшую мое воображение эпоху татарского наше-ствия и начал поэму.
Над Русью игом тяготея,
Татары Божьею грозой
Под властью хана Угедея
Все разрушали пред собой.Таково было начало этой поэмы. Помнится, я очень гордился рифмой «тяготея» и «Угедея» и так долго декламировал свое сочинение, что, наконец, Сережа сказал мне: отвяжись ты, пожалуйста, со своими стиха-ми, пора уже спать. Но это не помешало мне уйти с сознанием, что я писатель, и что писательство есть лучшее и главное дело человеческой жизни. 

Глава VIIIПосле суровой и долгой зимы поздно наступает весна в нашем краю. Солнцу надо растопить огромную массу снега и нарушить установившийся над землей санный путь. Это время мы уже знаем: либо неделю на санях до Благовещения не доездить, либо переез-дить неделю. И чем позже весна, тем идет она веселее и дружнее. Но еще задолго до водополья начинает при-гревать среди дня, глубокие снега покрываются настом, выдерживающим на степи и в лесу человека, с крыши начинается капель, застывающая по ночам в огромные ледяные сосульки.Весело в такие дни целый день бродить по двору с деревенскими ребятишками, пропускать и запру-жать ручейки, с каждым днем все увеличивающиеся, чтобы потом слиться в потоки. А вместе с ними все увеличивается и безотчетная радость в душе, ра-дость ожидания пробудившейся жизни. А к вечеру в ясные дни все еще морозит, все еще зима упорно борется за привычную власть. В пасмурные дни на-крапывает дождь, и степь курится туманом. Теперь уже зиме нельзя надеяться и на ночные морозы. Шум ручьев делается все слышнее и громче, растаплива-ются снега, дороги делаются непроезжими, по лощи-нам и оврагам зажоры, под которыми бурлит вода. Это уже победа весны, и через несколько дней, с гро-мом и треском ломая лед, тронутся речки. Вечером, после ужина, меня вызывает Пла тон, таинственно кивая мне пальцем. Мы выходим с ним на крыльцо. Моросит мелкий дождь, и лицо ласкает влажная теп-лота. Мы стоим тихо, прислушиваясь.— Слышите, слышите, — говорит Платон, — Ну, те-перь тронулись.Я слышу гоготанье где-то вверху, в глубине темного неба и знаю, что гуси прорезают его теперь своими треугольниками.— А вон, вон пищат, — говорю я восторженно.— Кулики потянули, — радостно отвечает Платон.И так долго стоим мы, прислушиваясь к гулу осе-

дающих снегов, к журчанию воды и голосам птиц, по ночам совершающих свои перелеты.Настает период весенней охоты, когда я, пока еще без ружья, буду сопровождать с Платоном старших братьев и при подкарауливании уток, и на вальдшне-пиных высыпках по рощам и огородам. Но если вооб-ще быстро идет время, то весенние дни, кажется, про-ходят быстрее всего. Вот уже по обнаженной, едва просохшей земле сеются овсы и горохи, поля напол-няются пахарями, спешащими захватить для семян зимнюю влагу земли.Весело разговаривать с ними и наблюдать их мед-ленную творческую работу. Работа, как всегда и вез-де, как всякая, кроме, бездушной машинной работы, носит на себе характер работников, их индивидуаль-ность, их любовь к творческому процессу работы. Для одного — лишь бы отделаться от неизбежного труда, лишь бы поскорей взрыхлить и заборонить землю, для другого — как бы это сделать получше, с любовью к самим приемам труда. Вот работает семья Желдаева, огромная неделенная семья, где за стол садятся восемнадцать человек еже-дневно. Теперь он выехал на посев с шестью взрослы-ми сыновьями. Я смотрю, как все снимают шапки и ис-тово крестятся на восток, как старший бросает на поле кусочек просфоры, вынутой для этого на Благове ще-ние, как он же со стариком дедом ходят по лехам, разбрасывая семена, как библейские сеятели. Семена ровной сетью ложатся на землю. С самого края загона в шесть сох начинают их запахивать, а старик, видимо, любуется, изредка радостно покрикивая: держи чаще, ребятушки! Не отставай, Васька, чаще держи! Но и на неопытный глаз видно превосходную пашню, рассы-пающую землю, как творог, и дед знает заранее, что в сажени выйдет не менее девяти борозд, тогда как в небрежной, как говорится, опричь рук сделанной пашне, их не насчитаешь больше шести. Теперь в де-ревне все оживлено, все полно работой вплоть до страдной поры и до глубокой осени, переходящей постепенно в бездействие зимнего замирания.Быстро, почти на глазах, распускаются листья деревьев и растет трава, покрываясь первыми весен-ними цветами. В окна дома лезет сирень с свежими листьями, но еще набирающая грозди цветов. Пере-летные птицы все уже по местам и вьют гнезда, нала-живая свою семейную жизнь. Курлыкают журавли, по зорям звонко бьют перепела, а по низинам дергают дергачи. В открытые окна всю ночь несутся из сада соловьиные песни, до того громкие и яркие, что с непривычки мешают заснуть.В один из таких дней мой приятель Андрюшка, сын нашего солидного кучера Сысоя, зовет меня втайне, чтобы показать свой секрет. Мы идем с ним за сад к лощинке, где начинается луг и где у него в траве воткнута палка.— Только ты, мотри, никому не говори. Промеж нас только.Мы тихо подходим к его секрету. Это найденное им и отмеченное палкой в траве гнездо дергача. Когда мы осторожно раздвигаем траву, смешная, длинноногая черная птица с гневным цоканьем убегает от нас. Мы тихо, не касаясь руками, рассматриваем маленькие пестрые яйца и так же тихо уходим. Так с Андрюш кой завелся у нас свой секрет, который мы никому не выда-дим. Мы ходим с ним каждый день навещать найден-ную нами птицу, и всегда втайне, как заговорщики. 
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Кончились наши посещения для нас неожиданно. Когда мы раз подходили к гнезду, мы еще издали услышали гневное цоканье, и смешной, взъерошен-ный, рассерженный коростель выбежал к нам на-встречу. Растопырив короткие крылья. он бросался на нас и пытался клюнуть голую ногу Андрюшки. Эти нападения были так неуклюже смешны, что мы оба громко смеялись.— Мотри, мотри, за ногу норовит ущипнуть,  пострел этакий, — сквозь смех едва выговаривал мой приятель.Нападения грозной птицы не остановили нашего наступления. Но когда подошли мы к гнезду, мы уви-дели, что в нем вместо яиц копошатся черные как уголь коростелята. На другой день кончился наш секрет. Гнездо оказалось пустым: коростель увел от нас, как от греха, своих птенцов, умеющих бегать тотчас после рождения.В разгаре весны самое время для ловли перепелов сетью. По вечерней заре их бой раздается по всем полям и по всей степи до самой ночи и кажется, что все кругом наполнено страстными призывами этой ма-ленькой птицы. Платон давно уже собирается на охоту и только поджидает приятеля, камердинера Леонида Григорьевича из Обловки, — Илью. Наконец приезжа-ет и Леонид Григорьевич, внося, по обыкновению, оживление в дом своими шутками и остротами. Платон не расстается со своим другом, его камердинером, а я целый день верчусь между ними. Я никогда не видел больших друзей, чем они, и никогда не видел людей менее согласных между собой. Ни на минуту не расста-ются они друг с другом, дружественно угощаются вместе и ожесточенно спорят из-за каждого слова. Со стороны можно подумать, что это враги, а между тем это просто любители спора, который овладевает ими помимо их воли. Оба они из дворовой интеллиген-ции, оба наслышались много, любят ввернуть в речь иностранное слово, иногда с непонятным значением, и оба во время спора слушают только самих себя, как поющие соловьи. Каюсь чистосердечно, что много лет спустя на наших общественных либеральных собрани-ях мне часто вспоминались они, вызывая образы дале-кого детства... Спорили они между собой решительно по всякому поводу, и всегда выходило так, что спорить было им не о чем. Стоило Илье заметить, что к дрофам надо подъезжать на телеге, медленно кружась около них, как Платон уже говорил:— Э, нет. Даже напротив, потому что дрофа свой ум имеет. Надобно ехать тихо и мимо, а потом уже, заметь-те, потом, все ближе и ближе кругами.Илья не расставался со своей собакой Проворкой и очень гордился ее дрессировкой. Платон называл Проворку недопеском, хотя и признавал ее охотничьи качества. В дрессировке же ее он сомневался, утвер-ждая, что она не найдет заброшенного в траву куска железа и не принесет его, потому что железо собаке противно. Илья торжественно забрасывал ключ в тра-ву, звал собаку и почему-то сразу выговаривал извест-ные ему командные слова:— Проворка! Шерш, апорт и тибо!Проворка живо разыскивала ключ в траве и прино-сила его хозяину. А Платон говорил укоризненно:— Позвольте вам заметить, что тибо слово фран-цузское и к принесению ключа не относится, но недо-песку это все равно.В этом он был, разумеется, прав.

А вечером, после ужина, друзья сидели на лавочке и о чем-то тихо спорили между собой. Потом присоеди-нялись к ним Паша, Степан, Григорич, Сысой. Илья брал балалайку, тихо, как на гитаре, перебирал струны и заводил песню. Остальные присоединялись мало-по-малу, привлекая всю дворню. Составлялся стройный хор, оглашавший весеннюю звездную ночь песнями, неведомыми на селе и впоследствии прошедшими мимо него. «Среди долины ровныя» пел импровизиро-ванный хор, а потом Паша уныло затягивала: «Отцов-ский дом покинул я, травою зарастет, собачка верная моя залает у ворот». Бесконечную, сладкую грусть навевали на меня эти песни, так же как слова Мерзля-кова и Байрона в переводе, проникшие через помещи-чьи дома в глухую степь, где слышался перепелиный бой да соловьиный рокот в саду.На перепелиную охоту собрались мы двумя партия-ми, я с Платоном, а братья с Ильей.В этом сказывалось и соревнование охотников, да и многолюдная толпа неудобна для этой охоты. Вечером, после раннего чаю начались наши сборы. Готовились для нас двое дрожек и собиралась обильная провизия, чтобы составить наш полевой ужин.У нас с Платоном кучером, и караульщиком лошади, и прислугой будет служить мой неизменный друг Андрюшка, а с братьями и Ильей поедет Степан. С обе-да мы уже расстилаем и рассматриваем сети, пробуем дудки. И то, и другое делается дома. Сети зимой плетет Платон. Особенно хороши дудки, кожаные, со встав-ным гусиным перышком. Если поколачивать дудкой об руку, то при некотором навыке она издает звуки, которых не отличишь от голоса перепелки. Убедив-шись в достоинстве охотничьей снасти, мы медленно выезжаем в поле задолго до заката солнца, когда оно еще стоит «вполдерева», как говорит Платон, и разъез-жаемся в разные стороны.Степь еще тиха в эту пору, она лениво просыпается после знойного дня, редкие, словно пробные перепе-линые голоса раздаются кое-где, да неугомонные жаворонки допевают над ней свои воздушные песни. Мы едем к небольшой дубовой роще, за которой идет лог, а за логом начинается сильно уже поднявшаяся рожь. Самые перепелиные места, говорит Платон, и в логу, и по межам их видимо-невидимо, а у рощи хорошо распрячь лошадь. Но до рощи не близко и мы пробираемся к ней по межам среди полыни, задеваю-щей нас по ногам и обдающей горьким запахом своих листьев. За рощей мы делаем нашу стоянку. Платон с Андрюшкой распрягают лошадь, набирают сушняку в роще и раскладывают костер, чтобы вскипятить чайник. И как вкусен наш чай у рощи, бросающей на за-кате длинные тени, наш охотничий чай с крутыми яйцами и ватрушками, с пирожками и лепешками! Мы долго его пьем, слушая Платона, рассказывающего про старину, когда водились еще колдуны, которых он сам еще знал и которые умели не только заговаривать кровь, но и ружье таким образом, что невозможно было попасть из него в птицу. Оставив у костра Андрюш ку, мы тихо уходим по логу ко ржам, когда уже день уступил место коротким весенним сумеркам, на небе горят первые, еще бледные звезды. Теперь перепелиный бой гремит отовсюду, как концерт в самом разгаре.Мы набрасываем сеть поверх ржи и ложимся рядом. Платон бьет в дудочку, и тотчас же откликаются несколько голосов. Голоса приближаются, кажется, 
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что птица кричит рядом, у самого уха. Под сетью явно раздается характерный хрип самца и иногда видно как он, взъерошенный, пробирается сквозь стебли. Но Платон ждет, и только когда их соберется несколь-ко, вскакивает внезапно с намеренным шумом. Две птицы, вспорхнув и запутавшись, бьются в нашей сети и переходят в заранее приготовленную для них клетку. К полуночи возвращаемся мы домой радост-ные и от охоты, и от весеннего вечера, и оттого, что мы наловили четырнадцать птиц, а Илья только восемь.— Это оттого, что мне господа все мешали, — оправ-дываясь, говорил Илья.— И оттого, дозвольте вам это заметить, что харак-тер у перепела деликатный и подходить к нему надоб-но со снисхождением, — возражает Платон.Усталый, я не слежу уже за завязавшимся между них спором. А когда я лежу в постели, те же бесчис-ленные звезды, что и в степи, глядят на меня в  открытые окна. Не сразу засыпается в такую ночь. Вот уже и Большая Медведица, которую все мы зовем Стожарами, все ниже и ниже опускает свой искри-стый хвост, и Млеч ный путь выступает широкой речкой, а я все лежу и о чем-то думаю Бог весть какой неопределенной и сладостной думой, пока крепкий и радостный сон не овладевает мной окончательно. 
Глава IXТетушка Лидия Леонтьевна, после поездки в Пензу напуганная слухами о строгости экзаменов, пригла-сила для нас учителя с университетским образовани-ем, о котором говорили как о выдающемся современ-ном человеке, не поладившем почему-то со старым директором местной гимназии. Особенно рекомендо-вал его тетушке доктор Владимиров, тогдашнее медицинское светило и знаменитый хирург Пензы. Рекомендо ван ный им учитель, Николай Иванович Куликовский, был его университетским товарищем, и оба они считались представителями самого край-него либерального направления шестидесятых годов, овладевавшего тогда нашими тихими и патри-архальными провинциальными городами. Мы ждали нового учителя с любопытством и некоторым стра-хом, но он что-то долго не ехал и приехал, наконец, на ямщике ночью. Узнав от няни о приезде учителя, я быстро утром сбежал вниз и нашел его за чайным столом. Это был худощавый молодой человек в очках с довольно длинными по тогдашней моде волосами, с бритым лицом, на котором были отпущены, однако, маленькие бакенбарды. Вид его казался очень угрю-мым, что происходило, может быть, от его постоян-ной привычки сдвигать брови при разговорах.— Ну, здравствуйте, молодой человек, — сказал он, протягивая мне руку. — Довольно уж вам бить баклу-ши, давайте учиться.Все это произнес он чрезвычайно ласковым тоном, однако упоминание о баклушах привело меня в заме-шательство.— Мы еще не налегаем на этого, — поспешила заметить Лидия Леонтьевна.— Он еще молод, однако учится вместе с другими, кое-что пропуская, но зато очень любит читать.— А! Это очень хорошо, — сказал Николай Ивано-вич. — Читайте, молодой человек, читайте, но учитесь 

относиться критически, потому что в книгах пишут разные глупые нежности.Вскоре состоялся наш первый урок. Урок показался нам скучноватым и отличался лишь тем, что Николай Иванович потребовал от братьев выучить наизусть грамматические определения, заявив, что все равно лучше книги не скажешь, и начал заниматься с нами латынью.После урока мы обменялись впечатлениями.— Он все это знает, и ему самому скучно учить, оттого и с ним скучно, — заметил Сережа.Молчаливый и серьезный Саша долго молчал и вдруг сказал неожиданно:— Он злой.Таковы были первые безотчетные впечатления от нового человека в нашей семье. Каких-либо крупных изменений в строе нашего домашнего преподавания не произошло, если не считать прибавившейся латы-ни да введенных Николаем Ивановичем для братьев еженедельных экзаменов, начинавшихся словами: а вот я вас сейчас срежу, что и разделяло учащего и учащегося на враждебные лагери. В доме Николай Иванович держал себя особняком, мало с кем разгова-ривая. После урока он больше лежал в своей комнате на антресолях, читал привезенные с собой книги по естественным наукам, писал многочисленные письма, негодуя на отсутствие почты в нашем, как он говорил, диком селе и если гулял, то всегда один. Медленно бродил он по двору, о чем-то расспрашивая рабочих, ходил на село, опаздывая иногда к ужину или обеду. Правда, это случалось не часто. Но когда ему вновь разогревали кушанья для обеда, а мы, дети, наивно ожидали с его стороны извинений, он говорил просто:— Я ведь у вас ничьей свободы не стесняю, зачем же я допущу стеснение своей свободы.Старшими в доме объяснялось это как причуды нового поколения, с которыми ничего не поделаешь и даже, быть может, как отличительный признак учености, но прислуга, по-видимому, смотрела иначе. Что же касается до моей няни, то она сокрушенно шептала:— Не знаю, батюшка, чему он вас учит. Только сам никаких правилов не понимает и живет, словно волк, для себя. Этакий хорошему не научит.Все в доме привыкли, однако, понемногу к Николаю Ивановичу и прислушивались к тому, что он называл своими убеждениями. Во всяком случае, это было что- то новое, неведомое до тех пор в нашем доме, и это новое давало иное направление нашим дет-ским мыслям. Происходило это не на уроках, а в его отрывочных фразах или в тех редких разговорах, которые иногда у нас с ним бывали. Раз как-то зашел он в диванную, где я любил так читать и спросил меня, что я читаю:— Гоголя, — «Мертвые души».— А, это хорошо, молодой человек, читайте. Это настоящий реалист, правдиво изображающий жизнь. Все безобразные продукты рабства и крепостного права. Только свобода может сделать людей счастли-выми, это вы потом, молодой человек, поймете. А вто-рой части, пожалуйста, не читайте. Какие-то доброде-тельные откупщики да генерал-губернаторы. Угнета-тели народа в героев наряжены. Сплоховал под конец Гоголь, от религиозных предрассудков с попами свя-зался, ну и кончил, разумеется, сумасшествием.
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Николай Иванович ушел, а я долго после этого не мог приняться за книгу. Я долго сижу в глубоком раздумье. Я уже раза два перечитал «Мертвые души», и теперь мне почему-то делается жаль второй части и особенно Хлобуева, казавшегося мне безалаберным, но зато таким добрым. И я чувствую, как моими мыс-лями овладевает тяжелый туман. В этом тумане мель-кает самое главное, чего я не могу уловить и для чего не найдется слов на моем языке. «Ну, хорошо, — гово-рю я себе, — в людях много дурного и писатели этого не скрывают, отчего же так приятно и весело их  читать, и когда прочтешь, так спокойно и мирно делается на душе?» Я не нахожу ответа на этот  вопрос, но за помощью к Николаю Ивановичу ни за что не хочу обратиться. У меня мелькает мысль, что я ничего не понимаю, а он все знает, но его знание меня поче-му-то пугает. Я вновь принимаюсь за Гоголя и в тяже-лом и смутном настроении читаю его медленно, подозрительно.И в тот же день за обедом у Лидии Леонтьевны с Николаем Ивановичем произошел спор, которого мы, дети, были безмолвными слушателями. Спор шел об эстетике. Это слово, которого мы не понимали, Нико лай Иванович произносил с ожесточением, а Лидия Леонтьевна его защищала.— Этими побрякушками красоты, — говорил Нико-лай Иванович, — тешатся только богатые. И этим они заслоняют от себя и от других самое главное, а глав-ное — это то, что все люди равны и все должны жить одинаково. Очень нужно, подумаешь, мужикам вашим, как Пушкин описывает дамские ножки да вечерние зори. Человечество не может не стремиться к всеобще-му счастью, которое может быть основано только на всеобщей работе.Спор принимал постепенно все менее и менее понятные для нас формы. Внезапный конец ему был положен бабушкой. Маргарита Тимофеевна, хмурив-шая брови в продолжение спора, сказала:— Ну, будет уж вам. И детям, чай, скучно, да и я вас не понимаю. Вы, батюшка, толкуете по-новому, по-мод-ному, что от века и было, и будет. Сем-ка я вам скажу, что у каждого и своя жизнь, и своя красота. А вы про какое-то человечество. Ежели вас, батюшка, на пашню теперь посадить, так вы только загон испортите, вон как Митька Игнатов, что на краю села в хибарке живет.Все за столом разражаются смехом. Неудержимым смехом смеется и Николай Иванович. Мы толкаем друг друга под столом, воображая, как Николай Ива нович идет за сохой и портит загон. Улыбается и прислуга, подающая кушанья. В веселом настроении проходит конец обеда и веселым встает из-за стола несогласный с бабушкой Николай Иванович. А на меня находят но-вые волны сомнения. Я долго думаю о пользе и беспо-лезности красоты и решительно ничего не могу приду-мать. То мне кажется, что без нее нельзя жить, то она мне представляется чем-то временным, мешающим человеческому счастью. И потом еще это новое для меня человечество. Я стараюсь его охватить, представ-ляя себе вместе сначала весь русский народ, потом всех французов и немцев, дохожу и до негров, и до индей-цев из Майн-Рида, и у меня ничего не выходит. Я посто-янно сбиваюсь на отдельных людей, которых люблю и знаю, или на других, которых представляю себе в отдельности, живыми и такими же, как и те, которых я знаю. Я чув ствую, что с человечеством я не лажу, что я не могу его ни любить, ни ненавидеть, ни даже пред-

ставить себе ясно и определенно. Это оттого, думается мне, что я еще ничего не знаю, что до этого надо дой-ти, как дошел же Николай Иванович. И опять я мучусь тем, что в представлении о человечестве словно начи-нают таять живые люди, которых я люблю: и мама, и бабушка, и Платон, и Матрена Ивановна — все слива-ется для меня в какой-то туман, только увеличиваю-щий сомнения и мучения ищущей детской мысли.На другой день я нашел Николая Ивановича в саду, в круглой сиреневой беседке, посаженной на пригорке. Оттуда было видно все село на противоположной сто-роне пруда с лохматыми соломенными крышами, уто-павшими в зеленых полосах конопляников. Он сидел за столом, о чем-то задумавшись рядом с раскрытой книгой, и первый ласково подозвал меня к себе.— Ну что, молодой человек, любуетесь видами?Я промолчал, не зная, что на это ответить.— Ну вот, садитесь здесь, рядышком. Эх вы, баричи. Не знаете вы тяжести жизни. А ведь знать ее надо и как-нибудь из нее выбиваться. Вот, видите ли, я из соседней губернии, из уездного городишки, где отец мой служил в казначействе. Пьяница, надо вам сказать, был он порядочный, да и бедность кругом беспросвет-ная. Вы ведь вот не знаете, что значит, когда в доме чаю щепотки нет, вам ведь все подавай ватрушки с творогом да сливочным маслом. А папенька мой помер, когда я еще был в гимназии, по урокам бегал, разных болванов по глупым нашим книжкам учил, да и хорошо сделал, что помер, а, то и мать мою, и  сестренку замучил. Ну, вот теперь мать и проживает на пенсию, с соседками судачит да бранится, а по суб-ботам ко всенощной в собор ходит. Что ж, и сестренке моей так же жить, как и ей, что ли? Вот я и посылаю им немного деньжонок, и сестренка в гимназию ходит, серьезная выйдет девица. А кабы вы знали, молодой человек, как они меня любят. Особенно маменька, так и повиснет на шее, да и твердит: Коленька, Коленька, и больше и сказать ничего не умеет.Лицо Николая Ивановича светится и насмешкой, и радостью, и я чувствую, что он близок мне этим редким для него весельем. Рядом с ним и мне весело тоже. Так мы сидим с ним молча некоторое время, а потом он мне говорит— Вон, видите, против нас село. Это ваша полков-ницына барщина. Что же вы думаете, мужики доволь-ны тем, что у вашей бабушки земли больше, чем у них у всех вместе? Как бы не так. Освободили их тоже. Тогда и свобода придет, когда у всех всего будет по-ровну. Только брать-то это надо с бою, ничего не  поделаешь.И опять туманом застилается моя детская мысль. Противоречивые вопросы, которые я не могу выска-зать, теснятся в душе, оставляя в ней только уколы. Очевидно, это было время, когда я еще ощупью и колеблющимся шагом подходил к страшной пропа-сти человеческой мысли, в которую все равно надо броситься сразу, как в холодную реку с высокого берега, чтобы потом, захлебываясь и наслаждаясь, увлекаться ее потоками. Но Николай Иванович сде-лался мне как-то понятней и ближе. Все это я и выска-зал своей няне, рассказав ей, как его любит мать и как он старается помогать ей и сестре. Вязавшая чулок Матрена Ивановна выслушала терпеливо и молча мой оживленный рассказ, поправила перед иконой лампадку, и, помолчав некоторое время, сказала:
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— Известно, батюшка, человек он обыкновенный. Только по книжкам по своим с праведной пути сбив-шись, ну и стал вроде бы непутевый. А вы учиться-то учитесь, без учения особенно в вашем быту нельзя, да и идите своим путем по-старому, по-хорошему. Всех, батюшка, толков людских не переслушаешь. Так-то вот, милый вы мой и хороший.И нам в голову тогда не пришло, разумеется, что нужна целая жизнь для приобретения того щита, который защитил бы от противоречивых толков, противоречивых научных гипотез и теорий, которые так часто сбивают душу с «праведной пути» челове-ческой жизни.
Глава ХВ Секретарку ездили мы в эту пору не часто. Такие поездки, длившиеся всякий раз по нескольку дней, заменяли нам каникулы в не прекращавшиеся ни зи-мой, ни летом занятия. Свидание с матерью и первые детские охоты по Хопру и лесным озерам, — все вно-сило в эти поездки такое праздничное настроение, что неделя проходила как сон, и не сразу входили мы в привычную, налаженную жизнь. Мама занималась устройством полевого хозяйства, нелегко в ту пору дававшегося, особенно женщинам. Набродив шись по лесам и болотам, мы собирались вокруг нее друж-ной семьей, а она разговаривала с нами, как со взрос-лыми, делясь с нами своими опасениями и уговарива-ла нас учиться, чтобы в будущем надеяться на свои силы. Иногда садилась она за фортепияно и, обладая поистине великолепным голосом, пела подолгу, отвлекаясь этим от слишком, по-видимому, для нее одинокой и заботливой жизни. Тогда романсы Глинки оглашали бревенчатые, не оштукатуренные еще ком-наты секретарского дома, а нам все казалось мало, и мы один за другим просили маму петь еще и еще. Она с улыбкой спешила исполнить наше желание, а потом, уставшая, говорила:— Только для вас я и живу, для вас для одних.Но мы были еще в таком возрасте, когда не могли оценить этого. Остаться после мужа совсем еще моло-дой и красивой женщиной, отказаться от личной жиз-ни и от общества для того, чтобы в тяжелых одино-ких заботах спасать для детей висящее на волоске от долгов имение, — разве такие подвиги могут быть детям понятны! Зато потом в их памяти они сольются с верой в красоту жизни, да и самая память сольется с благословением...При поездках в Секретарку неизменно посещали мы тетушку Екатерину Васильевну, жившую в том же селе. Вдова старшего брата моего отца, она была уже стару-хой, не выходившей из своего маленького дома, постро енного ей в Костиевской барщине. У нее были взрослые сыновья, жившие при ней и занимавшиеся хозяйством, мои двоюродные братья — Коля и Миша, а младший, Петя, служил в армейском полку офицером. Тетушка эта была в своем роде удивительной женщи-ной. Обладая огромным образованием и значительны-ми средствами, она как-то замкнулась в себе, вела оди-нокую, чуть не отшельническую жизнь, редко разгова-ривала даже с сыновьями, жившими в отдельном фли-геле, хотя и не отпускала их никуда из села. Кончилось это тем, что оба мои двоюродные брата опростились в подлинном смысле слова, носили рубахи и поддевки 

и вращались исключительно в крестьянском обществе, где каждый из них имел по любовнице. Старший, Коля, получив лишь домашнее образование, отличался заме-чательным остроумием. Его меткая, чисто народная речь искрилась красотой, его суждения о жизни были ясны и коротки, отражая народную мудрость. Миша, флегматик по натуре, казался менее одаренным, несмотря на окончание курса в Казанском университе-те со званием действительного студента. Двою род ные братья нас очень любили, постоянно посещали наш дом во время наших наездов, сопровождали нас иногда на охоту, но относились к нам, как к детям из чужой для них среды. И действительно, мы по быту казались как бы чужими и, разумеется, не годились бы в ту пору для беспрерывных попоек, которые происходили у моих двоюродных братьев среди их крестьянской родни. К великому горю их и моей матери они спива-лись на наших глазах, и странным образом никто не вступился никак, пытаясь изменить обстановку их жизни. Думая об этом впоследствии, я мог только объяснить это какой-то растерянностью помещиков, ощупью и со страхом приспособлявшихся к непривыч-ным для них условиям жизни, а может быть, это было результатом той нравственной усталости, которая отдалила мою тетушку от жизни. Во всяком случае, с любовью и радостью встают передо мной образы двоюродных братьев, ласкавших мои детские дни и угасших раньше времени среди болезни и отсутствия интереса к окружающей жизни. С современной точки зрения странными бы показались те времена, как и люди, мелькавшие среди них.К таким людям принадлежала и сама тетушка Екатерина Васильевна. Урожденная Сатина, она вела жизнь в очень богатой семье и вышла замуж за Кости-евского, а вторым браком за моего дядю после чрез-вычайно разнообразной, бурной и очень несчастли-вой жизни. Замкнутая в себе, она редко возвращалась к своему прошлому, но зато, когда находило на нее хорошее настроение, она говорила о нем спокойно и красноречиво, точно рассказывая занимательную историю, мало ее касающуюся, но уцелевшую в лето-писи ее памяти. В такие минуты я не отходил от нее и был не только внимательным, но и, прямо сказать, жадным ее слушателем. Правду сказать, эта женщи-на, сохранившая и в старости следы красоты, была превосходной рассказчицей. Как живая вставала передо мной помещичья жизнь, отделявшаяся от меня одним, много двумя поколениями, но какая, казалось, непроходимая пропасть лежала между нашей жизнью и той, которая передавалась в отры-вочных и бесстрастных рассказах. Я был любимцем тетушки, может быть, за пытливость и участливость моего внимания, посещал ее чаще других, в моем присутствии она оживлялась скорее, переходя к за-нимательным для меня рассказам.Я знал, что первый ее муж, блестящий гусарский офицер Костиевский, без счету тративший деньги на кутежи и какие-то совсем фантастические запои, был, прежде всего, атеист. Атеизм этот он получил, как наследство, от чтения французских философов, да так и остался с ним навсегда, что, по-видимому, случалось тогда нередко от тех же причин. Но сделавшись атеи-стом, гусар все время придумывал всевозможные сред-ства озорства, чтобы его проявить. Начались издева-тельства и преследования духовенства в подвластных ему имениях, в это вступились архиереи, и Костиев-
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ский оказался под каким-то необычайно запутанным и длительным судом. Озор ной атеист не унимался и тут. В праздничные дни ему подавалась коляска, он ехал к обедне и выжидал в ней трезвона. Тогда он вы-лезал из коляски, отплясывал на площади перед цер-ковью под звон колоколов трепака и, как ни в чем не бывало, возвращался обратно. Трудно представить теперь, какое это могло производить впечатление на подвластных ему крестьян. Одни чуяли, вероятно, озорство, не чуждое русской натуре, другие думали, быть может, что барин «тронумшись», а третьи, воз-можно, подозревали его в сообществе с дьяволом. Ведь тогда издевательство не входило еще, как это случи-лось теперь, в расчетливый ход пропаганды... Страннее всего, что этот озорной атеист был в тоже время убе-жденным фаталистом. Охлаждение между ним и  тетушкой произошло быстро, и он преследовал ее  бешеной ревностью. А когда тетушка приехала в Секре тарку, где у нее завязывался роман с моим дя-дей, Костиевский прискакал за ней следом. Без всяких предупреждений он сказал ей:— Садись в это кресло. Сиди смирно, я тебя  присудил.Тетушка в ужасе замерла в кресле, а он выстрелил в нее в упор. Пуля пробила стену на вершок выше ее головы.— Ну, значит, так тому делу и быть. Ты свободна. Я загадал.С этими словами Костиевский бросил пистолет на пол и тотчас же, не отдыхая, а, только переменив лошадей, уехал обратно.Но были у тетушки рассказы о встречах, волновав-ших мое воображение. Уморительно рассказывала она о том, как подростками-барышнями втайне потеша-лись они в Смоленской губернии над приезжавшим к ним гостем. Некрасивый и толстый, он отличался тем, что слишком много, больше, чем принято, пил за обедом, все время боязливо поглядывая на жену, которую так явно боялся, что вызывал толчки под столом и сдержанные усмешки молодежи. А потом этот же гость садился за фортепиано, подзывая молодежь, говорил ей: послушайте-ка, барышни, что я теперь сочиняю, и пел неуверенным тенором: «Не томись, родимый». Таков был великий Глинка в представлении молодежи в простом деревенском быту, не отмечен-ный еще для нее ореолом известности. И та же тетуш-ка рассказывала мне, с каким волнением бросались они в Москве к окнам, когда слышали, что по улице идет Лермонтов. Проходил некрасивый офицер, проез-жавший тогда на Кавказ, но уже осененный славою, проходил тогда, когда те же барышни спорили, кто из них выше — он или Пушкин ...По соседству с Секретаркой находилось большое имение князей Куракиных.В свои редкие наезды в имение княгиня Юлия Федо-ровна, важнейшая из придворных дам времен Алек сан-дра II, навещала мою маму, а мама возила нас к ней с ответным визитом. Дворец Куракиных, этот знамени-тый исторический памятник, не мог не поразить наше-го детского воображения. Мы знали, что он спешно выстроен в сердобской степи у берегов лесистого Хоп ра для приема Павла I по плану его любимого гатчинского дворца. Ходили рассказы о необыкновен-ном числе работников при его спешной постройке, о том, как из многочисленных имений Куракина, из разных губерний сгонялись для этого люди. Дворец, 

похожий на гатчинский, вырос, как по волшебству, но трагическая судьба не допустила приезда императо-ра в сердобскую степь. Дворец остался историческим памятником, давшим историкам интересные материа-лы. Но многое, что было еще цело в его внешности во времена моего детства, изменилось в нем к тому времени, когда его материалами заинтересовались историки. И тогда уже, постепенно вырубаясь, прихо-дил в упадок знаменитый, окружавший его парк, что-бы исчезнуть впоследствии. А я еще помню, как в ка-ком-то изумлении, в каком-то поистине сказочном настроении бродил и бегал я по этому парку в сопрово-ждении братьев. Мы, родившиеся и росшие среди са-дов помещичьих усадьб, попадали теперь среди парка в какие-то лабиринты узких дорожек, из которых, казалось, не было выхода, и которые приводили опять и опять к этой лесной лужайке, где лежал огромный камень из темного гранита с золотом высеченными буквами: «memento mori». А дальше в тени ветвей мы неожиданно натыкались на снежно-белую беседку с колоннами, построенную в виде греческого алтаря с манившей нас надписью: «Храм Благодарности» ... А перед самым дворцом, перед главным его подъездом, во весь рост стояла огромная гипсовая статуя Марии-Антуанеты, разбитая потом на щебень практическим управляющим. И в самом вестибюле останавливали нас два картона, помещенные на стенах. Один изобра-жал нарисованное родословное «древо» рода Кураки-ных, на верхнем яблоке которого было написано «Рюрик», а на другом картоне — мы могли прочитать: «правила дому сему». Сколько помнится, правила эти считали гостями всех дворян, предоставляя им требо-вать себе привычной услуги, а дальше шло расписание времени обедов и ужинов в доме, причем замечалось, что хозяин «за ужину не садится», а обходит гостей своих с приветом.Так глянула на меня, сразу и неожиданно, утончен-ная красота западной цивилизации XVIII века, каким- то волшебством перенесенная в сердобскую степь. В этой степи провел я свою юность, она сделалась местом моих каникулярных отдыхов, и на моих глазах в ней менялись порядки, создавая новую и сложную цепь экономических отношений, прорезывая ее желез-ными дорогами и увеличивая население ее городов, похожих на села. Но долго еще стоял куракинский парк, обращаясь помаленьку в сажени дров, стоял и дворец, лишенный статуи Марии-Антуанеты, а  впечатление от неожиданной и утонченной красоты XVIII века, от гравюр перешедшее для меня в реаль-ность, осталось у меня навсегда. Как и всякая красота, она навевала на душу чувство покоя и радости, но в тоже время звала мысль в чужие страны, к тем временам и людям, которые эту красоту создавали. 
Глава XIУ моей матери в городе Сердобске был знакомый врач, доктор Петр Антонович Ниедзвецкий. Впрочем, он был знаком решительно всем помещикам, по край-ней мере, двух ближайших уездов. То было время, когда земских врачей было еще мало, земские пункты открывались постепенно и медленно, и вся работа по медицине лежала на уездном враче. Своей известно-стью он обязан был изумительной неутомимости, энергии и поистине вдумчивому и любовному отноше-
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нию к своему делу. Почти не вылезая из тарантаса, он буквально летал по двум уездам по первому зову, удив-ляя ямщиков, которые говорили про него, что он и по ночам, и в метель велит подавать ему лошадей тогда, когда дуги коренного не видно. А что значит приезд врача, когда его ждут в доме больного, знают только близкие этого больного. У помещичьего дома при приезде врача собирались тогда болящие со всего села и окрестных деревень. Неудивительно поэтому, что его любили и в помещичьей, и в крестьянской среде. Во врачи к нам этот доктор-поляк попал, вероятно, потому, что не побоялся нашего захолустья. Действи-тельно, маленький степной городок был в то время порядочным захолустьем, от которого в тридцати вер-стах проводили первую железнодорожную линию. А раньше для чиновников представлялся он ссылоч-ным местом, и в нем долго проживал в качестве меди-ка высеченный при Николае I и сосланный за продер-зости военный фельдшер... Теперь изменились време-на, рос маленький земледельческий город, хлопотало земство, а вдали дымились первые в степи паровозы.Дом, занимавшийся Ниедзвецким в городе, пред-ставлялся исключительным и по быту, и по обстанов-ке. Хозяин редко бывал дома, и только раз в год съез-жались к нему помещики праздновать именины его жены, Ядвиги Осиповны. Тогда постоялый двор Кузне-цова наполнялся помещичьими тройками, в городе чувствовалось оживление, огни в доме именинницы горели всю ночь, а Кузнецов не пускал к себе проезжих, коротко объясняя: — Местов нет. Нынче святыя Недвиги.Моя мать брала меня с собой иногда в Сердобск, когда ездила туда по делам. Обыкновенно она оставля-ла меня тогда у Ниедзвецких. Семья у них была боль-шая и ласковая. Кроме отца и матери была еще старая бабушка, свояченица доктора и четверо детей: два мальчика и две девочки. Все это стремилось меня зани-мать, забавлять и кормить, а я на первых порах расте-рянно смотрел на непривычную для меня обстановку. Кругом меня раздавалась польская речь, хотя со мной все члены семьи говорили по-русски. Но как все кру-гом было не похоже на русский помещичий дом. Распя-тия вместо икон, небольшая с золотым венцом статуя Богоматери в спальне Ядвиги Осиповны, — все говори-ло о чем-то далеком и непривычном для моего чув-ства, а между тем чувствовалось, что это то же самое, только непонятное, почему это так. В гостиной на сто-ле лежали польские иллюстрированные журналы и детские книги, на стене висели гравюры: присяга короля перед сеймом и несколько других такого же исторического содержания. Здесь, за тысячу верст в да-лекой русской степи был настоящий польский уголок, и все было напитано Поль шей, ее религией, ее истори-ей и ее жизнью. В первый раз тогда в мои детские гла-за глянул патриотизм, которого мы не знали тогда, не замечали, да и не ценили, как здоровый не замечает и не ценит здоровья. Дети сближаются быстро. Семья Ниедзвец ких делалась мне симпатичной, и в редкие посещения подолгу рассматривал я с детьми иллю-стрированные журналы, дети наперерыв переводили мне содержание и разговаривали со мной смешным акцентом до тех пор, пока не возвращалась мать, и мы не собирались, наконец, домой из гостеприимного польского дома.В одно из секретарских посещений, когда матери нездоровилось, а предстоял какой-то срочный платеж 

в Сердобске, а затем срочное распоряжение в Алек-сандровском хуторе, я вызвался на поездку с Николаем Ивановичем. Ехать в город, а оттуда на хутор, правя лошадью на беговых дрожках, было для меня удоволь-ствием. Да и поездка была не дальней, всего пятна-дцать верст до города, а там, на обратном пути, верст десять до хутора, где можно было, в крайнем случае, и переночевать. Хорошо выехать ранним утром на бе-говых дрожках из дома. Солнце только еще разгорает-ся, обещая погожий день, роса лежит кругом густой пеленой, прохладный воздух еще напоен ночными ароматами трав, грудь дышит легко и бодро, а лошадь, прося вожжей, бежит размашистой рысью. Дорога почти до самого города идет степью. Большая часть ее распахана, и высокие хлеба поднимаются стеной по краям дороги. Кое-где перемежаются они ковыль-ной степью, уже местами тронутой плугом, с карауль-ными шалашами, стоящими у бахчей возле зреющих дынь и арбузов. Вдали маячат отары овец, и кажущие-ся неподвижными фигуры пастухов сливаются с гори-зонтом. Изредка, сверкая в воздухе серебряными крыльями, переместится встревоженный чем-нибудь стрепет, а надо всем этим гремит, не умолкая, песня жаворонков, точно льется она, не прерываясь, из самой глубины бездонного синего неба. Так едем мы до Зуб-ринки, большого оврага недалеко от города, где сочит-ся ручей, еще недавно именовавшийся речкой. Спуск в этом овраге крутой и приходится сдерживать  лошадь. Направо тянется дубовая роща, а против нее, на противоположном берегу оврага, белеют березы, образуя красивые купы деревьев, и начинается огром-ный, ровный как стол, городской выгон. Но города еще не видать, он ютится внизу, в долине, ласково прижи-маясь к речке Сердобе. У березовой рощи начинается городское кладбище. Обнесенное оградой и засажен-ное деревьями, оно имеет нарядный вид, отличающий его от полузаброшенных деревенских кладбищ. Длин-ными аллеями тянутся кресты, памятники и решетки, а под ними могилы «как испуганное стадо жмутся тесной чередой», прибавляя все новых и новых жиль-цов городского кладбища. Николай Иванович говорит мне, что здесь нашел успокоение своей дурной жизни писатель Слепцов, дорогой ему тем, что был одним из первых насадителей каких-то домашних коммун в Петербурге. А рядом с кладбищем, вне его ограды, высятся несколько огромных восьмиконечных кре-стов: это раскольники, не пожелавшие и на кладбище соединиться с никонианами. Теперь город рядом, но все еще его не видать. Отсюда видны только два здания — церковь на горе и острог. Эти здания броса-ются в глаза, прежде всего при въезде во всякий маленький уездный городок. Впоследствии думалось мне, что так, может быть, жизнь хотела символизиро-вать свой исторический ход. Власть духа любви и власть меча. И горе народное начиналось именно тогда, когда угасал дух любви и меч выпадал из рук обессилевшей власти ... Но тогда я не думал об этом. Сдерживая лошадь на немощенных улицах города, я рассматривал большей частью соломой крытые дома обывателей, бороны и плуги около них, эту обстановку городских крестьян, какими была большая часть жите-лей, рассматривал лавки с красным товаром и дегтем, зарождавшуюся городскую торговлю, не успевшую еще разделиться по специальностям. Но вот и город-ская площадь, и собор, и постоялый двор Кузнецова, содержавшего гоньбу земских и полицейских лошадей 
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в уезде, гостеприимный приют заезжавших в город лю-дей. В двух комнатах постоялого двора всегда — и ле-том, и зимой — жарко, всегда пахнет конюшней и све-жевыпеченным ржаным хлебом.В большой горнице черной половины двора слышен гул голосов, там всегда толпятся ямщики, готовые мчать вас во все концы уезда. Теперь они распрягают нашу лошадь, Николай Иванович собирается идти по делам, а я по песчаным улицам города пробираюсь к Ниедзвецким.Доктор на этот раз дома. Он сидит в маленьком кабинете, заставленном польскими медицинскими книгами. Дети бегают в саду, прилегающем к дому. Я присоединяюсь к ним, и теперь сад надолго оглаша-ется нашим смехом и болтовней. Оглашается до тех пор, покуда мы не устаем бегать, и не переходим к лю-бимому рассматриванию картин и журналов. Опять я рассматриваю торжественную клятву короля перед сеймом, любуюсь на какого-то Яна Казимира в бархат-ном малиновом кунтуше и в шапке, украшенной белым пером, слушая преподавание детьми польской истории. Так незаметно проходит время до тех пор, пока не возвращается Николай Иванович. Но без раннего обеда нас не отпускают. Пока старшие хлопо-чут о нем, есть еще время для рассматривания рисун-ков в иллюстрированных журналах. А Николай Ивано-вич беседует с доктором в соседнем кабинете. Отрыв-ки их разговора долетают до нас. По тону доктора слышно, что он недоволен и кажется нам, что он сер-дится. Мы притихаем невольно, и по лицам девочек пробегает тревога. Зося подсовывает мне какой- то рисунок и видно, что она нарочно старается им  отвлечь мое внимание от соседней беседы.— Вы не можете мне это сказать, — слышен раз-драженный докторский голос. — И братья мои, и отцы мои уже погибали. И ваш совет вооруженного восстания я считаю теперь за провокацию.— А я считаю весь ваш национализм вздором. Надо, чтобы соединилась вся беднота во всех странах...Доктор выскакивает к нам красный, но сдержан-ный. Он вступает с нами в преувеличенно шутливый разговор, очевидно, стараясь отделаться от впечатле-ния взволновавшей его беседы. Накрывают на стол и мы, дети, суетливо начинаем помогать старшим. Доктор, однако, успокаивается не сразу, и я слышу, как в соседней комнате тихо уговаривает его свояче-ница, и нелестный эпитет, очевидно по поводу Нико-лая Иванови ча, доносится до меня:— Идиотас конченный...Развеселившись за завтраком, мы все как-то забы-ли о посетившей дом неприятности. Весело болтали и дети, и старшие, долго не хотели отпускать нас без чая и уговаривались приехать в Секретарку во время нашего там пребывания. Наконец Кузнецов подал нашу лошадь, и мы выехали на хутор. Но всю дорогу Николай Иванович был угрюм и сердит, а я, неизвест-но почему, чувствовал себя в чем-то виноватым. Детская совесть, не заглушенная еще ударами и ком-промиссами жизни, нежнее чувствует уколы обид, своих и чужих, а я чувствовал, что в этой гостеприим-ной семье чему-то была нанесена несправедливая и ненужная обида...К хутору подъехали мы к вечернему чаю. Он состоял из двух изб и огромных рядом с ними стоявших овчарников. Земли вокруг хутора было рас-пахано еще немного и его хозяйственное значение 

сосредоточивалось на овцеводстве. В одной из изб проживал староста Роман, а в другой пастухи. Неболь-шой поселок Александровка, выселенный когда-то из Секретарки, стоял в полуверсте, а кругом во все стороны тянулась безлесная степь. Так вот оно, место моего рождения. Снесенного пожаром барского дома давно уже не было, от него остался один заброшенный в степи сад. Яблони этого сада стояли заросшими и неухоженными, хороши были только три уцелевшие аллеи, — две березовые и средняя, липовая. Особенно хороша была липовая, могучая и стройная, с гулом пчел на вершинах, своими колоннами- деревьями уходившая, казалось, в беспредельную даль степи.В этой аллее и уселись мы на скамейке, когда Роман нам сказал:— Я вам сюда и столик принесу, и самоварчик подам. А в избе, дозвольте вам доложить, муха бьет нестерпимо.Я уже успел забежать в избу и, действительно, мухи в ней гудели, как рой, залепляя и потолок, и угол с иконой, и лубочное изображение какого-то генера-ла на лошади, махавшей копытами над солдатами. А здесь, в саду, было тихо и хорошо. Жара спадала, но воздух делался душнее, и оттого хотелось поско-рей чаю. Роман тут же, в аллее, раздувал самовар, брызгавший из трубы красными искрами, вытирал полотенцем чашки, на одной из которых было напи-сано «в день Андила», а на другой «пей другую», и в торопливых хлопотах говорил:— Ишь ты, духота-то какая. Гроза собирается. Дай Господи дождичку, потому для просов оно теперь первое дело. Жухнуть, говорю, они, проса-то, как есть, везде почали.А гроза, действительно, собиралась. С запада бы-стро ползла мглистая, тяжелая туча. Покуда мы пили чай, она все чернела, строила какие-то небывалые дома и дворцы, рождала каких-то чудовищ и, нако-нец, слилась в одно, закрыв горизонт и захвативши полнеба. Теперь вдруг сделалось тихо необычайно. Это была та особенная, чуткая тишина перед степной грозой, когда кажется, что все кругом притаилось, в страхе ожидая удара. Наконец голубовато-белая молния пополам разорвала черную тучу, и загремел гром, тяжелым гулом откликаясь в степи.— Свят, свят, свят! — шептал, крестясь, Роман при громовом ударе.— Ты, небось, думаешь, как Илья по небу ездит, — язвительно заметил ему Николай Иванович.Роман промолчал. Он молча перекрестился при следующем ударе и сказал:— Мы неграмотные. Вам лучше видать — что и от-чего. Пойти сенца в избу вам принести.Через несколько минут хлынул дождь. Гроза гре-мела полночи. На другой день, разбуженные мухами на рассвете, мы ехали по освеженной, умытой, ликую-щей праздничной степи.
Глава XIIСоседних помещиков вокруг Липягов проживало немного. Сестра моей бабушки в Обловке да Марья Павловна Скрипицына в Павловке была к нам самыми близкими. Их приезды оживляли однообразие нашей деревенской замкнутой жизни тихими и степенными разговорами и воспоминаниями, сближавшими нас 
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с уходящей в их лице жизнью. Бабушка выезжала к ним редко, но зато с некоторой торжественностью: ее экипаж в этих случаях должны были мы, дети, сопровождать верхом, держась по сторонам его в виде конвоя. Некоторые из окрестных усадеб пустовали. Помещичья жизнь уже стронулась с места, и насижен-ные гнезда пустели не для одной только издавна при-вычной гвардейской и вообще военной службы, но и для растущих городов с их банками и железными доро-гами, для учебных заведений и для подготовки детей к новым условиям жизни. Иногда появлялись, и всегда неожиданно, случайные и кратковременные помещи-ки, не имевшие с нашей жизнью ничего общего. Одним из таких помещиков мелькает в моих воспо-минаниях господин Фази. Довольно мудреное его имя и отчество я уже позабыл. Это был швейцарец и даже бывший президент одного из швейцарских кантонов, каким-то образом ввиду покрытия долга получив-ший триста десятин на берегу Арчады от разделив-шейся семьи давно переселившегося в Петербург помещика. Жил этот бывший президент в крестьян-ской избе, пытаясь заводить новое, неведомое в на-шей степи хозяйство. Изредка появлялся он в нашем доме, всегда одетый по-модному, с каким-то необы-чайно ярким бантом на шее. Его рассказы о Швейца-рии на какой-то смеси русского языка с немецким и привлекали, и забавляли нас одновременно. Особен но приставал к нему бойкий Сережа, заставляя его рассказывать мельчайшие подробности истории Виль гельма Телля. Но бывшему швейцарскому прези-денту было, по-видимому, совсем не до Телля. Он при-езжал к нам за советом по поводу неладившегося хозяйства, и, похоже было, что он отводил душу, жалуясь бабушке на свои неудачи:— Не могут и не желают, — говорил он печально. — Не могут вымыть корова и ее причесать.— Что вы говорите, мусье? — переспрашивала бабушка, подымая на лоб очки.— Надо каждый корова мыть и чесать с щеткой, — пояснял Фази.— Вы, батюшка, сейте овсы да гречи, они теперь в спросе, а коров чесать здесь по-вашему не умеют, — советовала бабушка.Так и не удалось этому пионеру в засушливых степях да еще с нашим народом наладить хозяйство по швейцарскому образцу. Вскоре он уехал в столицу, и теперь на берегу реки пустовала его усадьба-изба, обнесенная кокетливой и замысловатой оградой, вну-три которой умирал крошечный садик.Пустовала по соседству с нами и другая, большая усадьба Боборыкина с огромным, на нескольких деся-тинах, плодовым садом. Этого соседа, скончавшегося в последние годы крепостного права, я не помню, но рассказами и воспоминаниями о нем был полон наш дом в моем детстве. В его лице вставали передо мной самые яркие, невероятные причуды одинокого барина, возможные только во времена крепостниче-ства. Был ли он вполне нормальным или нет, я не знаю, но теперь крепостничество глядело в мои детские глаза своими отрицательными сторонами, навсегда и бесповоротно осуждая безграничную власть одного человека над другими, даже если бы злоупотребления и представляли собой исключение. Выросшие в доброй и хорошей семье, близкой к кре-постному праву, и я, и братья в этом отношении были искренними либералами.

Боборыкин был моряком. Он объехал весь свет, если не ошибаюсь, еще с Крузенштерном и, наконец, выйдя в отставку капитаном первого ранга, водворился в имении. Кроме коллекций и собранной им библиоте-ки, три страсти привез с собой старый моряк. Страсть к садоводству, страсть к чтению и страсть к морю. Началось удовлетворение первой. Вся его дворня и все крестьяне точно по волшебству обратились в садово-дов и под руководством немца-специалиста разводили огромный сад, оторвавшись от земледелия, разоряя и себя, и хозяина. Но зато сад действительно вышел на славу, сделавшись одним из знаменитых в губернии. Теперь хозяин все лето проводил в нем за чтением своих книг, а крестьяне налаживали помаленьку заброшенное из-за этого сада хозяйство. Но морской волк тосковал. Ему не хватало того, чего не могли ему дать наши тихие села, не хватало былой морской жизни, не хватало океана, и он попытался восстано-вить память о них. По новому волшебству избранные из дворни и крестьян обратились в моряков. Появи-лись матросы и боцманы, мичманы, юнги и офицеры. Быстро, по всем правилам кораблестроения, был построен корвет и торжественно спущен в воды реки Арчады. Корвет, однако, никуда не пошел, да и не мог идти по мелкой и извилистой степной речке. Но служ-ба на нем продолжалась целое лето. И днем, и ночью стояли на вахте, вглядываясь в степную даль, били склянки, поднимали и опускали паруса, производили учения. Дисциплина царила всерьез, самая настоящая морская, а посещавшего свой корабль Боборыкина встречали по уставу, с церемониалом, подобающим командиру судна. Корвет простоял всю зиму во льду под снежными пензенскими метелями, а на другой год в полуразобранном виде множество волов повезло его в Пензу, чтобы по Суре спустить в Волгу.Но и по Волге не пошел упрямый корабль, где и был, наконец, продан на слом. Так кончились затеи всевластного Боборыкина. Одна — оставила наслед-никам огромный и доходный сад, другая — прозвуча-ла взбалмошным анекдотом. Смирившись, наконец, старый моряк не мог обойтись без совершенно без-обидной, но все-таки довольно комичной затеи. Он долго собирался сходить на поклонение мощам святителя Митрофана в Воронеже, но все отклады-вал. Ему казалось, что он не сможет обойтись долгое время без своих книг, которые он буквально читал целыми днями. Наконец придуман был пояс, к кото-рому приделывалась длинная палка, и за эту палку мальчик-казачок вел паломника несколько сот верст в Воронеж, а паломник, едва передвигая ноги, читал на ходу свои книги. Сзади следовал экипаж с прови-зией, прислугой и книгами...Пустовавшая усадьба Боборыкина вызывала в моем воображении не раз образ этого странного моряка, случайно попавшего на страницы моих воспомина-ний. Я его никогда не видел и не знал, он остался в моей памяти благодаря рассказам, которые многое забывают, многое сгущают и искажают. Бегите же мимо, впечатления не связанные с пережитым. И по-том — все это ведь давно ушедшее, невозвратимое и неповторимое. Зачем же с горькой тревогой шеве-лится вопрос, полно, так ли уж это неповторимое? И  зачем здесь, в изгнании, когда я вижу соотечествен-ников, прикованных к фабричному станку для частич-ной и бессмысленной для них работы, мне вспомина-ются невольные моряки степи? Линьки ли старого 
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морского волка гонят их, или нечто другое? Бегите же мимо, впечатления, не связанные с пережитым.Вот и еще пустующая усадьба на берегу Арчады, тесно связанная с моими детскими переживаниями. Впрочем, она не совсем пустующая, а скорее полупу-стующая, потому что в одной из её комнат проживают какие-то две древних старушки и владельцы изредка наезжают в нее из далекой Симбирской губернии. Это — Ахматовка. Ахматовы считались нашими даль-ними родственниками, потому что Ахматова была урожденной Лодыженской. Кто были проживавшие в усадьбе старушки, я так и не узнал никогда. Вероят-нее всего принадлежали они к тому классу домочад-цев, который доживал тогда свои дни вместе с умирав-шими с ними усадьбами. Одна из старушек приезжала даже изредка в гости с попутным мужиком на телеге к няне моей Матрене Ивановне. Тогда они долго и как-то особенно вкусно пили чай, а потом садились друг перед другом, обе с чулками и блестели вязальны-ми спицами, изредка перекидываясь словами. Я пытал-ся вслушиваться в их отрывистый разговор. Тихие жалобы на современную жизнь, воспоминания про-шлого, а больше все личное, интимное, сожаление о каких-то грехах, о дурно прожитой жизни:— Мне бы ведь и домой пора собираться, да вот с грехами-то как, куда ты их денешь, — говорила старушка.— Полноте-ка вам. Он, Батюшка, милосерд, — убе-жденно отвечала няня, блестя спицами.И казалось тогда, что разговаривают о своем доме две путницы, изредка жалуясь на неизбежные  неудобства постоялого двора, где пьют они теперь чай и вяжут чулки.Ахматовкий дом был тихим даже тогда, когда приез-жали владельцы. Молодежи среди них не было, и неко-му было оживить его смехом и шумом. Платон Плато-но вич Ахматов, мой крестный отец, был маленьким, очень молчаливым стариком, замечательным, впро-чем, тем, что сам в деревенском уединении выучился греческому языку и в подлиннике читал греческих философов, не касаясь хозяйства и мало интересуясь современной жизнью. Его жена, Дорофея Василь евна, глубоко религиозная женщина, большую часть време-ни проводила в «образной» за молитвой. Для нас, детей, самым интересным в семье был ее брат, отстав-ной генерал Михаил Васильевич Лодыженский.Генерал всю свою жизнь провел на службе где-то в Китае и носил на мизинцах невероятно длинно отращенные ногти. Китай, который мы знали только по картинкам многокрышных храмов, был при тогда-шних путях сообщения не только для нас, но и для всех настоящим тридесятым царством из сказки. Вот об этом-то царстве и вел он с нами, детьми, удивлявшие нас разговоры. Тогда вставали перед нами огромные, фантастические дворцы и храмы с безмолвными символическими изображениями и идолами, волнова-лась бесчисленная толпа узкоглазых и смуглых людей с длинными черными косами, за которыми видел рассказчик многотысячелетнюю мудрость. А для нас, слушателей, все это сливалось в очаровательную сказку, от которой трудно было оторваться и хотелось 

перелететь туда, чтобы претворить в жизнь, что в соз-нании путалось со сказочным вымыслом.В один из приездов Ахматовых Дорофею Васильев ну навестила ее сестра, бывшая игуменьей или казначеей в Дивеевском монастыре. Обе сестры прогостили у нас несколько дней. С их приездом наш липяговский дом сразу принял какой-то строгий характер, и даже мы, дети, притихли. Прислуга ходила на цыпочках мимо комнаты, отведенной старой монахине, готовились постные кушанья, беззвучно проходила за чашкой чая не поднимавшая глаз молоденькая послушница, шеп-тавшая на приветствия «спаси вас Господи», и во всем доме водворилась почтительная тишина. Матушку старались не беспокоить. Чай пила она у себя, сходила к обеду и вновь уходила в свою комнату, но за вечер-ним чаем любила посидеть подольше и поговорить с нами. За столом делалось тихо и мы, затаив дыхание, слушали рассказы и воспоминания об отце Серафиме, которого рассказчица помнила лично. Чудеса исцеле-ний, пророчества и предсказания, светящееся нездеш-ним светом лицо угодника Божия и дикий медведь, покорно принимавший из рук старца ломоть мона-стырского хлеба, — все это проходило перед нами не в порядке «жития», а в живом рассказе близкого к тому времени свидетеля.Так память святого Серафима встретила меня на пороге моей жизни с раннего детства. Не канонизи-рованный тогда еще церковью, отец Серафим был слишком известен, особенно в нашем краю, недальнем от Саровской обители. И в помещичьих домах, и в кре-стьянских избах встречались изображения старца. То это был старец с воздетыми руками, стоящий на коленях на камне в лесу, то согбенный старик, опи-рающийся на топор с длинным топорищем, то кормя-щий медведя, то на коленях со сложенными руками навеки почивший перед образом Богоматери. В нашем доме хранилась скуфья отца Серафима, которую наде-вали на заболевавших, а память его свято чтилась в народе, вызывая паломничества в Саров. Молва о святых всегда далеко опережает их признание, каки-ми-то путями быстро разносится по всей стране и привлекает к себе все то, что страдает и мучается, что ищет утешения, недоступного в суетливой, трудо-вой, пропитанной материальными интересами жизни. Вот отчего память о святом Сера фиме благоговейно и свято хранилась в моем детстве в Пензенской и Сара-товской губерниях, и вот отчего ни я, и ни мои братья не удивились, найдя однажды у нас на людской палом-ников из Сибири. Сидели какие-то чужие нам и по пла-тью, и по говору люди, хле бали вчерашние щи, сушили у печки онучи и говорили:— Который уж месяц по России мы пробираемся. По слуху идем. Скоро уж Господь и вашему угоднику приведет поклониться. Наш угодник! И мы как долж-ное приняли это приветствие незнакомых и дальних людей. Мы знали уже, что у каждой местности нашей необъятной страны есть свой святой заступник. Батюшка Серафим Саровский задолго еще до канони-зации был для нас ближайшим покровителем и заступ-ником, чьим именем называли уже детей и в крестьян-ских, и в барских домах. 
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Николая Семёновича Лескова принято считать писателем орловским 
и киевским, по местам его рождения и начала самостоятельной 
деятельности. Но имеется его собственноручная надпись 
на публикации «Очерков винокуренной промышленности Пензенской 
губернии» (1860): «Первая проба пера. С этого начата литературная 
работа». Одно время писатель подписывался псевдонимом М. Стебницкий, 
первоначально Степницкий, происходившим от слова степь, от степной 
Пензенской губернии. 

А вот род его занятий здесь был совсем нелитературный, 
а коммерческий. Писателем Лесков стал не сразу. С мая 1857 по май 
1860 года он — агент частной хозяйственно-коммерческой компании 
«Шкотт и Вилькенс» со штаб-квартирой в селе Николо-Райском 
Городищенского уезда Пензенской губернии. Главой фирмы был 
обрусевший англичанин А. Я. Шкотт, муж тётки писателя, живший 
в Пензе в Петропавловской части. Деятельность фирмы описана 
в «Железной воле», а Шкотт стал одним из героев в «Мелочах 
архиерейской жизни». Находясь в постоянных разъездах по России, 
«с возка и с барки» Лесков «близко увидел народ». В литературу он 
пришёл уже с большим жизненным опытом, разносторонней эрудицией 
и собственной точкой зрения на происходившие в России общественные 
процессы. 

Пензенские истории, названия, места, персонажи встречаются 
во многих произведениях писателя на протяжении всего творчества. 
«Очарованный странник» начинается на пензенской ярмарке. 
Прототипом Пекторалиса из «Железной воли» был инженер Крюгер, 
служивший в Николо-Райском. В «Мелочах архиерейской жизни» мы 
встречаем пензенского архиерея Варлаама. «Белый орёл» повествует 
о губернаторе Панчулидзеве и предводителе дворянства Арапове. 
В «Загоне» описывается преобразовательная деятельность пензенского 
помещика Всеволожского. Лесков блестяще знал провинцию 
и «провинциальных антиков». И это знание ему дала среди прочих 
и Пензенская губерния. «Это самое лучшее время моей жизни, когда я 
много видел и жил легко». 
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БЕЛЫЙ ОРЁЛ

(Фантастический рассказ)

Собаке снится хлеб, а рыба — рыбаку.
 Феокрит (Идиллия)

Глава первая«Есть вещи на свете». 1 С этого обыкновенно у нас принято начинать подобные рассказы, чтобы при-крыться Шекспиром от стрел остроумия, которому нет ничего неизвестного. Я, впрочем, все-таки думаю, что «есть вещи» очень странные и непонятные, кото-рые иногда называют сверхъестественными, и пото-му я охотно слушаю такие рассказы. По этому же самому, два-три года тому назад, когда мы, умаляясь до детства, начали играть в духовидство 2, я охотно присоседился к одному из таких кружков, уставом которого требовалось, чтобы в наших собраниях по вечерам не произносить ни одного слова ни о вла-стях, ни о началах мира земного, а говорить един-ственно о бесплотных духах — об их появлении и участии в судьбах людей живущих. Даже «консер-вировать 3 и спасать Россию» не дозволялось, потому что и в этом случае многие, «начиная за здравие, все сводили за упокой». На этом же основании строго преследовалось всякое упоминовение всуе каких бы то ни было «больших имен», кроме единственного имени Божия, которое, как известно, наичаще употребляет-ся для красоты слога. Бывали, конечно, нарушения, но и то с большою осторожкой. Разве какие-нибудь два нетерпеливейшие из политиков отобьются к окну или к камину и что-то пошепчут, но и то один другого предостерегает: «pas si haut!» (Не так гром-ко! — франц.). А хозяин их уже назирает и шутя грозит им штрафом. Каждый должен был по очереди рассказывать что-нибудь фантастическое из своей жизни, а как уменье рассказывать дается не всякому, то к рассказам с художественной стороны не приди-рались. Не требовали также и доказательств. Если рассказчик говорил, что рассказываемое им событие действительно происходило с ним, ему верили или по крайней мере притворялись, будто верят. Такой был этикет. Меня это больше всего занимало со стороны субъ-ективности. В том, что «есть вещи, которые не сни-лись мудрецам», я не сомневаюсь, но как такие вещи кому представляются — это меня чрезвычайно зани-мало. И в самом деле, субъективность тут достойна большого внимания. Как, бывало, ни старается рас-сказчик, чтобы стать в высшую сферу бесплотного мира, а все непременно заметишь, как замогильный гость приходит на землю, окрашиваясь, точно свето-вой луч, проходящий через цветное стекло. И тут уже не разберешь, что ложь, что истина, а между тем 

следить за этим интересно, и я хочу рассказать такой случай. 
Глава вторая«Дежурным мучеником», то есть очередным рассказчиком, было довольно высокопоставленное и притом очень оригинальное лицо, Галактион Ильич, которого в шутку звали «худородный вельмо-жа». В кличке этой скрывался каламбур: он действи-тельно был немножко вельможа и притом был страш-но худ, а вдобавок имел очень незнатное происхожде-ние. Отец Галактиона Ильича был крепостным буфет-чиком в именитом доме, потом откупщиком и, нако-нец, благотворителем и храмоздателем 4, за что полу-чил в сей бренной жизни орден, а в будущей место в царстве небесном. Сына он обучал в университете и вывел в люди, но «вечная память», которую пели ему над могилой в Невской лавре, сохранилась и тяго-тела над его наследником. Сын «человека» 5 достиг известных степеней и допускался в общество, но шут-ка все-таки волокла за ним титул «худородного». Об уме и способностях Галактиона Ильича едва ли у кого-нибудь были ясные представления. Что он мог сделать и чего не мог, — этого тоже наверно никто не знал. Кондуит 6 его был короток и прост: он в нача-ле службы, по заботам отца, попал к графу Виктору Никитичу Панину 7, который любил старика за какие- то известные ему достоинства и, приняв сына под свое крыло, довольно скоро выдвинул его за тот предел, с которого начинаются «ходы». Во всяком случае надо думать, что он имел какие-нибудь достоинства, за которые Виктор Никитич мог его повышать. Но в свете, в обществе Галактион Иль ич успеха не имел и вообще не был избалован насчет житейских радостей. Он имел самое плохое, хлипкое, здоровье и фатальную наружность. Такой же долгий, как его усопший патрон, граф Виктор Никитич 8, — он не имел, однако, внешнего величия графа. Напро-тив, Галактион Ильич внушал ужас, смешанный с неко-торым отвращением. Он в одно и то же время был ти-пический деревенский лакей и типический живой мертвец. Длинный, худой его остов был едва обтянут сероватой кожей, непомерно высокий лоб был сух и желт, а на висках отливала бледная трупная зелень, нос широкий и короткий, как у черепа; бровей ни при-знака, всегда полуоткрытый рот с сверкающими длин-ными зубами, а глаза темные, мутные, совершенно бесцветные и в совершенно черных глубоких яминах.Встретить его — значило испугаться. Особенностью наружности Галактиона Ильича было то, что в молодости он был гораздо страшнее, а к старости становился лучше, так что его можно было переносить без ужаса. Характера он был мягкого и имел доброе, чувстви-тельное и даже, как сейчас увидим, — сентиментальное 
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сердце. Он любил мечтать и, как большинство дурно-рожих людей, глубоко таил свои мечтания. В душе он был поэт больше, чем чиновник, и очень любил жизнь, которою никогда во все удовольствие не пользовался. Несчастие свое он нес на себе и знал, что оно вечно и неотступно с ним до гроба. В самом его возвышении по службе для него была глубокая чаша горечи: он подозревал, что граф Виктор Никитич держал его при себе докладчиком больше всего в тех соображениях, что он производил на людей подавляющее впечатле-ние. Галактион Ильич видел, что когда люди, ожи-дающие у графа приема, должны были изложить ему цель своего прихода, — у них мерк взор и подгиба-лись колена... Этим Галактион Ильич много содей-ствовал тому, что после него личная беседа с самим графом каждому была уже легка и отрадна. С годами Галактион Ильич из чиновника доклады-вающего стал сам лицом, которому докладывают, и ему дано было очень серьезное и щекотливое пору-чение в отдаленной местности, где с ним и случилось сверхъестественное событие, о котором ниже следу-ет его собственный рассказ. 
Глава третья— Не с большим двадцать пять лет тому назад, — начал худородный сановник, — до Петербурга стали доходить слухи о многих злоупотреблениях власти губернатора П-ва. Злоупотребления эти были обшир-ны и касались почти всех частей управления. Писали, будто губернатор собственноручно бил и сек людей; забирал вместе с предводителем для своих заводов всю местную поставку вина; брал произвольные ссуды из приказа; требовал к себе для пересмотра всю почто-вую корреспонденцию — подходящее отправлял, а неподходящее рвал и метал в огонь, а потом мстил тем, кто писал; томил людей в неволе. А при этом он был, однако, артист; содержал большой, очень хоро-ший оркестр, любил классическую музыку и сам пре-восходно играл на виолончели. Долго о его бесчинствах доносились только слухи, но потом взялся там один маленький чиновник, кото-рый притащился сюда в Петербург, очень обстоятель-но и в подробности описал всю эпопею и подал ее сам в надлежащие руки. История выходила такая, что хоть сейчас сенатор-скую ревизию назначать. По-настоящему оно так бы и следовало, но и губернатор и предводитель были на лучшем счете у покойного государя, а потому взяться за них было не совсем просто. Виктор Ники-тич хотел прежде обо всем удостовериться поточнее через своего человека, и выбор его пал на меня. Призывает он меня и говорит: «Так и так, доходят вот такие и такие печальные вести, и, к сожалению, кажется, в них как будто есть статочность; но прежде, чем дать делу какое-нибудь движение, я желаю в этом поближе удостовериться и решил употребить на это вас». Я кланяюсь и говорю: «Если могу, буду очень счастлив». «Я уверен, — отвечает граф, — что вы можете, и я на вас полагаюсь. У вас есть такой талант, что вам вздоров говорить не станут, а всю правду выложат». — Талант этот, — пояснил, тихо улыбнувшись, рассказчик, — это моя печальная фигура, наводящая 

уныние на фронт: но кому что дано, тот с тем и мы-кайся. «Бумаги все для вас уже готовы, — продолжал граф, — и деньги тоже. Но вы едете только по одному нашему ведомству... Понимаете, только!» «Понимаю», — говорю. «Ни до каких злоупотреблений по другим ведом-ствам вам как будто дела нет. Но это только так дол-жно казаться, что нет, а на самом деле вы должны узнать все. С вами поедут два способных к делу чинов-ника. Приезжайте, засядьте за дело и вникайте будто всего внимательнее в канцелярский порядок и формы судопроизводства, а сами смотрите во все... Призы вай-те местных чиновников для объяснений и... смотрите построже. А назад не торопитесь. Я вам дам знать, когда вернуться. Какая у вас последняя награда?» Я отвечаю: «Владимир второй степени с короной». Граф снял своей огромной рукою его известный тяжелый бронзовый пресс-папье «убитую птичку», достал из-под него столовую памятную тетрадь, а правою рукою всеми пятью пальцами взял толстый исполин-карандаш черного дерева и, нимало от меня не скрывая, написал мою фамилию и против нее «белый орел» 9. Таким образом я знал даже награду, которая ожидала меня за исполнение возложенного на меня поручения, и с тем совершенно спокойный уехал на другой же день из Петербурга. Со мною был мой слуга Егор и два чиновника из сената — оба люди ловкие и светские. 
Глава четвертаяДоехали мы, разумеется, благополучно; прибыв в город, наняли квартиру и расположились все: я, мои два чиновника и слуга. Помещение было такое удобное, что я вполне мог отказаться от удобнейшего, которое мне предупреди-тельно предлагал губернатор. Я, разумеется, не хотел быть ему обязан ни малей-шей услугой, хотя мы с ним, конечно, не только раз-менялись визитами, но даже я раз или два был у него на его гайденовских квартетах. Но, впрочем, я до му-зыки не большой охотник и не знаток, да и вообще, понятно, старался не сближаться более, чем мне нужно, а нужно мне было видеть не его галантность, а его темные деяния. Впрочем, губернатор был человек умный и ловкий и своим вниманием мне не докучал. Он как будто оставил меня в покое возиться с входящими и исхо-дящими регистрами и протоколами, но тем не менее я все-таки чувствовал, что вокруг меня что-то копо-шится, что люди выщупывают, с какой бы стороны меня уловить и потом, вероятно, запутать. К стыду рода человеческого должен упомянуть, что не считаю в этом совсем безучастными даже и пре-красный пол. Ко мне стали являться дамы то с жалоба-ми, то с просьбами, но при всем этом всегда еще с таки-ми планами, которым я мог только подивиться. Однако я вспомнил совет Виктора Никитича, — «посмотрел построже», и грациозные видения сник-ли с моего, неподходящего для них, горизонта. Но мои чиновники имели в этом роде успехи. Я это знал и не препятствовал им ни волочиться, ни выдавать себя 
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за очень больших людей, за каких их охотно принима-ли. Мне было даже полезно, что они там кое-где вра-щаются и преуспевают в сердцах. Я требовал только, чтобы не случилось никакого скандала и чтобы мне было известно, на какие пункты их общительности сильнее налегает провинциальная политика. Они были ребята добросовестные и все мне откры-вали. От них все хотели узнать мою слабость и что я особенно люблю. Им бы поистине этого никогда не добраться, потому что, благодаря Бога, особенных слабостей у меня нет, да и самые вкусы мои, с коих пор себя помню, всегда были весьма простые. Ем я всю жизнь стол простой, пью обыкновенно одну рюмку простого хересу, даже и в лакомствах, до которых смолоду был охотник, — всяким тонким желе и ананасам предпочитаю астра-ханский арбуз, курскую грушу или, по детской привыч-ке, медовый папошник 10. Не завидовал я никогда ничьему богатству, ни знаменитости, ни красоте, ни счастью, а если чему завидовал, то, можно сказать, разве одному здоровью. Но и то слово зависть не идет к определению моего чувства. Вид цветущего здоровь-ем человека не возбуждал во мне досадливой мысли: зачем он таков, а я не таков. Напротив, я глядел на него только радуясь, какое море счастия и благ для него доступно, и тут, бывало, разве иногда помечтаю на раз-ные лады о невозможном для меня счастии пользо-ваться здоровьем, которого мне не дано. Приятность, которую доставлял мне вид здорового человека, развила во мне такую же странность в эсте-тическом моем вкусе: я не гонялся ни за Тальони 11, ни за Бозио 12 и вообще был равнодушен как к опере, так и к балету, где все такое искусственное, а боль-ше любил послушать цыган на Крестовском. Их этот огонь и пыл, эта их страстная сила движений мне лучше всего нравились. Иной даже не красив, корявый какой-нибудь, а пойдет — точно сам сатана его дерга-ет, ногами пляшет, руками машет, головой вертит, талией крутит — весь и колотит, и молотит. А тут в себе знаешь только одни немощи, и поневоле загля-дишься и замечтаешься. Что с этим можно вкусить на пиру жизни? Вот я и сказал моему чиновнику: «Если вас, друг мой, будут еще расспрашивать: что мне более всего нравится, скажите, что здоровье, что я больше всего люблю людей бодрых, счастливых и веселых». — Кажется, тут нет большой неосторожности? — приостановясь, вопросил рассказчик. Слушатели подумали, и несколько голосов отвечали: — Конечно, нет. — Ну и прекрасно, и я тоже думал, что нет, а теперь вы извольте дальше слушать. 
Глава пятаяКо мне из палаты присылали в мое распоряжение на дежурство чиновника. Так, он докладывал мне о приходящих, отмечал кое-что, и, в случае надобно-сти, сообщал адресы, за кем надо было послать или о чем-нибудь сходить справиться. Чиновник дан был под стать мне — пожилой, сухой и печальный. Впечат ление производил нехорошее, но я мало обра-щал на него внимания, а звали его, как я помню, Орнатский. Фамилия прекрасная, точно герой из ста-

ринного романа. Но вдруг в один день говорят: Орнат-ский занемог, и вместо его экзекутор 13 прислал дру-гого чиновника. — Какой такой? — спрашиваю, — может быть, я лучше бы подождал, пока Орнатский выздоровеет. — Нет-с, — отвечает экзекутор, — Орнатский теперь не скоро, — он запил-с, и запой у него продолжится, пока Ивана Петровича мать его выпользует, а о новом чиновнике не извольте беспокоиться: вам вместо Орнатского самого Ивана Петровича назначили.Я на него смотрю и немножечко не понимаю: про какого это он мне про самого Ивана Петровича гово-рит, и в двух строках два раза его проименовал. — Что это, — говорю, — за Иван Петрович? — Иван Петрович!.. это который у регистратуры сидит — помощник. Я думал, что вы его изволили заметить: самый красивый, его все замечают. — Нет, — говорю, — я не заметил, а как его зовут? — Иван Петрович. — А фамилия? — Фамилия... Экзекутор сконфузился, взялся тремя пальцами за лоб и силился припомнить, но вместо того, почти-тельно улыбаясь, добавил: — Простите, ваше превосходительство, вдруг как столбняк нашел и не могу вспомнить. Фамилия его Аквиляльбов 14, но мы все его называем просто Иван Петрович или иногда в шутку «Белый орел» за его красоту. Человек прекрасный, на счету у начальства, жалованья по должности помощника получает четырнадцать рублей пятнадцать копеек, живет с матушкой, которая некоторым гадает и пользует. Позвольте представить: Иван Петрович дожидается. — Да, уж если так нужно, то попросите, пожалуй-ста, сюда этого Ивана Петровича. «Белый орел! — думаю себе, — что это за стран-ность. Мне орден следует белый орел, а не Иван Петрович». А экзекутор приотворил дверь и крикнул: — Иван Петрович, пожалуйте. Я не могу вам его описывать без того, чтобы не впа-дать в некоторый шарж и не делать сравнений, кото-рые вы можете счесть за преувеличения, но я вам ручаюсь, что как бы я ни старался расписать вам Ивана Петровича — живопись моя не может передать и половины красот оригинала. Передо мною стоял настоящий «Белый орел», форменный Aquila alba (Белый орел — лат.), как его изображают на полных парадных приемах у Зевса 15. Высокий, крупный, но чрезвычайно пропорциональ-ный мужчина, и такого здорового вида, будто он нико-гда не горел и не болел, и не знал ни скуки, ни устало-сти. От него пышило здоровьем, но не грубо, а как-то гармонично и привлекательно. Цвет лица у Ивана Петровича был весь нежно-розовый с широким румян-цем, щеки обрамлены светло-русым пушком, который, однако, уже переходил в зрелую растительность. Лет ему было как раз двадцать пять; волосы светлые, слегка волнистые, blonde, и такая же бородка с нежной подпалиной, и синие глаза под темными бровями и в темных ресницах. Словом, сказочный богатырь Чурило Апленкович не мог быть лучше. Но прибавьте к этому смелый, очень осмысленный и весело-откры-тый взгляд, и вы имеете перед собою настоящего кра-савца. Одет он в вицмундир, который сидел отлично, и темно-гранатного цвета шарф с пышным бантом. 
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Тогда носили шарфы. Я и залюбовался Иваном Петровичем и, зная, что произвожу на людей, первый раз меня видящих, впе-чатление не легкое, сказал запросто: — Здравствуйте, Иван Петрович! — Здравия желаю, ваше превосходительство, —  отвечал он очень задушевным голосом, который тоже показался мне чрезвычайно симпатичным. Говоря ответную фразу в солдатской редакции, он, однако, мастерски умел дать своему тону оттенок простой и вполне позволительной шутливости, и в то же время один этот ответ устанавливал для всей беседы характер своего рода семейной простоты. Мне становилось понятным, почему этого человека «все любят». Не видя никакой причины мешать Ивану Петрови-чу держать его тон, я сказал ему, что я рад с ним познакомиться. — И я с своей стороны тоже считаю это для себя за честь и за удовольствие, — отвечал он, стоя, но вы-ступив шаг вперед своего экзекутора. Мы раскланялись, — экзекутор ушел на службу, а Иван Петрович остался у меня в приемной. Через час я попросил его к себе и спросил: — У вас хороший почерк? — У меня характер письма твердый, — отвечал он и сейчас же добавил: — Вам угодно, чтобы я что-ни-будь написал? — Да, потрудитесь. Он сел за мой рабочий стол и через минуту подал мне лист, посередине которого четкою скорописью «твердого характера» было написано: «Жизнь на ра-дость нам дана. — Иван Петров Аквиляльбов». Я прочел и неудержимо рассмеялся: лучше того, что он написал, не могло к нему идти никакое выра-жение. «Жизнь на радость»; вся жизнь для него сплошная радость! Совсем в моем вкусе человек!.. Я дал ему переписать на моем же столе малозначи-тельную бумагу, и он сделал это очень скоро и без малейшей ошибки. Потом мы расстались. Иван Петрович ушел, а я остался один дома и предался своей болезненной хандре, и признаюсь — черт знает почему, несколько раз переносился мыслию к нему, то есть к Ивану Петро вичу. Ведь вот он, небось, не охает и не хандрит. Ему жизнь на радость дана. И где это он проживает ее с такой радостью на свои четырнадцать рублей... Поди, пожалуй, в карты счастливо играет, или тоже взяточки перепадают... А может быть, купчихи... Недаром у него этот такой свежий гранатный галстух... Сижу за раскрытыми передо мною во множестве делами и протоколами, а думаю о таких бесцельных, вовсе до меня не относящихся пустяках, а в это самое время человек докладывает, что приехал губернатор. Прошу. 
Глава шестаяГубернатор говорит: — У меня послезавтра квинтет, — надеюсь, будет недурно сыграно, и дамы будут, а вы, я слышал, захандрили у нас в глуши, и приехал вас навестить и просить на чашку чаю — может быть, не лишнее будет немножко развлечься. 

— Покорно вас благодарю, но отчего вам кажется, что я хандрю? — По Ивана Петровича замечанию. — Ах, Иван Петрович! Это который у меня дежу-рит? И вы его знаете? — Как же, как же. Это наш студент, артист, хорист, но только не аферист 16. — Не аферист? — Нет, он так счастлив, как Поликрат 17, ему не надо быть аферистом. Он всеобщий любимец в городе — и непременный член по части всяких веселостей. — Он музыкант? — Мастер на все руки: спеть, сыграть, протанце-вать, веселые фанты устроить — все Иван Петрович. Где пир, там и Иван Петрович: затевается аллегри 18 или спектакль с благотворительною целью — опять Иван Петрович. Он и выигрыши распределит, и вещи-цы всех красивее расставит; сам декорации нарисует, а потом сейчас из маляра в актера на любую роль готов. Как он играет королей, дядюшек, пылких любовников — это загляденье, но особенно хорошо он старух представляет. — Будто и старух! — Да удивительно! вот я к послезавтрашнему вече-ру, признаться, и готовлю с помощью Ивана Петрови ча маленький сюрприз. Будут живые картины. — Иван Петрович их поставит. Разумеется, будут и такие, что ставятся для дам, желающих себя показать, но три будут иметь кое-что и для настоящего художника. — Это сделает Иван Петрович? — Да, Иван Петрович. Картины представляют «Саула у волшебницы андорской» 19. Сюжет, как известно, библейский, а расположение фигур не-сколько дутое, что называется «академическое», но тут все дело в Иване Петровиче. На одного его все и будут смотреть — особенно когда при втором открытии картины обнаружится наш сюрприз. Вам я могу сказать этот секрет. Картина открывается, и вы увидите Саула: это царь, царь с головы до ног! Он будет одет, как все. Ни малейшего отличия, потому что по сюжету Саул приходил к волшебнице переоде-тым, так чтобы она его не узнала, но его нельзя не узнать. Он царь, и притом настоящий библейский царь-пастух. Но занавес упадет, фигура быстро изменяет свое положение: Саул лежит ниц перед явившейся тенью Самуила. — Саула теперь все равно что нет, но зато какого видите Самуила в саване!.. Это вдохновеннейший пророк, на раменах 20 которого почиет сила в лице, величие и мудрость. Этот мог «повелеть царю явиться и в Вефиле и в Галгалах» 21. — И это будет опять Иван Петрович? — Иван Петрович! но ведь это не конец. Если попро-сят повторения, — в чем я уверен и сам о том позабо-чусь, — то мы вас не станем томить задами, а вы уви-дите продолжение эпопеи. Новая сцена из жизни Саула будет совсем без Саула. Тень исчезла, царь и сопрово-ждавшие его вышли; в двери можно заметить только кусок плаща на спине последней удаляющейся фигуры, а на сцене одна волшебница... — И это опять Иван Петрович! — Разумеется! Но ведь вы перед собою увидите не то, как изображают ведьм в «Макбете»... Никакого столбнякового ужаса, ни ломки, ни кривляний, но вы увидите лицо, которое знает то, что не снилось муд-рецам 22. Вы увидите, как страшно говорить с выход-цем из могилы. 
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— Воображаю, — отвечал я, будучи всемерно далек от мысли, что не пройдет трех дней, как мне приве-дется не воображать, а на самом себе испытывать такую пытку. Но это пришло после, а теперь все было полно одним Иваном Петровичем — этим веселым, живым человеком, который вдруг, как боровичок после грибного дождичка, из муравы выскочил, не велик еще, а отовсюду его видно, — все на него поглядыва-ют и улыбаются: «Вот-де какой крепенький да хоро-шенький». 
Глава седьмаяЯ вам передавал, что говорил о нем его экзекутор и губернатор, а когда я полюбопытствовал, не слыхал ли чего-нибудь о нем один из моих чиновников свет-ского направления, так они оба враз заговорили, что встречали его и что он в самом деле очень мил и хоро-шо поет с гитарой и с фортепиано. И им он тоже нра-вился. На другой день заходит протопоп. Он, как я побывал у него в церкви, всякий праздник приносил мне просфору и на всех священноябедничал. Он ни о ком хорошо не говорил и в этом отношении не делал исключения и для Ивана Петровича, но зато священно-ябедник знал не только природу всякой вещи, но и ее происхождение. Про Ивана Петровича он сам начал: — Вам чинца обменили. Это все с умыслью... — Да, — говорю, — какого-то Ивана Петровича дали. — Ведом нам, как же, довольно ведом. Мой свояк, на которого место я сюда переведен с обязательством воспитать сирот, он его и крестил... Отец-то тоже был из колокольных 23 дворян... в приказные вышел, а мать... Кира Ипполитовна... Такое у нее имечко, — она по страстной любви к его родителю уходом за него ушла... Скоро, однако, вкусила и горечи любовного зелья, а потом и овдовела. — Она сама сына воспитывала? — Да какое его воспитание: в гимназии классов пять проучился, да и пошел в писатели в уголовную палату... со временем помощником сделали... А счаст-лив очень: в прошлом году коня с седлом в лотерею выиграл и с губернатором на охоту нынче за зайцами ездил... Фортепиан, полковые выходили 24, так разыг-рывали, — опять тоже ему достался. Я пять билетов взял и не выиграл, а он всего один, да и на тот полу-чил. Сам музычит и Татьяну учит.— Это кто же — Татьяна? — Сиротку они взяли — ничего себе... черномазень-кая. Он ее обучает. Весь день проговорили об Иване Петровиче, а вече-ром слышу, у моего Егора в комнатке что-то жужжит. Зову его и спрашиваю, что это у тебя такое? — Это, — отвечает, — я пропилеи 25 делаю. — Что еще за пропилеи? Иван Петрович, обратив внимание, что Егор скуча-ет от бездействия, принес ему пилок и дощечек от сигарных ящиков с наклеенными узорами и научил его подставочки выпиливать. — Заказ дал к лотерее. 
Глава восьмаяУтром в тот день, когда Иван Петрович вечером должен был и играть и всех удивлять в картинах 

на пиру у губернатора, я не хотел его задерживать, но он оставался при мне до обеда и даже очень насме-шил меня. Я пошутил, что ему надо бы жениться, а он отвечал, что предпочитает остаться «в девушках». В Петербург его звал. — Нет, — говорит, — ваше превосходительство, меня здесь все любят, да и мать, и сиротка Таня у нас есть, я их люблю, а они для Петербурга не годятся. Удивительно какой гармоничный молодой чело-век! Я его даже обнял за эту любовь к матери и сирот-ке, и мы расстались за три часа до картин. На прощанье я сказал: — Нетерпеливо жду вас видеть в разных видах. — Надоем, — отвечал Иван Петрович. Он ушел, а я пообедал один и прикорнул в кресле, чтобы быть бодрее, но Иван Петрович не дал мне заснуть: он меня скоро и немножко странно потрево-жил. Вдруг вошел очень спешной походкой, шумно оттолкнул ногою стоявшие посередине комнаты стулья и говорит: — Вот можете меня видеть; но только покорно вас благодарю — вы меня сглазили. Я вам за это отомщу. Я проснулся, позвонил человека и велел подавать одеваться, и сам себе подивился: как ясно привиделся мне во сне Иван Петрович! Приезжаю к губернатору — все освещено, и гостей уже много, но сам губернатор, встречая меня, шепчет: — Расстроилась самая лучшая часть программы: картины не могут состояться. — А что случилось? — Тссс... я не хочу говорить громко, чтобы не пор-тить общего впечатления. Иван Петрович умер. — Как!.. Иван Петрович!.. умер?! — Да, да, да, — умер. — Помилуйте, — он три часа тому назад был у меня, здоров-здоровешенек. — Ну и вот, придя от вас, прилег на диван да и умер... И вы знаете... я должен вам сказать на тот случай, чтобы его мать... она в таком безумии, что может при-бежать к вам... Она, несчастная, убеждена, что вы и есть виновник смерти сына. — Каким образом? Отравили его у меня, что ли? — Этого она не говорит. — Что же она говорит? — Что вы Ивана Петровича сглазили! — Позвольте... — говорю, — что за пустяки! — Да, да, да, — отвечает губернатор, — все это, разу-меется, глупости, но ведь здесь провинция — здесь глупостям охотнее верят, чем умностям. Разумеется, не стоит обращать внимания. В это время губернаторша предложила мне карту. Я сел, но что я только выносил за этою мучитель-ною игрою — и сказать вам не могу. Во-первых, мучит сознание, что этот милый молодой человек, которым я так любовался, лежит теперь на столе, а во-вторых, мне беспрестанно кажется, что все о нем шепчут и на меня указывают: «сглазил», даже слышу это глупое слово «сглазил, сглазил», а в-третьих, позвольте вам за истину сказать — я вижу везде самого Ивана Петро вича!.. Так глаз, что ли, наметался — куда ни взгляну — все Иван Петрович... То он ходит, прогули-вается по пустой зале, в которую открыты двери; то стоят двое разговаривают — и он возле них, слушает. Потом вдруг около самого меня является и в карты смотрит... Тут я, разумеется, и понесу с рук что попало, 
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а мой vis-a-vis обижается. Наконец даже другие стали это замечать, и губернатор шепнул мне на ухо: — Это вам Иван Петрович портит: он вам мстит за себя. — Да, — говорю, — я действительно расстроен, и мне очень нездоровится. Я прошу позволения рас-писать игру и меня уволить. Это одолжение мне сделали, и я сейчас же поехал домой. Но я еду на санях, и Иван Петрович со мною — то рядом сидит, то на облучке с кучером явится, а лицом ко мне. Думаю: не горячка ли у меня начинается? Приехал домой — еще хуже. Чуть лег в постель и погасил огонь, — Иван Петрович сидит на краю кровати и даже говорит: — Вы, — говорит, — меня ведь в самом деле сглази-ли, я и умер, а мне никакой надобности не было так рано умирать. В том-то и дело!.. Меня все так любили, и тоже матушка, и Танюша — она еще недоучена. Какое им от этого ужасное горе! Я позвал человека и, как это ни было неловко, велел ему лечь у себя на ковре, но Иван Петрович не боится; куда ни оборочусь — он торчит передо мною, да  и  баста. Насилу я утра дождался и первым делом послал одного из своих чиновников к матери покойного, что-бы отвез и как можно деликатнее передал ей триста рублей на похороны. Тот возвращается и привозит деньги назад: гово-рит — не приняли. — Что же, — спрашиваю, — сказали? — Сказали, что «не надо: его добрые люди похоро-нят». Я, значит, был на счету злых. А Иван-то Петрович, как только я про него вспомню, сейчас тут и есть. В сумерки не мог оставаться спокойно: взял извоз-чика и сам поехал, чтобы взглянуть на Ивана Петрови-ча и поклониться. Это ведь в обычае, и я думал, что никого не обеспокою. А в карман взял все, что мог, — семьсот рублей, чтобы упросить их принять хоть для Тани. 
Глава девятаяВидел Ивана Петровича: лежит «Белый орел» как подстреленный. Таня тут же ходит. Такая, действительно, чернома-зенькая, лет пятнадцати, в коленкоровом трауре и все покойника оправляет. По голове его поправит и поцелует. Какое терзание это видеть! Попросил ее: нельзя ли мне поговорить с матерью Ивана Петровича. Девушка отвечала: «хорошо» и пошла в другую комнату, а через минуту отворяет дверь и приглаша-ет взойти, но только что я вошел в комнату, где сиде-ла старушка, та сейчас встала и извиняется: — Нет, простите меня, — я напрасно на себя пона-деялась, я не могу вас видеть, — и с этим ушла. Я был не обижен и не сконфужен, а просто подав-лен, и обратился к Тане: — Ну, хоть вы, молодое существо, может быть, вы можете быть ко мне добрее. Ведь я же, поверьте, не желал и не имел причины желать Ивану Петровичу какого-нибудь несчастия, а тем меньше смерти. 

— Верю, — уронила она. — Ему никто не мог желать ничего дурного — его все любили. — Поверьте, что в два-три дня, которые я его видел, и я полюбил его. — Да, да, — сказала она. — О, эти ужасные «два-три дня» — зачем они были? Но тетя это в горе так обо-шлась с вами; а мне вас жалко. И она протянула мне обе ручки. Я взял их и сказал: — Благодарю вас, милое дитя, за эти чувства; они делают честь и вашему сердцу и благоразумию. Нельзя же, в самом деле, верить такому вздору, будто я его сглазил! — Знаю, — отвечала она. — Так явите же мне ласку... сделайте мне одолже-ние во имя его! — Какое одолжение? — Возьмите вот этот конверт... тут немножко денег... это на домашние надобности... для тети. — Она не примет. — Ну, для вас... для вашего образования, о котором заботился Иван Петрович. Я глубоко уверен, что он бы это оправдал. — Нет; благодарю вас, я не возьму. Он никогда ни у кого ничего не брал даром. Он был очень, очень благородный. — Но вы меня этим огорчаете... вы, значит, на меня сердитесь. — Нет, не сержусь. Я вам дам доказательство. Она раскрыла лежавший на столе французский учебник Олендорфа, торопливо достала лежавшую там между страниц фотографическую карточку Ивана Петровича и, подавая ее мне, сказала: — Вот это он положил. До сих пор мы вчера доучи-лись. Возьмите это от меня на память. Тем свидание и кончилось. На другой день Ивана Петровича хоронили, а потом я еще дней восемь оста-вался в городе, и все в той же мучительности. Ночью нет сна; прислушиваюсь к каждому шороху; откры-ваю фортки в окнах, чтобы хоть с улицы долетал какой-нибудь свежий человеческий голос. Но мало пользы: идут два человека, разговаривают, — при-слушиваюсь, — про Ивана Петровича и про меня. Поет кто-то, возвращаясь в тишине ночи домой: слышу, как у него снег под ногами хрустит, разбираю слова: «Ах, бывал я удал», — жду, когда певец порав-няется с моим окном, — гляжу — это сам Иван Петро-вич. А тут еще и отец протоиерей жалует и шепчет: — Сглаз и приурок 26 есть, да ведь это цыплят глазят, а Ивана Петровича отравили... Мучительно! — Для чего и кто мог его отравить? — Опасались, чтобы он вам всего не рассказал... Его бы непременно надо было распотрошить. Жаль, что не распотрошили. Яд бы нашли. Господи! избавь меня хотя от этой подозритель-ности! Наконец вдруг совершенно неожиданно получаю конфиденциальное письмо от директора канцелярии, что граф предписывает мне ограничиться тем, что я успел сделать, и нимало не медля вернуться в Петербург. Я был очень этому рад, в два дня собрался и уехал. Дорогою Иван Петрович не отставал — нет, нет, да и покажется, но теперь, от перемены ли места или оттого, что человек ко всему привыкает, я осмелел и даже привык к нему. Мотается он у меня в глазах, а я 
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уже ничего; даже иногда в дремоте как будто друг с другом шутим. Он грозится: — Пробрал я тебя! А я отвечаю: — А ты все-таки по-французски не выучился! А он отвечает: — На что мне учиться: я теперь отлично самоучкой жарю.
Глава десятая В Петербурге я почувствовал, что мною не то что недовольны, а хуже, как-то сожалительно, как-то странно на меня смотрят. Сам Виктор Никитич видел меня всего одну мину-ту и не сказал ни слова, но директору, который был женат на моей родственнице, он говорил, что ему кажется, будто я нездоров... Разъяснений не было. Через неделю подошло Рождество, а потом Новый год. Разумеется, празднич-ная сутолока — ожидание наград. Меня это не сильно озабочивало, тем более что я знал мою награду — «Белый орел». Родственница моя, что за директором, еще накануне мне и орден с лентой в подарок присла-ла, и я положил в бюро и орден, и конверт с ста рубля-ми для курьеров, которые принесут приказ. Но ночью вдруг толк меня в бок Иван Петрович и под самый под нос мне шиш. При жизни он был го-раздо деликатнее, и это совсем не отвечало его гармо-нической натуре, а теперь, как сорванец, ткнул шиш и говорит: — С тебя пока вот этого довольно. Мне надо к бед-ной Тане, — и сник. Встаю утром. — Курьеров с приказом нет. Спешу к зятю узнать: что это значит? — Ума, — говорит, — не приложу. Было, стояло, и вдруг точно в печати выпало. Граф вычеркнул и ска-зал, что это он лично доложит... Тебе, знаешь, вредит какая-то история... Какой-то чиновник, выйдя от тебя, как-то подозрительно умер... Что это такое было?— Оставь, — говорю, — сделай милость. — Нет, в самом деле... граф даже не раз спрашивал: как ты в своем здоровье... Оттуда разные лица  писали, и в том числе общий духовник, протопоп... Как ты мог позволить вмешать себя в такое странное дело! Я слушаю, а сам, — как Иван Петрович из-за моги-лы стал делать, — чувствую одно желание ему язык или шиш показать. А Иван Петрович, по награждении меня шишом вместо «Белого орла», исчез и не показывался ровно три года, когда сделал мне заключительный и при-том всех более осязательный визит. 
Глава одиннадцатаяБыло опять Рождество и Новый год и также ожида-лись награды. Меня уже давно обходили, и я об этом не заботился. Не дают, и не надо. Встречали Новый год у сестры, — очень весело, — гостей много. Здоро-

вые люди ужинали, а я перед ужином посматриваю, как бы улизнуть, и подвигаюсь к двери, но вдруг слы-шу в общем говоре такие слова: — Теперь мои скитальчества кончены: мама со мною. Танюша устроена за хорошего человека; последнюю шутку сделаю и же ман вэ! 27 — И потом вдруг протяжно запел: 
Прощай, моя родная, 
Прощай, моя земля. «Эге, — думаю, — опять показался, да еще и фран-цузить начал... Ну, я лучше кого-нибудь подожду, один по лестнице не пойду».  А он мимо меня изволит проходить, все в том же вицмундире с пышным гранатного цвета галстухом, и только минул, вдруг парадная дверь так хлопнула, что весь дом затрясся. Хозяин и люди бросились посмотреть, не добрался ли кто до гостиных шуб, но все было на месте, и дверь на ключе... Я молчал, чтобы опять не сказали «галю-цинат» и не стали осведомляться о здоровье. Хлоп ну-ло, и шабаш, — мало ли что может хлопать... Я досидел случая, чтобы не одному идти, и благо-получно возвращаюсь домой. Человек у меня был уже не тот, который со мною ездил и которому Иван Петро вич пропилейные уроки давал, а другой; встре-чает он меня немножко заспан и светит. Проходим мимо конторки, и я вижу, что-то лежит белой бумагой прикрыто... Смотрю, мой орден Белого орла, который тогда, помните, сестра подарила... Он всегда заперт был. Как он мог взяться! Конечно, скажут: «сам, вер-но, в забывчивости вынул». Так не стану об этом спорить, но а вот это что такое: на столике у моего изголовья небольшой конвертик на мое имя, и рука как будто знакомая... Та самая рука, которою было написано «жизнь на радость нам дана». — Кто принес? — спрашиваю. А человек прямо показывает мне на фотографию Ивана Петровича, которую я берегу, память от Таню-ши, и говорит: — Вот этот господин. — Ты, верно, ошибся. — Никак нет, — говорит, — я его с первого взгляда узнал. В конверте оказался на почтовой бумажке экзем-пляр приказа: мне дали «Белого орла». И что еще лучше, всю остальную ночь я спал, хотя слышал, как что-то где-то пело самые глупые слова: «До свиданс, до свиданс, — же але о контраданс» 28. По преподанной мне Иван Петровичем опытности в жизни духов, я понимал, что это Иван Петрович «по-французски жарит самоучкою», отлетая, и что он больше меня уже никогда не побеспокоит. Так и вы-шло: он мне отмстил и помиловал. Это понятно. А вот почему у них в мире духов все так спутано и смешано, что жизнь человеческая, которая всего дороже стоит, отомщевается пустым пуганьем да орденом, а прилет из высших сфер сопровождается глупейшим пением «до свиданс, же але о контраданс», этого я не понимаю. 
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ПРИМЕЧАНИЯ

Впервые напечатан — газета «Новое время», 1880, от 25 декабря, с подзаголовком «Святочный рассказ». 
По словам А. Н. Лескова, рассказ соотносится «с чем­то 

может быть частично и происшедшим когда­то в Пензе, 
в годы подвигов там пресловутого губернатора Панчулидзе­
ва и его достойного соратника, губернского предводителя 
дворянства А. А. Арапова» (А. Лесков. Жизнь Николая Лескова. 
М., 1984, т. 2, стр. 137–138). 

Александр Алексеевич Панчулидзев (1789–1867), пензенский 
губернатор с 1831 по 1859 г., был вынужден выйти в отстав-
ку после ревизии, произведенной сенатором С. В. Сафоновым. 
Лесков жил в Пензенской губернии в 1857–1860 гг. — в послед-
ние годы губернаторства Панчулидзева. Без сомнения, он 
много слышал тогда о губернаторе, которому современник 
дает такую характеристику:

«Пензенской губернией управляет губернатор Панчулид­
зев, которого мало назвать мошенником, но преступник, 
у которого на душе много злодейств, отрав и разных смерто-
убийств; который царствует в губернии 25 лет, считаясь 
примерным губернатором; которому праздновался юбилей 
двадцатипятилетнего его управления губернией; которому 
император прислал в подарок табакерку со своим портре-
том, украшенным бриллиантами; он — тайный советник, 
украшенный орденом Александра Невского, и не хочет никуда 
идти с места губернатора»

(Запись рассказов П. А. Бахметьева в книге Л. М. Жемчу­
жни кова «Мои воспоминания из прошлого», вып. 2, М., 1927, 
с. 202). Непосредственным толчком к написанию рассказа 
могли послужить «Записки дворянина­помещика, бывшего 
в должности предводителя, судьи и председателя палаты» 
И. В. Селиванова, печатавшиеся в 1880 г. в «Русской старине». 
Они открываются очерком о Панчулидзеве «Один из губерна-
торов в старину», помещенным в июньской книжке журнала. 
В характеристике «губернатора П­ва» в рассказе Лескова 
имеются детали, близкие к описанию Селиванова (собствен-
норучные избиения, ограбление кассы приказа общественного 
призрения, меломания, характеристика оркестра и пр.). 

Эпиграф к рассказу взят из 21­й идиллии Феокрита 
(«Рыбаки») в переводе Л. А. Мея. 1 «Есть вещи на свете» — «Есть вещи на свете, которые 
не снились мудрецам» — цитата из «Гамлета» (д. I, явл. 5). 2 ...два-три года тому назад, когда мы, умаляясь до детства, начали играть в духовидство... — В 70­е годы 
в некоторых кругах русской дворянской интеллигенции 
распространилось увлечение «общением с духами» — глав-
ным образом посредством спиритических сеансов. В 80­е 
годы вера в «явление духов», разоблаченная наукой (Д. И. 
Менделеев и др.), заметно ослабела. 3 Консервировать — здесь в смысле: стремиться затор-
мозить прогресс, защищать консервативные взгляды. 4 Храмоздатель — строитель церквей. 5 Сын «человека» — то есть слуги. 6 Кондуит — журнал сведений о поведении учащихся; здесь 
в значении: послужной список. 7 Панин, Виктор Никитич (1801–1874) — граф, с 1841 
по 1862 г. был министром юстиции. 8 Такой же долгий, как его усопший патрон, граф Виктор Никитич... — В. Н. Панин отличался исключительно высоким 
ростом. 

9 «Белый орёл» — орден Белого орла — один из высших 
орденов в царской России. 10 Папошник, или папушник — домашний пшеничный хлеб. 11 Тальони, Мария (1804–1884) — знаменитая парижская 
балерина, гастролировавшая в Петербурге в конце 30­х 
и начале 40­х годов XIX века. 12 Бозио, Анджелина (1824–1859) — знаменитая италь-
янская певица. В 1856–1859 гг. пела в итальянской оперной 
труппе, гастролировавшей в Петербурге.13 Экзекутор — чиновник, ведавший хозяйственными 
делами, ответственный за порядок в канцелярии 14 Аквиляльбов — фамилия образована от  латинского 
aquila alba — белый орёл. 15...настоящий «Белый орёл»... как его изображают на полных парадных приёмах у Зевса — орёл, несущий 
молнии, обычно изображался рядом с Зевсом­громовержцем. 16 Это наш студент, артист, хорист, но только не афе-рист — имеется в виду водевиль Ф. А. Кони «Студент — ар-
тист, хорист и аферист» (1838). 17 Поликрат (VI в. до н. э.) — тиран самосский. По преда-
нию, был всегда удачлив во всех своих делах и опасался, что 
заплатит в конце концов несчастьем за постоянные удачи. 
Был предательски убит своим союзником, персидским 
сатрапом. 18 Аллегри — лотерея с немедленной выдачей выигрышей. 19 Картины представляют «Саула у волшебницы андор-ской» — Саул — согласно Библии первый царь Израиля, 
помазанный на царство пророком Самуилом. Когда после 
смерти Самуила на страну напали филистимляне, Саул 
разыскал в Аэндоре волшебницу и тайно, ночью, переодетый 
в простое платье, пришел к ней. По его просьбе она вызвала 
тень Самуила, перед которой Саул пал ниц и просил о помощи. 
Но Самуил ему отказал, так как Бог отступился от Саула. 20 Рамена — плечи. 21 Этот мог «повелеть царю явиться и в Вефиле и в Галга-лах» — Помазав Саула на царство, Самуил послал его 
в Вефиль, где Саулу должно было быть знамение, и в Галгал, 
где Саул должен был семь дней ждать прибытия Самуила 
для принесения жертвоприношений перед началом освободи-
тельной войны. 22 ...то, что не снилось мудрецам... — см. прим. к стр. 441. 23 ...из колокольных дворян... — из духовенства. 24 ...полковые выходили... — то есть офицеры покидали 
город в связи с перемещением полка. 25 ...я пропилеи делаю — Пропилеи — галерея или колонна-
да перед входом в здание; здесь переосмыслено как существи-
тельное от глагола «пропилить». 26 Приурок — «порча» от сглаза, зависти, тайного недоб-
рожелательства. 27 ...же ман вэ! (франц. je m'en vais) — я ухожу. 28 «До свиданс, до свиданс, — же але о контраданс» — 
смесь искаженных русских и французских слов со значением 
«До свиданья, до свиданья, я иду на контраданс». Контраданс (вернее, контрданс) — старинный танец типа кадрили. 
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ЖЕЛЕЗНАЯ ВОЛЯ

 Ржа железо точит.
Русск. поговорка

Глава 1Мы во всю мочь спорили, очень сильно напирая на то, что у немцев железная воля, а у нас ее нет — и что потому нам, слабовольным людям, с немцами опасно спорить — и едва ли можно справиться. Словом, мы вели спор, самый в наше время обыкно-венный и, признаться сказать, довольно скучный, но неотвязный.Из всех из нас один только старик Федор Афанась-евич Вочнев не приставал к этому спору, а преспокой-но занимался разливанием чая; но когда чай был раз-лит и мы разобрали свои стаканы, Вочнев молвил:— Слушал я, слушал, господа, про что вы толкуете, и вижу, что просто вы из пустого в порожнее перепу-скаете. Ну, положим, что у господ немцев есть хоро-шая, твердая воля, а у нас она похрамывает, — все это правда, но все-таки в отчаяние-то отчего тут прихо-дить? ровно не от чего.— Как не от чего? и мы и они чувствуем, что у нас с ними непременно будет столкновение.— Ну что же такое, если и будет?— Они нас вздуют.— Ну, как же!— Да разумеется, вздуют.— Полноте, пожалуйста: не так-то это просто нас вздуть.— А отчего же не просто: не на союзы ли вы надее-тесь? — Кроме авоськи с небоськой, батюшка мой, не найдется союзов.— Пускай и так, — только опять: зачем же так пре-небрегать авоськой с небоськой? Нехорошо, воля ваша, нехорошо. Во-первых, они очень добрые и теплые русские ребята, способные кинуться, когда надобно, и в огонь и в воду, а это чего-нибудь да стоит в наше практическое время.— Да, только не в деле с немцами.— Нет-с: именно в деле с немцем, который без рас-чета шагу не ступит и, как говорят, без инструмента с кровати не свалится; а во-вторых, не слишком ли вы много уже придаете значения воле и расчетам? Мне при этом всегда вспоминаются довольно циничные, но справедливые слова одного русского генерала, который говорил про немцев: какая беда, что они умно рассчитывают, а мы им такую глупость подведем, что они и рта разинуть не успеют, чтобы понять ее. И впрямь, господа; нельзя же совсем на это не  понадеяться.— Это на глупость-то?— Да, зовите, пожалуй, глупостью, а пожалуй, и удалью молодого и свежего народа.

— Ну, батюшка, это мы уже слышали: надоела уже нам эта сказка про свежесть и тысячелетнюю моло-дость.— Что же? и вы мне тоже ужасно надоели с этим немецким железом: и железный-то у них граф 1, и же-лезная-то у них воля, и поедят-то они нас поедом. Тпфу ты, чтобы им скорей все это насквозь прошло! Да что это вы, господа, совсем ума, что ли, рехнулись? Ну, железные они, так и железные, а мы тесто простое, мягкое, сырое, непропеченное тесто, — ну, а вы бы вспомнили, что и тесто в массе топором не разрубишь, а, пожалуй, еще и топор там потеряешь.— Ага, это вы насчет старинного аргумента, что, мол, мы всех шапками закидаем?— Нет, я совсем не об этих аргументах. Таким похвальбам я даю так же мало значения, как вашим страхам; а я просто говорю о природе вещей, как видел и как знаю, что бывает при встрече немецкого железа с русским тестом.— Верно, какой-нибудь маленький случай, от кото-рого сделаны очень широкие обобщения.— Да, случай и обобщения; а только, по правде ска-зать, не понимаю: почему вы против обобщения случа-ев? На мой взгляд, не глупее вас был тот англичанин, который, выслушав содержание «Мертвых душ» Гого-ля, воскликнул: «О, этот народ неодолим». — «Почему же?» — говорят. Он только удивился и отвечал: «Да  неужто кто-нибудь может надеяться победить такой народ, из которого мог произойти такой подлец, как Чичиков».Мы невольно засмеялись и заметили Вочневу, что он, однако, престранно хвалит своих земляков, но он опять сделал косую мину и отвечал:— Извините меня, вы все стали такая не свободная направленская узость, что с вами живому человеку даже очень трудно говорить. Я вам простое дело рас-сказываю, а вы сейчас уже искать общий вывод и направление. Пора бы вам начать отвыкать от этой гадости, а учиться брать дело просто; я не хвалю моих земляков и не порицаю их, а только говорю вам, что они себя отстоят, — и умом ли, глупостью ли, в обиду не дадутся; а если вам непонятно и интерес-но, как подобные вещи случаются, то я, пожалуй, вам что-нибудь и расскажу про железную волю.— А не длинно это, Федор Афанасьич?— Н-нет! не длинно; это совсем маленькая история, которую как начнем, так и покончим за чаем.— А если маленькая, так валяйте; маленькую исто-рию можно и про немца слушать.— Сидеть же смирно — история начинается.
Глава 2— Вскоре после Крымской войны 2 (я не виноват, господа, что у нас все новые истории восходят своими началами к этому времени) я заразился модною тогда 
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ересью, за которую не раз осуждал себя впоследствии, то есть я бросил довольно удачно начатую казенную службу и пошел служить в одну из вновь образован-ных в то время торговых компаний. Она теперь давно уже лопнула, и память о ней погибла даже без шума. Частною службою я надеялся достать себе «честные» средства для существования и независимости от при-хоти начальства и неожиданностей, висящих над каждым служащим человеком по  известному пункту, на основании которого он может быть уволен без объяснения. Словом, я думал, что вырвался на свободу, как будто свобода так и начинается за воротами казенного здания; но не в этом дело.Хозяева дела, при котором я пристроился, были англичане: их было двое, оба они были женаты, имели довольно большие семейства и играли один на флейте, а другой на виолончели. Они были люди очень добрые и оба довольно практические. Последнее я заключаю потому, что, основательно разорившись на своих пред-приятиях, они поняли, что Россия имеет свои особен-ности, с которыми нельзя не считаться. Тогда они взя-лись за дело на простой русский лад и снова разбогате-ли чисто по-английски. Но в то время, с которого начи-нается мой рассказ, они еще были люди неопытные, или, как у нас говорят, «сырые», и затрачивали приве-зенные сюда капиталы с глупейшею самоуверен-ностию.Операции у нас были большие и очень сложные: мы и землю пахали, и свекловицу сеяли, и устраивались варить сахар и гнать спирт, пилить доски, колоть клепку, делать селитру и вырезать паркеты — словом, хотели эксплуатировать все, к чему край представлял какие-либо удобства. За все это мы взялись сразу, и работа у нас кипела: мы рыли землю, клали камен-ные стены, выводили монументальные трубы и наби-рали людей всякого сорта, впрочем, все более по пре-имуществу из иностранцев. Из русских высшего, по экономическому значению, ранга только и был один я — и то потому, что в числе моих обязанностей было хождение по делам, в чем я, разумеется, был сведущее иностранцев. Зато иностранцы составили у нас целую колонию; хозяева настроили нам довольно однообразные, но весьма красивые и удобные флигеля, и мы сели в этих коттеджах вокруг огромного старин-ного барского дома, в котором разместились сами принципалы.Дом, построенный с разными причудами, был так велик и поместителен, что в нем могли свободно и со всякими удобствами расположиться даже два англий-ские семейства. Над домом вверху, в полукруглом куполе была Эолова арфа 3, с которой, впрочем, давно были сорваны струны, а внизу под этим самым купо-лом — огромнейший концертный зал, где отличались в прежнее время крепостные музыканты и певчие, распроданные поодиночке прежним владельцем в то время, когда слухи об эмансипации стали казаться вероятными. Мои господа, англичане, давали в этом зале квартеты из Гайдена 4, на которые в качестве публики собирали всех служащих, не исключая наряд-чиков, конторщиков и счетчиков.Делалось это в целях «облагорожения вкуса», но только цель эта мало достигалась, потому что классические квартеты Гайдена простолюдинам не нравились и даже нагоняли на них тоску. Мне они откровенно жаловались, что «им нет хуже, как эту гадину слушать», но тем не менее эту «гадину» они 

все-таки слушали, пока всем нам не была послана судьбою другая, более веселая забава, что случилось с прибытием к нам из Германии нового колониста, инженера Гуго Карловича Пекторалиса. Этот человек прибыл к нам из маленького городка Доберана, что лежит при озере Плау в Мекленбург-Шверине, и самое его прибытие к нам уже имело свой интерес.Так как Гуго Пекторалис и есть тот герой, о кото-ром я поведу свой рассказ, то я вдамся о нем в неболь-шие подробности.
Глава 3— Пекторалис был выписан в Россию вместе с  машинами, которые он должен был привезти, поста-вить, пустить в ход и наблюдать за ними. Почему наши англичане взяли этого немца, а не своего англичанина и отчего они самые машины заказали в маленьком немецком Доберане — я наверно не знаю. Кажется, это случилось так, что один из англичан видел где-то машины этой фабрики и, облюбовав их, пренебрег некоторыми условиями патриотизма. Карман ведь не свой брат — и над английскими патриотами свои права предъявляет. Впрочем, останавливайте меня, пожалуйста, чтобы я не забалтывался.Машины назначались для паровой мельницы и лесо-пильни, для которых уже были готовы здания. Высыл-кою их и инженера мы очень торопили — и фабрикант известил нас, что машины шли в Петербург морем с самыми последними фрахтами. Об инженере же, которого мы просили послать, чтобы он прибыл ранее машин и мог сделать нужные для них приспособления в постройках, нам писали, что такой инженер нам будет немедленно послан; что зовут его Гуго Пектора-лис; что он знаток своего дела и имеет железную волю для того, чтобы сделать все, за что возьмется.Я был тогда по компанейским делам в Петербурге, и на мою долю пало принять из таможни машины и отправить их в нашу глушь, а также взять с собою Гуго Пекторалиса, который должен был очень скоро приехать и явиться в «Сарептский дом», Асмус Симон-зен и К, — известный нам более под именем «горчич-ного дома». Но в высылке этих машин и инженера вышло какое-то qui pro quo (недоразумение — лат.): машины запоздали и пришли очень поздно, а инже-нер упредил наши ожидания и приехал в Петербург раньше времени. Только что я прибыл в «горчичный дом», чтобы сообщить для ожидаемого Пекторалиса мой адрес, мне отвечали, что он уже с неделю тому назад как проехал.Это неприятное для меня и очень рискованное для Пекторалиса событие случилось в конце октября, который в тот год, как назло, выдался особенно лют и ненастен. Снегу и морозов еще не было, но шли проливные дожди, сменявшиеся пронизывающими туманами; северные ветры дули так, что, казалось, хотели выдуть мозг костей, а грязь повсеместно была такая невылазная, что можно было представить, какой ад должны представлять теперь грунтовые почтовые дороги. Положение опрометчивого, как мне казалось, иностранца, который в такое время пустил-ся один в такой далекий путь, не зная ни наших дорог, ни наших порядков, — казалось мне просто ужасным, и я в своих предположениях не ошибся. Действительность даже превзошла мои ожидания.
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Я осведомился в «горчичном доме»: владеет ли, по крайней мере, приехавший Пекторалис хотя сколь-ко-нибудь русским языком, — и получил ответ отри-цательный. Пекторалис не только не говорил, но и не понимал ни слова по-русски. На мой вопрос: довольно ли с ним было денег, мне отвечали, что ему выданы «за счет компании» прогонные и суточные на десять дней и что он более ничего не требовал.Дело все осложнялось. Принимая в расчет тогдаш-ний способ езды на почтовых, сопряженный с беспре-станными задержками, — Пекторалис мог застрять где-нибудь и, чего доброго, дойти, пожалуй, до проше-ния милостыни.«Зачем вы не удержали его? Зачем не уговорили его хоть подождать попутчика?» — пенял я в «горчичном доме», но там отвечали, что они уговаривали и пред-ставляли туристу все трудности пути; но что он непо-колебимо стоял на своем, что он дал слово ехать не останавливаясь — и так поедет; а трудностей ника-ких не боится, потому что имеет «железную волю».В большой тревоге я написал своим принципалам все, как случилось, и просил их употребить все завися-щие от них меры к тому, чтобы предупредить несча-стия, какие могли встретить бедного путника; но, писавши об этом, я, по правде сказать, и сам хорошень-ко не знал, как это сделать, чтобы перенять на дороге Пекторалиса и довезти его к месту под охраною надеж-ного проводника. Я сам в эту пору никак не мог оста-вить Петербурга, где меня задерживали довольно важ-ные получения, и притом он так давно уехал, что я едва ли мог бы его догнать. Если же будет дослан кто-нибудь навстречу этой железной воле, то кто поручится, что этот посол встретит Пекторалиса и узнает его?Я тогда еще думал, что, встретив Пекторалиса, его можно не узнать. Это происходило, конечно, оттого, что немцы, у которых я о нем расспрашивал, не умели сообщить его примет. Аккуратные и бесталанные, они давали мне только общие, так сказать, самые паспорт-ные приметы, которые могут свободно приходиться чуть не к каждому. По их словам, Пекторалис был молодой человек лет от двадцати восьми до тридцати; роста немного выше среднего, худощав, брюнет, с серыми глазами и веселым, твердым выражением лица. Надеюсь, что тут немного такого, по чему бы, встретив человека, можно было сейчас узнать его. Самое рельефное, что я мог удержать в памяти из всего этого описания, это «твердое и веселое выражение», но кто же это из простых людей такой знаток в опреде-лении выражений, чтобы сейчас приметить его и — «стой, брат, не ты ли Пекторалис?». Да и, наконец, самое это выражение могло измениться — могло достаточно размокнуть, и остыть на русской осенней сырости и стуже.Выходило, что, кроме того, что мною было написано в пользу этого чудака, я более уже не мог для него ничего сделать — и волею-неволею я этим утешился, и притом же, получив внезапно неожиданные распоря-жения о поездках на юг, не имел и досуга думать о Пекторалисе. Между тем прошел октябрь и половина ноября; в беспрестанных переездах я не имел о Пекто-ралисе никакого слуха и возвращался домой только под исход ноября, объехав в это время много городов.Погода тогда уже значительно изменилась: дожди окончились, стояла сухая холодная колоть, и всякий день порхал сухой мелкий снежок. 

Во Владимире я нашел покинутый мною тарантас, который мог еще служить свою службу, так как на колесах было удобнее ехать, чем на санях, — и я тронулся в путь в моем экипаже.Пути мне от Владимира оставалось около тысячи верст; я надеялся проехать это расстояние дней в шесть, но несносная тряска так меня измаяла, что я давал себе частые передышки и ехал гораздо медлен-нее. На пятый день к вечеру я насилу добрался до Васи-лева Майдана и тут имел самую неожиданную и даже невероятную встречу.Не знаю, как теперь, а тогда Василев Майдан была холодная, бесприютная станция в открытом поле. Довольно безобразный, обшитый тесом дом, с двумя казенными колоннами на подъезде, смотрел непри-ветливо и нелюдимо — и на самом деле, сколько мне известно, дом этот был холоден; но тем не менее я так устал, что решился здесь заночевать.Несмотря на то, что по мерцавшему в окнах пасса-жирской комнаты огоньку я мог подозревать, что тут уже есть люди, расположившиеся на ночлег, — реши-мость моя дать себе роздых была тверда, и за нее-то я и был вознагражден самою приятною неожиданно-стию.— Вы встретили здесь Пекторалиса? — перебил некто нетерпеливо рассказчика.— Кого бы я тут ни встретил, — отвечал он, — я вас прошу ждать, чтобы я вам сам рассказал об этом, и не перебивать меня.— А если это интересно?— Тем лучше, вы постарайтесь это записать и от-дать для фельетона интересной газеты. Теперь вопрос о немецкой воле и нашем безволии в моде — и мы можем доставить этим небезынтересное чтение.
Глава 4— Отдав приказ своему человеку внесть кошму, шубу и другие необходимые вещи, я велел ямщику задвинуть тарантас на двор, а сам ощупью прошел через просторные темные сени и начал ошаривать ру-ками дверь. Насилу я ее нашел и начал дергать, но пазы туго набухли — и дверь не подавалась. Сколь ко я ни дергал, собственные мои силы, вероят-но, оказались бы совершенно недостаточными, если бы мне на помощь не подоспела чья-то добрая рука, или, лучше сказать, добрая нога, потому что дверь мне была открыта с внутренней стороны толчком ноги. Я едва успел отскочить — и тогда увидал пред собою на пороге человека в обыкновенной городской цилиндрической шляпе и широчайшем клеенчатом плаще, на пуговице которого у воротника висел на шнурке большой дождевой зонтик.Лицо этого незнакомца я в первую минуту не рас-смотрел, но, признаться, чуть не обругал его за то, что он едва не сшиб меня дверью с ног. Но что меня удиви-ло и заставило обратить на него особенное внима-ние — это то, что он не вышел в отворенную им дверь, как я мог этого ожидать, а, напротив, снова возвратил-ся назад и начал преспокойно шагать из угла в угол по отвратительной, пустой комнате, едва-едва осве-щенной сильно оплывшею сальною свечою.Я обратился к нему с вопросом: не знает ли он, где здесь на этой станции помещается смотритель или какой-нибудь другой жив-человек.
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«Ich verstehe gar nichts russisch» (я ничего не пони-маю по-русски — нем.), — отвечал незнакомец.Я заговорил с ним по-немецки. Он, видимо, обрадо-вался звукам родного языка и отвечал, что смотрите-ля нет, что он был, да давно куда-то ушел.«А вы, вероятно, ждете здесь лошадей?»«О! да, я жду лошадей».«И неужто лошадей нет?»«Не знаю, право, я не получаю».«Да вы спрашивали?»«Нет, я не умею говорить по-русски».«Ни слова?»«Да, «можно», «не можно», «таможно», «подрож-но»... — пролепетал он, высыпав, очевидно, весь сло-варь своих познаний. — Скажут «можно» — я еду, «не можно» — не еду, «подрожно» — я дам подрожно, вот и все».Батюшки мои, думаю себе: вот антик-то! и начинаю его осматривать... Что за наряд!.. Сапоги обыкновен-ные, но из них из-за голенищ выходят длиннейшие красные шерстяные чулки, которые закрывают его ноги выше колен и поддерживаются на половине ляжек синими женскими подвязками. Из-под жилета на живот спускается гарусная красная вязаная фуфайка; поверх жилета видна серая куртка из халат-ного драпа, с зеленою оторочкою, и поверх всего этот совсем не приходящий по сезону клеенчатый плащ и зонтик, привешенный к его пуговице у самой шеи.Весь багаж проезжающего состоял из самого небольшого цилиндрического свертка в клеенчатом же чехле, который лежал на столе, а на нем довольно простая записная книжка и более ничего.«Это удивительно!» — воскликнул я и чуть не спро-сил его: «Неужто вы так вот это и едете?» — но сейчас же спохватился, чтобы не сказать неловкости — и, об-ратись к вошедшему в это время смотрителю, велел подать себе самовар и затопить камин.Чужестранец все прохаживался, но, увидев, что принесли дрова и зажгли их в камине, вдруг неска-занно обрадовался и проговорил:«Ага, «можно», а я тут третий день — и третий день все сюда на камин пальцем показывал, а мне отвеча-ли «не можно».«Как, вы тут уже третий день?»«О да, я третий день, — отвечал он спокойно. — А что такое?»«Да зачем же вы сидите здесь третий день?»«Не знаю, я всегда так сижу».«Как всегда, на каждой станции?»«О да, непременно на каждой; как выехал из Мос-квы, так везде и сижу, а потом опять еду».«На каждой станции вы сидите по три дня?»«О да, по три дня... Впрочем, позвольте, я на одной просидел два дня, у меня это записано; но зато на другой четыре, это тоже записано».«И что же вы делаете на станциях?»«Ничего».«Извините меня, может быть, вы нравы изучаете, заметки ваши пишете?»Тогда это было в моде.«Да, я смотрю, что со мною делают».«Да зачем же вы это позволяете все с собою делать?»«Ну... как быть!.. — отвечал он, — видите, я не умею по-русски говорить — и я должен всем подчиниться. Я это так себе положил; но зато потом...»«Что же будет потом?»

«Я буду все подчинять».«Вот как!»«О да; непременно!»«Но как вы могли пуститься в такой путь, не зная языка?»«О, это было необходимо нужно; у нас было такое условие, чтобы я ехал не останавливаясь, — и я еду не останавливаясь. Я такой человек, который всегда точно исполняет то, что он обещал», — отвечал незна-комец — и при этом лицо его, которого я до сих пор себе не определил, вдруг приняло «веселое и твердое выражение».«Боже, что за чудак!» — думаю себе и говорю: «Но вы извините меня, пожалуйста, разве этак ехать, как вы едете, — значит «ехать не останавливаясь»?»«А как же? я все еду, все еду; как только мне скажут «можно», я сейчас еду — и для этого, вы видите, я даже не раздеваюсь. О, я очень давно, очень давно не раздеваюсь».«Чист же, — я думаю, — ты, должно быть, мой голубчик!» И говорю ему:«Извините, мне странно, как вы собою распоря-дились».«А что?»«Да вам бы лучше поискать в Москве русского попутчика, с которым бы вы ехали гораздо скорее и спокойнее».«Для этого надо было останавливаться».«Но вы очень скоро наверстали бы эту остановку».«Я решил и дал слово не останавливаться».«Но ведь вы, по вашим же словам, на всякой стан-ции останавливаетесь».«О да, но это не по моей воле».«Согласен, но зачем же это и как вы это можете выносить?»«О, я все могу выносить, потому что у меня желез-ная воля!»«Боже мой! — воскликнул я, — у вас железная воля?»«Да, у меня железная воля; и у моего отца, и у моего деда была железная воля, — и у меня тоже железная воля».«Железная воля!.. вы, верно, из Доберана, что в Мекленбурге?»Он удивился и отвечал:«Да, я из Доберана».«И едете на заводы в Р.?»«Да, я еду туда».«Вас зовут Гуго Пекторалис?»«О да, да! я инженер Гуго Пекторалис, но как вы это узнали?»Я не вытерпел более, вскочил с места, обнял Пекто-ралиса, как будто старого друга, и повлек его к само-вару, за которым обогрел его пуншем и рассказал, что узнал его по его железной воле.«Вот как! — воскликнул он, придя в неописанный восторг, — и, подняв руки кверху, проговорил: — О мой отец, о мой гроссфатер! (дедушка — нем.) слышите ли вы это и довольны ли вашим Гуго?»«Они непременно должны быть вами довольны, — отвечал я, — но вы садитесь-ка скорее к столу и ото-гревайтесь чаем. Вы, я думаю, черт знает как назяб-лись!»«Да, я зяб; здесь холодно; о, как холодно! Я это все записал».«У вас и платье совсем не такое, как нужно: оно не греет».
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«Это правда: оно даже совсем не греет, — вот толь-ко и греют, что одни чулки; но у меня железная воля, — и вы видите, как хорошо иметь железную волю».«Нет, — говорю, — не вижу».«Как же не видите: я известен прежде, чем я при-ехал; я сдержал свое слово и жив, я могу умереть с полным к себе уважением, без всякой слабости».«Но позвольте узнать, кому вы это дали такое сло-во, о котором говорите?»Он широко отмахнул правою рукою с вытянутым пальцем — и, медленно наводя его на свою грудь, отвечал:«Себе».«Себе! Но ведь позвольте мне вам заметить: это почти упрямство».«О нет, не упрямство».«Обещания даются по соображениям — и исполня-ются по обстоятельствам».Немец сделал полупрезрительную гримасу и отве-чал, что он не признает такого правила; что у него все, что он раз себе сказал, должно быть сделано; что этим только и приобретается настоящая железная воля.«Быть господином себе и тогда стать господином для других — вот что должно, чего я хочу и что я буду преследовать».«Ну, — думаю, — ты, брат, кажется, приехал сюда нас удивлять — смотри же только, сам на нас не удивись!»
Глава 5— Мы переночевали вместе с Пекторалисом и почти целую ночь провели без сна. Назябшийся немец поме-стился на креслах перед камином и ни за что не хотел расстаться с этим теплым местом; но он чесался, как блошливый пудель, — и эти кресла под ним беспре-станно двигались и беспрестанно будили меня своим шумом. Я не раз убеждал его перелечь на диван; но он упорно от этого отказывался. Рано утром мы встали, напились чаю и поехали. В первом же городе я послал его с своим человеком в баню; велел хорошенько отмыть, одеть в чистое белье — и с этих пор мы с ним ехали безостановочно, и он не чесался. Я вынул тоже Пекторалиса и из его клеенки, завернул его в запасную овчинную шубу моего человека — и он у меня отогрел-ся и сделался чрезвычайно жив и словоохотлив. Он во время своего медлительного путешествия не только иззябся, но и наголодался, потому что его порционных денег ему не стало, да он и из тех что-то вначале же выслал в свой Доберан и во все остальное время питался чуть не одною своею железною волею. Но зато он и сделал немало наблюдений и заметок, не лишенных некоторой оригинальности. Ему посто-янно бросалось в глаза то, что еще никем не взято в России и что можно взять уменьем, настойчивостью и, главное, «железною волею».Я очень им был доволен и за себя и за всех обитате-лей нашей колонии, которым я рассчитывал привез-ти немалую потеху в лице этого оригинала, уже зара-нее изловчавшегося произвести в России большие захваты при содействии своей железной воли. Что он нахватает — вы это увидите из развития нашей истории, а теперь идем по порядку.Во-первых, этот Пекторалис оказался очень хоро-шим, — конечно, не гениальным, но опытным, сведу-

щим и искусным инженером. Благодаря его твердо-сти и настойчивости дело, для которого он приехал, пошло превосходно, несмотря на многие неожидан-ные препятствия. Машины, для установки которых он приехал, оказались изготовленными во многих частях весьма неточно и не из доброкачественного материала. Списываться об этом и требовать новых частей было некогда, потому что заводы ждали пере-мола хлеба, и Пекторалис много вещей сделал сам. Детали эти с грехом пополам отливали на ничтож-ном, плохоньком чугунном заводишке в городе у некоего ленивейшего мещанина, по прозванию Сафроныч, а Пекторалис отделывал их, работая сам на самоточке. Уладить все это возможно было дей-ствительно только при содействии железной воли. Услуги Пекторалиса были замечены и вознагражде-ны прибавкою ему жалованья, которое у него подня-лось теперь до полуторы тысячи рублей в год.Когда я объявил ему об этой прибавке, он поблаго-дарил за нее с достоинством и сейчас же присел к сто-лу и начал что-то высчитывать, а потом уставил глаза в потолок и проговорил:«Это, значит, не изменяя моего решения, сокращает срок ровно на один год одиннадцать месяцев».«Что вы считаете?»«Я суммирую... одни мои соображения».«Ах, извините за нескромность».«О, ничего, ничего: у меня есть известные ожида-ния, которые зависят от получения известных средств».«И эта прибавка, о которой я вам принес известие, конечно, сокращает срок ожидания?»«Вы отгадали: оно сокращает его ровно на год одиннадцать месяцев. Я должен сейчас написать об этом в Германию. Скажите, когда у нас едут в город на почту?»«Едут сегодня».«Сегодня? очень жаль: я не успею описать все как следует».«Ну что за вздор! — говорю, — много ли нужно времени, чтобы известить о деле своего компаниона или контрагента?»«Контрагента, — повторил он за мною и, улыбнув-шись, добавил: — О, если бы вы знали, какой этот контрагент!»«А что? конечно, это какой-нибудь сухой форма-лист?»«А вот и нет: это очень красивая и молодая  девушка».«Девушка? Ого, Гуго Карлыч, какие вы за собою грешки скрываете!»«Грешки? — переспросил он и, помотав головою, добавил: — Никаких грешков у меня не было, нет и не может быть таких грешков. Это очень, очень важное, обстоятельное и солидное дело, которое зависит от того, когда у меня будет три тысячи талеров. Тогда вы увидите меня...»«Наверху блаженства?»«Ну, нет еще, — не совсем наверху, но близко. Наверху блаженства я могу быть только тогда, когда у меня будет десять тысяч талеров».«Не значит ли все это попросту, что вы собираетесь жениться и что у вас в вашем Доберане или где-нибудь около него есть хорошенькая, милая девица, которая имеет частицу вашей железной воли?»«Именно, именно, вы совершенно правы».
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«Ну, и вы, как настоящие люди крепкой волн, дали друг другу слово: отложить ваше бракосочетание до тех пор, пока у вас будет три тысячи талеров?»«Именно, именно: вы прекрасно угадываете».«Да и не трудно, — говорю, — угадывать-то!»«Однако как это, на ваш русский характер, разве возможно?»«Ну что, мол, еще там про наш русский характер: где уже нам с вами за одним столом чай пить, когда мы по-вашему морщиться не умеем».«Да ведь и это, — говорит, — еще не все, что вы отгадали».«А что же еще-то?»«О, это важная практика, очень важная практика, очень важная практика, для которой я себя так строго и держу».«Держи, — думаю, — брат, держи!..» — и ушел, оставив его писать письмо к своей далекой невесте.Через час он явился с письмом, которое просил от-править, — и, оставшись у меня пить чай, был необык-новенно словоохотлив и уносился мечтами далее гори-зонта. И все помечтает, помечтает — и улыбнется, точно завидит миллиард в тумане 5. Так счастлив был разбойник, что даже глядеть на него неприятно и хоте-лось ему хоть какую-нибудь щетинку всучить, чтобы ему немножко больно стало. Я от этого искушения и не воздержался — и когда Гуго ни с того ни с сего обнял меня за плечи и спросил, могу ли я себе представить, что может произойти от очень твердой женщины и очень твердого мужчины? — я ему отвечал:«Могу».«А как вы именно думаете?»«Думаю, что может ничего не произойти».Пекторалис сделал удивленные глаза и спросил:«Почему вы это знаете?»Мне стало его жаль — и я отвечал, что я просто пошутил.«О, вы шутили, а это совсем не шутка, — это дей-ствительно так может быть, но это очень, очень важ-ное дело, на которое и нужна вся железная воля».«Лихо тебя побирай, — думаю, — не хочу и отгады-вать, что ты себе загадываешь!..» — да все равно и не отгадал бы.
Глава 6— А между тем железная воля Пекторалиса, прино-сившая свою серьезную пользу там, где нужна была с его стороны настойчивость, и обещавшая ему само-му иметь такое серьезное значение в его жизни, у нас по нашей русской простоте все как-то смахивала на шутку и потешение. И что всего удивительней, надо было сознаться, что это никак не могло быть иначе; так уже это складывалось.Бесконечно упрямый и настойчивый, Пекторалис был упрям во всем, настойчив и неуступчив в мелочах, как и в серьезном деле. Он занимался своею волею, как другие занимаются гимнастикой для развития силы, и занимался ею систематически и неотступно, точно это было его призвание.Значительные победы над собою делали его без-рассудно самонадеянным и порою ставили его то в весьма печальные, то в невозможно комические положения. Так, например, поддерживаемый своею железною волею, он учился русскому языку необык-

новенно быстро и грамматично; но, прежде чем мог его себе вполне усвоить, он уже страдал за него от той же самой железной воли — и страдал сильно и осязательно до повреждений в самом своем орга-низме, которые сказались потом довольно тяжелыми последствиями.Пекторалис дал себе слово выучиться русскому языку в полгода, правильно, грамматикально, — и за-говорить сразу в один заранее им предназначенный день. Он знал, что немцы говорят смешно по-русски, — и не хотел быть смешным. Учился он один, без помощи руководителя, и притом втайне, так что мы никто этого и не подозревали. До назначенного для этого дня Пекторалис не произносил ни одного слова по-русски. Он даже как будто позабыл и те слова, которые знал: то есть «можно, не можно, таможно и подрожно», и зато вдруг входит ко мне в одно прекрасное утро — и если не совсем легко и правильно, то довольно чисто говорит:«Ну, здравствуйте! Как вы себе поживаете?»«Ай да Гуго Карлович! — отвечал я, — ишь какую штуку отмочил!»«Штуку замочил? — повторил в раздумье Гуго и сейчас же сообразил: — ах да... это... это так. А что, вы удивились, а?»«Да как же, — отвечаю, — не удивиться: ишь как вдруг заговорил!»«О, это так должно было быть».«Почему же «так должно»? дар языков, что ли, на вас вдруг сошел?»Он опять немножко подумал — опять проговорил про себя:«Дар мужиков», — и задумался.«Дар языков», — повторил я.Пекторалис сейчас же понял и отлично ответил по-русски:«О нет, не дар, но...»«Ваша железная воля!»Пекторалис с достоинством указал пальцем на грудь и отвечал:«Вот это именно и есть так».И он тотчас же приятельски сообщил мне, что всегда имел такое намерение выучиться по-русски, потому что хотя он и замечал, что в России живут некоторые его земляки, не зная, как должно, русского языка, но что это можно только на службе, а что он, как чело-век частной профессии, должен поступать иначе.«Без этого, — развивал он, — нельзя: без этого ничего не возьмешь хорошо в свои руки: а я не хочу, чтобы меня кто-нибудь обманывал».Хотел я ему сказать, что «душа моя, придет слу-чай, — и с этим тебя обманут», да не стал его огор-чать. Пусть радуется!С этих пор Пекторалис всегда со всеми русскими говорил по-русски и хотя ошибался, но если ошибка его была такого свойства, что он не то говорил, что хотел сказать, то к каким бы неудобствам это его ни вело, он все сносил терпеливо, со всею своею желез-ною волею, и ни за что не отрекался от сказанного. В этом уже начиналось наказание его самолюбивому самочинству. Как все люди, желающие во что бы то ни стало поступать во всем по-своему, сами того не заме-чают, как становятся рабами чужого мнения, — так вышло и с Пекторалисом. Опасаясь быть смешным немножечко, он проделывал то, чего не желал и не мог желать, но ни за что в этом не сознавался.
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Скоро это, однако, было подмечено, и бедный Пекто-ралис сделался предметом жестоких шуток. Его ошиб-ки в языке заключались преимущественно в таких сло-вах, которыми он должен был быстро отвечать на ка-кой-нибудь вопрос. Тут-то и случалось, что он давал ответ совсем противоположный тому, который хотел сделать. Его спрашивали, например: «Гуго Карлович, вам послабее чаю или покрепче?»Он не вдруг соображал, что значит «послабее» и что значит «покрепче», и отвечал:«Покрепче; о да, покрепче».«Очень покрепче?»«Да, очень покрепче».«Или как можно покрепче?»«О да, как можно покрепче».И ему наливали чай, черный как деготь, и спра-шивали:«Не крепко ли будет?»Гуго видел, что это очень крепко, — что это совсем не то, что он хотел, но железная воля не позволяла ему сознаться.«Нет, ничего», — отвечал он и пил свой ужасный чай; а когда удивлялись, что он, будучи немцем, может пить такой крепкий чай, то он имел мужество отвечать, что он это любит.«Неужто вам это нравится?» — говорили ему.«О, совершенно зверски нравится», — отвечал Гуго.«Ведь это очень вредно».«О, совсем не вредно».«Право, кажется, — вы это... так...»«Как так?»«Ошиблись сказать».«Ну вот еще!»И тогда как он терпеть не мог крепкого чаю, он уве-рял, что «зверски» его любит — и его, один перед другим усердствуя, до того наливали этим крепким чаем, что этот так часто употребляемый в России напиток сделался мучением для Гуго; но он все кре-пился и все пил теин вместо чая до тех пор, пока в один прекрасный день у него сделался нервный удар.Бедный немец провалялся без движения и без язы-ка около недели, но при получении дара слова — пер-вое, что прошептал, это было про железную волю. Выздоровев, он сказал мне:«Я доволен собою», — признался он, пожимая мою руку своею слабою рукою.«Что же вас так радует?»«Я себе не изменил», — сказал он, но умолчал, в чем именно заключалась радовавшая его выдержка.Но с этим его чайные муки кончились. Он более не пил чаю, так как чай ему с этих пор был совершенно запрещен, и для поддержки своей репутации ему оста-валось только мнимо жалеть об этом лишении. Но зато вскоре же на его голову навязалась точно такая же ис-тория с французской горчицей диафан. Не могу вспо-мнить, но, вероятно, по такому же точно случаю, как с чаем, Гуго Карлович прослыл непомерно страстным любителем французской горчицы диафан, которую ему подавали решительно ко всякому блюду, и он, бед-ный, ел ее, даже намазывая прямо на хлеб, как масло, и хвалил, что это очень вкусно и зверски ему нравится.Опыты с горчицею окончились тем же, что ранее было с чаем: Пекторалис чуть не умер от острого катара желудка, который хотя был прерван, но оста-вил по себе следы на всю жизнь бедного стоика 6 до самой его трагикомической смерти.

Было с ним много и других смешных и жалких вещей в этом же роде: всех их нет возможности припо-мнить и пересказать; но остаются у меня в памяти три случая, когда Гуго, страдая от своей железной воли, никак не мог уже говорить, что с ним делается именно то, чего ему хотелось.Это была фаза, в которой он должен был дойти до апогея — и потом, колеблясь, идти к своему перигею.
Глава 7— Новая фаза эта началась в первое лето, которое Пекторалис проводил с нами, и началась она тем, что Гуго изобрел себе необыкновенный экипаж. Нужно вам знать, что от нас до города считалось верст сорок, но была одна лесная тропинка, которою путь сокра-щался едва ли не наполовину. Только зато тропа эта была почти непроездна, — по ней едва-едва, и то с великим трудом, езжали на своих двуколесках кре-стьяне. Гуго хотел ездить ближе и не хотел трястись на мужицкой двуколеске, а сварганил себе нечто вроде колесницы: это было простое кресло с пружинной подушкой, поставленное на раму, укрепленную на пе-редке старых дрожек. Экипаж был мудрен и имел такой вид, что ездившего на нем Пекторалиса мужики прозвали «мордовским богом»; но что всего хуже — кресло, лишенное своего комнатного покоя, ни за что не хотело путешествовать, оно не выдерживало тряски и очень часто соскакивало с рамы, и от этого не раз случалось, что лошадь Гуго прибегала домой одна, а потом через час или два плелся бедный Гуго, таща у себя на загорбке свое кресло. Бывало и хуже: раз он соскочил со своим креслом в болоте и сидел там, пока его вытащили и привезли в самом жалостном виде.Уверять, что он сам этого хотел, Гуго не мог, но сто-ять на своем, чтобы не оставить своего упорства, он мог — и делал это с изумительною настойчивостью.Другая история была такая: раз сильно перемокший Гуго прямо с охоты был затащен одним из наших принципалов к чайному столу, за которым в приятной вечерней беседе сидела в сборе вся наша колония. Для Гуго налили стакан горячей воды с красным ви-ном и расспрашивали о его охотничьей удаче. Он был хороший охотник и лгал не много, но так как его железная воля, разумеется, и здесь имела свое место, то рассказ, сам по себе и весьма невинный, выходил интересен и забавен. Мы все слушали рассказчика и посмеивались; но только, к немалой досаде всех, удобство нашей беседы вдруг начали нарушать беспре-станно появлявшиеся в комнате осы. Престранное было дело, — и решительно невозможно было понять: откуда они сюда брались? Хотя окна дома, где мы сиде-ли, и были открыты, но на дворе шел частый летний дождь, и лета этим злым насекомым не было: откуда же они могли браться? А они так и порхали, как цветы из шляпы фокусника: они ползли по ножкам стола, появлялись на скатерти, на тарелках и, наконец, на спине Гуго — и в заключение одна из них преболь-но ужалила в руку молодую хозяйку.Дальнейшая беседа была решительно невозможна: сделался переполох, в котором дамская нервность и мужская услужливость заварили страшную кашу. Были вызваны самые энергические меры: все начали метаться — кто хлопал платком, кто гонялся за оса-ми с салфеткою, некоторые сами спешили спрятать-
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ся. Во всей этой суете и беготне не принимал участия один Гуго — и он знал почему... Он один стоял непо-движно у стула, на котором сидел до этого времени, и был жалок и ужасен: лицо его было покрыто страш-ною бледностью, губы дрожали и руки корчились в судорогах; а весь его сыроватый еще сюртук и осо-бенно спина были сплошь покрыты осами.«Великий боже! — воскликнули мы, охватывая его со всех сторон, — вы, Гуго Карлыч, настоящее  гнездо ос».«О нет, — отвечал он, едва выговаривая слово за словом, — я не гнездо, но у меня есть гнездо».«Гнездо ос?!»«Да; я его нашел, но оно было мокро — и я хотел его рассмотреть и принес его с собою».«И где же оно теперь?»«Оно в моем заднем кармане».«Так вот оно что!»Мы сдернули с него сюртук (так как дамы давно уже оставили эту опасную комнату) и увидели, что вся спина жилета бедного Гуго была покрыта осами, которые ползли по нем вверх, отогревались, расправ-лялись и пускались в лет, меж тем как из кармана бесконечным шнурком ползли одна за другою новые.Прежде всего, разумеется, злополучный сюртук Гуго бросили на пол и растоптали осиное гнездо, бывшее причиною всего переполоха, а потом взялись за самого Гуго, который был изжален до немощи, но не издал ни жалобы, ни звука. Его освободили от ос, ползавших под его рубашкой, смазали, как сосиску, маслом и, положив на диван, покрыли простынею. Он быстро начинал распухать и, очевидно, страдал невыносимо; но когда один из англичан, соболезнуя о нем, сказал, что у этого человека действительно железная воля, — Гуго улыб-нулся и, оборотясь в нашу сторону, проговорил с  укоризною:«Я очень рад, что вы больше в этом не сомне-ваетесь».Его оставили любоваться своею железною волею и более с ним не разговаривали — и он, бедный, не знал, как много над ним все смеялись; а между тем новая история ждала его впереди.
Глава 8— Здесь я должен заметить, что Гуго если не был скуп, то был очень расчетлив и бережлив, — и как бережливость его имела целью скорейшее накопление нужных ему трех тысяч талеров и сопровождалась его железною волею в преследовании этой цели, то она стоила самой безумной скупости. Он себе решительно отказывал во всем, в чем была какая-нибудь возмож-ность отказать: он не возобновлял себе платья и, не держа слуги, сам себе чистил сапоги. Но была одна статья, на которую он должен был израсходоваться, так как это было нужно в видах благоразумной эконо-мии. Гуго дорого казалось ездить на наемной лошади, и он решился завести себе свою лошадь, но задумал он это сделать не просто. Конские заводы в тех краях и большие и маленькие в изобилии; но между заводчи-ками был некто Дмитрий Ерофеич — помещик сред-ней руки и конный заводчик с «закальцем». Никто на свете не умел так обмануть конем, как этот Дмит-рий Ерофеич, и надувал он не как обыкновенный, сухой, прозаический барышник, а как артист, — боль-

ше для шику, для форса и для славы. Чем большим знатоком слыл или выдавал себя тот или другой покупатель, тем смелее и дерзче обманывал его Дми-трий Ерофеич. Он приходил в неописанную радость при столкновении с таким знатоком и говорил ему комплименты, что нет-де ему ничего приятнее, как иметь дело с таким человеком, который сам все пони-мает. И был тогда Дмитрий Ерофеич до бесконечности прост — коня не нахваливал, а, напротив, сам говорил о нем полупрезрительно:«Лошаденка, дескать, так себе, завидного ничего нет — и на выставку ее не пошлешь; но, а впрочем, дело в виду, сами смотрите».И знаток смотрел, а Дмитрий Ерофеич только конюху командовал:«Не верти ее, не верти! Что ты с нею вертишься, как бес перед заутренею? мы ведь не цыгане. Дай барину ее хорошо осмотреть, стой спокойно. Вот там нож-ка-то у нее болела, прошла, что ли?»«Где болела?» — спрашивает покупатель.«Да на цевочке 7 что-то у нее было».«Это не у нее, Дмитрий Ерофеич», — замечает конюх.«Ай не у нее? ну, да пусто ей будь, кто их вспомнит. Смотрите, батюшка мой, чтобы не ошибиться, товар недорогой, а все денег зря бросать не следует, они дороги; а я, извините, устал и домой пойду».И он уходил, а покупатель без него начинал еще зорче смотреть на ножку, на которой действительно никакой болезни никогда не было, — и не видал того, где заключались пороки.Надувательство совершалось, и Дмитрий Ерофеич спокойно говорил:«Дело торговое, а ты не хвались, что знаешь. Это тебе за похвальбу наука».Но был и у Дмитрия Ерофеича свой пункт, своя ахиллесова пята, в которую он был довольно уязвим. Как всякий желает иметь то, чего не заслуживает, так и Дмитрий Ерофеич любил, чтобы ему верили. Давно он обрел в этом вкус и изрек правило:«Не смотри, не гляди, дураком назовись да на меня положись, я тогда тебе все в аккурат исполню, за сот-ню полтысячного коня дам».И точно, это так и бывало, Дмитрий Ерофеич имел на этот счет свой point d'honneur (свое понимание чести — франц.), своего рода железную волю. Но как на это пустились довольно многие, то Дмитрию Ерофе ичу это стало очень невыгодно — и он давно хотел отбиться от этой докуки доверия. Долго он никак не мог на это решиться, но когда бог послал ему Пекторалиса, Дмитрий Ерофеич напустил на себя смелость. Чуть Гуго заговорил с ним о своей надобно-сти иметь лошадь и попросил дать ему коня на со-весть, Дмитрий Ерофеич отвечал ему:«И, матинька, какая нынче совесть!.. коней у меня много, смотри и выбирай любого, какого знаешь, — а что такое за совесть!»«О, ничего, Дмитрий Ерофеич, я вам верю, я на вас полагаюсь».«А мой тебе совет — никому, матинька, и не верь и ни на кого не полагайся; что такое на людей пола-гаться? Что, ты сам дурак, что ли, какой вырос?»«Ну, уже воля ваша, а я это так решил, вот вам сто рублей, и дайте мне за них лошадь. Не можете же вы мне в этом отказать».«Да что отказать-то? Сто рублей, разумеется, день-
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ги — и отчего их не взять, а только мне неприятно, что ты жалеть будешь».«Не пожалею».«Ну, как не пожалеть! Тоже ведь у тебя не шальные деньги, а трудовой грош, жаль станет, как я дрянную лошадь дам, — будешь жаловаться».«Не буду я жаловаться».«Это ты только так говоришь, а то где не жаловать-ся? Обидно покажется, пожалуешься».«Ручаюсь вам, что никогда никому не пожалуюсь».«А побожись!»«У нас, Дмитрий Ерофеич, не божатся».«Ну вот видишь, еще и не божатся. Как же тут верить?»«Моей железной воле поверьте».«Ну, быть по-твоему, — порешил Дмитрий Ерофеич и, угощая Пекторалиса ужином, позвал конюха и говорит: — Запрягите-ка Гуге Карловичу в саноч-ках Окрысу».«Окрысу, Дмитрий Ерофеич?» — удивился конюх.«Да, Окрысу».«То есть так ее самую и запречь?»«Тпфу, да что ты, дурак, переспрашиваешь? Сказано запречь — и запряги. — И, отворотясь с улыбкою от конюха, он молвил Пекторалису: — Славного, брат, тебе зверя даю, кобылица молодая, рослая, статей превосходных и золотой масти. Чудная масть, на загля-денье. Уверен, что век будешь помнить».«Благодарю, благодарю», — говорил Пекторалис.«Ну, поблагодаришь-то после, как наездишься; а только если что не по-твоему в ней выйдет, так смо-три помни уговор: не ругайся, не пожалуйся, потому что я твоего вкуса не знаю, чего ты желал».— «Нико-гда никому не пожалуюсь, я уже вам это сказал, поло-житесь на мою железную волю».«Ну, молодец, если так, а у меня, брат, вот воли-то совсем нет. Много раз я решался, дай стану со всеми честно поступать, но все никак не выдержу. Что ты будешь делать — и попу на духу после каюсь, да уже не воротишь. А у вас, у лютеран 8, ведь совсем и не каются?»«У нас богу каются».«Ишь какая воля: и не божатся и не каются! Да, впрочем, у вас и попов нет и святых нет; ну, да вам их и взять негде, все святые-то русские. Прощай, ма-тинька, садись да поезжай, а я пойду помолюсь да спать лягу».И они расстались.Пекторалис знал Дмитрия Ерофеича за шутника и был уверен, что все это шутки; он оделся, вышел на крыльцо, сел в саночки, но чуть только забрал вож-жи, его лошадь сразу же бросилась вперед и ударилась лбом в стену. Он ее потянул в другую сторону, она сно-ва метнулась и опять лбом в запертый сарай — и на этот раз так больно стукнулась, что даже головою замотала.Немец долго не мог понять этой штуки и не нашел, у кого бы спросить ей объяснение, потому что, пока это происходило, в доме сник всякий след жизни, все огни везде погасли и все люди попрятались. Мертво, как в заколдованном замке, только луна светит, оза-ряя далекое поле, открывающееся за растворенными воротами, да мороз хрустит и потрескивает.Оглянулся Гуго туда и сюда, видит: дело плохо; повернул лошадь головой к луне — и даже испугался: так мертво и тупо, как два тусклые зеркальца, непо-

движно глядели на луну большие бельма бедной Окрысы, и лунный свет отражался от них, как от металла.«Лошадь слепая», — догадался Гуго и еще раз оглянулся по двору.В одном из окон при свете луны ему показалось, что он видел длинную фигуру Дмитрия Ерофеича, который, вероятно, еще не спал и любовался луною, а может быть, и собирался молиться. Гуго вздохнул, взял лошадь под уздцы и повел ее со двора, — и как только за Пекторалисом заперли ворота, в окошечке Дмитрия Ерофеича засветился тихий огонек: вероят-но, старичок зажег лампадку и стал на молитву.
Глава 9— Бедный Гуго был жестоко и немилосердно обма-нут, его терзала обида, потеря, нестерпимая досада и отчаянное положение среди поля, — и он все это нес, терпеливо нес, идучи целые сорок верст пешком с слепою лошадью, за которою тянулись его пустые санки. И что же, однако, он сделал со всеми этими чувствами и с лошадью? Лошади нигде не оказалось — и он ничего никому не сказал о том, куда она делась (вероятно, он продал ее татарам в Ишиме). А к Дми-трию Ерофеичу, на дворе которого все наши имели обычай приставать, Пекторалис заезжал по-прежнему, не давая заметить в своих отношениях и тени неудо-вольствия. Долго, долго Дмитрий Ерофеич не показы-вал ему глаз, но потом они встретились — и Пектора-лис не сказал ни слова о лошади. Наконец уже Дмитрий Ерофеич не выдержал и сам заговорил:«А что, бишь, я все забываю тебя спросить: какова твоя лошаденка?»«Ничего, очень хороша», — отвечал Пекторалис.«Да она, что и говорить, разумеется, лошадь хоро-шая: только вот какова она в езде-то?»«Хорошо ездит».«Ну и чудесно. Я так и полагал, что хорошо будет ездить. Только что же ты, кажется, не на ней сегодня приехал?»«Да я ее поберегаю».«А, вот это прекрасно, это ты очень умно делаешь, поберегай, брат, ее, поберегай. Кобылица чудная, грех такую не беречь».И людям он с добротою сердечною сообщал, что вот-де Гуго Карлыч нашу Окрысу очень хвалит, а сам все думал: «Что это за чертов такой немец, ей-право, во всю мою жизнь со мной такая первая оказия: надул человека до бесчувствия, а он не ругается и не  жалуется».И впал от этого Дмитрий Ерофеич даже в беспокой-ство. Понять он не мог, что это такое значит. Сам начал всем рассказывать, как он надул Пекторалиса, и силь-но претендовал, что отчего же тот не жалуется. Но Пек-торалис держал свой термин и, узнав, что Дмитрий Ерофеич рассказывает, только пожал плечами и ска-зал: «Никакой выдержки нет».Дмитрий Ерофеич был плутоват, но труслив, суеве-рен и набожен; он вообразил, что Пекторалис замыш-ляет ему какое-то ужасно хитро рассчитанное мще-ние, и, чтобы положить конец этой душевной тревоге, послал ему чудесную лошадь рублей в триста и велел ему кланяться и просить извинения. 
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Пекторалис покраснел, но решительно велел отве-сти лошадь назад и вместо ответа написал: «Мне стыдно за вас, у вас совсем нет воли».И вот этот-то человек, проделавший перед нами такую бездну экспериментов на своей железной воле, вдруг подвинулся к краю своих желаний: новый год ему принес новую прибавку, которая с прежними его сбережениями сразу перевалила за три тысячи талеров.Пекторалис поблагодарил хозяев и сейчас же стал собираться в Германию, обещаясь через месяц воз-вратиться оттуда с женою.Сборы его были невелики — и он отправился, а мы стали нетерпеливо ждать его возвращения с супру-гою, которая, по всем нашим соображениям, должна была представлять нечто особенное.Но в каком роде?«Непременно, братцы, в надувательном», — старал-ся утверждать Дмитрий Ерофеич.
Глава 10— Мы недолго оставались без вестей от Пектора-лиса: через месяц после своего выезда он написал мне, что соединился браком, и называл свою жену по-русски, Кларой Павловной; а еще через месяц он припожаловал к нам назад с супругою, которую мы, признаться сказать, все очень нетерпеливо желали видеть и потому рассматривали ее с несколько нескромным любопытством.У нас в колонии, где каждому так известны были крупные и мелкие чудеса Пекторалиса, существовало всеобщее убеждение, что и женитьба его непременно должна быть в своем роде какое-нибудь замыслова-тое чудо. Оно, как ниже увидим, так и было в действи-тельности, но только на первых порах мы ничего не могли понять.Клара Павловна была немка как немка — большая, очень, по-видимому, здоровая, хотя и с несколько геморроидальною краснотою в лице и одною весьма странною замечательностью: вся левая сторона тела у нее была гораздо массивнее, чем правая. Особенно это было заметно по ее несколько вздутой левой щеке, на которой как будто был постоянный флюс, и по оконечностям. И ее левая рука и левая нога были заметно больше, чем соответствующие им правые. Гуго сам обращал на это наше внимание и, казалось, даже был этим доволен.«Вот, — говорил он, — эта рука побольше, а эта рука поменьше. О, это так не часто бывает».Я тогда в первый раз видел эту странную игру при-роды и соболезновал, что бедный Гуго, вместо одной пары обуви и перчаток, должен был покупать для жены две разные; но только соболезнование это было напрасно, потому что madame Пекторалис делала это иначе: она брала и обувь и перчатки «на бОльшую мерку», и оттого у нее всегда одна нога была в сапоге, который был впору, а другая в таком, который с ноги падал. То же было и с рукою, если когда дело доходи-ло до перчаток.У нас никому не нравилась эта дама, которую, по правде говоря, даже не шло как-то называть и дамою — так она была груба и простонародна, и из нас многие задавали себе вопрос: что могло привлечь Пекторалиса к этой здоровой, вульгарной немке 

и стоило ли для нее давать и исполнять такие обеты, какие нес он, чтобы на ней жениться. И еще он ездил за нею в такую даль, в Германию... Так и хочется, бывало, ему спеть:
Чего тебя черти носили,
Мы бы тебя дома женили. 9Преимущества Клары, разумеется, заключались в каких-нибудь ее внутренних достоинствах — напри-мер, в воле. Мы и об этом осведомлялись: «Большая воля у Клары Павловны?»Пекторалис делал гримасу и отвечал: «Чертовская!»К обществу наших английских дам, между которы-ми были существа очень умные и прекрасно воспи-танные, Клара Павловна совершенно не подходила, — и это чувствовала и она сама, и Пекторалис, который об этом, впрочем, нимало не сожалел и вообще не за-ботился о том, как кому кажется его жена. Как истый немец, он содержал ее не про господ, а про свой рас-ход, и нимало не стеснялся ее несоответствием среде, в которую она попала. В ней было то, что ему было нужно и что он ценил всего дороже: железная воля, которая в соединении с собственною железною волею Пекторалиса должна была произвесть чудо в потомстве, — и этого было довольно!Но вот что могло несколько удивлять — это что никто не видал никаких проявлений этой воли. Клара Пекторалис жила себе как самая обыкновенная немка: варила мужу суп, жарила клопе 10 и вязала ему чулки и ногавки, а в отсутствие мужа, который в то время имел много работы на стороне, сидела с состо-явшим при нем машинистом Офенбергом, глупейшим деревянным немцем из Сарепты.Об Офенберге мне достаточно вам сказать десять слов: это был молодой юноша, которого, мне кажется, должны бы имитировать все актеры, исполняющие роль работника, соблазняемого хозяйкою в извест-ной пиеске «Мельничиха в Марли» 11. У нас все счита-ли его дурачком, хотя он, впрочем, имел в себе нечто расчетливое и мягкоковарное, свойственное тем особенным простячкам с виду, каких можно встре-чать при иезуитских домах в rue de Sevres 12 и других местах.Офенберг был взят в помощь Пекторалису не столь-ко как механик, сколько как толмач для передачи его распоряжений рабочим; но и в этом роде он был не совсем удовлетворителен и многое часто путал. Однако тем не менее Пекторалис терпел его и находил полезным даже после того, когда уже и сам научился по-русски. Даже более: Пекторалис почему-то полюбил этого глупого Офенберга и делил с ним свои досуги: он жил с ним в одной квартире, спал до женитьбы в одной спальне, играл с ним в шахматы, ходил с ним на охоту и зорко наблюдал за его нравственностью, на что будто бы имел особенное поручение от его родителей и от старшин сарептских гернгутеров 13. Вообще Офен-берг и Пекторалис у нас жили друзьями и очень редко расставались. Теперь это изменилось, потому что Пекторалис часто уезжал, но это нимало не угрожало нравственности Офенберга, за которою в отсутствие мужа имела неослабное наблюдение фрау Клара. Таким образом, оба они были друг другу полезны. Офенберг развлекал фрау Клару, а она его оберегала от всяких покушений и соблазнов юности. И здесь дело было обдумано умно; но черт ему позавидовал и сде-
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лал из него замечательную глупость, которая благода-ря прямоте и оригинальности нашего славного Гуго получила самую нескромную огласку и повернула весь дом вверх дном.По женскому суждению, во всем этом, о чем я сейчас начну рассказывать, был непростительно виноват сам Гуго; но когда же у дам бывают другие виноватые, кроме мужей? Слушайте, пожалуйста, беспристрастно и рассудите дело сами, без дамского подсказа.
Глава 11— Со времени женитьбы Пекторалиса утек год, затем прошел другой — и, наконец, третий. Так точно мог бы уйти и шестой, и восьмой, и десятый, если бы этот третий год не был необыкновенно счастлив для Пекторалиса в экономическом отношении. От этого счастья и произошло большое несчастие, о котором вы сейчас услышите.Я уже вам сказал, кажется, что Пекторалис был осно-вательный знаток своего дела — и при отличавшей его аккуратности и настойчивости, свойственной его железной воле, делал все, за что принимался, чрезвы-чайно хорошо и добросовестно. Это скоро сделало ему такую репутацию в околотке, что его постоянно при-глашали то туда, то сюда, наладить одну машину, установить другую, поправить третью. Наши принци-палы его в этом не стесняли — и он всюду поспевал, а зато и заработок его был очень значителен. Средства его так возрастали, что он начал подумывать: отло-житься от своего Доберана и завести собственную механическую фабрику в центре нашей заводской местности, в городе Р.Желание, конечно, самое простое и понятное для всякого человека, так как кому же не хочется выбиться из положения поденного работника и стать более или менее самостоятельным хозяином своего собственно-го дела; но у Гуго Карловича были к тому еще и другие сильные побуждения, так как у него с самостоятель-ным хозяйством соединялось расширение прав жизни. Вам, пожалуй, не совсем понятно, что я этим хочу сказать, но я должен на минуточку удержать поясне-ние этого в тайне.Не помню, право, сколько именно требовалось по расчетам Пекторалиса, чтобы он мог основать свою фабрику, но, кажется, это выходило что-то около две-надцати или пятнадцати тысяч рублей, — и как только он доложил к этой сумме последний грош, так сейчас же и поставил точку к одному периоду своей жизни и объявил начало нового.Обновление это совершилось в три приема, из коих первый заключался в том, что Пекторалис объявил, что он более не будет служить и открывает в городе фабрикацию. Второе дело было — устройство этой фабрикации, для которой прежде всего нужно было место, и притом, разумеется, по мере возможности де-шевое и удобное. Таких мест в небольшом городе было немного — и из них одно только отвечало всем требованиям Пекторалиса: он к нему и привязался. Это было большое глубокое место, выходившее одною стороною к ярмарочной площади, а другою — к берегу реки, — и притом здесь были огромные старые каменные строения, которые с самыми ни-чтожными затратами могли быть приспособлены к делу. Но половина этого облюбованного Пектора-

лисом места была давно заарендована на долгое вре-мя некоему мещанину Сафронычу, у которого тут был маленький чугуноплавильный завод. Пекторалис знал и этот завод, и самого Сафро ныча и надеялся его выжить. Правда, что Сафроныч не подавал ему на это никаких надежд и даже прямо отвечал, что он отсюда не пойдет; но Пекторалис придумал себе план, про-тив которого Сафроныч, по его расчетам, никак не мог устоять. И вот, в надежде на этот план, место было куплено, и Пекторалис в один прекрасный день вернулся к нам на старое пепелище с купчею крепо-стью и в самом веселом расположении духа. Он был так весел, что позволил себе большие и совсем ему не свойственные нескромности, обнял при всех жену, расцеловал обоих своих принципалов, взял за уши и потянул кверху Офенбер га и затем объявил, что он устроился, благодарит за хлеб за соль и скоро уезжа-ет в Р. на свое хозяйство.Мне показалось, что Клара Пекторалис при этом известии побледнела, а Офенберг как будто потерял-ся до того, что сам Гуго обратил на это внимание и, расхохотавшись, сказал:«О! ты не ждал этого, бедный разиня! — И с этими словами он повернул к себе деревянного гернгутера, сильно хлопнул его по плечу и произнес: — Ну, ниче-го, не грусти, Офенберг, не грусти, я и о тебе поду-мал — я тебя не оставлю, и ты будешь со мною, а те-перь отправляйся сейчас в город и привези оттуда много шампанского и все то, что я купил по этой записке».Записка была — реестр самых разнообразных покупок, сделанных Пекторалисом и оставленных в городе. Тут было вино, закуска и прочее.Пекторалис, очевидно, хотел задать нам большой пир — и действительно, на другой же день, когда вся бакалея была привезена, он обошел всех нас, прося к себе вечером на большое угощение, по случаю своей женитьбы.Мне показалось, что я не вслушался, и я его пере-спросил:«Вы даете нам прощальный пир по случаю своего отъезда и нового приобретения?»«О нет; это мы еще будем пировать там, когда хоро-шо пойдет мое дело, а теперь я делаю пир потому, что я сегодня буду жениться».«Как, вы будете сегодня жениться?»«О да, да, да: сегодня Клара Павловна... я с ней сего-дня женюсь».«Что вы за вздор говорите?»«Никакой вздор, непременно женюсь».«Как женитесь? Да ведь, позвольте, вы ведь три года уже как женаты».«Гм! да, три года, три года. Ишь вы! Вы думаете, что это всегда будет так, как было три года. Конечно, это могло так оставаться и тридцать три года, если бы я не получил денег и не завел своего хозяйства; но теперь нет, брат, Клара Павловна, будьте покойны, я с вами нынче женюсь. Вы меня, кажется, не пони-маете?»«Решительно не понимаю, не понимаю».«Дело самое простое: у меня с Кларинькой так было положено, что когда у меня будет три тысячи талеров, я буду делать с Кларинькой нашу свадьбу. Понимаете, только свадьбу и ничего более, а когда я сделаюсь хозяином, тогда мы совсем как нужно женимся. Теперь вы понимаете?»
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«Батюшки мои, — говорю, — я боюсь за вас, что начинаю понимать, как вы это... три года... все еще не женились!»«О да, разумеется, еще не женился! Ведь я вам ска-зал, что если бы я не устроился как нужно, я бы и тридцать три года так прожил».«Вы удивительный человек!»«Да, да, да, я и сам знаю, что я удивительный чело-век, — у меня железная воля! А вы разве не поняли, что я вам давно сказал, что, получая три тысячи тале-ров, я еще не буду наверху блаженства, а буду только близко блаженства?»«Нет, — отвечаю, — тогда не понял».«А теперь понимаете?»«Теперь понимаю».«О, вы неглупый человек. И что вы теперь обо мне скажете? Я теперь сам хозяин и могу иметь семей-ство, я буду все иметь».«Молодец, — говорю, — молодец!.. и черт вас побе-ри, какой вы молодец!..»И целый потом этот день до вечера я был не шутя взволнован этою штукою.«Этакой немецкий черт! — думалось мне, — он наше го Чичикова пересилит».И как Гейне все мерещился во сне подбирающий под себя Германию черный прусский орел 14, так мне все метался в глазах этот немец, который собирался сегодня быть мужем своей жены после трех лет женитьбы.Помилуйте, чего после этого такой человек не вы-терпит и чего он не добьется?Этот вопрос стоял у меня в голове и во все время пира, который был продолжителен и изобилен, на ко-тором и русские и англичане, и немцы — все были пьяны, все целовались, все говорили Пекторалису более или менее плоские намеки на то, что задлив-шийся пир крадет у него блаженные и долгожданные мгновения; но Пекторалис был непоколебим; он тоже был пьян, но говорил: «Я никуда не тороплюсь; я никогда не тороплюсь — и я всюду поспею и все получу в свое время. Пожалуй-ста, сидите и пейте, у меня ведь железная воля».В эти минуты он, бедняжка, еще не знал, как она ему была нужна и какие ей предстояли испытания.
Глава 12— На другой день по милости этого пира пришлось проспать добрым полчасом дольше обыкновенного, да и то не хотелось встать, несмотря на самую неот-вязчивую докуку будившего меня слуги. Только важ-ность дела, которое он мне сообщал и которое я не скоро мог понять, заставила меня сделать над собою усилие.Речь шла о Гуго Карловиче, — точно еще не был окончен заданный им пьянейший пир.«Да в чем же дело?» — говорю я, сидя на постели и смотря заспанными глазами на моего слугу.А дело было вот в чем: через час после ухода от Пекторалиса последнего гостя, Гуго на рассвете серо-го дня вышел на крыльцо своего флигеля, звонко свистнул и крикнул:«Однако!»Через несколько минут он повторил это громче и потом раз за разом еще громче прокричал:

«Однако! однако!»К нему подошел один из ночных сторожей и  говорит:«Что твоей милости, сударь?»«Пошли мне сейчас «Однако»!»Сторож посмотрел на немца и отвечал:«Иди спать, родной, — что тебе такое!»«Ты дурак: пошли мне «Однако». Пойди туда, вон в тот флигель, где слесаря, и разбуди его там в его комнатке, — и скажи, чтобы сейчас пришел сюда».«Перепились, басурманы!» — подумал сторож и пошел будить Офенберга: он-де немец и скорее разберет, что другому немцу надо.Офенберг тоже был подшафе и насилу продрал глаза, но встал, оделся и отправился к Пекторалису, который во все это время стоял в туфлях на крыльце. Завидя Офенберга, он весь вздрогнул и опять закри-чал ему:«Однако!»«Чего вы хотите?» — отвечал Офенберг.«Однако, чего я хочу, того уже, однако, нет, — отве-чал Пекторалис. И, резко переменив тон, скомандо-вал: — Но иди-ка за мною».Позвав к себе Офенберга, он заперся с ним на ключ в конторе — и с тех пор они дерутся.Я просто своим ушам не верил; но мой человек твердо стоял на своем и добавил, что Гуго и Офенберг дерутся опасно — запершись на ключ, так что видеть ничего не видно, и крику, говорит, из себя не пущают, а только слышно, как ужасно удары хлопают и бары-ня плачет.«Пожалуйте, — говорит, — туда, потому что там давно уже все господа собрались — потому убийства боятся; но никак взлезть не могут».Я бросился к флигелю Пекторалиса и застал, что там действительно вся наша колония была в сборе и суети-лась у дверей Пекторалиса. Двери, как сказано, были плотно заперты, и за ними происходило что-то не-обыкновенное: оттуда была слышна сильная возня — слышно было, как кто-то кого-то чем-то тузил и пере-таскивал. Побьет, побьет и потащит, опрокинет и бро-сит, и опять тузит, и потом вдруг будто пауза — и опять потасовка, и тихое женское всхлипывание.«Эй, господа! — кричали им. — Послушайте... довольно вам. Отпирайтесь!» «Не отвечай!» — слышался голос Пекторалиса, и вслед за этим опять идет потасовка.«Полно, полно, Гуго Карлыч! — кричали мы. — Довольно! иначе мы двери высадим!»Угроза, кажется, подействовала: возня продолжа-лась еще минуту и потом вдруг прекратилась — и в ту же самую минуту дверной крюк откинулся, и Офенберг вылетел к нам, очевидно при некотором стороннем содействии.«Что с вами, Офенберг?» — вскричали мы разом; но тот ни слова нам не ответил и пробежал далее.«Батюшка, Гуго Карлыч, за что вы его это так обработали?»«Он знает», — отвечал Пекторалис, который и сам был обработан не хуже Офенберга.«Что бы он вам ни сделал, но все-таки... как же так можно?»«А отчего же нельзя?»«Как же так избить человека!»«Отчего же нет? и он меня бил: мы на равных пра-вилах сделали русскую войну».
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«Вы это называете русскою войною?»«Ну да; я ему поставил такое условие: сделать русскую войну — и не кричать».«Да помилуйте, — говорим, — во-первых, что это такое за русская война без крику? Это совсем вы выдумали что-то не русское».«По мордам».«Ну да что же «по мордам», — это ведь не одни рус-ские по мордам дерутся, а во-вторых, за что же вы это, однако, так друг друга обеспокоили?»«За что? он это знает», — отвечал Пекторалис. Этим двусмысленным образом он ответил на всю трагиче-скую суть своего положения, которое, очевидно, имело для него много неприятного в своей неожиданности.Вскоре же после этой русской войны двух немцев Пекторалис переехал в город и, прощаясь со мною, сказал мне:«Знаете, однако, я очень неприятно обманулся».Догадываясь, чего может касаться дело, я промол-чал, но Пекторалис нагнулся к моему уху и прошептал:«У Клариньки, однако, совсем нет такой железной воли, как я думал, и она очень дурно смотрела за Офен бергом».Уезжая, он жену, разумеется, взял с собою, но Офен-берга не взял. Этот бедняк оставался у нас до поправ-ки здоровья, пострадавшего в русской войне; но на Пекторалиса не жаловался, а только говорил, что никак не может догадаться, за что воевал.— «Позвал, — говорит, — меня, кричит: «Однако!» — а потом: «Становись, говорит, и давай делать русскую войну; а если не будешь меня бить, — я один тебя буду бить». Я долго терпел, а потом стал и его бить».«И все за «однако»?»«Больше ничего не слыхал и не знаю».«Это ведь, однако, странно!»«И, однако, больно-с», — отвечал Офенберг.«А вы Кларе Павловне кур не строили (ухаживать, флиртовать — франц.), Офенберг?»«То есть, ей-богу, ничего не строил».«И ни в чем не виноваты?»«Ей-богу, ни в чем».Так это и осталось под некоторым сомнением: в какой мере был виноват сей Иосиф 15 за то, за что он пострадал, но что Пекторалис на сей раз получил жестокий удар своей железной воле — это было несо-мненно, — и хотя нехорошо и грешно радоваться чужо-му несчастью, но, откровенно вам признаюсь, я был немножко доволен, что мой самонадеянный немец, убедись в недостатке воли у самой Клары, получил такой неожиданный урок своему самомнению.Урок этот, конечно, должен был иметь на него свое влияние, но все-таки он не сломал его железной воли, которой надлежало оборваться весьма трагикомиче-ским образом, но совершенно при другом роковом обстоятельстве, когда у Пекторалиса зашла русская война с настоящим русским же человеком.
Глава 13— Пекторалис имел достаточно воли, чтобы снесть неудовольствие, которое причинило ему открытие недостатка большой воли в его супружеской полови-не. Конечно, ему это было нелегко уже по тому одно-му, что его теперь должна была оставить самая, может быть, отрадная мечта — видеть плод союза 

двух человек, имеющих железную волю; но, как чело-век самообладающий, он подавил свое горе и с уси-ленною ревностью принялся за свое хозяйство.Он устраивал фабрику и при этом на каждом шагу следил за своею репутациею человека, который пре-выше обстоятельств и везде все ставит на своем.Выше было сказано, что Пекторалис приобрел ли-цевое место, задняя, запланная часть которого была в долгосрочной аренде у чугуноплавильщика Сафро-ныча, и что этого маленького человека никак нельзя было отсюда выжить.Ленивый, вялый и беспечный Сафроныч как стал, так и стоял на своем, что в праве на такую настойчи-вость, не могли ему ничего сделать.А он со своим дрянным народом и еще более дрян-ным хозяйством мешал и не мог не мешать стройному хозяйству Пекторалиса. И этого мало; было нечто более несносное в этом положении: Сафроныч, почув-ствовав себя в силе своего права, стал кичиться и ломаться, стал всем говорить:«Я-ста его, такого-сякого немца, и знать-де не хочу. Я своему отечеству патриот — и с места не сдвинусь. А захочет судиться, так у меня знакомый приказный Жига есть, — он его в бараний рог свернет».Этого уже не мог снесть самоуважающий себя Пекторалис и, в свою очередь, решил отделаться от Сафроныча по-своему, и притом самым решительным образом, — для чего он уже и вперед расставил неосмотрительному мужику хитрые сети.Пекторалис скомбинировал свои отношения с Сафронычем, казалось, чрезвычайно предусмотри-тельно, — так что Сафроныч, несмотря на свои права, весь очутился в его руках и увидал это тогда, когда дело было приведено к концу, или, по крайней мере, так казалось.Но вот как шло дело.Пекторалис трудился и богател, а Сафроныч ленил-ся, запивал и приходил к разорению. Имея такого конкурента, как Пекторалис, Сафроныч уже совсем оплошал и шел к неминучей нищете, но тем не менее все сидел на своих задах и ни за что не хотел выйти.Я помню этого бедного, слабовольного человека с его русским незлобием, самонадеянностью и бес-печностью.«Что будет с вами, Василий Сафроныч, — говорили ему, указывая на упадок его дел, совершенно исчезав-ших за широкими захватами Пекторалиса, — ведь вон у вас по вашей беспечности перед самыми устами какой перехват вырос».«И, да что же такое, господа? — отвечал беспечный Сафроныч, — что вы меня все этим немцем пугаете? Пустое дело: ведь и немец не собака — и немцу хлеб надо есть; а на мой век станет».«Да ведь вон он всю работу у вас захватывает».«Ну так что же такое? А может быть, это так нужно, чтобы он за меня работал. А с пепелища своего я все-таки не пойду».«Эй, лучше уйдите — он вам отступного даст». «Нет-с, не пойду: помилуйте, куда мне идти? У меня здесь целое хозяйство заведено, да у бабы — и корыта, и кадочки, и полки, и наполки: куда это все двигать?»«Что вы за вздор говорите, Сафроныч, да мудрено ли все это передвинуть?»«Да ведь это оно так кажется, что не мудрено, но оно у нас все лядащенькое, все ветхое: пока оно стоит на месте, так и цело; а тронешь — все рассыпется».
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«Новое купите».«Ну для чего же нам новое покупать, деньги тра-тить, — надо старину беречь, а береженого и бог бере-жет. Да мне и приказный Жига говорит: «Я, говорит, тебе по своему самому хитрому рассудку советую: не трогайся; мы, говорит, этого немца сиденьем пере-давим».«Смотрите, не врет ли вам ваш Жига». «Помилуйте, что же ему врать! Если бы он, конечно, это трезвый говорил, то он тогда, разумеется, может по слабости врать; а то он это и пьяный божится: ликуй, говорит, Сафроныч, великие это творятся дела не к погибели твоей, а ко славе и благоденствию».Такие обидные речи Сафроныча опять доходили до Пекторалиса и раздражали его неимоверно и, нако-нец, совсем вывели его из терпения и заставили выкинуть самую радикальную штуку.«О, если он хочет со мною свою волю померить, — решил Пекторалис, — так я же ему покажу, как он пере-давит меня своим сиденьем! Баста! — воскликнул Гуго Карлыч, — вы увидите, как я его теперь кончу».«Он тебя кончит», — передали Сафронычу; но тот только перекрестился и отвечал:«Ничего; бог не выдаст — свинья не съест, мне Жига сказал: погоди, он нами подавится».«Ой, подавится ли?»«Непременно подавится. Жига это умно судил: мы, говорит; люди русские — с головы костисты, а снизу мясисты. Это не то что немецкая колбаса, ту всю можно сжевать, а от нас все что-нибудь останется».Суждение всем понравилось.Но на другой день после этих переговоров жена Сафроныча будит его и говорит:«Встань скорее, нетяг ленивый, — иди посмотри, что нам немец сделал». «Что ты все о пустяках, — отвечал Сафроныч, — я тебе сказал: я костист и мясист, меня свинья не съест».«Иди смотри, он и калитку и ворота забил; я вста-ла, чтобы на речку сходить, в самовар воды принести, а ворота заперты, и выходить некуда, а отпирать не хотят, говорят — не велел Гуго Карлыч и наглухо заколотил».«Да, — вот это штука!» — сказал Сафроныч и, вый-дя к забору, попробовал и калитку и ворота: видит — точно, они не отпираются; постучал, постучал: никто не отвечает. Забит костистый человек на своем зад-нем дворе, как в ящике. Влез Василий Сафроныч на сарайчик и заглянул через забор — видит, что и ворота и калитка со стороны Гуго Карлыча крепко-накрепко досками заколочены. Сафроныч кричал, кликал всех, кого знал, как зовут в доме Пекторалиса, и никого не дозвался. Никто ему не помог, а сам Гуго вышел к нему со своею мерзкою немецкою сигарою и говорит:«Ну-ка ну, что ты теперь сделаешь?»Сафроныч оробел.«Батюшка, — отвечал он с крыши Пекторалису, — да что же вы это учреждаете? Ведь это никак нельзя: я контрактом огражден».«А я, — отвечает Пекторалис, — вздумал еще тебя и забором оградить».Стоят этак — один на крыльце, другой на крыше — и объясняются.«Да как же мне этак жить? — спрашивал Сафро-ныч, — мне ведь теперь выехать наружу нельзя».

«Знаю, я это для того и сделал, чтобы тебе нельзя было вылезть».«Так как же мне быть, ведь и сверчку щель нужна, а я как без щели буду?»«А вот ты об этом и думай да с приказным погово-ри; а я имел право тебе все щели забить, потому что о них в твоем контракте ничего не сказано».«Ахти мне, неуж ли не сказано?»«А вот то-то есть!»«Быть этого, батюшка, не может».«А ты не спорь, а лучше слезь да посмотри».«Надо слезть».Слез бедный Сафроныч с крыши, вошел в свое жилье, достал контракт со старым владельцем, надел очки — и ну перечитывать бумагу. Читал он ее и пе-речитывал, и видит, что действительно бедовое его положение: в контракте не сказано, что, на случай продажи участка иному лицу, новый владелец не мо-жет забивать Сафроновы ворота и калитку и поса-дить его таким манером без выхода. Но кому же это и в голову могло прийти, кроме немца?«Ах ты, волк тебя режь, как ты меня зарезал!» — воскликнул бедняк Сафроныч и ну стучаться в забор к соседке.«Матушка, — говорит ей Сафроныч, — позволь мне к твоему забору лесенку приставить, чтобы через твой двор на улицу выскочить. Так и так, — говорит, — вот что со мной злобный немец устроил: он меня забил, — в роковую петлю уловил мои ноги, так что мне и за приказным слазить не можно. Пока будет суд да дело, не дай мне с птенцами гладом-жаждой пропасть. Позволь через забор лазить, пока начальство какую-нибудь от этого разбойника защиту даст».Мещанка-соседка сжалилась и открыла Василию Сафронычу пропуск.«Ничего, — говорит, — батюшка, неужели я тебя этим стесню: ты добрый человек, — приставь лесен-ку, мне от этого убытку не будет, и я с своей стороны свою лесенку тебе примощу, и лазьте себе туда и сюда на здоровье через мой забор, как через большую до-рогу, доколе вас начальство с немцем рассудит. Не позволит же оно ему этак озорничать, хотя он и немец».«И я думаю, матушка, что не позволит».«Но пока не позволит, ты только скорее к Жиге беги — он все дело справит».«И то к нему побегу».«Беги, милый, беги; он уже что-нибудь скаверзит, либо что, либо что, либо еще что. Ну, а пока я тебе, по-жалуй, хоть одно звено в своем заборчике разгорожу».Сафроныч успокоился — щель ему открывалась.Утвердили они одну лесенку с одной стороны, другую с другой, и началось опять у Сафроновых хоть неловкое, а все-таки какое-нибудь с миром сообще-ние. Пошла жена Сафроныча за водой, а он сам побе-жал к приказному Жиге, который ему в давнее время контракт писал, — и, рыдая, говорит свою обиду:«Так и так, — говорит, — все ты меня против немца обнадеживал, а со мною вот что теперь сделано, и все это по твоей вине, и за твой грех все мы с птенцами должны, — говорит, — гладом избыть. Вот тебе и слава моя и благополучие!»А подьячий улыбается.«Дурак ты, — говорит, — дурак, брат любезный, Василий Сафроныч, да и трус: только твое неожидан-ное счастье к тебе подошло, а ты уже его и пугаешься».
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«Помилуй, — отвечал Сафроныч, — какое тут сча-стье, во всякий час всему семейству через чужой забор лазить? Ни в жизнь я этого счастья не хотел! Да у меня и дети не великоньки, того гляди, которого за чем пошлешь, а он пузо занозит, или свалится, или ножку сломит; а порою у меня по супружескому закону баба бывает в году грузная, ловко ли ей все это через забор прыгать? Где нам в такой осаде, разве можно жить? А уже про заказы и говорить нечего: не то что какой тяжелый большой паровик вытащить, а и борону какую огородить — так и ту потом негде наружу выставить».А подьячий опять свое твердит:«Дурак ты, — говорит, — дурак, Василий Сафроныч».«Да что ты зарядил одно: «дурак да дурак»? ты не стой на одной брани, а утешенье дай».«Какого же, — говорит, — тебе еще утешения, когда ты и так уже господом взыскан паче своей стоимости?»«Ничего я этих твоих слов не понимаю».«А вот потому ты их и не понимаешь, что ты  дурак — и такой дурак, что моему значительному уму с твоею глупостию даже и толковать бы стыдно; но я только потому тебе отвечаю, что уже счастье-то тебе выпало очень несоразмерное — и у меня серд-це радуется, как ты теперь жить будешь великолепно. Не забудь, гляди, меня, не заветряйся; не обнеси чарою».«Шутишь ты надо мною, бессовестный».«Да что ты, совсем уже, что ли, одурел, что речи человеческой не понимаешь? Какие тут шутки, я тебе дело говорю: блаженный ты отныне человек, если только в вине не потонешь».Ничего бедный Василий Сафроныч не понимает, а тот на своем стоит.«Иди, иди домой своею большою дорогою через забор, только ни о чем не проси немца и не мирись с ним. И боже тебя сохрани, чтобы соседка тебе лаза не открывала, а ходи себе через лесенку, как показано, этой дороги благополучнее тебе быть не может».«Полно, пожалуй, неужто так все и лазить?»«А что же такое? так и лазий, ничего не рушь, как сделалось, потому что экую благодать и пальцем грех тронуть. А теперь ступай домой да к вечеру наготовь штофик да кизлярочки — и я к тебе по лесенке пере-лезу, и на радостях выпьем за немцево здоровье».«Ну, ты приходить, пожалуй, приходи, а чтобы я стал за его здоровье пить, так этого уже не будет. Пусть лучше он придет на мои поминки блины есть да подавится».А развеселый приказный утешает:«И, брат, все может статься, теперь такое веселое дело заиграло, что отчего и тебе за его здоровье не попить; а придет то, что и ему на твоих похоронах блин в горле комом станет. Знаешь, в Писании сказа-но: «Ископа ров себе и упадет» 16. А ты думаешь, не упадет?»«Где ему сразу пасть! всю силу забирает...»«А «сильный силою-то своею не хвались» 17, это где сказано? Ох вы, маловеры, маловеры, как мне с вами жить и терпеть вас? Научитесь от меня, как вот я уповаю: ведь я уже четырнадцатый год со службы изгнан, а все водку пью. Совсем порою изнемогу — и вот-вот уже возроптать готов, а тут и случай, и опять выпью и восхвалю. Все, друг, в жизни с пере-межечкой, тебе одному только теперь счастье до  самого гроба сплошное вышло. Иди, жди меня, да 

пошире рот разевай, чтобы дивоваться тому, что мы с немцем сделаем. Об одном молись...»«О чем это?»«Чтобы он тебя пережил».«Тпфу!»«Не плюй, говорю, а молись: это надо с верою, пото-му что ему теперь очень трудно станет».
Глава 14— И все это изрекал Жига такими загадками.Побрел Василий Сафроныч к своему загороженно-му дому, перелез большою дорогою через забор, спосылал тою же дорогою, кого знал, закупить для подьячего угощение, — сидит и ждет его в смятенном унынии, от которого никак не может отделаться, несмотря на куражные речи приказного.А тот, в свою очередь, этим делом не манкировал: снарядился он в свой рыжий вицмундир, покрылся плащом да рыжеватою шляпою — и явился на двор к Гуго Карловичу и просит с ним свидания.Пекторалис только что пообедал и сидел, чистя зубы перышком в бисерном чехольчике, который сделала ему сюрпризом Клара Павловна еще в то блаженное время, когда счастливый Пекторалис не боялся ее сюрпризов и был уверен, что у нее есть железная воля.Услыхав про подьячего, Гуго Карлыч, который на хозяйственной ноге начал уже важничать, долго не хотел его принять, но когда приказный объявил, что он по важному делу, Гуго говорит:«Пусть придет».Подьячий явился и ну низко-низко Пекторалису кланяться. Тому это до того понравилось, что он говорит:«Принимайте место и садитесь-зи [вы — нем.)».А приказный отвечает:«Помилуйте, Гуго Карлович, — мне ли в вашем присутствии сидеть, у меня ноги русские, дубовые, я перед вами, благородным человеком, и стоять могу».«Ага, — подумал Пекторалис, — а этот подьячий, кажется, уважает меня, как следует, и свое место знает», — и опять ему говорит:«Нет, отчего же, садитесь-зи!»«Право, Гуго Карлович, мне перед вами стоять лучше: мы ведь стоеросовые и к этому с мальства обучены, особенно с иностранными людьми мы всегда должны быть вежливы».«Эх вы, какой штука!» — весело пошутил Пекторалис и насильно посадил гостя в кресло.Тому больше уже ничего не оставалось делать, как только почтительно из глубины сиденья на край подвинуться.«Ну, теперь извольте говорить, что вы желаете? Если вы бедны, то вперед предупреждаю, что я бедным ничего не даю: всякий, кто беден, сам в этом виноват».Приказный заслонил ладонью рот и, воззрясь подо-бострастно в Пекторалиса, ответил:«Это вы говорите истинно-с: всякий бедный сам виноват, что он бедный. Иному точно что и бог не даст, ну а все же он сам виноват».«Чем же такой виноват?»Не знает, что делать-с. У нас такой один случай был: полк квартировал, кавалерия или как они называют-ся... на лошадях».
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«Кавалерия».«Именно кавалерия, так там меня один ротмистр раз всей философии выучил».«Ротмистр никогда не учит философии».«Этот выучил-с, случай это такой был, что он мог выучить».«Разве что случай».«Случай-с: они командира-с ожидали и стояли вер-хами на лошадях да курили папиросочки, а к ним бед-ный немец подходит и говорит: «Зейен-зи зо гут» (будьте так добры — нем.); и как там еще, на бедность. А ротмистр говорит: «Вы немец?» — «Немец», — гово-рит. «Ну так что же вы, говорит, нищенствуете? Посту-пайте к нам в полк и будете как наш генерал, которого мы ждем», — да ничего ему и не дал».«Не дал?»«Не дал-с, а тот и взаправду в солдаты пошел и, говорят, генералом сделался да этого ротмистра вон выгнал».«Молодец!»«И я говорю — молодец; и оттого я всегда ко всяко-му немцу с почтением, потому бог его знает, чем он будет».«Это совсем превосходный человек, это очень хоро-ший человек», — подумал про себя Пекторалис и вслух спрашивает:«Ну, анекдот ваш хорош; а по какому же вы ко мне делу?»«По вашему-с».«По моему-у-у?»«Точно так-с».«Да у меня никаких делов нет-с».«Теперь будет-с».«Уж не с Сафроновым ли?»«С ним и есть-с».«Он никакого права не имеет, ему забор сказано стоять — он и стоит».«Стоит-с».«А про ворота ничего не сказано».«Ни слова не сказано-с, а дело все-таки будет-с. Он приходил ко мне и говорит: «Бумагу подам».«Пусть подает».«И я говорю: «Подавай, а про ворота у тебя в кон-тракте ничего не сказано».«Вот и оно!»«Да-с, а он все-таки говорит... вы извините, если я скажу, что он говорил?»«Извиняю».«Я, говорит, хоть и все потеряю...»«Да он уже и потерял, его работа никуда не годит-ся, его паровики свистят».«Свистят-с».«Ему теперь шабаш работать».«Шабаш, и я ему говорю: «Твоей фабрикации шабаш, и никто тебе ничего не поможет, — в ворота ничего ни провесть, ни вывезть нельзя». А он говорит: «Я вживе дышать не останусь, чтобы я этакому ферфлюхтеру [проклятому — нем.) немцу уступил».Пекторалис наморщил брови и покраснел.«Неужто это он так и говорил?»«Смею ли я вам солгать? Истинно так и говорил-с: ферфлюхтер, говорит, вы и еще какой ферфлюхтер, и при многих, многих свидетелях, почитай что при всем купечестве, потому что этот разговор на благо-родной половине в трактире шел, где все чай пили».«Вот именно негодяй!»

«Именно негодяй-с. Я его было остановил, — гово-рю: «Василий Сафроныч, ты бы, брат, о немецкой нации поосторожнее, потому из них у нас часто боль-шие люди бывают», — а он на это еще пуще взбеленил-ся и такое понес, что даже вся публика, свои чаи и сахары забывши, только слушать стала, и все с одоб-рением».«Что же именно он говорил?»«Это, говорит, новшество, а я по старине верю: а в старину, говорит, в книгах от царя Алексея Михай-ловича писано 18, что когда-де учали еще на Москву приходить немцы, то велено-де было их, таких-сяких, туда и сюда не сажать, а держать в одной слободе и писать по черной сотне».«Гм! это разве был такой указ?»«Вспоминают в иных книгах, что был-с».«Это совсем не хороший указ».«И я говорю, не хорошо-с, а особенно: к чему о том через столько прошлых лет вспоминать-с, да еще при большой публике и в народном месте, каковы есть трактирные залы на благородной половине, где всякий разговор идет и всегда есть склонность в уме к политике».«Подлец!»«Конечно, нечестный человек, и я ему на это так и сказал».«Так и сказали?»«Так и сказал-с; но только как от моих этих слов у нас между собою горячка вышла, и дошло дело до ругани, а потом дошло и больше».«Что же: у вас вышла русская война?»«Точно так-с: пошла русская война».«И вы его поколотили?»«И я его, и он меня, как по русской войне следует, но только ему, разумеется, не так способно было меня побеждать, потому что у меня, извольте видеть, от больших наук все волоса вылезли, — и то, что вы тут на моей голове видите, то это я из долгового отделе-ния выпускаю; да-с, из запасов, с затылка начесы-ваю... Ну, а он лохматый».«Лохматый, негодяй».«Да-с; вот я потому, как вижу, что мир кончен и начинается война, я первым делом свои волосы опять в долговое отделение спустил, а его за вихор».«Хорошо!»«Хорошо-с; но, признаться, и он меня натолкал».«Ничего, ничего».«Нет, больно-с».«Ничего; я вас буду на мой счет лечить. Вот вам сейчас же и рубль на это».«Покорно вас благодарю: я на вас и полагался, но только это ведь не вся беда».«А в чем же вся-то?»«Ужасную я неосторожность сделал».«Ну-у?»«Началось у нас после первого боя краткое переми-рие, потому что нас ровняли, и пошел тут спор; я сам и не знаю, как впал от этого в такое безумие, что сам не знаю, что про вас наговорил».«Про меня?»«Да-с; об заклад за вас на пари бился-с, что пода-вай, говорю, подавай свою жалобу, — а ты Гуги Карлы ча волю не изменишь и ворота отбить его не заставишь».«А он, глупец, думает, что заставит?»«Смело в этом уверен-с, да и другие тоже уверяют-с».
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«Другие!»«Все как есть в один голос».«О, посмотрим, посмотрим!»«И вот они восторжествуют-с, если вы поддадитесь».«Кто, я поддамся?»«Да-с».«Да вы разве не знаете, что у меня железная воля?»«Слышал-с, и на нее в надежде такую и напасть на себя сризиковал взять: я ведь при всех за вас об заклад бился и увлекся сто рублей заруки дать».«И дайте — назад двести получите».«Да вот-с, я, их всех там в трактире оставивши, будто домой за деньгами побежал, и к вам и явился: ведь у меня, Гуго Карлыч, дома, окромя двух с полти-ною, ни копейки денег нет».«Гм, нехорошо! Отчего же это у вас денег нет?»«Глуп-с, оттого и не имею; опять в такой нации, что тут — честно жить нельзя».«Да, это вы правду сказали».«Как же-с, я честью живу и бедствую».«Ну ничего, — я вам дам сто рублей».«Будьте благодетелем: ведь они не пропадут-с. Это все от вас зависит».«Не пропадут, не пропадут, вы с него когда двести получите, сто себе возьмите, а эти сто мне возвра-тите».«Непременно ворочу-с».Пекторалис вручил подьячему бумажку, а тот, вый-дя за двери, хохотал, хохотал, так что насилу впоть-мах в соседний двор попал и полез к Сафронычу через забор пьяный магарыч пить.«Ликуй, — говорит, — русская простота! Ныне я немца на такую пружину взял, что сатана скорее со своей цепи сорвется, чем он соскочит».«Да хотя поясни», — приставал Сафроныч.«Ничего больше не скажу, как уловлен он — и улов-лен на гордости, а это и есть петля смертная».«Что ему!»«Молчи, маловер, или не знаешь, ангел на этом коне поехал, и тот обрушился, а уж немцу ли не обру-шиться».Осушили они посудины, настрочили жалобу, и понес ее Сафроныч утром к судье опять по той же большой дороге через забор; и хотя он и верил и не верил приказному, что «дело это идет к неожиданно-му благополучию», но значительно успокоился. Сафроныч остудил печь, отказал заказы, распустил рабочих и ждет, что будет всему этому за конец, в ожидании которого не томился только один при-казный, с шумом пропивавший по трактирам сто рублей, которые сорвал с Пекторалиса, и, к вящему для всех интересу и соблазну, а для Гуго Карлыча к обиде, — хвастался пьяненький, как жестоко надул он немца.Все это создало в городе такое положение, что не было человека, который бы не ожидал разбира-тельства Сафроныча и Пекторалиса. А время шло; Пектора лис все пузырился, как лягушка, изображаю-щая вола, а Сафроныч все переда в своем платье истер, лазя через забор, и, оробев, не раз уже подсы-лал тайком от Жиги к Пекторалису и жену и детей за пардоном.Но Гуго был непреклонен.«Нет, — говорил он, — я к нему приду по его при-глашению, но приду на его похороны блины есть, а до того весь мир узнает, что такое моя железная воля».

Глава 15— И вот получили и Сафроныч и Пекторалис повест-ки — настал день их, и явились они на суд.Зала была, разумеется, полна, — как я говорил, это смешное дело во всем городе было известно. Все знали весь этот курьез, не исключая и происшествия с подья-чим, который сам разболтал, как он немца надул. И мы, старые камрады (товарищи — нем.) Пекторалиса, и принципалы наши — все пришли посмотреть и по-слушать, как это разберется и чем кончится.И Пекторалис и Сафроныч — прибыли оба без адво-катов. Пекторалис, очевидно, был глубоко уверен в своей правоте и считал, что лучше его никто не ска-жет, о чем надо сказать; а Сафронычу просто вокруг не везло: его приказный хотел идти говорить за него на новом суде и все к этому готовился, да только так заготовился, что под этот самый день ночью пьяный упал с моста в ров и едва не умер смертию «царя поэ-тов». Вследствие этого события Сафроныч еще более раскапустился и опустил голову, а Пекторалис при-ободрился: он был во всеоружии своей несокрушимой железной воли, которая теперь должна была явить себя не одному какому-нибудь частному человеку или небольшому семейному кружку, а обществу целого города. Стоило взглянуть на Пекторалиса, чтобы оце-нить, как он серьезно понимает значение этой торже-ственной минуты, и потому не могло быть никакого сомнения, что он сумеет ею воспользоваться, что он себя покажет, — явит себя своим согражданам челове-ком стойким и внушающим к себе уважение и, так сказать, отольет свой лик из бронзы, на память време-нам. Словом, это был, как говорят русские офицеры, «момент», от которого зависело все. Пекторалис знал, что его странный анекдот с свадьбою и женитьбой вызвал на свет множество смешных рассказов, в кото-рых его железная воля делала его притчею во языцех. К истинным событиям, начиная с его двухмесячного путешествия зимою в клеенчатом плаще до русской войны с Офенбергом и легкомысленного предания себя в жертву надувательства пьяного подьячего, — прилагались небылицы в лицах самого невозможного свойства. И впрямь, Пекторалис сам знал, что судьба над ним начала что-то жестоко потешаться и (как это всегда бывает в полосе неудач) она начала отнимать у него даже неотъемлемое: его расчетливость, знание и разум. Еще так недавно он, устраивая свое жилье в городе, хотел всех удивить разумною комфортабель-ностью дома и устроил отопление гретым воздухом — и в чем-то так грубо ошибся, что подвальная печь дома раскалялась докрасна и грозила рассыпаться, а в доме был невыносимый холод. Пекторалис мерз сам, моро-зил жену и никого к себе не пускал в дом, чтобы не зна-ли, что там делается, а сам рассказывал, что у него тепло и прекрасно; но в городе ходили слухи, что он сошел с ума и ветром топит, и те, которые это расска-зывали, думали, что они невесть как остроумны. Гово-рили, что будто колесница, на которой Пекторалис продолжал ездить «мордовским богом», удрала с ним насмешку, развалясь, когда он переезжал на ней вброд речку, — что кресло его будто тут соскочило и лошадь с колесами убежала домой, а он остался сидеть в воде на этом кресле, пока мимоехавший исправник, завидя его, закричал:«Что это за дурак тут не к месту кресло поставил?»Дурак этот оказался Пекторалис.
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И взял будто исправник снял Пекторалиса с этого кресла и привез его сушиться в его холодный дом; а кресло многие люди будто и после еще в реке видели, а мужики будто и место то прозвали «немцев брод». Что в этом было справедливо, что преувеличено и в чем — добраться было трудно; но кажется, что Гуго Карлыч действительно обломился и сидел на реке и исправник привез его. И сам исправник об этом рас-сказывал, да и колесницы мордовского бога более не видно было. Все это, как я говорю, по свойству бед ходить толпами, валилось около Пекторалиса, как из короба, и окружало его каким-то шутовским осве-щением, которое никак не было выгодно для его в одно и то же время возникавшей и падавшей боль-шой репутации, как предприимчивого и твердого человека.Наша милая Русь, где величия так быстро возраста-ют и так скоро скатываются, давала себя чувствовать и Пекторалису. Вчера еще его слово в его специально-сти было для всех закон, а нынче, после того как его Жига надул, — и в том ему веры не стало.Тот же самый исправник, который свез его с речно-го сидения, позвал его посоветоваться насчет плана, сочиняемого им для нового дома, — и просит:«Так, — говорит, — душа моя, сделай, чтобы было по фасаду девять сажен, — как место выходит, и что-бы было шесть окон, а посередине балкон и дверь».«Да нельзя тут столько окон», — отвечал Пекторалис.«Отчего же нельзя?»«Масштаб не позволит».«Нет, ты не понимаешь, ведь это я буду в деревне строить».«Все равно, что в городе, что в деревне, — нельзя, масштаб не позволяет».«Да какой же у нас в деревне масштаб?»«Как какой? Везде масштаб».«Я тебе говорю, нет у нас масштаба. Рисуй смело шесть окон».«А я говорю, что этого нельзя, — настаивал Пекторалис, — никак нельзя: масштаб не позволяет».Исправник посмотрел-посмотрел и засвистал.«Ну, жаль, — говорит, — мне тебя, Гуго Карлыч, а делать нечего, — видно, это правда. Нечего делать, — надо другого попросить нарисовать».И пошел он всем рассказывать:«Вообразите, Гуго-то как глуп, я говорю: я в дерев-не вот столько-то окон хочу прорубить, а он мне: «маштап не дозволит».«Не может быть?»«Истинна, истинна; ей-богу, правда».«Вот дурак-то!»«Да вот и судите! Я говорю: образумься, душенька, ведь я это в своей собственной деревне буду делать; какой же тут карта или маштап мне смеет не позво-лить? Нет; так-таки его, дурака, и не переспорил».«Да, он дурак».«Понятно, дурак: в помещичьем имении маштап нашел. Ясно, что глуп».«Ясно; а все кто виноват? мы!»«Разумеется, мы».— «Зачем возвеличали!»«Ну, конечно».Одним словом, Пекторалис был к этой поре не в авантаже, — и если бы он знал, что значит такая полоса везде вообще, а в России в особенности, то ему, 

конечно, лучше было бы не забивать ворота Сафронычу.Но Пекторалис в полосы не верил и не терял духа, которого, как ниже увидим, у него было даже гораздо больше, чем позволяет ожидать все его прошлое. Он знал, что самое главное не терять духа, ибо, как говорил Гете, «потерять дух — все потерять» 19, и пото-му он явился на суд с Сафронычем тем же самым твер-дым и решительным Пекторалисом, каким я его встре-тил некогда в холодной станции Василева Майдана. Разумеется, он теперь постарел, но это был тот же вид, та же отвага и та же твердая самоуверенность и само-уважение.«Что вы не взяли адвоката?» — шептали ему  знакомые.«Мой адвокат со мною».«Кто же это?»«Моя железная воля», — отвечал коротко Пекторалис перед самою решительною минутою, когда с ним более уже нельзя было переговариваться, потому что начался суд.
Глава 16— Для меня есть что-то столь неприятное в описа-нии судов и их разбирательств, что я не стану вам изображать в лицах и подробностях, как и что тут деялось, а расскажу прямо, что содеялось.Сафроныч пересеменивал, почтительно стоя в своем длиннополом коричневом сюртуке, пострадавшем спереди от путешествия по заборам, и рассказывал свое дело, простодушно покачивая головою и вяло помахивая руками, а Гуго стоял, сложивши на груди руки по-наполеоновски, — и или хранил спокойное молчание, или давал только односложные, твердые и решительные ответы.Нехитрое дело просто выяснилось сразу: о воротах и проезде через двор в контракте действительно ничего сказано не было — и по тону речей расспраши-вавшего об этом судьи ясно было, что он сожалеет Сафроныча, но не видит никаких оснований защитить его и помочь ему. В этой части дело Сафроныча было проиграно; но неожиданно для всех луна оборотилась к нам тем боком, которого никто не видал. Судья предъявил документы, которыми удостоверялись убытки Сафроныча от самочинства Пектора ли са. Они не были особенно преувеличены: их было высчи-тано по прекращении средств его производства по пят-надцати рублей в день.Расчет этот был точен, ясен и несомненен. Сафро-ныч мог иметь действительный убыток в этом разме-ре, если бы производство его шло как следует, но как оно на самом деле никогда не шло по его беспечности и невнимательности.Но в виду суда было одно: ежедневный убыток в том размере, в каком он представлен возможным и доказан. «Что вы на это скажете, господин Пекторалис?» — вопросил судья.Пекторалис пожал плечами, улыбнулся и отвечал, что это не его дело.«Но вы причиняете ему убытки».«Не мое дело», — отвечал Пекторалис.«А вы не хотите ли помириться?»«О, никогда!»
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«Отчего же?»«Господин судья, — отвечал Пекторалис, — это невозможно: у меня железная воля, и это все знают, что я один раз решил, то так должно и оставаться, и этого менять нельзя. Я не отопру ворота».«Это ваше последнее слово?»«О да, совершенно последнее слово».И Пекторалис стал с своим выпяченным подбород-ком, а судья начал писать — и писал не то чтобы очень долго, а написал хорошо.Решение его в одно и то же время доставляло и пол-ное торжество железной воле Пекторалиса, и резало его насмерть — Сафронычу же оно, по точному пред-сказанию Жиги, доставляло одно неожиданнейшее счастье.Судебный приговор не отворял забитых Пекторали-сом ворот, — он оставлял немца в его праве тешить этим свою железную волю, но зато он обязывал Пекто-ралиса вознаграждать убытки Сафроныча в размере пятнадцати рублей за день.Сафроныч был доволен этим решением; но, ко все-общему удивлению, на него выразил удовольствие и Пекторалис.«Я очень доволен, — сказал он, — я сказал, что во-рота будут забиты, и они так останутся».«Да, но вам это будет стоить пятнадцать рублей в день».«Совершенно верно; но он ничего не выиграл».«Выиграл пятнадцать рублей в день».«А я об этом не говорю».«Позвольте, что же это составит: двадцать восемь рабочих дней в месяце...»«Кроме Казанской».«Да, кроме Казанской, — это двести восемьдесят, да сто сорок, — всего четыреста двадцать рублей в месяц. Около пяти тысяч в год. Батюшка, Гуго Кар-лыч, ведь это черт возьми совсем такую победу! Ведь он этого никогда бы не заработал: это он просто вас себе в крепость забрал».Гуго моргал глазами, он чувствовал, что дело доро-го обошлось, но волю свою показал — и первое число внес судье сумму за покой Сафроныча и его бедствие.Так это и пошло далее: как, бывало, приходит первое число месяца, Сафроныч несет в суд пятнадцать руб-лей своей месячной аренды, следующей от него Пекто-ра лису, а оттуда приносит домой через лестницу четы-реста двадцать рублей, уплаченные в его пользу Пекто ралисом.Славное дело; чудная жизнь пошла для Сафроныча! Никогда он так не жил, да и не думал жить так легко, вольготно и прибыльно. Запер он свои доменки и ам-бары — и ходит себе посвистывает да чаи распивает или водочкой с приказным угощается, а потом переле-зет через лесенку и спит покойно и всех уверяет, что «супротив немца никакой досады не чувствую. Это его бог мне за мою простоту ниспослал. Теперь я только одного боюсь, чтобы он прежде меня не помер. Да бог даст не помрет, он ко мне на похороны блины есть обещался, а он свое слово верно держит. Накорми его тогда, жена, хорошенько блинками, а пока пусть его бог на многое лето бережет на меня работать».И как Сафроныч и впрямь был человек незлобивый, то и действительно он относился к Гуго Карлычу с полным благорасположением — и при встрече, где еще далеко его, бывало, завидит, как уже снимает шапку и кланяется, а сам кричит:

«Здравствуй, батюшка Гуга Карлыч! Здравствуй, мой кормилец!»Но Гуго этой сердечной простоты не понимал, он принимал ее за обиду и все за нее сердился.«Ступай прочь, — говорит, — мужик; полезай через забор, где я тебе дорогу положил».А добродушный Сафроныч отвечает:«И чего ты, милота моя, гневаешься, за что сердишь-ся? Через забор лезть, я и через забор полезу, — будь твоя воля, а я ведь к тебе со всем моим уважением и ничем не обижаю».«Еще бы ты смел меня обидеть!»«Да и не смею же, государь мой, не смею, да и не за что. Напротив того, за тебя навсегда со всею семьею каждое утро и вечер богу молюсь».«Не надо мне этого».«Ах, благодетель, да нам-то это надо, чтобы тебя как можно дольше бог сохранил, я в том детям вну-шаю: не забывайте, говорю, птенцы, чтобы ему, благо-детелю нашему, по крайней мере, сто лет жить да два-дцать на карачках ползать».«Что это такое «на карачках ползать»? — сообра-жал Пекторалис. — «Сто жить и двадцать ползать... на карачках». Хорошо это или нехорошо «на карачках ползать»?»Он решил об этом осведомиться — и узнал, что это более нехорошо, чем хорошо, и с тех пор это привет-ствие стало для него новым мучением. А Сафроныч все своего держится, все кричит:«Живи и здравствуй и еще на карачках ползай».Семья проигравшего процесс Сафроныча хотя и со-общалась с миром через забор, но жила благодаря кон-трибуции, собираемой с Пекторалиса, в таком доволь-стве, какого она никогда до этих пор не знала, и, по ска-занному Жигою, имела покой безмятежный, но зато выигравшему свое дело Пекторалису приходилось жутко: контрибуция, на него положенная, при продол-жении ее из месяца в месяц была так для него чувстви-тельна, что не только поглощала все его доходы, но и могла угрожать ему решительным разорением.Правда, что Пекторалис крепился и никому на свою судьбу не жаловался — и даже казался веселым, как человек, публично отстоявший свое право на всеоб-щее уважение, но в веселости этой уже начинало обозначаться нечто как будто притворное. Да и в самом деле, ведь не мог же этот упрямец не видать впереди, чем это кончится, — и не мог же он с развеселою душою ожидать этого комичного и отчаянного исхода. Дело было просто и ясно: сколь-ко бы Пектора лис ни работал и как бы много ни заработал, все это у него должно было идти на удо-влетворение Сафро ныча. Не мог же Пекторалис с первого года заработать более пяти-шести тысяч, а от этого у него ничего не могло оставаться не толь-ко на развитие дела, даже на свое житье. Поэтому дело его в самом уже начале стало быстро клониться к упадку — и печальный конец его уже можно было предвидеть. Воля Пектора лиса была велика, но капи-тал слишком мал для того, чтобы выдерживать такие капризы, — и, нажитый в России, он снова стремился опять сюда же и попасть в свое русло. Пекторалис выдерживал сильное испытание и, очевидно, решил-ся погибнуть, но живой не сдаться, — и история эта бог весть чем бы кончилась, если бы случай не  распорядился подготовить ей исход самый непред-виденный.
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Глава 17— В описанном мною положении прошел целый год и другой, Пекторалис все беднял и платил деньги, а Сафроныч все пьянствовал — и совсем, наконец, спился с круга и бродяжил по улицам. Таким образом, дело это обоим претендентам было не в пользу, но был некто, распоряжавшийся этою операцией умнее. Это была жена Сафроныча, такая же, как и ее муж, просто-плетная баба, Марья Матвеевна, у которой было, впрочем, то счастливое перед мужем преимущество, что она сообразила:«Ну а как мы все-то у немца переберем, тогда что будет?»Соображение это имело и свои резонные основания и свои важные последствия. Марья Матвеевна видела ясно, чего, впрочем, и мудрено было не видеть, что к концу второго года фабрика Пекторалиса уже совсем стояла без работы и Гуго сам ходил в жестокие морозы без шубы, в старой, изношенной куртке, а для форса только pince-nez на шнурочке наружу выпустил. У него уже не оставалось никакого имущества и, что хуже всего, никакой серьезной репутации, кроме той шутов-ской, которую он приобрел у нас своею железною волею. Но она ему, по правде сказать, ни на что полез-ное не могла пригодиться.К тому же над ним в это время стряслась еще беда: его покинула его дражайшая половина — и покинула самым дерзким и предательским образом, увезя с собою все, что могла захватить ценного. К вящему горю, Клару Павловну еще все оправдывали, находя, что она должна была сбежать, во-первых, потому, что у Пекторалиса в доме необыкновенные печи, которые в сенях топятся, а в комнатах не греют, а во-вторых, потому, что у него у самого необыкновенный харак-тер — и такой характер аспидский, что с ним реши-тельно жить невозможно: что себе зарядит в голову, непременно чтобы по его и делалось. Дивились даже, что жена от него ранее не сбежала и не обобрала его в то время, когда он был поисправнее и не все еще перетаскал в штраф Сафронычу.Таким образом, злополучный Гуго был и кругом обобран, и кругом обвинен во всем, и притом нельзя сказать, чтобы для этого обвинения не существовало совсем основания. Обворовывать его, разумеется, не следовало, но жить с ним действительно, должно быть, было невыносимо, и вот за то он оставался один- одинешенек и, можно было сказать, уже нищ и убог, но все-таки не поддавался и берег свою железную волю. Не в лучшем, однако, положении, как я сказал, был и Сафроныч, который проводил все свое время в трактирах и кабачках и при встречах злил немца желанием ему сто лет здравствовать и двадцать на карачках ползать.Хотя бы этого, по крайней мере, не было; хотя бы этот позор и поношение от Пекторалиса были отня-ты — все бы ему было легче.И вот он, кажется, более для того, чтобы освежить положение, подал на Сафроныча жалобу, чтобы нака-зать того за эти «карачки», на которых, по мнению Пекторалиса, немцу нет никакого резона ползать.«Это вот он сам и есть, который сам часто из трак-тиров на карачках ползает», — говорил Пекторалис, указывая на Сафроныча; но Сафронычу так же слепо везло, как упрямо не везло Пекторалису, — и судья, во-первых, не разделил взгляда Гуго на самое слово 

«карачки» и не видал причины, почему бы и немцу не поползти на карачках; а во-вторых, рассматривая это слово по смыслу общей связи речи, в которой оно поставлено, судья нашел, что ползать на карачках, после ста лет жизни, в устах Сафроныча есть выраже-ние высшего благожелания примерного долгоден-ствия Пекторалису, — тогда как со стороны сего последнего это же самое слово о ползанье Сафроныча из трактиров произносимо как укоризна, за которую Гуго и надлежит подвергнуть взысканию.Гуго своим ушам не верил, он все это считал вопию-щею бестолковщиною и возмутительною русскою несправедливостью. Но тем не менее он по просьбе обрадовавшегося Сафроныча был присужден к возна-граждению его десятью рублями и окончательно потерялся. Пекторалис должен был взнести последний грош на удовлетворение Сафронычу за обиду его «карачками» — и, исполнив это, он почувствовал, что ему уже ничего иного не оставалось, как проклясть день своего рождения и умереть вместе со своею железною волею. Он бы, вероятно, так и сделал, если бы не был связан намерением «пережить» своего врага и прийти есть блины к нему на похороны. Должен же был Пекторалис сдержать это слово!Пекторалис был некоторым образом в гамлетов-ском положении, в нем теперь боролись два желания и две воли — и, как человек, уже значительно разби-тый, он никак не мог решить, «что доблестнее для души» 20 — наложить ли на себя с железною волею руку, или с железною же волею продолжать влачить свое бедственнейшее состояние?А десять рублей, отнесенные им в удовлетворение Сафроныча за «карачки», были последние его день-ги — и контрибуцию на следующий месяц ему вно-сить было нечем.«Ну что же, — говорил он себе, — придут в дом и увидят, что у меня ничего нет... У меня ничего нет, и я даже сегодня уже не ел, и завтра... завтра я тоже ничего не буду есть, и послезавтра тоже — и тогда я умру... Да, я умру, но моя воля будет железная воля».Между тем, когда Пекторалис, находясь в таком ужасном поистине состоянии, переживал самые отча-янные минуты, в судьбе его уже готов был неожидан-ный кризис, который я не знаю как назвать — благо-получным или неблагополучным. Дело в том, что в это же время и в судьбе Сафроныча происходило событие величайшей важности — событие, долженствовавшее резко и сильно изменить все положение дел и закон-чить борьбу этих двух героев самым невероятнейшим финалом.
Глава 18— Надо сказать, что пока Пекторалис с Сафроны-чем тягались — и первый, разоряясь, сносил опреде-ленными кушами все свои достатки в пользу послед-него, — этот, сделавшись настоящим пьяницею, все-таки был в лучшем положении. Этим он был обязан своей жене, которая не бросила Сафроныча, как бросила своего мужа Клара; Марья Матвеевна, напротив, взяла распившегося мужа в руки. Она сама носила за него аренду и сама отбирала у Сафроныча получаемую им с Пекторалиса контрибуцию. Чтобы распьянствовавшийся мужик не спорил с нею и под-чинялся установленному женою порядку, она его 
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не отягощала без меры и выдавала ему в день по пол-тине, которую Сафроныч и имел право расходовать по собственному его усмотрению. Расход этот, разу-меется, имел одно назначение: Сафроныч в течение дня пропивал свою полтину и к ночи возвращался домой по хорошо известной ему лестнице через забор. Никакая степень опьянения не сбивала его с этой оригинальной дороги. Бог, охраняющий, по народно-му поверью, младенцев и пьяных, являл над Сафро-ны чем все свое милосердие во тьме, под дождем, снегом и гололедицей; всегда Сафроныч благополуч-но поднимался по лестнице, достигал вершины забора и благополучно сваливался на другую сторо-ну, где у него на этот случай была подброшена кучка соломы. И он думал продолжать это так долго, как долги сто двадцать лет, которые он сулил жить и ползать Пекторалису. Сафронычу и в ум не прихо-дило, чтобы фонды Пекторалиса иссякли. Где этому статься, чтобы у немца в России денег недостало? Кому-кому, а на их долю все достанет. Хозяйка же Сафроныча в бабьей простоте «без направления» думала иначе и, переняв все деньги, мужем с Пекторалиса взысканные, собрала капиталец, с которым не хотела более лазить через забор, и купи-ла себе домик — хороший домик, чистенький, весе-ленький, на высоком фундаменте и с мезонинчиком и с остренькою высокою крышею — словом, превос-ходный домик, и притом рядом с своим старым пепе-лищем, где все их дела расстроил железный Гуго.Эта покупка происходила как раз около того време-ни, когда Сафроныч судился с Пекторалисом за «карач-ки», и в тот день, когда бывший чугунщик одержал над немцем неожиданную победу и получил десятирубле-вый штраф, семья Сафроныча перебиралась в свое новое жилище и располагалась в нем с давно незнако-мым ей комфортом.Сам Сафроныч не принимал в этом никакого уча-стия, и семья, давно считавшая его неблагонадежным, не ожидала его помощи и устраивалась сама, как хоте-лось и как умела.Сафроныч же, получив значительную для него сумму в десять рублей, утаил ее от жены, благополуч-но перебрался с ними в трактир и загулял самым широким загулом. Три дня и три ночи семья его прове-ла уже в своем новом доме, а он все кочевал из тракти-ра в трактир, из кабака в кабачок — и попивал себе с добрыми приятелями, желая немцу сто лет здрав-ствовать и столько же на карачках ползать. В благоду-шии своем он сделал ему надбавку и вопиял:«Глупый я человек, — очень глупый: правду мне покойник Жига говорил, что я глуп, а мне неожидан-ная благодать в сем немце дарована. А за что? «Что есть человек, что ты помниши его, или сын человеч, что ты посещаеши его» 21. Где это сказано?»«В Писании».«То-то и есть, что в Писании, а мы много ли про него помним? Ох, как не помним, совсем не помним!»«Слабы».«Разумеется, слабы, — червь, а не человек, поноше-ние человеков. А бог захочет — и червя сохранит, устроит тебя так, что лучше требовать нельзя, сам этак никогда и не выдумаешь. Слаб ты — он тебе немца пошлет и живи за его головою».«Только вот одно гляди, — предостерегали его, — как бы твой немец не измучился да ворот не отпер».Но одуревший Сафроныч этого не боялся.

«Куда ему отпереть, — отвечал он, — ни за что он не отопрет. Ему перед своею нациею стыдно. У них ведь это уже такое положение, что сказал, то чтобы непременно и сдействовать».«Ишь ты какие сволочи!»«Да уж у них это так, особенно же он на суде прямо объяснил: «у меня, говорит, воля железная», — где же ему с нею справиться. Ему и так тяжело».«Тяжело».«Не дай бог этакой воли человеку, особенно наше-му брату русскому, — задавит».«Задавит».«Давай лучше выпьем, зачем про такое говорить, теперь дело под вечер. Ну, дай бог, чтобы ему сто лет здравствовать и меня пережить».«И то, брат, пусть переживет».«И я говорю, пусть переживет, это ему, по крайно-сти, утешением будет».«Как же!»«Пусть придет и блинков съест».«Вот у тебя душа, Сафроныч!»«Душа у меня добрая, но только, знаешь, пусть он переживает... но только самую крошечку».«Да, безделицу».«Вот так, вот так, этого стаканчика по рубчик».«И хорошо».«Да; вот по самый по маленький рубчик».Отмеря это, приятели выпили и еще потом долго выпивали за всякие здоровья — и, наконец, стали пить за упокой души благодетеля приказного Жиги, который устроил им всю эту благостыню, и затянули нестройно и громко «вечную память», но тут-то и произошло то странное начало конца, которое до сих пор осталось ни для кого не объяснимым.Только что пьяницы пропели покойнику вечную память, как вдруг с темного надворья в окно кабака раздался сильный удар, глянула чья-то страшная рожа, — и оробевший целовальник 22 в ту же минуту задул огонь и вытолкал своих гостей взашей на тем-ную улицу. Приятели очутились по колено в грязи и в одно мгновение потеряли друг друга среди густо-го и скользкого осеннего тумана, в который бедный Сафроныч погрузился, как муха в мыльную пену, и окончательно обезумел.Едва держась на ногах, долго он старался спрятать в карман захваченный на бегу нераскупоренный штоф 23 водки — и потом хотел было кого-то начать звать, но язык его, после сплошной трехдневной рабо-ты, вдруг так сильно устал, что как прилип к гортани, так и не хочет шевелиться. Но и этого мало, — и ноги Сафроныча оказались не исправнее языка, и они так же не хотели идти, как язык отказывался разговари-вать, да и весь он стал никуда не годен: и глаза не  видят, и уши его не слышат, и только голову ко сну клонит.«Эге, ну нет, ты, черт тебя возьми, меня этим не обманешь! — подумал Сафроныч, — этак Жига лег спать, да и совсем не встал, а я еще не хочу, чтобы меня немец много пережил. Пусть переживет, да толь-ко немножечко».И он приободрился; сделал еще шагов пять — и, чувствуя, что влез в грязь выше колен, снова оста-новился.«Ей-богу, того и гляди, утонешь, не хуже Англии, — повторил он в своих мыслях, — и черт знает, куда это я так глубоко залез, да и где мой дом? А? Где, и не-
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правда, мой дом? Где моя лестница? «Черт с квасом съел?» Кто это там говорит, что мой дом черт с квасом съел? А? Выходи: если ты добрый человек, я тебя водкой попотчую, а не то давай делать русскую войну».«Давай!» — послышалось из тумана, — и в то же самое время кто-то дал Сафронычу сильную затре-щину, от которой тот так и упал в болото.«Ну, шабаш, — подумал он, — всю память отшибло, и не знаю, что это со мною делается. И куда это к черту все мои приятели делись? Экие пьяницы! Вот уже правда — нехорошо пить с пьяницами, ни за что боль-ше не буду пить с пьяницами. Что? Да кто это со мною все разговаривает? Слышишь, скажи, пожалуйста: чего ты это на мне ищешь? Ничего, братец, не найдешь: а штоф я под себя спрятал. Ага! стой, стой! Зачем же ты меня теперь так больно за вихор? Ведь это беспользи-тельно. А теперь опять за уши — ну, это, разумеется, другое дело, это в память приводит, только опять-таки и это мне больно, — дай я лучше так встану».И он — сколько волею, столько же неволею и своею охотою — встал и, кажется, пошел. Не то чтобы настоя-ще в этом уверен, а кажется ему, что или идет, или так просто под ним земля убывает, но только что-то дела-ется-делается, кто-то его ведет, поддерживает и ниче-го не говорит. Только раз сказал: «А, вот это кто!» — и повел.«Что это, кто меня ведет? Ну, если это черт? Да и дол-жно быть что-нибудь непутное. А впрочем, пусть толь-ко доведет до лестницы, я свой путь узнаю».И вот привел Сафроныча его поводырь к лестнице и говорит:«Полезай, да держись за перила покрепче».Сафронычу в это время после прогулки возвратил-ся язык, к он отвечает:«Постой, брат, постой, я свое дело тверже тебя знаю: моя лестница без перил».Но поводырь не стал долго разговаривать и, схва-тив, начал опять мять уши Сафроныча, точно бересту.«Вспомнил?» — говорит.«Ну, — думает Сафроныч, — лучше скажу, что вспо-мнил», — и полез.И как полез он на эту лестницу, так лезет и лезет — и все ей нет конца.«Ей-богу же это не мой дом!» — соображает Сафро-ныч, который, чем выше стал подниматься, тем яснее припоминать, как, бывало, он поднимался по своей лесенке, и все что шаг кверху, то все ему, бывало, становится светлее и светлее — и звезды, и месяц, и лазурь небесная открывается...Правда, что теперь такая непогодь, но а все же это ни на что не похоже: что ни ступень вверх, то темнее и темнее делается. Отчего же это уже совсем ни зги не видно, и что за темнота в воздухе, что со всех сто-рон сдавливает, и удушливый запах сажи и золы? И нет этому конца, нет заветного верха забора, с кото-рого Сафронычу давно бы пора сделать низовое дви-жение, а вместо того все дорога идет вверх и вверх, — и вдруг страшный оглушающий удар в темя, такой удар, от которого у бедного Сафроныча не искры, а целые снопы света брызнули из глаз и осветили... кого бы вы думали? — осветили приказного Жигу!Не думайте, пожалуйста, что это, например, сни-лось во сне Сафронычу или что-нибудь в этом роде. Нет: это было именно так, как я вам рассказываю. Сафроныч шел вверх по бесконечно длинной лестни-

це и пришел к Жиге, которого узнал при внутреннем освещении, и сказал:«Ну, будь на то божья воля, здравствуй!»А Жига сидит на каменном стуле и тоже кивает ему и отвечает:«Здравствуй, рад, что ты пожаловал: а то у нас здесь давно на тебя провиант отпускается».«Да, так это я вот где... Темно же у вас тут в аду; ну да делать нечего, стало быть здесь мой предел».И Сафроныч сел, достав штоф, выпил сколько вошло и подал Жиге.
Глава 19— Меж тем как с заблудившимся пьяным Сафроны-чем случились такие странные происшествия и он остался проводить время с мертвым Жигою на ка-кой-то необъяснимой чертовской высоте, которую он принимал за кромешную область темного ада, — все его семейные проводили весьма тревожную ночь в своем новом доме. Несмотря на то, что все они страш-но устали с переноскою и устройством хозяйства на новом месте, крепкий сон их был беспрестанно на-рушаем самым необъяснимым шумом, который начал-ся раньше полуночи и продолжался почти до самого утра. И хозяйке и всем домашним сначала слышалось, что у них над самыми их головами по чердаку кто-то ходит — сначала тихо, как еж, а потом словно начал сердиться: что-то такое переставлял, что-то швырял и вообще страшно возился и не давал покою. Иным казалось даже, что они как будто слышат какой-то говор, какой-то тихий звон и вообще непонятный гул. Просыпавшиеся ко всему этому тревожно прислушива-лись, будили друг друга, крестились и без противоре-чий единогласно решили, что причиняемое им сверху беспокойство есть, конечно, не что иное, как проказы какой-нибудь нечистой силы, которая, как всякому православному человеку известно, всегда забирается в новые дома ранее хозяев и размещается преимуще-ственно на вышках, сеновалах и чердаках, вообще в таких местах, куда не ставят образа.Очевидно, с доброю семьею Сафроныча стряслось то же самое, то есть черт забежал в их новый дом пре-жде, чем они туда переехали. Иначе это не могло быть, потому что Марья Матвеевна как только вошла в дом, так сейчас же собственною рукою поделала на всех дверях мелом кресты — и в этой предусмо-трительности не позабыла ни бани, ни той двери, которая вела на чердак. Следовательно, ясно, что нечистой силе здесь свободного пути не было, и так-же ясно, что она забралась сюда ранее.Но оказалось, что могло быть и иначе: когда после этой тревожной ночи наступило утро и с приближе-нием его успокоился чертовский шум и прошел страх, то вышедшая впереди всех из комнаты Марья Матве-евна увидела, что дверь на чердачную лестницу была открыта настежь, и меловой крест, сделанный рукою этой благочестивой женщины, таким образом скрыл-ся за створом и оставил вход для дьявола ничем не защищенным.Марья Матвеевна, обнаружив эту оплошность, тотчас же произвела дознание, кто вчера последний лазил на чердак.После долгих об этом исследований и препира-тельств среди младших членов семейства подозрения, 



х
уд

о
ж

е
с

тв
е

н
н

а
я

 л
и

те
р

а
т
у
р

а

117

а потом и довольно сильные улики пали на одну из младших дочерей, босоногую Феньку, которая родилась с заячьей губою и за это не пользовалась в семье ничьим расположением. Если еще кто-нибудь оказывал ей какое-нибудь сострадание, то это разве пьяный отец, который в акте рождения дитяти с зая-чьей губою не видал большой собственной вины ребенка и даже не проклинал и не бил ее. Девочка эта жила, что называется, в полном семейном загоне, она велась впроголодь, употреблялась на самые черные послуги, спала на полу, ходила босиком, без теплого шушуна и в затрапезных лохмотьях. Ясные улики говорили, что она одна последняя ходила вчера поздно вечером с фонарем наверх «кутать трубу» и, всего вероятнее, по своей ребячьей трусливости слетела оттуда сломя голову и забыла запереть за собою дверь, а так и оставила ее, отмахнув к стене тою стороною, где был начертан рукою Сафронихи меловой крест — «орудие на супостата». Затем, разумеется, ясно, как супостат этим воспользовался, — проскочил на чердак и очень рад, что может не давать доброму семейству целую ночь покоя. Конечно, и у него тоже, вероятно, свои хлопоты, потому что и ему тоже надо было устро-иться; но Марья Матвеевна была на этот счет эгоистка, она не имела снисхождения к чужой необходимости и взялась поправлять дело с подвержения виновной строгой и беззаконной ответственности. Отыскав за печью трегубую Феньку, она привела ее за вихор к двери и начала ее здесь трясти и приговаривать: «Вот, чтобы по твоим следам черт не ходил, я эту дверь твоим лбом затворю».И она, точно, стукнула лбом девочки в дверь и нало-жила клямку, но едва только это было сделано, нечи-стая сила снова взбудоражилась и притом с неожидан-ным и страшным ожесточением. Прежде чем смолк жалостный писк ребенка, над головами всей собрав-шейся здесь семьи наверху что-то закрутилось, забега-ло и с противуположной стороны в дверь сильно ударил брошенный с размаха кирпич.Это уже была слишком большая наглость. С детства знакомая со всеми достоверными преданиями о чертях и их разнообразных проделках в христианских жили-щах, Марья Матвеевна хотя и слыхала, что черти чем попало швыряются, но она, по правде сказать, думала, что это так только говорится, но чтобы черт осмели-вался бушевать и швырять в людей каменьями, да еще среди белого дня — этого она не ожидала и потому не удивительно, что у нее опустились руки, а освобо-жденная из них девочка тотчас же выскочила и, ища спасения, бросилась на двор и стала метаться по закут-кам. Но лишь только за этою виновницею всеобщего беспокойства по тому же по двору бросилась погоня, бес ожесточился и опять взялся за свое дело. Руки у него, надо полагать, были отлично материализованы, потому что и целые кирпичи и обломки летели в лю-дей, составлявших погоню, с такою силою и таким ожесточением, что все струсили за свою жизнь и, восклицая «с нами крестная сила», все, как бы по одно-му мановению, бросились в открытый курятник, где и спрятались в самом благонадежном месте — под насестью.Бесспорно, что здесь им было очень хорошо в том отношении, что черт здесь, конечно, уже ничего никому сделать не мог, потому что на насести поет полуночный петух, имеющий на сей предмет особые, таинственные повеления, насчет которых дьяволу 

известно кое-что такое, чего он имеет основание побаиваться; но все же нельзя же тут и оставаться. В сумерки придут сюда куры — и позиция, занятая под их решеткою, будет небезопасна в другом роде.
Глава 20— И вот, как только скрывшиеся в курятнике люди мало-помалу оправились от обуявшей их паники, с ними произошло то, что происходит с большинством всех суеверов и трусов на свете: от страха они начали переходить к некоторому скептицизму. Первая зашеве-лилась батрачка Марфутка, очень живая молодая бабенка, которой совсем не нравилось долго оставать-ся без всякого движения в курятнике, за ней последо-вал батрак Егорка, хромой, но очень шустрый рыжий парень, имевший привычку везде, где можно, шептать-ся с батрачкою Марфуткой. Оба они и на этот раз обра-тились к своему любимому занятию — и, пошептав-шись, пришли, можно сказать, к самым неожиданным результатам: их давно один с другим гармонировав-шие умы прозрели в сокровенную глубь вещей и запо-дозрили, что, может быть, все это дело не чисто совсем с иной стороны.Им пришло в голову, что вся эта ночная возня и теперешняя канонада производилась совсем не чер-том, а каким-нибудь негодным человеком, которым, всего вероятнее и даже непременнее, по их выводам, мог быть немец Пекторалис.Со злости и с зависти, подлец, залез да и швыряется.Марья Матвеевна, услыхав это, даже руками всплес-нула, так это показалось ей вероятным. И вот сейчас же из курятника была выпущена вылазка, с целью бли-жайшего дознания и принятия надлежащих мер к пре-сечению злоумышленнику средств к отступлению.Батрак Егорка с Марфуткою, схватись рука за руку, выбежали из курятника, сняли замок с амбара и за-перли им чердачную дверь — и, пошептавшись, о чем знали, в сенях, направились в разные стороны. Егорка побежал оповестить соседним людям о происше-ствии и созвать их на выемку засевшего на чердаке немца, а Марфутка стала у дверей с емками 24, чтобы бить Пекторалиса, если он пойдет сквозь дверь какою- нибудь своею немецкою хитростию. Но немец сидел смирно и Марфутке не показывался. Зато лишь только Егорка выскочил за калитку и бросился во всю прыть к базарному месту, он на самом поворо-те за угол столкнулся нос к носу с Гуго Карловичем. Это так поразило бедного парня, что он в первую секунду не знал, что делать, но потом схватил немца за ворот и закричал: «Караул!» Не ожидавший этого Пекторалис треснул Сафронычева батрака по голове сложенным дождевым зонтиком и отшвырнул его в лужу. Странная смесь ощущений от этого мягкого, но трескучего удара зонтиком и быстрого полета в грязь так удивила Егорку, что он только сидел в луже и кричал:«Чур меня, чур!»Все внушенные Егорке Марфуткою подозрения рас-сеялись. Как ни прост был этот бедный парень, он, однако, должен был сообразить, что если немец не пролез сквозь запертую амбарным замком дверь, то надо полагать, что на чердаке шалит не он, а кто-нибудь другой. И тут слабый ум Егорки, не поддержи-ваемый Марфуткою, опять начал склоняться к обви-



х
уд

о
ж

е
с

тв
е

н
н

а
я

 л
и

те
р

а
т
у
р

а

118

нению во всем домашнем беспокойстве черта. Так он и представил это дело всей базарной публике, которая очень обрадовалась новости — и в полном сборе, тол-пою повалила к дому Марьи Матвеевны, где, по докла-ду Егорки, происходили такие редкостные, хотя, впрочем, конечно, как всякий спирит подтвердить может, — самые вероятные дела, обличающие нынче у некоторых ученых людей близость к нам существ невидимого мира.
Глава 21— До вечера у Марьи Матвеевны перебывал весь город, все по нескольку раз переслушали рассказ о сверхъестественном ночном и утреннем происше-ствии. Являлась даже и какая-то полиция, но от нее это дело скрывали, чтобы, храни бог, не случилось чего худшего. Приходил и учитель математики, состоящий корреспондентом ученого общества. Он требовал, чтобы ему дали кирпичи, которыми швырял черт или дьявол, — и хотел их послать в Петербург.Марья Матвеевна ему в этом решительно отказы-вала, боясь, чтобы ей за это чего худого не сделали; но вострая Марфутка сбегала в баню и принесла оттуда кирпич из-под припечки.Учитель взял вещественное доказательство и понес его к аптекарю, с которым они его долго рассматрива-ли, нюхали, потом оба лизнули, облили какою-то кис-лотою и оба разом сказали:«Это кирпич».«Это смело можно сказать, что кирпич».«Да», — отвечал аптекарь.«Его даже, кажется, можно и не посылать?»«Да, кажется, можно», — отвечал аптекарь.Но люди верующие, которым нет дела ни до каких анализов, проводили свое время гораздо лучше и из-влекли из него более для себя интересного: некоторые из них, отличавшиеся особенною чуткостью и терпе-нием, сидели у Сафронихи до тех пор, пока сами сподо-бились слышать сквозь дверь, как на чердаке кто-то как будто вздыхает и тихо потопывает, точно душа, в аду мучимая. Правда, что и среди них тоже находи-лись дерзкие; так, кто-то и здесь подал было голос в пользу осмотра чердака через слуховое окно, но эта дерзость так всем и показалась дерзостию и сейчас же была единогласно отвергнута. Притом же здесь приня-то было в расчет и то, что предлагаемый осмотр был далеко не безопасен, так как из этого же самого слухо-вого окна, о котором шла речь, тоже недавно еще летели камни, и канонада эта могла возобновиться. А потому тот, кто посягнул бы на эту обсервацию 25, легко мог подвергнуться немалой неприятности.Матвеевна, как женщина, прибегла к патентован-ному женскому средству — к жалобе.«Разумеется, — говорила она, — если бы у меня, как у других прочих, был такой муж, как надобно, то есть хозяин, так это его бы дело слазить и все это высмо-треть. Но ведь мой муж в слабости, вот его пятый день и дома нет».«Правда, — отвечали ей соседки, — хозяина и лука-вый не бьет».«Ну, бить, положим, как не бьет».«Ну да ежели и бьет, так все же это его дело».А о Сафроныче все не было ни слуха ни духа, и ни-кто не знал, где его и искать, в каком кабачке. Может 

быть, он ушел далеко-далеко в какую-нибудь дере-веньку и пьянствует.«О нем нечего думать, матушка Марья Матвеевна, — говорили все в один голос, — а надо скорее думать, что учредить на сатану лучшее».«Да что же, отцы мои, что лучше? Советуйте».«Один тебе, родимая, совет: либо чеботаря Фоку кликнуть, чтобы он выманул беса, либо воду освя-тить».«Что вы, что вы про Фоку вспоминаете, — и так тут невесть что деется, а Фока совсем сам бесово племя».«Именно, разве бес беса погонит?»«Ну, если так судите, то остается воду святить».«А воду освятить я согласна, и еще к ночи это дума-ла, да повернулась и опять забыла; а теперь как убе-русь, так пирогов напеку и подниму икону, и пущай поют водосвятие... Да вот только Сафроныча дома нет».«Ну, где его теперь ждать!»«Разумеется, нельзя ждать, а все бы лучше, да он же и службу, голубчик мой, любит и, бывало, сам чашу перед священником по всем комнатам носит и сам молитвы поет. Как без него это и делать — не знаю, и кого звать — не вздумаю».«Протопопа позовите, он старший, его бес скорее испужается».«Ну, легко ли кого звать, табачника. Нет, бог с ним, он папиросы сосет, я лучше отца Флавиана позову».«И отца Флавиана хорошо».«Грузен он очень».«Да; мягенький да пухленький и очень добр, и тоже он намедни у Ильиных толчею святил, очень хорошо святит. Только чтобы во всех местах хорошенько побрызгал, а то ведь он тучен, в иное место не подле-зет — и этак зря, как попало, издаля кропит».«За этим смотреть будем».«Да, вот если есть кто опытный смотреть, так ничего».«Разумеется, надо смотреть, чтобы крест-накрест брызгал и приговаривал. А он ведь, отец-то Флавиан, он по своей полноте в эту дверь на чердак не  пройдет».«Да, он не пройдет».«Разве расширить, что ли, ее? Это опять убытку много».«Это убыточно».«А вы вот что: отец Флавиан-то пусть посвятит, а кропить-то на чердак дьякон Савва полезет. Право, его попросите, он такой подчегаристый 26 — всюду пройдет. Это самое лучшее, а то отец Флавиан с своею утробой на этой лестнице еще, пожалуй, обломится я сам убьется».«Храни боже такого греха, пусть живет, старец доб-рый и угодливый! Я раз родами мучилась, послала протопопа просить, чтобы царские двери отворили, ни за что не захотел».«Видно, мало дали».«Рубль посылала; а отец Флавиан, голубчик, за пол-тинник во всю ширь размахнул».«Да; он старик добродетельный, он пусть тут внизу останется да приговаривает, а наверх пусть с водою и с кропилом один дьякон Савва полезет. Ему ничего, если с ним что такое и случится, у него дьяконица всякий месяц один раз с ума сходит, чай ему уже давно и жизнь-то надоела».«Да, он ничего, он пойдет, он дьякон уважитель-ный, куда хочешь полезет и все как надо выкропит, 
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а вы только за ним присмотрите, чтобы не спешил, не как попало, а крест-накрест брызгал».«Уже я за ним присмотрю, — отвечала Марья Матве-евна, — я, пожалуй, даже и сама с ним, что бог даст, на отвагу полезу, только чтобы от этого помоглося».«Ну уже чего еще, если все это как надо сделать, да чтобы не помогло! Надо только чтобы как можно ско-рее да духовнее».«Родные мои, да чего же еще духовнее? — отвечала Марья Матвеевна, — сейчас велю Марфутке пироги ставить, а Егорку к отцу Флавиану пошлю, чтобы за-втра, как ранню кончит, ко мне бы и двигал».«Чудесно, Марья Матвеевна».«Да чего же откладывать, разве же мне самой хоро-шо в одном доме с бесом жить и ждать, что он, мерза-вец, швырять будет. Будь у меня пироги, я бы даже и до завтра этой мольбы не оставила».«Нет, без пирогов, Марья Матвеевна, не делайте, без этого духовенству нельзя, отец же Флавиан сам как хлопок и всякое тесто любит», — подтвердили Марье Матвеевне ее советники и затем положили: еще один день и одну ночь как-нибудь злополучной семье пере-бедовать, а между тем поставить пироги и послать Егорку к отцу Флавиану, чтобы завтра прямо от ранней обедни пожаловал с дьяконом Саввою к Марье Матве-евне на дому воду посвятить и дьявола выгнать, а потом мягкого пирожка откушать.Отец Флавиан, грузный-прегрузный и как пуховик мягкий, подагрический старик, в засаленной ками-лавке, с большою белой бородой и обширным чревом, выслушав от Егорки всю историю о бесе и призыв к его изгнанию, пропищал в ответ тоненьким дет-ским голоском:«Хорошо, дитя, скажи, пусть готовится, будем и спра-вимся; только пусть мне пирожка два либо три с мор-ковкою защипнут, а то у меня напоследях стало что-то нутро слабо. А сам Василий Сафроныч еще не бывал дома?»«Не бывал».«Ну что делать, без него справимся, пусть пекут пирожки, справимся... Да того... полотенце чтобы большое сготовили, потому что в этом случае я ведь буду самый большой крест макать».Егорка возвратился домой бегом и с прискоком и, проходя мимо слухового окна, даже дьяволу шиш пока-зал. Да и все приободрились, решив, что одну ночь как-нибудь уже можно прокоротать, а чтобы не было очень страшно, то все легли вместе в одной комнате, и только Егорка поместился на кухне, при Марфутке, чтобы той не страшно было ночью вставать перевали-вать тесто, которое роскошно грелось и подходило под шубою на краю печки.Бес между тем совсем присмирел, он точно как буд-то прознал обо всем, что на его голову затевалось. Целый день он не сделал никому из семейства ника-кой гадости, только кое-кому слышалось все, что он как будто сопел; а к ночи, когда стал забирать боль-шой мороз, начал будто даже и покряхтывать и зуба-ми щелкать. Это и во всю ночь слышалось и Марье Матвеевне и всем, кто на более или менее короткое время просыпался, но никого сильно это не тревожи-ло; всякий говорил только: «Так ему, врагу христиан-скому, и надо», — и, перекрестясь, поворачивался на другой бок и засыпал.Но, увы, такое пренебрежение, однако, было еще несвоевременно, оно вывело злого духа из терпения, 

и в тот самый момент, как у церкви отца Флавиана раздался третий удар утреннего колокола, на черда-ке у Марьи Матвеевны послышался самый жалост-ный стон, и в то же самое время в кухне что-то рухну-ло и полетело с необъяснимым шумом.Марья Матвеевна вскочила и, забыв весь страх, вы-бежала в чем была на этот разгром и остолбенела от новой бесовской каверзы.Перед нею на полу у самой печи, на краю которой подходило в корчаге пирожное тесто, стоял Егорка, весь с головы до ног обмазанный тестом, а вокруг него валялись черепки разбитой корчаги.И Марья Матвеевна, и Егор, и спустившая ноги с печи батрачка Марфутка, все втроем так были этим озадачены, что в один голос крикнули:«А, чтоб тебе пусто было!»Таким-то недобрым предзнаменованием начался этот новый день, которому суждено было осветить борьбу отца Флавиана и дьякона Саввы с загадочным существом, шумевшим на чердаке и дошедшим до той крайней дерзости, чтобы выбросить из горшка все тесто, назначенное на пироги духовенству.И когда это, в какое время? Когда уже нельзя было завести новой опары и когда о железное кольцо калит-ки звякал рукою сухой, длинный пономарь, тащивший луженую чашу.Как теперь все это уладить, чтобы не пострадало дело, которое имело такое дурное начало и могло иметь еще худший конец?По правде сказать, все это было гораздо интерес-нее, чем весь Пекторалис, к судьбе которого это, по-видимому, весьма стороннее обстоятельство имело самое близкое и роковое касательство.
Глава 22— Марья Матвеевна была в страшном горе по пово-ду происшествия с тестом; она решительно не знала, как объявить отцу Флавиану, что ему нет пирогов с морковью, и решилась не смущать его этим, по край-ней мере, до тех пор, пока он отслужит водосвятие. Как женщина благоразумная и опытная, она держалась выжидательного метода и была уверена, что время большой фокусник, способный помочь там, где уже, кажется, и нет никакой возможности ждать помощи. Так и вышло, водосвятие было начато тотчас же, как пришло духовенство, а прежде чем служба была окон-чена, дело приняло такой неожиданный оборот, что о пирогах с морковью некогда стало и думать.Случилось вот что: едва в конце молебна дьякон Савва начал возглашать многолетие хозяевам, как в чердачную дверь, которая оставалась до сих пор замкнутою, послышался нетерпеливый стук, и чей-то как будто знакомый, но упавший голос заговорил:«Отоприте мне, отоприте!»Сначала это, разумеется, произвело общий перепо-лох, и все присутствующие бросились в перепуге к отцу Флавиану...Зрелище, открытое дверью, действительно было самое неожиданное: на последней ступеньке лестни-цы в двери стоял сам Сафроныч или бес, принявший его обличье. Последнее, конечно, было вероятнее, тем более что привидение или лукавый дух хоть и хитро подделался, но все-таки не дошел до оригинала; он был тощее Сафроныча, с мертвенною синевою в лице 
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и почти с совершенно угасшими глазами. Но зато как он был смел! Нимало не испугавшись кропила, он тот-час же подошел к отцу Флавиану, подставил горсточ-ку и сам ждал, чтобы тот его покропил, что отец Флавиан и исполнил.Тогда Сафроныч приложился к кресту и, как ни в чем не бывало, пошел здороваться с семейными. Марья Матвеевна волей-неволей должна была признать в этом полумертвеце своего настоящего мужа.«Где же ты был, мой голубчик?» — спросила она, исполнясь к нему сострадания и жалости.«Там, куда меня бог привел за наказание, там и сидел».«Это ты и стучал?»«Должно быть, я стучал».«Но зачем же ты швырялся?»«А вы зачем девчонку обижали?»«А ты зачем же сам вниз не лез?»«Как же я мог против определения... Вот когда я мно-голетний глас услыхал, я сейчас и спустился... Чайку мне, чайку потеплее, да на печку меня пустите, да по-кройте тулупчиком», — заговорил он поспешно своим хриплым и слабым голосом и, поддерживаемый под руки батраком и женою, полез на горячую печь, где его и начали укутывать тулупами, меж тем как дьякон Савва этим временем обходил с кропилом весь чердак и не находил там ничего особенного.Понятно, что после такого открытия о большом угощении уже нечего было думать; появление Сафро-ныча в этом жалостном виде заставило свертеть все это кое-как, на скорую руку, и Флавиан удовольство-вался только горячим чаем, который кушал, сидя в широком кресле, поставленном возле печки, где отогревался Сафроныч и кое-как отвечал на шаболь-но 27 предлагаемые ему вопросы.Все последние события представлялись Сафронычу таким образом, что он был где-то, лез куда-то и очу-тился в аду, где долго беседовал с Жигою, открывшим ему, что даже самому сатане уже надоела их ссора с Пекторалисом, — и все это дело должно кончиться. Не противясь такому решению, Сафроныч решил там и остаться, куда он за грехи свои был доставлен, и он терпел все, как его мучили холодом и голодом и напу-скали на него тоску от плача и стонов дочки; но потом услыхал вдруг отрадное церковное пение и особенно многолетие, которое он любил, — и когда дьякон Савва помянул его имя, он вдруг ощутил в себе другие мысли и решился еще раз сойти хоть на малое время на зем-лю, чтобы Савву послушать и с семьею проститься.Толковее этого бедный человек ничего не мог рас-сказать, да и отцу Флавиану жаль было его больше неволить. Бедняк был в самом жалком положении, все он грелся и дрожал, не мог согреться. К вечеру, придя немножко в себя, он пожелал поисповедаться и приго-товиться к смерти, а через день действительно умер.Все это совершилось так неожиданно и скоро, что Марья Матвеевна не успела прийти в себя, как ей уже надо было хлопотать о похоронах мужа. В этих груст-ных хлопотах она даже совсем не обратила должного внимания на слова Егорки, который через час после смерти Сафроныча бегал заказывать гроб и принес странное известие, что «немец на старом дворе отбил ворота», из-за которых шла долгая распря, погубив-шая и Пекторалиса и Сафроныча.Теперь враг Пекторалиса был мертв, и Гуго мог, не нарушая обетов своей железной воли, открыть эти 

ворота и перестать платить разорительный штраф, что он и сделал.Но должен был исполнить еще другое Пекторалис обязательство: переживя Сафроныча, он должен был прийти к нему на похороны есть блины, — он и это выполнил.
Глава 23— Только что духовенство, гости и сама вдова, засыпав на кладбище мерзлою землею могилу Сафро-ныча, возвратились в новый дом Марьи Матвеевны и сели за поминальный стол, как дверь неожиданно растворилась, и на пороге показалась тощая и блед-ная фигура Пекторалиса.Его здесь никто не ждал, и потому появление его, разумеется, всех удивило, особенно огорченную Марью Матвеевну, которая не знала, как ей это и принять: за участие или за насмешку? Но прежде чем она выбра-ла роль, Гуго Карлович степенно, с сохра нением все-гдашнего своего достоинства, объявил ей, что он при-шел сдержать свое честное слово, которое давно дал покойному, — есть блины на его похоронном обеде.«Что же, мы люди крещеные, у нас гостей вон не гонят, — отвечала Марья Матвеевна, — садитесь, блинов у нас много расчинено. На всю нищую братию ставили, кушайте».Гуго поклонился и сел, даже в очень почетном ме-сте, между мягким отцом Флавианом и жилистым дьяконом Саввою.Несмотря на свой несколько заморенный вид, Пекторалис чувствовал себя очень хорошо: он держал себя как победитель и вел себя на тризне своего врага немножко неприлично. Но зато и случилось же здесь с ним поистине курьезное событие, которое достойно завершило собою историю его железной воли.Не знаю, как и с чего зашло у них с дьяконом Саввою словопрение об этой воле — и дьякон Савва сказал ему:«Зачем ты, брат Гуго Карлович, все с нами споришь и волю свою показываешь? Это нехорошо...»И отец Флавиан поддержал Савву и сказал:«Нехорошо, матинька, нехорошо; за это тебя бог накажет. Бог за русских всегда наказывает».«Однако я вот Сафроныча пережил; сказал — пере-живу, и пережил».«А что и проку-то в том, что ты его пережил,  надолго ли это? Бог ведь за нас неисповедимо нака-зывает, на что я стар — и зубов нет, и ножки пухнут, так что мышей не топчу, а может быть, и меня не  переживешь».Пекторалис только улыбнулся.«Что же ты зубы-то скалишь, — вмешался дьякон, — неужели ты уже и бога не боишься? Или не видишь, как и сам-то зачичкался? Нет, брат, отца Флавиана не переживешь — теперь тебе и самому уже капут скоро».«Ну, это мы еще увидим».«Да что «увидим»? И видеть-то в тебе стало уже нечего, когда ты весь заживо ссохся; а Сафроныч как жил в простоте, так и кончил во всем своем удоволь-ствии».«Хорошо удовольствие!»«Отчего же не хорошо? Как нравилось, так и дожи-вал свою жизнь, все с примочечкой, все за твое здоро-вье выпивал...»



х
уд

о
ж

е
с

тв
е

н
н

а
я

 л
и

те
р

а
т
у
р

а

121

«Свинья», — нетерпеливо молвил Пекторалис.«Ну вот уже и свинья! Зачем же так обижать? Он сви-нья, да пред смертью на чердаке испостился и, покаясь отцу Флавиану, во всем прощении христианском помер и весь обряд соблюл, а теперь, может быть, уже и с пра-отцами в лоне Авраамовом сидит да беседует и про тебя им сказывает, а они смеются; а ты вот не свинья, а, за его столом сидя, его же и порочишь. Рассуди-ка, кто из вас больше свинья-то вышел?»«Ты, матинька, больше свинья», — вставил слово отец Флавиан.«Он о семье не заботился», — сухо молвил Пекторалис.«Чего, чего? — заговорил дьякон. — Как не забо-тился? А ты вот посмотри-ка: он, однако, своей семье и угол и продовольствие оставил, да и ты в его доме сидишь и его блины ешь; а своих у тебя нет, — и умрешь ты — не будет у тебя ни дна, ни покрышки, и нечем тебя будет помянуть. Что же, кто лучше семью-то устроил? Разумей-ка это... ведь с нами, брат, этак озорничать нельзя, потому с нами бог».«Не хочу верить», — отвечал Пекторалис.«Да верь не верь, а уж дело видное, что лучше так сыто умереть, как Сафроныч помер, чем гладом изны-вать, как ты изнываешь».Пекторалис сконфузился; он должен был чувство-вать, что в этих словах для него заключается роковая правда, — и холодный ужас объял его сердце, и вместе с тем вошел в него сатана, — он вошел в него вместе с блином, который подал ему дьякон Савва, сказавши:«На тебе блин и ешь да молчи, а то ты, я вижу, и есть против нас не можешь».«Отчего же это не могу?» — отвечал Пекторалис.«Да вон видишь, как ты его мнешь, да режешь, да жустеришь».«Что это значит «жустеришь»?«А ишь вот жуешь да с боку на бок за щеками переваливаешь».«Так и жевать нельзя?»«Да зачем его жевать, блин что хлопочек: сам лезет; ты вон гляди, как их отец Флавиан кушает, видишь? Что? И смотреть-то небось так хорошо! Вот возьми его за краечки, обмокни хорошенько в сметанку, а потом сверни конвертиком, да как есть, целенький, толкни его языком и спусти вниз, в свое место».«Этак нездорово».«Еще что соври: разве ты больше всех, что ли, зна-ешь? Ведь тебе, брат, больше отца Флавиана блинов не съесть».«Съем», — резко ответил Пекторалис.«Ну, пожалуйста, не хвастай».«Съем!»«Эй, не хвастай! Одну беду сбыл, не спеши на  другую».«Съем, съем, съем», — затвердил Гуго.И они заспорили, — и как спор их тут же мог быть и решен, то ко всеобщему удовольствию тут же нача-лось и состязание.

Сам отец Флавиан в этом споре не участвовал: он его просто слушал да кушал; но Пекторалису этот турнир был не под силу. Отец Флавиан спускал кон-вертиками один блин за другим, и горя ему не было; а Гуго то краснел, то бледнел и все-таки не мог с от-цом Флавиа ном сравняться. А свидетели сидели, смо-трели да подогревали его азарт и приводили дело в такое положение, что Пекторалису давно лучше бы схватить в охапку кушак да шапку 28; но он, видно, не знал, что «бежка не хвалят, а с ним хорошо». Он все ел и ел до тех пор, пока вдруг сунулся вниз под стол и захрапел.Дьякон Савва нагнулся за ним и тянет его назад.«Не притворяйся-ка, — говорит, — братец, не при-творяйся, а вставай да ешь, пока отец Флавиан  кушает».Но Гуго не вставал. Полезли его поднимать, а он и не шевелится. Дьякон, первый убедясь в том, что немец уже не притворяется, громко хлопнул себя по ляжкам и вскричал:«Скажите на милость, знал, надо как здорово есть, а умер!»«Неужли помер?» — вскричали все в один голос.А отец Флавиан перекрестился, вздохнул и, прошеп-тав «с нами бог», подвинул к себе новую кучку горячих блинков. Итак, самую чуточку пережил Пекторалис Сафроныча и умер бог весть в какой недостойной его ума и характера обстановке.Схоронили его очень наскоро на церковный счет и, разумеется, без поминок. Из нас, прежних его сослу-живцев, никто об этом и не знал. И я-то, слуга ваш покорный, узнал об этом совершенно случайно: въез-жаю я в день его похорон в город, в самую первую и зато самую страшную снеговую завируху, — как вдруг в узеньком переулочке мне встречу покойник, и отец Флавиан ползет в треухе и поет: «святый боже», а у меня в сугробе хлоп, и оборвалась заверт-ка 29. Вылез я из саней и начинаю помогать кучеру, но дело у нас не спорится, а между тем из одних дрян-ных воротишек выскочила в шушуне баба, а насупро-тив из других таких же ворот другая — и начинают перекрикиваться:«Кого, мать, это хоронят?»А другая отвечает:«И-и, родная, и выходить не стоило: немца пово-локли».«Какого немца?»«А что блином-то вчера подавился».«А хоронит-то его отец Флавиан?»«Он, родная, он, наш голубчик: отец Флавиан».«Ну, так дай бог ему здоровья!»И обе бабы повернулись и захлопнули калитки.Тем Гуго Карлыч и кончил, и тем он только и помя-нут, что, впрочем, для меня, который помнил его в иную пору его больших надежд, было даже грустно.
1876
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ПРИМЕЧАНИЯ

Рассказ основан на подлинных событиях, относящихся к жизни писателя конца 50-х и 60-х годов, когда он служил в компании фирмы «Скотт и Вилькенс». Прототипом Пекторалиса, видимо, послужил инженер Крюгер, хотя, конечно, в рассказе — это характер, явив-шийся результатом творческого обобщения.
1 Железный «граф» — имеется в виду германский канцлер 

О. Бисмарк (1815–1898).2 Крымская война (1853–1856) — война России с коалици-
ей Англии, Франции, Турции и Сардинии в Крыму и на Черном 
море из­за столкновения интересов этих стран на Ближнем 
Востоке. Закончилась поражением России.3 Эол в древнегреческой мифологии — бог ветров; соглас-
но легенде, струны эоловой арфы звучали при дуновении 
ветра.4 Гайдн Иосиф (1732–1809) — великий австрийский 
композитор.5 «Миллиард в тумане» — так называлась статья либера-
ла В. А. Кокорева (NN 5,6 «С.­Петербургских ведомостей» 
за 1859 г.) по вопросу об освобождении крестьян и выкупе 
крестьянских земель, оцениваемых автором в один миллиард.6 Стоики — течение в античной философии (III в. до 
н. э. — V в. н. э.), согласно которому человек должен жить 
сообразно природе и быть твердым в жизненных испытани-
ях.7 Цевочка — часть конской ноги от пятки до бабки 
или щетки.8 Лютеране — приверженцы протестантского вероиспо-
ведания, основанного М. Лютером в XVI веке в Германии.9 Строфа из распространенной в то время народной песни «Как задумал Михеич жениться».10 Клопе (клопец) — мелко изрубленная и поджаренная 

в сухарях говядина.11 «Мельничиха в Марли» — французский водевиль, 
 популярный в России в 40­е гг. XIX в. Полное заглавие: «Мель­
ничиха из Марли, или Племянник и тётушка».12 Улица в Париже, где находился один из центров ордена иезуитов.13 «Сарептские гернгутеры» — религиозная секта, 
призывавшая к отказу от земных благ. Центр её находился 
в городе Сарепте Саратовской губернии.14 Из 18-й главы поэмы Гейне «Германия».15 Иосиф — согласно Библии, любимый сын Иакова 
и Рахили, которого братья продали царедворцу египетского 
фараона Пентефрию.16 Цитируется Псалтырь, гл. VII, 16.17 Из книги пророка Иеремии, гл. IX, 23.18 Имеются в виду появившиеся в «Русской старине» (1871, N 3) и других изданиях материалы о регламентации положения немцев в России.19 Из трагедии «Кроткие Ксении» И.-В. Гёте.20 Слова из монолога Гамлета «Быть или не быть?» — 
в переводе Н. Полевого.21 Из послания апостола Павла евреям.22 Целовальник — продавец вина в питейных домах 
и кабаках.23 Штоф — стеклянная четырёхугольная водочная бутыл-
ка с коротким горлом (безмерная).24 Емки — ухват, рогач.25 Обсервация (лат.) — осмотр, наблюдение.26 Подчегаристый — худощавый.27 Шабольно — беспорядочно.28 Из басни И. А. Крылова «Демьянова уха» (у Крылова: «схватив»).29 Завертка — привязь оглобли к саням.
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***

ЗАГОН

Disciplina arcani (Учение о тайне — лат.)
существует в полной силе: цель ее — предоставить

ближним удобство мирно копаться в свиных корытах
суеверий,  предрассудков и низменных идеалов.

 Дж. Марлей «О компромиссе». 1

За ослушание истине — верят лжи и заблуждениям.
2 Фес. II, 10­11. 2В одном произведении Достоевского выведен офи-церский денщик, который разделял свет на две нерав-ные половины: к одной он причислял «себя и своего барина, а к другой всю остальную сволочь» 3. Несмотря на то, что таксе разделение смешно и глупо, в нашем обществе никогда не переводились охотники подра-жать офицерскому денщику, и притом в гораздо более широкой сфере. В последнее время выходки в этом роде стали как будто маниею. В конце сентября 1893 года в заседании Общества содействия русской промышленности и торговле один оратор прямо заго-ворил, что «Россия должна обособиться, забыть суще-ствование других западноевропейских государств, отделиться от них китайскою стеною».Такое стремление отгораживаться от света стеною нам не ново, но последствия этого всегда были для нас невыгодны, как это доказано еще в «творении» Тюне-на «Der isolierte Staat» (1826), которое в 1857 году у нас считали нужным «приспособить для русских читате-лей», для чего это творение и было переведено и напе-чатано в том же 1857 году в Карлсруэ, в придворной типографии, а в России оно распространялось с разре-шения петербургского цензурного комитета. («Уединенное государство в отношении к обществен-ной экономии, из творения 3. Г. фон Тюнена 4, меклен-бургского эконома, извлечено и приспособлено для русских читателей Матвеем Волковым. Карлсруэ, в придворной типографии Б. Госнера. Печ. позв. 7 февр. 1857 г. «Цензор Б. Бекетов». (Прим. автора.))Одновременно с тем, как у нас читали приспособ-ленную для нас часть «творения» Тюнена, в качестве художественной иллюстрации к этой книге обраща-лась печатная картинка, на которой был изображен темный загон, окруженный стеною, в которой кое-где пробивались трещинки, и через них в сплошную тьму сквозили к нам слабые лучи света. Таким «загоном» представлялось «уединенное государство», в котором все хотели узнавать Россию, и для тех, кто так думал, казалось, что нам нельзя оставаться при нашей  замкнутости, а надо вступать в широкое международ-ное общение с миром. Отсталость русских тогда безбо-язненно сознавали во всем; но всего более были удив-лены тем, что мы отстали от западных людей даже в искусстве обработывать землю. Мы имели твердую уверенность, что у нас «житница Европы», и вдруг в этом пришлось усомниться. Люди ясного ума указы-

вали нам, что русское полеводство из рук вон плохо и что если оно не будет улучшено, то это скоро может угрожать России бедствием. Причину этого видели в том, что наши крестьяне обработывают землю очень старыми и дурными орудиями и ни с чем лучшим по дикости своей и необразованности обращаться не умеют, а если дать им хорошие вещи, то они сдела-ют с ними то, что делали с бисером упомянутые в Евангелии свиньи (Мф. VII, 3). 5Я позволю себе предложить здесь кое-что из того, что мне привелось видеть в этом роде.Это касается крестьян и не крестьян.
Глава II

Шут СевацкойВсеволожский тоже интересный человек своего времени. Для большинства его современников он был знаменит только как безумный мот, который прожил в короткое время огромное состояние; но в нем было и другое, за что его можно помянуть добром.Он жил как будто в каком-то исступлении или в чаду, который у него не проходил до тех пор, пока он не преобразился из миллионера в нищего. Личная роскошь Всеволожского была чрезвычайна. Он не только выписывал себе и своей супруге (урожденной Клушиной) все туалетные вещи и платья «прямо из Парижа», но к нему оттуда же должны были спешно являться в Пензу французские рыбы и деликатесы, которыми он угощал кого попало. Он одинаково кор-мил деликатесами и тогдашнего пензенского губерна-тора Панчулидзева 6 («меломана и зверя»), и приказ-ных его канцелярии, и дворянских сошек, из которых многие не умели положить себе на тарелки то, что им подносили. Пожилой буфетчик Всеволож ского, служив-ший после его разорения у других таких же, как Всево-ложский, обстоятельных людей (Данилев ского и Савин ского), говорил:— Бывало, подаешь заседателю Б. французский паштет, а у самого слезы на рукав фрака падают. Видеть стыдно, как он все расковыряет, а взять не уме-ет. И шепнешь ему, бывало: «Ваше высокородие! Не угодно ли я вам лучше икорки подам?» А он и сам рад: «Сделай милость, говорит, я икру обожаю!»Гостей этого рода часто нарочно спаивали, связы-вали, раздевали, живых в гробы укладывали и нагих баб над ними стоять ставили, а потом кидали им что-нибудь в награду и изгоняли. Это делали все или почти все, и Всеволожский грешен такими забавами, может быть, даже меньше, чем другие. Но Всеволож-ский ввел ересь: он стал заботиться, чтобы его кре-стьянам в селе Райском было лучше жить, чем они жили в Орловской губернии, откуда их вывели.Всеволожский приготовил к их приходу на новое место целую «каменную деревню».
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О таких чистых и удобных помещениях и помыш-лять не могли орловские крестьяне, всегда живущие в беструбных избах. Все дома, приготовленные для крестьян в новой деревне, были одинаковой величи-ны и сложены из хорошего прожженного кирпича, с печами, трубами и полами, под высокими черепич-ными крышами. Выведен был этот «порядок» в ли-нию на горном берегу быстрого ручья, за которым шел дремучий бор с заповедными и «клейменными» в петровское время «мачтовыми» деревьями изуми-тельной чистоты, прямизны и роста. В этом бору было такое множество дичи и зверья и такое изоби-лие всякой ягоды и белых грибов, что казалось, будто всего этого век есть и не переесть. Но орловские кре-стьяне, пришедшие в это раздолье из своей тесноты, где «курицу и тае выпустить некуда», как увидали «каменную деревню», так и уперлись, чтобы не жить в ней.— Это, мол, что за выдумка! И деды наши не жили в камени, и мы не станем.Забраковали новые дома и тотчас же придумали, как им устроиться в своем вкусе.Благодаря чрезвычайной дешевизне строевого леса здесь платили тогда за избяной сруб от пяти до десяти рублей. «Переведенцы» сейчас же «из послед-них сил» купили себе самые дешевенькие срубцы, приткнули их где попало, «на задах», за каменными жильями, и стали в них жить без труб, в тесноте и копоти, а свои просторные каменные дома опреде-лили «ходить до ветру», что и исполняли.Не прошло одного месяца, как все домики прекрас-ной постройки были загажены, и новая деревня воня-ла так, что по ней нельзя было проехать без крайнего отвращения. Во всех окнах стекла были повыбиты, и оттуда валил смрад.По учреждении такого порядка на всех подторжьях и ярмарках люди сообщали друг другу с радостью, что «райские мужики своему барину каменную деревню всю запакостили».Все отвечали:— Так ему и надо!— Шут этакой: что выдумал!— Вали, вали ему на голову; вали!За что они на него злобствовали, — этого, я думаю, они и сами себе объяснить не могли; но только они как ощетинились, так и не приняли себе ни одного его благодеяния. Он, например, построил им в селе общую баню, в которую всем можно было ходить мыться, и завел школу, в которой хотел обучать грамоте маль-чиков и девочек; но крестьяне в баню не стали ходить, находя, что в ней будто «ноги стынут», а о школе шумели: зачем нашим детям умнее отцов быть? — Мы ли-де своим детям не родители: наши ли сыновья не пьяницы!Дворяне этому радовались, потому что если бы райские крестьяне приняли благодеяния своего помещика иначе, то это могло послужить вредным примером для других, которые продолжали жить как обры и дулебы, «образом звериным». 7Такого соблазнительного примера, разумеется, надо было остерегаться. Когда «райский барин» промотался и сбежал, его каменное село перешло с аукционного торга к двум владельцам, из которых, по воле судьбы, один был Александр Шкот — сын того самого Джемса Шкота, который хотел научить пахать землю хорошими ору-

диями (другая половина Райского была приобретена Фед. Ив. Селивановым. (Прим. автора.)). Переход этот состоялся в начале пятидесятых годов. Тогда мужики в Райском все «севацкое» уже «обгадили на отделку», а сами задыхались и слепли в «куренках». Ф. Селива-нов в своей части села Райского оставил мужиков в куренках, но Шкот не мог этого переносить. Он не был филантроп и смотрел на крестьян прямо как на «рабочую силу»; но он берег эту силу и сразу же учел, что потворствовать мужичьей прихоти нель-зя, что множество слепых и удушных приносят ему большой экономический ущерб. Шкот стал уговари-вать мужиков, чтобы они обчистили каменные дома и перешли в них жить; но мужики взъерошились и объявили, что в тех домах жить нельзя. Им указали на дворовых, которые жили в каменных домах.— Мало ли что подневольно делается, — отвечали крестьяне, — а мы не хотим. В каменном жить, это все равно что острог. Захотел перегонять, так уж лучше пусть прямо в острог и сгонит: мы все и пойдем в острог.От убеждений перешли к наказаниям и кого-то высекли, но и это не помогло; а Шкоту через исправ-ника Мура (тоже из англичан) было сделано от Панчу-лидзева предупреждение, чтобы он не раздражал крестьян.Шкот осердился и поехал к губернатору объяс-няться, с желанием доказать, что он старался сделать людям не злое, а доброе и если наказал одного или двух человек, то «без жестокости», тогда как все без исключения наказывают без милосердия; но Панчу-лидзев держал голову высоко и не дозволял себе ничего объяснять. С Шкотом он был «знаком по музы-ке», так как Шкот хорошо играл на виолончели и учас твовал в губернаторских симфонических кон-цертах; но тут он его даже не принял.Шкот написал Панчулидзеву дерзкое письмо, кото-рого тот не мог никому показать, так как в нем упо-миналось о прежних сношениях автора по должности главноуправляющего имениями министра, перечис-лялись «дары» и указывались такие дела, «за кото-рые человеку надо бы не губернией править, а сидеть в остроге». И Панчулидзев снес это письмо и ничего на него не ответил. Письмо содержало в себе много правды и послужило материалом для борьбы Зари-на 8, окончившейся смещением Панчулидзева с губер-наторства. Но тогда еще в Загоне не верили, что что-нибудь подобное может случиться и расшевелить застоявшееся болото.Смелее прочих сторону губернатора поддерживал дворянский предводитель, генерал Арапов 9, о котором тоже упоминалось в письме как о нестерпимом само-чинце. А генерал Арапов, в свою очередь, был славен и жил широко; в его доме на Лекарской улице был «открытый стол» и самые злые собаки, а при столе были свои писатели и поэты. Отсюда на Шкота пошли пасквили, а вслед за тем в Пензе была получена бро-шюра о том, как у нас в России все хорошо и просто и все сообразно нашему климату и вкусам и привыч-кам нашего доброго народа. И народ это понимает и ценит и ничего лучшего себе не желает; но есть пустые люди, которые этого не видят и не понимают и выдумывают незнать для чего самые глупые и смеш-ные выдумки. В пример была взята курная изба и  показаны ее разнообразные удобства: кажется, как будто она и не очень хороша, а на самом деле, если 
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вникнуть, то она и прекрасна, и жить в ней гораздо лучше, чем в белой, а особенно ее совсем нельзя срав-нить с избой каменной. Это вот гадость уж во всех отношениях! В куренке топлива идет мало, а тепло как у Христа за пазухой. А в воздухе чувствуется легкость; на широкой печи в ней способно и спать, и отогреться, и онучи и лапти высушить, и веретье 10 оттаять, и  нечисть из курной избы бежит, да и что теленок с овцой насмердят, — во время топки все опять дверью вон вытянет. Где же и как можно все это сделать в чистой горнице? А главное, что в курной избе хоро-шо — это сажа! Ни в каком другом краю теперь уже нет «черной, лоснящейся сажи» на стенах крестьянского жилища, — везде «это потеряно», а у нас еще есть! А от сажи не только никакая мелкая гадь в стене не водится, но эта сажа имеет очень важные врачебные свойства, и «наши добрые мужички с великою пользою могут пить ее, смешивая с нашим простым, добрым русским вином».Словом — в курной избе, по словам брошюры, было целое угодье. «Русская партия» торжествовала победу; ничего нового не надо: надо жить по старине — в куренке и лечиться сажею.
Глава III

Леченье сажейАнгличанин смеялся. — Мало им, что люди в этой саже живут и слеп-нут, — они еще хотят обучить их пить ее с водкою! Это преступление!Шкот сам умел стряпать брошюры, — это их англи-чанская страсть, — и он поехал в Петербург, чтобы напечатать, что крестьяне слепнут и наживают удушье от курных изб; но напечатать свою брошюру о том, что крестьяне слепнут, ему не удалось, а противная партия, случайно или нет, была поддержана в листке, который выходил в Петербурге «под гербом» и за подписью редактора Бурнашова. (Владимир Петр. Бурнашов скончался недавно в Мариинской больнице, в Петер-бурге, в возрасте очень преклонном. В последние годы жизни сотрудничал в изданиях гг. Каткова и Комаро-ва 11. Оставил много автобиографических заметок, из которых было напечатано извлечение в «Историчес-ком вестнике». По словам его, вращаясь в литератур-ных кругах, он иногда служил и не одним литератур-ным потребностям. (Прим. автора.)).Рачением Бурнашова почти одновременно вышли две хозяйственные брошюры: одна «О благотворном врачебном действии коры и молодых побегов ясенева дерева», а другая «О целебных свойствах лоснящейся сажи» 12. Исправники и благочинные должны были содействовать распространению этих полезных брошюр. В брошюре о ясени сообщалось, что этим деревом можно обезопасить себя от ядовитых отрав и укуше-ний гадами. Стоило только иметь при себе ясеневую палочку — и можно легко узнавать, где есть в земле хорошая вода; щелоком из ясеневой коры стоит вы-мыть ошелудивевших детей, и они очистятся; золою хорошо парить зачесы в хвостах у лошадей. Овцам в овчарню надо было только ставить ветку ясеня, и овцы ягнились гораздо плодущее, чем без ясеня. 

Бабам ясень унимал кровоток и еще делал много дру-гих вещей, про которые через столько лет трудно вспомнить. Но избяная «лоснящаяся сажа» превозно-силась еще выше.В брошюре о саже, которая была гораздо объемистее брошюры о ясени, утвердительно говорилось, что ею, при благословении божием, можно излечивать почти все человеческие болезни, а особенно «болезни жен-ского пола». Нужна была только при этом сноровка, как согребать сажу, то есть скрести ее сверху вниз или снизу вверх. От этого изменялись ее медицинские свойства: собранная в одном направлении, она подни-мала опавшее, а взятая иначе, она опускала то, что надо понизить. А получать ее можно было только в русских курных избах, и нигде иначе, так как нужна была сажа лоснящаяся, которая есть только в русских избах, на стенах, натертых мужичьими потными загорбками. Пушистая же или лохматая сажа целебных свойств не имела. На Западе такого добра уже нет, и Запад придет к нам в Загон за нашею сажею, и от нас будет зависеть, дать им нашей копоти или не давать; а цену, понятно, можем спросить какую захотим. Конкурентов нам не будет.Зто говорилось всерьез, и сажа наша прямо прирав-нивалась к ревеню и калганному корню, с которыми она станет соперничать, а потом убьет их и сделается славой России во всем мире.Загон был доволен: осатанелые и утратившие стыд и смысл люди стали расписывать, как лечиться сажею. «Лоснящуюся сажу» рекомендовалось разводить в вине и в воде и принимать ее внутрь людям всех возрастов, а особенно детям и женщинам. И кто может отважиться сказать: скольким людям это стоило жизни! Но тем не менее брошюра о саже имела распро-странение.Радовались, что не послушались затейников и убе-регли свои избы; а затейников бранили и порочили и припоминали их в большом числе, перемешивая умных с безумными: Сперанского с Всеволожским.— Помилуй бог, если бы им тогда волю дали! Что бы они наделали!На губернских балах той самой баснословной пен-зенской знати, которая столь обмелела, что кичилась своею «араповщиной», — между бесстыжими выходка-ми всякой пошлости прославляли «ум и чуткость рус-ского земледельца», который не захотел жить в чистом доме. При этом разоренный и отсутствующий Всево-ложский всякий раз был осмеиваем, и ни одному из благородных людей, евших его деликатесы, не при-шло в голову отыскать его на мостовой, для которой он бил камни, и отдать ему хоть частицу тех денег, которые у него были заняты.Но его еще хотели сделать посмешищем на вечные времена.
Глава IV

Всевозможные бетизыНекто С., ничтожный «человек высокого происхо-ждения по боковой линии», замечательный удиви-тельным сходством с Ноздревым и также член и душа общества, напившись предводительского вина, подал мысль собрать «музей бетизов 13 Всеволожского, что-бы все видели, «чего в России не нужно».
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Бетрищеву это понравилось, и он хохотал и обещал не пожалеть тысячи рублей, чтобы такой «музей бетизов» был устроен.Тысяч у него было много!Вспомнили все, что надо почитать за «бетизы». Набиралось много: Всеволожский не только построил каменные жилые помещения для крестьян, но он вы-писал для них плуга, жнеи, веялки и молотилки от Бутенопа; он завел школу и больницу, кирпичедела-тельную машину и первый медный ректификатор Шварца на винном заводе, С ректификатором еще пошли осложнения: крестьяне в этом ректификаторе забили трубки, и в приемник полилась вонючая и теплая муть вместо спирта, а на корде рабочие быки, пригнанные хохлами для выкормки их бардою, при-шли в бешенство, оттого что они напились пьяны, задрали хвосты, бодались и перекалечили друг друга почти наполовину. Всеволожский заплатил хохлам за погибших от опойства и драки быков и еще припла-тил, чтобы не говорили о происшедшем у него на заво-де скандале.Этого нельзя было «скупить» и выставить, но это положили заказать написать на картине живописцу Петру Соколову 14: «Он, правда, берет дорого, но он свой брат дворянин и с ним можно поторговаться».

«Бетизы» Ноздрев обещал свезти в Пензу; но, выехав с генеральскими деньгами в Райское, Ноздрев остано-вился переменить лошадей у мордвина в с. Чемоданов-ке, которая тогда принадлежала сыну знаменитого военного историка Михайловского-Данилевского 15, Леониду, а этот дворянин имел обыкновение пригла-

шать к себе проезжающих, угощал их и играл с ними в карты. И Ноздрев в силу этого обычая тоже был приглашен через верхового посланца к чемодановско-му барину и там «потерял деньги» и уже ни в Райское не поехал, ни в Пензу не возвратился, а отбыл домой, пока дело о бетизах придет в забвение.«Бетизы» долежались в Райском до Шкота. Он мне их показывал, и я их видел, и это было грустное и глубоко терзающее позорище!.. Все это были хоро-шие, полезные и крайне нужные вещи, и они не при-несли никакой пользы, а только сокрушили тех, кто их припас здесь. И к ним, к «севацким бетизам», Шкот придвинул свои и отцовские «улучшенные орудия» и, трясясь от старости, тихо шамкал:— Все это не годится в России.— Вы шутите, дядя!— Нет, не шучу. Здесь ничто хорошее не годится, потому что здесь живет народ, который дик и зол.— Не зол, дядя!— Нет, зол. Ты русский, и тебе это, может быть, неприятно, но я сторонний человек, и я могу судить свободно: этот народ зол; но и это еще ничего, а все-го-то хуже то, что ему говорят ложь и внушают ему, что дурное хорошо, а хорошее дурно. Вспомни мои слова: за это придет наказание, когда его не будете ждать!В этой Пензе, представлявшей одно из самых темных отделений Загона, люди дошли до того, что хотели учредить у себя все навыворот: улицы содер-жали в состоянии болот, а тротуары для пешеходов устроили так, что по ним никто не отваживался ходить. Тротуары эти были дощатые, а под досками были рвы с водою. Гвозди, которыми приколачивали доски, выскакивали, и доски спускали прохожего в клоаку, где он и находил смерть. Полицейские чины грабили людей на площади; предводительские соба-ки терзали людей на Лекарской улице в виду самого генерала с одной стороны и исправника Фролова — с другой; а губернатор собственноручно бил людей на улице нагайкою; ходили ужасные и достоверные сказания о насилии над женщинами, которых пригла-шали обманом на вечера в дома лиц благороднейшего сословия... Словом, это был уже не город, а какое-то разбойное становище. И увидел бог, что злы здесь дела всех, и, не обретя ни одного праведного, наслал на них Ефима Федоровича Зарина, вызвавшего сена-торскую ревизию.
Глава V

ИнтервалСделаем шаг в сторону, где больше света.В Европе нам оказали непочтительность: мы увиде-ли надобность взять в руки оружие. Сценой действия сделался наш Крым 16. Регулярные полки и ратники ополчения тащились на ногах через Киев, где их встре-чал поэт из птенцов Киевской духовной академии Аскоченский 17 и командовал: «На молитву здесь, друзья! Киев перед вами!» А к другим он оборачивался и грозил: «Не хвались, иду на рать, а идучи с...». (15 сен-тября 1893 года этот стих полностью воспроизведен в весьма известной русской газете. (Прим. автора.)).Скоро оказалось, что те, которых мы уговариваем «не хвалиться», на самом деле гораздо меньше нас хвалятся, но, к совершенной неожиданности, оказыва-

Пётр Соколов. Автопортрет
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ПРИМЕЧАНИЯ

Печатается по тексту журнала «Книжки «Недели», 1893, кн. XI, где «Загон» был впервые опубликован с подзаголов-ком «Рассказы кстати. A propos». При жизни автора не пере-печатывался.Замысел «Загона» возник летом 1891 года, о чем Лесков сообщал в письме к Л. Толстому от 20 июня этого года (см. выше, стр. 595 данного тома). Вначале замысел расска-за был связан по преимуществу с одним из типов «обруси-телей», которого Лесков наблюдал на даче в Меррекюле. Ввиду того, что рассказ по замыслу был сатирический, Лесков сомневался, нужно ли работать над осуществлени-ем возникшего замысла, не принесет ли рассказ зло вместо пользы. «Вот «обруситель», которого лучше и не сочинишь, а он есть в натуре. Не описать ли его? Как думаете? Зла ведь от этого не будет, кажется» («Письма Толстого и к Толстому», стр. 109, 11О).В октябре 1893 года Лесков сообщал Л. Толстому о работе над «Загоном», но на этот раз связывал его содержание со статьей М. О. Меньшикова: «Написал я всего листка два-три иллюстраций к превосходной статье Меньшикова «о китайской стене». Статья называется «Загон»... Там все картины, что было в «Загоне» «у своего корыта», когда мы особились и что опять заводится теперь» («Письма Толстого и к Толстому», стр. 146). К концу октября 1893 года рассказ был закончен и сдан в журнал «Книжки «Недели», но и автор и редакция журнала беспокоились за его судьбу, опасаясь гонений со стороны цензуры: «Я написал нечто для «Неде-ли», и это уже набрано, но как-то пугает всех, и потому не знаю: выйдет это или нет. Называется это «Загон». По существу это есть обозрение. Списано все с натуры... Не в том дело, мастеровито ли это, а в том, есть ли сие на потребу дня сего» (там же, стр. 157).Критика не отозвалась на первую публикацию этого рас-сказа, но он получил весьма сочувственную оценку Л. Толсто-го. «Мне понравилось, и особенно то, что все это правда, не вымысел, — писал Л. Толстой Лескову 10 декабря 1893 го-да. — Можно сделать правду столько же, даже более занима-тельной, чем вымысел, и вы это прекрасно умеете делать.Что же вам говорили, что не следует говорить? Нечто то, что вы не восхваляете старину. Но это напрасно. Хороша старина, но еще лучше свобода» (Л. Н. Толстой. Полное собрание сочинений, т. 66, М., 1953, стр. 445).

1 Disciplina arcani существует в полной силе: цель ее —  предоставить ближним удобство мирно копаться в свиных корытах суеверий, предрассудков и низменных идеалов. Дж. Морлей «О компромиссе». — Джон Морлей (1838–1923) — английский учёный­литературовед, историк и поли-
тический деятель прогрессивного направления. Его сочине-
ние «On compromisse» («О компромиссе») посвящено горячей 
защите истины: «самое важное для мира, — пишет Мор­
лей, — ставим ли мы истину на первое место или на вто-
рое»; он порицает царивший в то время в Англии дух компро-
мисса, выступает против церкви, англиканской в частно-
сти, и требует, чтобы свобода мнений стала народной 
традицией.2 За ослушание истине — верят лжи и заблуждениям. 2 Фес. II, 10–11. — из Второго послания к фессалоникийцам, 
одной из «священных» книг христиан, входящих в состав 
Нового завета.3 В одном произведении Достоевского выведен офицер-ский денщик, который разделял свет на две неравные поло-вины: к одной он причислял «себя и своего барина, а к дру-гой всю остальную сволочь» — указанной здесь Леско вым 
философии денщика в произведениях Достоевского не найде-
но. Лесков в данном случае мог иметь в виду философию ден-
щика Якова Торцеголового из рассказа В. И. Даля «Денщик». 
В. И. Даль пишет о Якове Торцеголовом: «Он... дошел своим 
умом до основных понятий философии Канта, с тем только 
различием, что употреблял, при всеобщем разделении вселен-
ной, множественное число вместо единственного; весь мир 
распадался для него на две половины: на мы и не мы. Мы — 
это были для него сам он с барином своим и со всеми своими 
пожитками; не мы — это были все прочие господа, весь 
видимый мир... мы и не мы было то же, что приятель и не-
приятель» (В. Даль. Полное собрание сочинений, 1897, т. III, 
стр. 361–362).4 ...из творения 3. Г. фон Тюнена... — И. Г. Тюнен (у Леско-ва инициалы указаны неточно) — немецкий экономист 
(1783–1850); в своём сочинении «Der isolierte Staat» (1826) 
излагает сложную теорию ведения хозяйства.5 ...они сделают с ними то, что делали с бисером упомя-нутые в Евангелии свиньи (Мф. VII, 3) — имеется в виду 
следующее место в Евангелии: «...не бросайте жемчуга ваше-
го пред свиньями, чтоб они не попрали его ногами своими и, 

ются во всем нас успешнее. К тому же вкралось много воровства, и дела у нас пошли худо. Все это известно и переизвестно, но, к несчастию, кажется, уже позабы-то. Но много любопытного осталось в неизвестности до сих пор. В числе анекдотов и казусов этого времени припоминаю, как в Пензу были присланы два взятые в плен английские военные инженера, из которых один назывался Миллер. Говорили, будто он отличался знанием строительного искусства и большим бесстра-шием. Во всяком случае он был на лучшем счету у Непира 18. А у нас он осрамил себя сразу и окончатель-но! Как только этого Миллера привезли — Шкот по-шел навестить его. Сделал он это, как земляк, и ему это в вину не поставилось. Он просидел у пленного вечер, а на другой день английский инженер пошел отдать ему визит, но был так глуп, что думал, будто надо идти по тротуару, а не посреди улицы, которая, впрочем, была покрыта жидкою грязью по колено.

Миллер пошел по пензенским тротуарам, по кото-рым в Пензе не ходили.И Шкот не сказал ему этого.За это тротуарная доска спустила английского инженера одним концом в клоаку, а другим прихлоп-нула его по темени, и дело с ним было кончено.Это было смешно! Не знали только, как с этим посту-пить: стыдиться или хвалиться? В Крыму уцелел от всех пушек, а в Пензе доской прихлопнуло. Забавно!А виноват был Шкот: он должен был его сразу же предупредить, что по тротуарам не ходят. Но он ан-гличанин... он хитрый человек, он нарочно хотел создать историю...Старик Шкот вышел из себя и послал вызов на  дуэль генералу Арапову, в доме которого это говорили.<...>
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обратившись, не растерзали вас» (от Матфея, VII, 6; у Леско­
ва ошибочно указан стих 3 вместо 6).6 Панчулидзев, А. А. (1789–1867) — с 1831 года пензенский 
гражданский губернатор (см. наст, изд., т. VII, стр. 495).7 ...продолжали жить как обры и дулебы, «образом звериным» — обрами в русских летописях назывались авары, 
тюркский кочевой народ, соседивший с древними славянскими 
племенами; дулебы — одно из древних славянских племён; 
«образом звериным», по словам летописи, жили древляне — 
одно из славянских племён. «А древляне живяху звъринь-
скимъ образомъ...» («Повесть временных лет по Лаврентьев­
ской летописи», изд. АН СССР, М. –Л., 1950, стр. 15).8 Ефим Фёдорович Зарин (1829–1892) — третьестепен-
ный русский писатель; будучи сотрудником «Библиотеки для 
чтения» и «Отечественных записок», вёл борьбу против 
Н. Г. Чернышевского и Н. А. Добролюбова9 Арапов, А. А. (1801–1871) — пензенский предводитель 
дворянства в течение восемнадцати лет.10 Веретье — рядно, дерюга; мешок из этой ткани и грубая 
одежда.11 ...сотрудничал в изданиях гг. Каткова и Комарова — 
М. Н. Катков издавал журнал «Русский вестник» и газету 
«Московские ведомости». В. В. Комаров (1838–1908) издавал 
несколько журналов: «Русский мир», «Славянские известия», 
газету «Свет»; большая часть статей всех этих журналов 
и газет была консервативного направления.12 Рачением Бурнашова почти одновременно вышли две хозяйственные брошюры: одна «О благотворном врачеб-ном действии коры и молодых побегов ясенева дерева», а другая «О целебных свойствах лоснящейся сажи» — 
В. П. Бурнашев (1803–1888) — литератор, публицист, агро-
ном­дилетант; редактировал «Труды Императорского 
Вольного экономического общества». Слова в сноске Лескова: 
«он иногда служил не одним литературным потребно-
стям» — намёк на службу Бурнашева в III отделении. 
Высмеивая лечение лоснящейся сажей, Лесков мог иметь 
в виду рассуждения Осипа Каменецкого в его книге «Краткое 

наставление о лечении болезней простыми средствами», 
в течение многих лет распространявшейся по распоряжению 
Медицинского департамента министерства внутренних дел. 
В 1864 году в типографии «Общественная польза» напечата-
но девятое издание «Наставления». «Краткое наставление» 
имеет раздел «Об употреблении лоснящейся сажи», в этом 
разделе идёт речь о целебном действии лоснящейся сажи 
и её различном действии, якобы зависящем от того, соскоб-
лена ли сажа «ножиком с верхней стороны вниз» или «с ниж-
ней стороны вверх» («Краткое наставление», 1864, стр. 84). 
См. также наст, изд., т. 3, стр. 630.13 Музей бетизов — музей глупостей (франц. betise —  
 глупость, пустяк).14 Живописец Пётр Соколов — П. П. Соколов (1821–1899), 
художник­акварелист; писал картины из народного и сол-
датского быта, а также охотничьи сцены и портреты; луч-
шими его произведениями являются иллюстрации к «Запис­
кам охотника» Тургенева и к стихотворениям Некрасова.15 Михайловский-Данилевский А. И. (1790–1848) — гене-
рал­лейтенант, военный историк и писатель.16 Сценой действия сделался наш Крым — имеется в виду 
война России с Англией, Францией, Сардинией и Турцией 
в 1853–1856 годах.17 Аскоченский, В. И. (1813–1879) — реакционный писа-
тель, журналист и историк литературы; в 1837 году окон-
чил Киевскую духовную академию, получил степень магистра 
богословия; с 1858 по 1877 год издавал журнал «Домашняя 
беседа», где душил всякие проблески мысли и защищал догма-
ты церкви; был адъюнкт­профессором Киевской духовной 
академии, затем служил чиновником в Киеве и Каменец­
Подольске; в 1851 году вынужден был из­за постыдного пове-
дения выйти в отставку; написал «Историю русской литера-
туры», роман «Асмодей нашего времени» и др. (О нём см. так-
же в «Печерских антиках» — наст. изд., т. 7.)18 Непир, Чарльз (1786–1860) — английский адмирал, при-
нимал участие в 1853–1856 годах в Крымской войне; в 1854 го­
ду командовал английским флотом в Балтийском море.
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МЕЛОЧИ АРХИЕРЕЙСКОЙ ЖИЗНИ
(Картинки с натуры)

Фрагменты рассказа

Нет ни одного государства, в котором бы
не находились превосходные мужи во всяком роде,
но, к сожалению, каждый человек собственному

своему взору величайшей важности кажется предметом.
(«Народная гордость». Москва, 1783 г.) 1

Предисловие к первому изданиюВ течение 1878 года русскою печатью сообщено очень много интересных и характерных анекдотов о некоторых из наших архиереев. 2 Значительная доля этих рассказов так невероятна, что человек, незнако-мый с епархиальною практикою, легко мог принять их за вымысел; но для людей, знакомых с клировою жизнью, они имеют совсем другое значение. Нет  сомнения, что это не чьи-либо измышления, а настоящая, живая правда, списанная с натуры, и притом отнюдь не со злою целью.Сведущим людям известно, что среди наших «вла-дык» никогда не оскудевала непосредственность, — это не подлежит ни малейшему сомнению, и с этой точки зрения рассказы ничего не открыли нового; но досадно, что они остановились, показав, как будто умышленно, только одну сторону этих интересных нравов, выработавшихся под особенными условиями оригинальной исключительности положения русского архиерея, и скрыли многие другие стороны архиерей-ской жизни.Невозможно согласиться, будто все странности, которые рассказываются об архиереях, напущены ими на себя произвольно, и я хочу попробовать ска-зать кое-что в защиту наших владык, которые не на-ходят себе иных защитников, кроме узких и односто-ронних людей, почитающих всякую речь о епископах за оскорбление их достоинству. Из моего житейского опыта я имел возможность не раз убеждаться, что наши владыки, и даже самые непосредственнейшие из них, по своим оригинальностям, отнюдь не так нечувствительны и недоступны воздействиям обще-ства, как это представляют корреспонденты. Об этом я и хочу рассказать кое-что, в тех целях, чтобы  отнять у некоторых обличений их очевидную одно-сторонность, сваливающую непосредственно все дело на одних владык и не обращающих ни малейше-го внимания на их положение и на отношение к ним самого общества. По моему мнению, наше общество должно понести на себе самом хоть долю укоризн, адресуемых архиереям.Как бы это кому ни показалось парадоксальным, однако прошу внимания к тем примерам, которые приведу в доказательство моих положений.

***

…В подтверждение же моих слов о способностиархиереев переходить от гневной ярости к благоувет-ному добродушию расскажу еще один такой случай о другом архиерее, тоже вспыльчивом и гневном, но укрощавшемся еще легче и проще.
Глава третьяОдна из моих теток была замужем за англичанином Шкоттом, который управлял огромными имениями у гр. Перовского, в восточной полосе России. Англича-нин Шкотт был человек очень благородный и доб-рый, но своеобычный. Он был очень вежлив, но если встречал с чьей-либо стороны грубость и наглость, то не спускал их никому. Еще в молодости он имел в Орловской губернии историю с одним кавалерий-ским полковником, которого Шкотт просто-напросто прибил за нахальство. Не изменился он в этом отно-шении и под старость. Когда я жил в П<ензен>ской губернии, он тогда, имея уже шестьдесят лет от роду, вызывал на дуэль губернского предводителя дворян-ства Арапова, и тот струсил. Шкотт не разделался с ним иначе только потому, что умер. Теперь они оба уже покойники.Раз летом, не помню теперь которого именно года, дядя Шкотт, строивший первую в П<ензен>ской губернии паровую мельницу, купил для нее в селе К. огромные штучные французские жернова, которые были уже скованы крепкими шинами и которых нам очень не хотелось разбирать и сковывать заново. Мы решили катить их целиком и послали приготов-ленную для того снасть, лошадей и людей; но вдруг получаем известие, что камни наши, едва отъехав десять верст от К., проломили мост и засели в сваях.Мы с Шкоттом сейчас же поехали на место круше-ния и, приехав в К. довольно поздно вечером, остано-вились в доме тамошнего священника, тогда еще очень молодого человека, который был нам и рад и не рад. По личным добрым отношениям к Шкотту он встретил нас весьма радушно, но был встревожен и смущен тем, что преосвященный В<арлаам> 3, объезжавший в ту пору епархию, ночевал всего в десяти верстах от К. и завтра должен был нагря-нуть со всею ордою провожатых, коих Петр Великий в своем регламенте именовал «несытыми скотина-ми». Священнику, конечно, было о чем позаботиться: надо было и накормить и разместить «оных несытых скотин». Особенно его затрудняло последнее, так как его сельский домик был очень невелик, а поврежден-ный мост с застрявшими в сваях камнями не подавал никакой надежды скоро переправить «обонпол пото-ка» архипастырскую карету.Мы были некоторым образом виновниками тягост-ных для батюшки осложнений и чувствовали это, но помочь ему не могли ничем, кроме того, что, не претендуя на его гостеприимство в доме, приго-
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товленном «под владыку», легли спать на сеновале. Мы встали утром чем свет и отправились к изломан-ному мосту, о поправке которого нельзя было и ду-мать, прежде чем мы найдем какое-нибудь средство снять камень, засевший в проломе настилки, между сваями.Снять камень оказалось, однако, совершенно невоз-можно, и мы, после многих соображений, решили рас-сечь шины, которые его связывали в одно целое, после чего он должен был разделиться на штуки и упасть в ручей, откуда уже его предстояло после вытащить и перевезти на колеснях.Распорядясь этою работою и оставив людей при деле, мы около десяти часов утра возвратились в дом священника, выкупались в реке, съели яичницу и, усталые, кувырнулись на сеновал и заснули. Но толь-ко что мы разоспались, как внезапу бысть шум: мы были разбужены разливавшимся над поповкою оглу-шительным трезвоном колоколов и криком: «Едет! Едет! Архиерей едет!»Было очень любопытно посмотреть, как он едет?С неубранными спросонья головами, заспанными лицами и в сыром, не отчищенном от грязи дорожном платье мы вышли к калитке и увидали, что он ехал неважно — на своих на двоих. Попросту говоря, он шел пешком, потому что его карета не могла переехать через мост. Зато шел святитель окруженный толпою, состоявшею человек из двадцати духовных и недухов-ных людей, между которыми особенно замечательны были две бабы. Одна из этих православных христианок все подстилала перед святителем полотенце, на кото-рое тот и наступал для ее удовольствия, а другая была еще благочестивее и норовила сама лечь перед ним на дорогу, — вероятно с тем, чтобы святитель по самой по ней прошелся, но он ей этого удовольствия не сде-лал. Сам он представлял из себя особу с красноватым геморроидальным лицом, на котором светились маленькие, сердитые серые глазки, разделенные тол-стым, дубоватым носом. Во всей фигуре владыки не было не только ничего «святолепного», но даже просто ничего внушительного. Он казался только разгневанным и «преогорченным». Тревожный взор его как будто вопрошал всех и каждого: «Что это такое? Отчего это я могу ходить пешком?»Дядя Шкотт был человек религиозный и даже ез-жал в русскую церковь, к которой принадлежала его жена и дети, но, на несчастие, он о ту пору был сердит на архиереев. Это вышло по одному, незадолго перед тем случившемуся, случаю с дочерью его великобри-танского друга, мисс Сп-нг. Дело это состояло в том, что мисс Сп-нг, гостя у своих и у наших друзей в Орлов ской губернии, заболела и, как девушка рели-гиозная, позвала к себе единственное духовное лицо в деревне — приходского священника. А добрый сель-ский батюшка не только помазал ее миром и прича-стил, но и примазал ей это в ее документе, то есть сейчас же «учинил о сем надпись на ее паспорте». Между тем умиравшая мисс Сп-нг после совершенно-го над нею тайнодействия не только выздоровела, но вскоре же была помолвлена за сына известного московского английского коммерсанта г. Л-эй. И тут, когда дело дошло до венчания, московский англий-ский пастор набрел на самый неожиданный сюрприз: невеста значилась «православною». Обе английские семьи и весь московский английский приход, не сумев достойно оценить это обстоятельство, при-

шли в непонятное смятение и ужас. И вот пастор с моим дядею отправились к митрополиту Филарету Дроздову «отпрашивать» присоединенную по неведе-нию англичанку, но митрополит им отказал. Тогда дело поправили иначе — гораздо легче и проще. Горю помог в этом случае один московский квартальный, указавший средство переписать оправославленную невесту снова в ее прежний еретический англика-низм. Секрет, сколько припоминаю, состоял в том, что паспорт англичанки с надписью о ее присоединении утратили и вытребовали ей новый, на котором ника-кой надписи о присоединении не было. Так ее и пере-венчали как будто англиканку, хотя благодать право-славия на ней, разумеется, осталась и до сего дня. Но все-таки московских англичан Леонтьевского переулка все эти хлопоты сердили, и дядя Шкотт был, по его словам, «зол на архиереев» и дал слово не иметь с ними никаких дел. Однако нижеследую-щий случай заставил его нарушить это слово.О местном п<ензен>ском архиерее В<арлааме> мы кое-что знали, но по преимуществу только смешное. Он отличался независимостью в расправе с подчинен-ными и вообще разнообразно чудесил. Так, например, он целую зиму клал у себя в спальной соборного про-тоиерея О-на 4 для того, чтобы отучить этого старич-ка от нюхания табаку даже в ночное время. Впрочем, некрологисты этого архиерея говорят о нем разно, но в П<ен>зе он слыл за человека грубого, самочинно-го и досадительного. Мы им, разумеется, особенно нимало не интересо-вались, но тут нам захотелось посмотреть, не пока-жет ли он при настоящем случае какое-либо чудодей-ство? И вот мы с дядею Шкоттом вошли вслед за про-цессиею в церковь, конечно никак не ожидая, что его преосвященство постарается показать себя именно насчет одного из нас.Когда мы вошли в церковь, недовольный путеше-ствием архиерей жестоко шумел на кого-то в алтаре и покрикивал так интересно, что мы постарались подойти поближе и стали на левом клиросе. Царские врата были открыты, и до нас свободно долетали слова: «пес, дурак, болван», которые, кажется, глав-ным образом выпадали на долю отца-настоятеля, но, может быть, по частям доставались и другим лицам освященного сана. Но вот, наконец, епископ, все обо-зрев и сделав все распорядки в алтаре, вышел на  солею 5, у которой стояли ктитор 6 и еще человека два-три не из духовных. Здесь же находилась и « матушка» отца-настоятеля, пришедшая просить его преосвященство на чай. Преосвященный все супился и, раздавая всем по рукам благословение, спрашивал каждого: «чей такой?» или «чья ты?» и, раздав эти благословения, на низкий поклон и привет матушки ответил: — Ступай, готовься, — приду.И затем он вдруг неожиданно обратился к нам, смиренно стоявшим на левом клиросе, и громко крикнул:— А вы что? Чьи вы? Чего молчишь, старик?Англичанин мой замотал головою, что у него обык-новенно бывало признаком неудовольствия, и неожи-данно для всех ответил:— А ты чего кричишь, старик?Архиерей даже покачнулся и вскрикнул:— Как? Что ты такое?— А ты что такое?
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Шумливый епископ как будто совсем потерялся и, ткнув по направлению к нам пальцем, крикнул свя-щеннику:— Говори: кто этот грубец? (sic) (Так (лат.).).— Грубец, да не глупец, — отвечал Шкотт, преду-предив ответ растерявшегося священника.Архиерей покраснел, как рак, и, защелкав по палке ногтями, уже не проговорил, а прохрипел:— Сейчас мне доложить, что это такое?Ему доложили, что это А. Я. Шкотт, главноуправ-ляющий имениями графов П<еров>ских.Архиерей сразу стих и вопросил:— А для чего он в таком уборе? — но, не дождав-шись на это никакого ответа, направился прямо на дядю.Момент был самый решительный, но окончился тем, что архиерей протянул Шкотту руку и сказал:— Я очень уважаю английскую нацию.— Благодарю.— Характерная нация.— Ничего: хороша, — отвечал Шкотт.— А что здесь случилось, прошу покорно, пусть остается между нас.— Пусть остается.— Теперь же прошу к священнику: откушать вместе моего дорожного чаю.— Отчего не так? — отвечал дядя, — я люблю чай.— Значит, обрусели?— Нет, — значит — чай люблю.Преосвященный хлопнул дядю по-товарищески по плечу и еще раз воскликнул:— Ишь, какая характерная нация! Полно злиться! А затем он оборотился ко всем предстоявшим и  добавил:— А вы ступайте по своим местам.И наговорившие друг другу комплиментов англи-чанин и архиерей долгонько кушали чай и закусыва-ли «из дорожных запасов» владыки, причем его пре-освященство в это время не раз принимался хлопать 

Шкотта по плечу, а тот, не оставаясь в долгу, за каж-дую такую ласку в свою очередь дружески хлопал его по стомаху. Оба они остались друг другом столько довольны, что на прощанье братски расцеловались, причем Шкотт так сильно сжал поданную ему архие-реем руку, что тот сморщился и еще раз вскрикнул:— Ох, какая здоровая нация!Так все это мирно и приятно кончилось в мимолет-ном свидании этого архипастыря с англичанином, а между тем этого самого архиерея иные его совре-менники представляли человеком и злым и желч-ным, да и позднейшие некрологисты не могут согла-ситься в его оценке. Я же более согласен с тем из них, который старается доказать, что преосвященный В<арлаам> имел очень доброе сердце. По крайней мере я не вижу причины, которая не позволила бы мне заключить, что этот человек владел золотою спо-собностью делаться очень незлобивым, если чувство-вал, что имеет дело с человеком, принадлежащим к «здоровой нации». А в таком случае очень возмож-но, что те, которым он казался неукротимым, вероят-но, только не умели себя с ним держать. Не надо забы-вать старого правила: «кто хочет, чтобы с ним уважи-тельно обходились другие, тот прежде всего должен уважать себя сам».Мне кажется даже, что его преосвященство имел несколько высокий для русского человека идеал гражданского общества, и потому-то именно он и раз-дражался презренным низкопоклонством и лестью окружающих. Он хотел видеть людей более стойких и потому, встретясь с человеком «здоровой нации», сейчас же пришел в отрадное состояние удовлетворе-ния. Если бы он ранее встречал подобное со стороны русских людей, то, наверно, и они могли бы привести его в такое же доброе расположение. И это, может быть, самый удачный вариант, которым, мне кажется, напрасно не воспользовался духовный апологет преосвященного В<арлаама>.
ПРИМЕЧАНИЯ

1 Нет ни одного государства... и т. д. — эпиграф с суще-
ственными неточностями взят Лесковым из книги: 
«Народная гордость», пер. с франц., М., изд. Типографической 
компании, 1788. Лесков точно воспроизвёл начало эпиграфа 
из текста, находящегося на стр. 6 назв. книги: «Нет ни 
одного государства, в котором бы не находились превосход-
ные мужи во всяком роде». Остальная часть цитаты 
восходит к стр. 3 (с большими неточностями). В подлиннике: 
«Всякий человек почитает себя почему­нибудь выше других 
и смотрит с гордым сожалением на все, вне его находящее-
ся». Автор книги — прогрессивный философ и врач Иоанн­
Георг Циммерман (1728–1795). Русский перевод книги за сво-
бодомыслие был запрещён, и издание вызвало для издате-
ля — Н. И. Новикова и его друзей — ряд неприятностей.

2 В течение 1878 года русскою печатью сообщено очень много интересных и характерных анекдотов о некоторых из наших архиереев — это обилие статей связано с обсу-
ждавшимся в это время проектом церковной реформы.3 В<арлаам> (Успенский, ум. в 1876 г.) — был архиереем 
в Пензе в 1854–1862 годах.4 ...соборного протоиерея О-на... — вероятно, у Лескова 
ошибка или опечатка. Протоиереем кафедрального собора 
в Пензе был в это время Ф. П. Островидов («Справочная книж-
ка Пензенской губернии на 1858 год», Пенза, 1858, стр. 53).5 Солея — возвышение в церкви перед царскими вратами.6 Ктитор — церковный староста.
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ПЕНЗЕНСКАЯ АРХИВНАЯ СТАРИНА«Русский архив», 1896, книга 4
К ПУТЕШЕСТВИЮ ПО РОССИИ ВЕЛИКОГО КНЯЗЯ МИХАИЛА ПАВЛОВИЧА, 
В 1817 ГОДУ

А. Отношение Пензенского гражданского губернатора М. М. Сперанского 
к С.-Петербургскому военному генерал-губернатору С. К. Вязмитинову, 
от 4 Сентября 1817 года, о пребывании великого князя Михаила Павловича 
в Пензенской губернии (отпуск собственной руки Сперанского)«Его императорское высочество великий князь Михаил Павлович соизво-лил прибыть в Пензенскую губернию 1 числа Сентября. Ко времени, назна-ченному в маршруте, т. е. к 28 Августа, все приуготовления были уже конче-ны. На всех станциях, от дворянства отряжены были чиновники; на многих станциях поставлены от смежных помещиков и собственные лошади и бла-говременно приспособлены. Дороги и мосты, и прежде довольно исправные, приведены еще в лучшее устройство, так, что можно было с удобностию совершать экипажам по 20 верст в час.Его высочество соизволил прибыть в Пензу в 12 часу утра того же дня. За две версты от города его высочество встречен был полицейскими чинов-никами и собравшимся во множестве народом, и при радостных восклица-ниях сопровождаем был до самого собора, где принят был при колокольном звоне с крестом здешним епархиальным архиереем и духовенством, при великом стечении дворянства и прочих сословий.По выслушании молебна, его высочество изволил прибыть в губернатор-ский дом, для пребывания его назначенный. Здесь я имел счастие, при донесении о благосостоянии губернии, поднести его высочеству приличное описание города и в двух таблицах статистическое изображение состояния губернии. Потом имели счастие представляться его высочеству знатнейшее духовенство, чиновники, дворянство и купечество с хлебом и солью.К обеденному столу приглашены были здешний преосвященный епископ Афанасий 1, гражданский губернатор и губернский предводитель дворянства Столыпин 2. После обеда его высочество изволил осматривать местоположе-ние города и богоугодные заведения, как то рабочий и смирительный дома, больницу, также острог. На пути изволил посетить гимназию и девичий монастырь, для поклонения чтимой здесь иконе Божией Матери всех Скорбя-щих. В вечеру, весь город был иллюминован. В 9 часов его высочество изволил быть на бале, в честь его от дворянства приготовленном. В память сего посе-щения и в ознаменование чувств преданности и усердия к высочайшему посе-тителю, губернский предводитель, от лица собравшегося здесь дворянства, чрез меня, просил его высочество принять приношение в 3000 рублей на  инвалидов Северского конно-егерского его высочества полка. Сие прино-шение принято было с благоволением.При обозрении города, в толпе народа, беспрестанно его высочество сопро-вождавшего, заметив двух гвардейских унтер-офицеров, в здешнем казначей-стве служащих присяжными, и одного отставного подпоручика, с знаками ордена Железного Креста, пожалованного им за сражение при Кульме, его высочество пожелал их видеть и пожаловал им денежное награждение.На другой день (2 Сентября), в 7 часов утра, его высочество, изъявив мне и губернскому предводителю благоволение, соизволил отправиться в даль-нейший путь. Обеденный стол его высочество в сей день будет иметь в Чем-баре, последнем городе Пензенской губернии; а ночлег в Кирсанове, Тамбов-ской губернии. Я получил уже со всех станций, исключая двух последних,  донесения о благополучном совершении путешествия его высочества чрез Пензенскую губернию».

1 Преосвященный Афанасий Корчанов (из дворян Харьковской 
губернии); полтора года спустя (8 Февраля 1819 года) он был 
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Б. Письмо Чембарского уездного предводителя дворянства Федора 
Григорьевича Мосолова к Пензенскому гражданскому губернатору 
М. М. Сперанскому, из Чембар, от 4 Сентября 1817 года.«Ваше превосходительство, милостивый государь! Слава Богу, слава муд-рым распоряжениям вашего превосходительства: мы встретили и препрово-дили его императорское высочество, настоящего месяца 2 числа, благопо-лучно. Въезд в Чембар последовал пополудни в 3 часа, в открытой коляске и тихо. Он ознаменовался всеобщею радостью народа, который до самого дома громкими кликами повторял ура! Я встретил у самого крыльца и по-здравил его высочество с благополучным приездом, а купечество поднесло 

уволен на покой, для пребывания в Пензе; купил там себе дом 
на Козьем болоте (ныне живет в нем директор народных 
училищ Пензенской губернии С.П. Никольский), где и скончался, 
на 81 году жизни, 14 Декабря 1825 года.

2 Кригс­цейгмейстер, Григорий Данилович Столыпин, отец 
коего отставной капитан Даниил Александрович, убит в 1773 
г. Пугачевцами, в Краснослободске.

Портрет Великого князя Михаила Павловича Романова.
Художник Г. Дау. Открытка начала ХХ века
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хлеб с солью. По докладу исправника, в селе Поиме 2 также поднесен хлеб-соль, с громогласным ура. Я ввел дворянство в зал и ожидал дальнейшего повеления. Кроткий, снисходительный, великий посетитель изволил выйти к нам. Я ему представлял по именам многих дворян; со многими сам изволил разговаривать столь милостиво, столь снисходительно, что мы остались обвороженными его высочеством. Сия ангельская кротость возвысила дух мой, и я дерзнул представить его высочеству Нижегородского мещанина Свешникова, по комерции в Чембаре живущего, у коего жена до приезда великого князя, за 5 часов, родила сына Михаила. Снисходительный госу-дарь согласился быть восприемником и пожаловал крестнику золотые часы. Отец новорожденного, принимая сей драгоценной подарок, уронил слезу радости; а мне изволил приказать быть его именем при священном обряде, что я вчерашнего числа с женою господина городничего Половинкина и исполнил.Я удостоился быть за обеденным столом великого путешественника, где мне было сделано множество вопросов, а паче всего о сельском домоводстве. В особенности заметил его высочество в гумнах поселян множество хлеба; я осмелился доложить ему, что столько же почти оного не свезено с полей, и работы наши продолжатся до половины сего месяца.Государь заметил на дворе жен, дочерей и внучат наших и позволил вой-тить им в зал. Мы, будучи пресыщены лицезрением его высочества, уступи-ли им место, дабы и они ощасливились взглянуть на него с толиким же вос-торгом радости, как и мы. Они увидели ангела, который удостоил их крот-ким взглядом и божественною улыбкою. И в 5 часов изволил отправиться от нас в вожделенном здравии в дальнейший путь, сказав мне: «Прощайте». Сие слово запечатлелось в душе моей до гроба моего. От Чембара до преде-лов Тамбовсвих, 39 верст, великий князь благополучно совершил сей путь в 2½ часа. Теперь позвольте мне, ваше превосходительство, отдать справедливость неутомимым трудам летучего (так) исправника князя Кугушева и растороп-ного городничего Половинкина; а наипаче первого, коего обязанность про-стиралась слишком 80 верст. Чрез все сие расстояние с великим рвением отправлял он свою должность и возвратился ко мне изнуренным до примет-ного изменения, хромой, ибо он падал два раза с почтовой телеги и ошиб себе ногу; но и это не остановило его проводить его высочество до станции Гавриловской, которая уже в пределах Тамбовских, расстоянием от рубежей Пензенских в 12 верстах. Совестно мне говорить о станционных дворянах, между коими находился сын мой; но я обязан изложить пред вами, милостивый государь, труды и рвение трех прочих, имена коих вашему превосходительству известны. Они должность свою, колико трудную, толико и важную, отправляли неуто-мимо, день и ночь, всякий раз сами быв причастными при обучении лоша-дей. Одним словом, все сии чиновники, коих я рекомендовать осмеливаюсь, более моего трудились, ибо я с моею должностью расквитался безделицею: жестоким кашлем, но это жертва маловажная для старца, гроба касающего-ся; она не стоит и внимания: старики, и за печью сидя, кашляют.С глубочайшим почитанием и неподражаемою преданностию имею честь быть, милостивый государь, вашего превосходительства, всепокорнейшим слугою Федор Мосолов».
2  Село Поим или Паим, Чембарского уезда, принадлежит ныне 

графу А. Д. Шереметеву.



Михаил Иванович
САЦЕРДОТОВ(1851–?)

АРХИЕРЕЙСКАЯ РЕВИЗИЯ
(Из моих воспоминаний)Текст печатается по публикациив «Историческом вестнике»(1899, июль, том LXXVII)



Каждый губернский центр, как правило, имел собственных Несторов-
летописцев, сочинителей и поэтов. «Пензенским Лесковым» можно 
было бы назвать Михаила Ивановича Сацердотова. Родился он в семье 
потомственных пензенских священнослужителей. Его дед окормлял 
паству в с. Любятино Инсарской округи. Отец Иоанн Иоаннович  
(1827–1891) служил протоиереем Крестовоздвиженского собора 
Нижнего Ломова. Он был одним из немногих просвещённых клириков 
в Пензенской епархии. Открыл на дому первую в Ломове школу. 
Отсылал свои труды о флоре и фауне губернии в Императорское 
Географическое общество, печатался в «Пензенских епархиальных 
ведомостях». Об этом мы знаем из некролога, написанного его сыном. 

Сам Михаил Иванович в 1873 году закончил Пензенскую духовную 
семинарию. С 1895-го преподавал во 2-ом (Тихоновском) духовном 
училище в Пензе. Много занимался в консисторском архиве, в 1888 году 
стал действительным членом Пензенского статкомитета, 
в 1904 — членом Пензенской учёной архивной комиссии, печатался 
в епархиальных ведомостях, в столичном «Историческом вестнике». 

Его статьи отличает хорошее знание не только документов, 
но и реальных условий жизни и быта пензенского духовенства, 
прекрасный слог. С какой любовью, добродушием и усмешкой пишет 
Михаил Иванович о бедных сельских клириках: в меру ленивых, в меру 
беспечных (таких же, как окружающие их крестьяне), видевших 
в священническом сане не призвание, а способ пропитания; 
необразованных, недалёких, совершенно потерянных перед ликом 
грозного владыки Варлаама (Успенский Василий Иванович, 1801–1876). 
Епископ пензенский в 1854–1862 годах, он много заботился 
о просвещении: устраивал экзамены духовенству, заботился об учебных 
заведениях, подарил семинарской библиотеке 70 книг. Владыка был 
настолько колоритен, что стал героем рассказов замечательного 
русского писателя Николая Лескова.



***

Глава IВ первых числах июля 1860 года, мой отец, в то время священник соборной церкви заштатного города Верхнего Ломова, Иоанн Иоаннович Сацердотов, теперь уже умерший, получил от своего «благоприяте-ля» и дальнего родственника, повытчика Пензенской духовной консистории, по фамилии Черноморева, «послание чрезвычайной важности» (в данном случае удерживаю собственное выражение моего родителя). Повытчиково «послание» гласило: «Получив верней-шее сведение о том, что его высокопреосвященство намеревается в самом непродолжительном времени предпринять путешествие по епархии и посетить Нижнеломовский уезд, в том числе и ваш город, для обозрения церквей, спешу почтеннейше о сем вас уведомить, дабы прибытие к вам владыки не было для вас внезапным, и дабы вы заблаговременно могли приготовиться к предстоящей архиерейской ревизии... По-благоприятельски и по-родственному, советовал бы вам, со своей стороны, потщиться сочинить привет-ственную речь владыке ко времени его прибытия в ваш город, — тем паче, что вы известный сих дел мастер 1, и не токмо пред владыкой, как говорится, лицом себя в грязь не ударите, но даже и особенное внимание его высокопреосвященства заслужить може-те»... Письмо доброжелательного, хотя, может быть, и не безкорыстно-доброжелательного (по крайней мере, мне известно, что отец аккуратно дважды в году платил некую дань Черномореву), повытчика заканчи-валось пожеланием благополучно встретить и прово-дить владыку. Под его высокопреосвященством-владыкой Черно-морев разумел архиепископа Варлаама Успенского, управлявшего Пензенской епархией с января 1854 года по октябрь 1862-го, впоследствии архиепископа тобольского и сибирского 2.Варлаам слыл между духовенством за весьма стро-гого владыку. В моей памяти (я был в то время уже довольно взрослым мальчиком, учеником духовного училища) хорошо сохранилось, как духовные, бывав-шие в родительском доме, говорили про Варлаама: «ну, и сурового же владыку нам, за наши великие прегрешения, послал Господь! По всему видно, что наш владыка не напрасно держит в руках свой архипастыр-ский жезл».При этом духовные обыкновенно сообщали друг другу, кого архиерей «отрешил от места», кого «упек под суд», кого «упрятал в монастырь»; рассказывали также, что Варлаам «произвел разгром» в духовной семинарии, исключив из нее более 100 воспитанни-ков 3. Судя по разговорам духовной братии, этот вла-дыка опасен был даже для таких могущественных лиц, как секретари консистории.— Уж наш бывший секретарь, — рассуждал о. Наум, один из самых частых посетителей родительского дома и общепризнанный знаток епархиальных поряд-

ков: — уж наш, говорю, Михаил Алексеевич Петов, не властный ли человек? Ведь, можно сказать, держал в своем пленении всю епархию! Не только, — почему- то полушепотом продолжал о. Наум: — наш брат-поп, а и сам покойный владыка-то наш (разумелся Амвро-сий Морев, предшественник Варлаама по управлению Пензенской епархией), зная о благорасположении синодского обер-прокурора к секретарю, смирялся пред Михаилом Алексеевичем... Ну, мы и поладили, что наш Петов — сила непобедимая, стена несокрушимая; а оказалось, что владыка сломил эту силу. Рассказы-вают, что он уловил Михаила Алексеевича два-три раза в мздоимстве (а в этом, ведь, нашего Михаила Алексе-евича уловить не больно трудно, ибо рука его всегда была отверзта на взятие), да, ничтоже сумняся, пустил к обер-прокурору отношение в таковой силе, что де с секретарем-мздоимцем управлять епархией не могу. Против представленных владыкой улик мудрено было идти, — ну, волей-неволей и пришлось дать секретарю отставку, и не стало нашего всемогущего Михаила Алексеевича!.. Sic transit gloria mundi! — прибавил о. Наум, любивший кстати и некстати приправлять свою речь латинскими фразами.— И благо, — заметил мой отец: — владыка сотво-рил, освободив епархию от Петова!— Всеконечно, — подтвердил о. Наум, придавая своему лицу задумчивое выражение: — владыка благо сотворил и хороший урок, можно сказать, дал новому секретарю. Однако должно признаться, посту-пок владыки с Михаилом Алексеевичем может и нашу духовную братию наводить на неутешительные размышления. Надо полагать, что если высокопре-освященный с такой персоной, как секретарь конси-стории, не поцеремонился, то нашему брату, буде проштрафишься (а, ведь, един Бог без греха!), и  совсем придется, да уж кое-кому и пришлось, плохо!И к таковым зловещим предсказаниям духовные, за исключением немногих оптимистов, относились с полным доверием.Помимо всего этого, духовную братию, особенно малоученое духовенство, смущали «архиерейские экзамены» 4.— Совсем этот владыка, — жаловался моему отцу о. Петр, старик-священник из малоученых (доходил только до риторики), и потому боявшийся экзаменов, по собственному его выражению, «аки огня геенско-го»: — совсем сокрушит нашу духовную братию сво-ими экзаменами! Ведь, ныне и шагу тебе нельзя сту-пить без экзамена: ни места ни получишь, ни прихода хорошего не добьешься... Да что говорить о местах и приходах? Иной священник явится к владыке не по своему делу, а по церковному, насчет, примерно, возоб-новления храма. Какое касательство к сему имеет экзамен? А владыка и тут не выпустит тебя без экзаме-на! Покойный владыка хоть нас, стариков, освобождал от экзаменов, а теперь и к старикам нет никакого снисхождения. А какой, к примеру, сказать, я ответчик? 
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Учился я во времена оны, в учении и в свое-то время, признаться, не больно был благоуспешен и познаний больших не имел, а теперь они уж и совсем у меня умалились до зела... Ну, и боишься предстать пред владычные очи. Вот теперь у меня храм обветшал, даже, можно сказать, совсем в разрушение приходит. Значит, больно необходимо быть у владыки; а боюсь, потому — экзамен... Нет, — отчаянно махнув рукой, говорил о. Петр: — уж лучше пусть храм в разрушение придет, а пред лицо владыки не явлюсь!— Не прогадайте, о. Петр! — советовал мой роди-тель. — От экзамена вы, все равно не отделаетесь, потому что владыка, при обозрении епархии, даст вам экзамен да еще, буде не ответите, впишет в «книгу живота» (под таким именем у духовных известны были «путевые журналы», которые Варлаам вел при обозрении епархии, и в которых отмечал, как результа-ты экзаменов, так и наблюдения свои над духовен-ством): «священник-де малоучен и прихожанами руководить не может, почему и увольняется от долж-ности приходского священника»... Ведь, знаете, как поступлено с о. Макарием? 5 Пожалуй, владыка в вину вам поставит и то, что своевременно не озаботились возобновлением вашего храма.— Будь, что будет! — упорствовал о. Петр. — Но сам я не стану налагать на себя рук да подводить себя под экзамен!Мой отец, в то время сравнительно молодой свя-щенник (ему было 34 года), с успехом окончивший семинарию и по выходе из неё не бросавший книжки, кажется, не особенно трусил «архиерейских экзаме-нов» (он даже высказывал, что чрез экзамены можно и выиграть во мнении архиерея); но всеобщая молва о строгости и суровости архиерея смущала и моего родителя. Поэтому, он был весьма взволнован полу-ченным от повытчика письмом.— Ну, матушка, — со вздохом поведал он своей супруге: — Господь посылает нам высокого гостя!— Не архиерея ли? — спросила моя догадливая мать.— А вот это послание, послание, можно сказать, чрезвычайной важности, все тебе объяснит.И, вместо ответа, отец целиком прочитал получен-ное письмо.— Ну, хлопот немало вам будет! — прослушав письмо, сказала мать.— Что и говорить! Ревизия архиерейская при нашем владыке — нешуточное дело: не с одной, так с другой стороны окажешься неисправным. Я же — новичок в этом случае, и никогда под ревизией архиерейской не бывал (глухое село, где раньше служил отец, не удо-стаивалось архиерейских посещений).Отец в волнении зашагал по комнате.— И что это за манера у архиереев разъезжать в страдную пору? — сетовала моя хозяйственная мать. — Сено еще не убрано, хлеба поспели...— До хлебов ли теперь, матушка? — оборвал отец. — Архиерей едет — вот задача-то!
Глава IIРазумеется, ожидаемый приезд архиерея наделал немало хлопот духовной братии. Низшие члены собор-ного причта, возложив все «житейские попечения» на своих «благоверных», энергично принялись, как 

я помню, за уборку храма: обметали своды и стены, вытирали от пыли и паутины иконы и позолоту на иконостасах, чистили паникадила, лампады и под-свечники. Для мытья полов церковных, которые в обычное время подметались лишь метлой, неодно-кратно приглашались богомолки. А чтобы они относи-лись к порученному им делу с должным вниманием, дьячок Венков, умевший поговорить «от божественно-го», и потому слывший у причта за «сладкоглаголиво-го», неустанно внушал им: «потрудитесь, потрудитесь, богомолушки, для храма Божия, памятуя, что сей труд наипаче благоугоден Господу»... Такая же суета, помню, была и в прочих верхне-ломовских церквах. На этот раз не было обращено ни малейшего внимания только на кладбищенскую церковь, именовавшуюся верхнело-мовцами «убогим домом» и стоявшую в отдалении (в полуверсте) от города, так как ни один владыка от самого создания этой церкви не заглядывал в нее (все-таки она, как и увидим ниже, дождалась владыки, который полюбопытствовал, на беду некоторых лиц из местного духовенства, взглянуть на нее).У высшего верхнеломовского духовенства, т. е. у протоиерея и священников, были свои заботы. Протоиерей, состоявший благочинным 11 округа в уезде, поспешно собрался и уехал в свой округ, с целью предварительно осмотреть подведомствен-ные церкви да напомнить кое-кому из подведом-ственного духовенства об осторожности. Ильинский священник о. Платон, недавно возведенный в долж-ность благочинного 10 округа, тоже ускакал в свой округ. Сверх того, о. Платон, думавший пригласить архиерея в свой дом и желавший явить себя гостепри-имным хозяином, ужасно, как помню, озабочен был приемом «высокого гостя».Что касается моего отца, то он принял на себя обязанность привести в порядок метрические книги и прочие церковные документы, а также составить приветственную речь владыке. С первою задачею отец, по-видимому, справился легко; но речь... я и не запо-мню, чтобы какое-нибудь произведение родительско-го пера (а отец, кроме проповедей, пописывал статей-ки и в «Современность», и в местные «Епарх. Ведомос-ти», почему и слыл в своем районе за «попа-писаку») так болезненно рождалось на свет, как эта речь. Иные дни он целиком убивал на составление речи, но, в конце концов, с досадой бросал перо и беспощадно разрывал написанное. И матери он не раз жаловался:— Нет, матушка, не дается мне эта злополучная речь!— Отчего же она у тебя не ладится? — допытыва-лась мать. — Ведь, проповеди-то ты хорошо сочиня-ешь; значит, и речь тебе легко бы сочинить.— Одно от другого, матушка, далече, далече отсто-ит! Проповедь-то я пишу с вольным духом, зная, что буду иметь дело со слушателями, незнакомыми со всеми тонкостями духовного красноречия; а тут — пойми ты это! — приходится ораторствовать пред лицом владыки, от опытного и тонкого слуха которого не может ускользнуть ни один промах. Вот и рождает-ся у тебя масса всяких опасений и сомнений: то боишь-ся, как бы не угостить владыку сухою, вялою, безжиз-ненною речью, то опасаешься утомить внимание владыки многоглаголанием, которого, признаться, и сам я в подобных речах не терплю; то думаешь, как бы не воскурить слишком много фимиама и не пока-заться льстецом; думаешь и о том, как бы где не про-
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махнуться словом... ну, вот на каждом шагу встречают-ся сомнения да опасения!.. Да и как не опасаться? Прими во внимание, что на этой речи зиждется моя репутация и, может быть, даже благосостояние!— Ты, видно, затеял уж больно хорошую речь написать?..— А как бы ты думала? — недовольным тоном сказал отец. — Плохой речи-то мне и не надо; в таком случае в тысячу крат удобнее есть молчание!Наконец, после нескольких дней усидчивого и кро-потливого труда, мой родитель, по-видимому, справил-ся с делом, о чем не замедлил возвестить матери.— Кажется, — с довольным видом сказал он: — у меня теперь получилась довольно дельная речь... Впрочем, посмотрим, что цензор нам скажет.«Цензором» отец именовал свою супругу, на суд которой обыкновенно повергал произведения своего пера, и в критические способности которой очень верил.— Ну, цензор, — с улыбкой обратился отец к жене: — садись, выслушай и изреки свое правдивое слово!— Ты на мои слова-то не больно полагайся, —  заявила она: — ведь, я в семинарии не была, и сочи-нять речи не училась.Тем не менее, она села на указанное ей место; а отец, став перед ней в такой позе, как бы предстоял пред лицом самого архиерея, велегласно произнес свою речь.— Ну, ты уловила течение моих мыслей?И, не дожидаясь ответа, родитель начал излагать resume своего произведения.— Сначала, — говорить он: — я выражаю от лица местного духовенства и горожан радость по случаю прибытия владыки. В архипастырском посещении таких скромных уголков, как Верхний Ломов, я усма-триваю заботливость владыки о его пастве и желание его собственным оком видеть все нужды епархии, а также и деятельность духовенства. Далее я веду речь о том, что самоличное ознакомление владыки с нужда-ми епархии успело уже принести многообильные пло-ды: убогие, полуразрушенные церкви, говорю, обнов-лены или заменены новыми благолепными храмами; церковное проповедничество, под влиянием мудрых архипастырских мер, оживилось; отторгшиеся от еди-нения с церковью, под влиянием архипастырских уве-щаний и убеждений, начали возвращаться в лоно цер-кви; образование духовного юношества и самого духовенства стало подниматься на надлежащую высо-ту. Тут я особенно останавливаюсь на том, что высоко-преосвященный впервые обратил внимание на забро-шенное до него образование девиц духовного звания. 6 В заключение я говорю, что мы, духовные, вместе с нашими прихожанами, видим и ценим такую много-ценную деятельность владыки и желаем, чтобы он, ко благу нашей епархии, надолго оставался на пен-зенской кафедре. Ну, как все это находишь? — устрем-ляя пытливый взгляд на своего «цензора», допраши-вал отец.— А можно в таких речах говорить неправду? — в свою очередь спросила мать.Отец, не ожидавший, заметно, такого вопроса, несколько замялся.— Как бы... тебе сказать?.. Да, по совести-то ска-зать, в таких речах не особенно гоняются за правдой. Еще в семинарии один из моих однокашников гово-рил про эти речи: «в них одно изъясняется, а другое 

подразумевается»... А ты, значит, находишь, что у меня не по правде написано?— Не все по правде. Вот ты говоришь, что вы, духов-ные, с радостью встречаете архиерея, а какая тут радость? Только хлопоты, суета, остановка в хозяйстве, да еще, пожалуй, кому-нибудь из вас нагоняй будет. Вон дьякон-то и теперь уж еле жив от страха...— Все это я, матушка, соображаю, да про себя. Ведь, иной раз гостю и не рад бываешь, а изобразишь при-ятную улыбочку на лице да скажешь: «очень, очень рад вас видеть». Так-то и тут... Ну, еще что у меня неправды написано?— Вот ты говоришь, что вы, духовные, молите Бога, чтобы Он не разлучал вас с вашим владыкой; а сами, как соберетесь, только и трубите, что у вас архиерей строгий, взыскатель-ный, да высказываете желание, чтобы его взяли от вас в другую епархию...— Заочно-то, — возразил отец, — я могу сказать: «отыди от нас», а в глаза-то должен сказать: «прииди к нам». На то и приветственные речи, чтобы в них говорить одно приятное; тут aut bene, ant nihil, т. е. либо приятное, либо молчи!— Если, по-вашему, по-ученому, так полагается, то у тебя хорошо сочинено, — решил «цензор».— Так ты находишь, что хорошо? — спросил еще отец с признаком удовольствия на лице, как человек, дождавшийся, наконец, давно желанного слова.— По-моему, хорошо и складно; только, ты говорю, не больно полагайся на мои-то слова...— И, по-моему, — высказал отец: — должен бы вла-дыка удовлетвориться этой речью... Ну, ваше высоко-преосвященство, — шутливо добавил мой родитель: — можете жаловать; речь вам готова... А пока пусть побудет под спудом!При этом он положил лист, на котором написана была речь, в ящик письменного стола и запер, сильно щелкнув внутренним замком ящика.Мать была очень довольна, что её муж развязался, наконец, с речью, потому что, будучи занят сочини-тельством, он совершенно устранялся от хозяйствен-ных дел и все бремя хозяйственных забот возлагал на мать, от чего ей иногда приходилось тяжеленько. Даже и мы, дети (а нас в то время у отца было четве-ро), заинтересованы были в успехе этого дела, потому что, пока «папаша сочинял», нам доставалось за ма-лейшее даже нарушение тишины в доме... Но оказа-лось, что мы преждевременно возрадовались, так как на другой же день папаша извлек из-под «спуда» свою речь и, прочитав ее неоднократно, с самым грустным выражением лица объявил матери:— А, ведь, речь-то, матушка, в этом виде не годится!— Как так?! — изумилась мать. — Не ты ли вчера остался ею доволен?— А ныне, прочитав ее со свежей головой, я нахожу ее недостаточно-прочувствованной и недостаточно-одушевленной.— И опять засядешь писать?— И опять писать! — самым печальным тоном ответил отец.— Да этак ты не только к приезду архиерейскому, а и до самого светопреставления не напишешь!— Что делать! Ведь, кажется, весь свой ум напря-гаю, все способности и все старание прилагаю к делу, а вот не выходит и не выходит! — с каким-то отчая-нием повторял отец.— Да у тебя складно написано...
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— Верю в этом тебе; но все написанное отзывается искусственностью и не походит на слово, излившееся от души. Мне так и думается, что архиерей, выслушав мою речь, про себя скажет: «лукавишь, брат»... Да, ведь, и ты подметила фальшивые струны в моей речи.Мать, конечно, искренно пожалела, что не без-условно одобрила речь.После этого разговора бедный мой папаша снова вооружился пером. Удалось ли ему хоть на этот раз внесть в свою речь потребную дозу чувства и одушев-ления, — для меня осталось неизвестным.
Глава IIIДни проходили за днями. О. Платон узнал «из  достоверных источников» (у него тоже имелись в консистории «благоприятели»), что владыка «вы-ехал в епархию»; но ни в Нижний Ломов, ни в Верхний (один от другого отстоит в 10 верстах) он все не  являлся. Священно-церковно-служители, не при-выкшие подолгу пребывать в напряженном состоя-нии, ужасно тяготились ожиданием, и говорили: «совсем истомил нас владыка; словно гора крутая на плечах лежит!».Наконец, спустя около полумесяца со времени полу-чения моим отцом вышеприведенного повытчикова «послания», верхнеломовскому духовенству сделалось известным, что высокопреосвященный прибыл в Ниж-ний Ломов и остановился в Казанском мужском мона-стыре. Протоиерей Европейцев и священник Овнов, как начальственные лица (благочинные), поспешили предъявиться к архиерею, «для принятая архипастыр-ского благословения и выслушания владычных распо-ряжений», и привезли известие, что архиерей в бли-жайший воскресный день прибудет в Верхний Ломов, прямо в собор, где и отслужит обедню, а во вторник, на Ильин день, по случаю престольного праздника, будет служить в Ильинской церкви. В то же время сде-лалось известным, что высокопреосвященный, по при-езде в Верхний Ломов, будет иметь местопребывание в доме о. Платона, где в воскресенье же, в вечернее время, и произведет экзамен как верхнеломовско-му духовенству, так и причтам ближайших к городу сел.Любивший, заметно, обставлять свое богослужение пышностью и торжественностью, Варлаам возил с собой по епархии многочисленную свиту (по выраже-нию духовенства, «длинный хвост»). Поэтому, в день архиерейского прибытия в Верхний Ломов, сюда с самого раннего утра стали съезжаться разные лица: тут, как я помню, были протопопы в шелковых рясах, украшенные наперсными крестами и, по большей части, ветхие деньми, монахи Казанского монастыря в своих клобуках и черных длинных рясах, тяжеловес-ный протодиакон, поддиаконы, многочисленный хор певчих. Протопоп Европейцев на этот раз в полном смысле превратился в квартирмейстера: одних из съехавшихся лиц он разместил по купеческим домам, других — по домам местного духовенства (но родительский дом на этот раз оказался почему-то свободным от постоя).Наконец, в 9 часов утра, при колокольном звоне четырех верхнеломовских церквей, в громоздкой дорожной карете, запряженной шестеркой сытых лошадей, подъехал к собору сам архиерей с архиман-

дритом Евпсихием (бывшим ректором семинарии).Так как мне никогда раньше не приводилось видеть архиереев (в захолустное село, где отец служил до перемещения в Верхний Ломов, архиереи, как и выше сказано, не заглядывали), то меня, помню, ужасно занимал вопрос: «что это за грозные такие люди, кото-рых так трепещет духовная братия?» Разумеется, я не упустил представившегося случая видеть одного из сих «грозных людей».Варлаам, помню, вошел в собор медленной и важной походкой, в сопровождении архимандрита и других духовных лиц. Это был высокий, довольно полный, убеленный сединами, величественного вида и бодрый старец. Глаза его, смотревшие несколько исподлобья, придавали суровое выражение его лицу, впрочем, насколько помню, я не нашел архиерея особенно гроз-ным. Когда облачили Варлаама и надели на него митру, он показался мне весьма похожим на первосвященника Аарона, изображенного на одной из стен верхнеломов-ского собора.При входе в храм, архиерей приветствован был от моего отца речью. Как я ни заинтересован был в это время личностью архиерея, однако меня немало занимало и то, как папаша произнесет свою речь (еще накануне он выразил опасение, как бы не растерять-ся и «не закатить столба»). «Нарежется или не наре-жется?» — мысленно спрашивал я себя, придержива-ясь школьных выражений. Оказалось, что самообла-дание не покинуло моего родителя: он произнес свою речь громко и отчетливо, не заглядывая в тетрадку, которую, на всякий случай, держал в руках. Архиерей, как мне показалось, внимательно прослушал речь от начала до конца.Варлаам не напрасно возил с собою многочислен-ную свиту: богослужение, совершенное им в верхне-ломовском соборе, при участии архимандрита, мно-гих протоиереев и иереев, а также — протодиако-на, гремевшего на весь собор и напомнившего мне своим голосом о трубных звуках, коими сопровожда-лось падение стен иерихонских, с прекрасным хором певчих (по уверению знатоков пения, архиерейский хор при Варлааме славился прекрасным подбором голосов), при множестве молящихся, вышло весьма торжественным. Сам архиерей, как мне показалось, «служил хоро-шо»: возгласы произносил внятно и раздельно, немного в нос; все его движения отличались плавно-стью, важностью и торжественностью. В свое время он произнес экспромтом, держа в руках посох, поуче-ние о любви к Богу и ближним. Говорил он, заметно, без приготовления, потому что делал очень длинные паузы. Зато он излагал свои мысли так просто и вра-зумительно, что я, при всей тогдашней своей незре-лости, понял все поучение и даже многое из поучения впоследствии воспроизводил с буквальною точно-стью, причем, как говорили мне, в произношении удачно подражал архиерею.Разумеется, день приезда архиерея был одним из самых хлопотливых и суетливых в жизни верхнело-мовского духовенства. Мой отец, например, во весь этот день был только минутным гостем в своем доме. Пришедши домой после обедни, он успел только выпить стакан чая и побежал зачем-то опять в собор. Возвратившись оттуда, он попросил «перекусить чего-нибудь»; но, не окончив и первого блюда, скорым шагом направился к протопопу, после чего и не являл-
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ся домой до позднего вечера.Домой он возвратился усталым, истомленным, но в самом благодушном настроении и с улыбкою на устах.— Благополучно ли?.. — спросила мать, с нетерпе-нием ожидавшая мужа. — Впрочем, — добавила она, бросив пытливый взгляд на его сияющую физионо-мию: — по лицу вижу, что благополучно.— Угадала, угадала, матушка! — подтвердил он.— Ну, расскажи-ка, как у вас там экзамен шел...— Да ты хоть чуточку дай дух перевести!.. Ух, и устал же! — добавил отец.При этом он с наслаждением опустился на первый попавшийся стул. Мать подала ему стакан чая.— Ну, рассказывай же, — продолжала тормошить моя любопытная, вероятно, не менее своей прамате-ри Евы, мамаша.Отец в добром расположении и сам любил излить свою душу; а потому, несмотря на крайнюю усталость, он не отказался удовлетворить любопытству супруги. О себе он сообщил, что «не посрамил своей доброй репутации» и за свои ответы удостоился даже одобре-ния владыки. Но более всего отец доволен был тем, что архиерей похвалил его речь, сказав: «произнесен-ная тобою речь очень дельная». От себя отец перешел и к другим. Между прочим, он рассказал, как один из местных священников (Николаевской церкви) раз-гневал архиерея своими ответами (по большей части, на предлагаемые архиереем богословские вопросы священник ответствовал: «судьбы Божии неисповеди-мы»), и как сурово Варлаам обошелся с о. Сергием, цензором проповедей по 11-му благочинническому округу, за неисправности по цензорской должности... Но занимательнее всего мне показался (я тоже с любо-пытством слушал родителя) рассказ о том, как держал экзамен священник (из сельских) Савва, глубокий старец, учившийся в семинарии еще в то блаженное время, когда она разделялась на классы: инфиму, фару, синтаксиму, пиитику, риторику, философию и богосло-вие, т. е. в первой четверти текущего столетия, и дохо-дивший, кажется, до пиитики.— Щадя, — рассказывал отец: — старость Саввы и, принимая во внимание неважное его образование, владыка обратился к нему со словами: «тебя, старец, я не буду утруждать мудреными вопросами, а вот скажи-ка хоть об этом: одинаковую ли важность имеют священное писание и священное предание?» Низко-пренизко поклонился старец и чистосердечно ответил: «отродясь, владыко святый, таких премудрых вопро-сов не слыхивал». При всей своей серьезности архие-рей улыбнулся и дал другой вопрос. Савва снова отве-сил нижайший поклон и сказал: «где уж мне, старику, отвечать на твои, владыко святый, велемудрые слове-са? Ведь, твоими устами, владыко, сама премудрость глаголет!». На этот раз архиерей наморщил чело и сурово обратился к Савве: «да что же после того ты, старец, знаешь? Чему же ты можешь научить своих прихожан? какого же им слова назидания ожидать от тебя?.. Пора, старец, на покой!» — закончил Варлаам.— Истину святую, владыко, изволишь говорить, — подтвердить с обычным своим поклоном Савва: — пора моей старости, больно пора на покой, да внуков сирот-то кормить некому... Ну, и думаю: «пусть хоть при моей жизни не терпят глада, потружусь, мол, для сиротушек. Может быть, и долголетие-то Господь мне даровал ради них, сиротушек». Выслушав это, влады-

ка посмотрел на Савву так ласково, как можно только ожидать от нашего сурового владыки, и говорить: «прав ты, старец! Отправляйся с миром восвояси да служи, пока сам Бог тебя не уволит!». А по удалении Саввы владыка так отозвался о нем: «этот старец не учен, но умен»...Подъем духа у моего отца, после благополучного экзамена, был так силен, что он, отец, кажется, совсем забыл и о своей усталости, и чуть не до полуночи рассказывал о событиях протекшего дня. В заключе-ние мой родитель, помнится, польстил себя надеждою, что, вероятно, его удачная речь и благополучный экзамен не останутся без благоприятных для него, родителя, последствий.
Глава IVНа другой день (в понедельник), в девятом часу утра, высокопреосвященный, при колокольном звоне всех городских церквей, выезжал для осмотра церквей — Николаевской и Покровской, а потом, возвратив-шись в дом о. Платона, неожиданно потребовал к себе моего отца.Чрез час отец вернулся «с архиерейской аудиен-ции» в самом радужном настроении.— Поздравь меня, — торжественно объявил он матери, — с новой должностью!— В самом деле? — радостно спросила мать, — с  какой же?— С должностью цензора 11 благочиннического округа... Теперь мы с тобой равны по должности, — шутливым тоном прибавить отец.— Значить, вместо Сергия определен?— Вместо него.— А жалованье за эту должность полагается? — по-любопытствовала мать.— Жалованья-то не полагается, но должность эта по нашему ведомству очень почетная.Лицо матери, предпочитавшей, очевидно, доходные должности, омрачилось.— В таком случае, — сказала она: — лучше было бы, если бы архиерей сделал тебя благочинным, а меня — благочиннихой.— Да, кажется, и это от нас не уйдет... Знаешь ли, что владыка соблаговолил мне сказать? «Исполняй, —  говорит, — новую обязанность добросовестно, а не так, как твой предшественник по цензорской должности, и от меня не будешь забыт: дам тебе и более высокое назначение». Так и сказал, — повторил мой роди-тель: — «дам тебе и более высокое назначение». Значить, есть чего ждать, матушка!Мать повеселела.— А это что за бумаги у тебя? — спросила она, заметив в руках отца свернутые в трубку тетрадки.— Да это злосчастные проповеди священника Вели зариева, из-за которых потерпел крушение о. Сергий. Владыка на них положил свои резолюции и, как новому цензору, вручил мне...Да-а, — протянул отец, приходя после радостных своих излияний в раздумье: — при нашем владыке, оказывается, держи ухо востро, потому что он до всего любить доходить сам. Вот Сергий-то надеялся, что архиерей не станет читать проповедей Велизариева, да и сам их не прочитал (в этом он и сознался влады-ке). Между тем, по-родственному, аттестовал Велиза-
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риева, как одного из самых ревностных и дельных проповедников. Владыка взял цензорскую аттестацию под сомнение, — тем паче, что Велизариев не вкушал богословских наук, — да и вытребовал восхваленный проповеди. Если бы они истребованы были от цензора, все, конечно, обошлось бы благополучно: Сергий хоть сам написал бы Велизариеву 10 проповедей, а уж под-держал бы свою аттестацию. Но владыка истребовал их чрез благочинного, — ну, бедный Сергий и прого-рел! У расхваленного проповедника всего оказалось две проповеди, да и те ничего не стоящие... Да, —  повторил отец, — приходится ухо востро держать!«Злосчастные» проповеди о. Велизариева навсегда остались у отца и неоднократно бывали в моих руках, почему я и имею возможность сообщить некоторые небезынтересные подробности о них. Одна из этих проповедей озаглавливались так: «Слово в Beликий Пяток Страстные седьмицы». О достоинстве этого «слова» можно судить уже по началу его, а начиналось оно так: «Плачьте, плачьте, рыдайте, православные христиане, Христа зряще, во гробе лежаща!.. Обаче удержитесь от пролияния слез!». Внизу, после слова «аминь», цензор, не читая, как объяснилось, размаши-сто написал: «Слово сие назидательно». Но Варлаам оказался совершенно противоположного мнения и  на первой странице, выше заглавия, своим иерогли-фоподобным почерком начертал: «Не только не нази-дательно, но даже несравненно лучше было бы, если бы сие невразумительное и преисполненное противо-речий слово малокнижного проповедника совсем осталось непроизнесенным... Стыд и срам цензору, одобряющему таковые проповеди и рекомендующему подобных проповедников вниманию епархиального начальства!». Другая проповедь еще более возмутила архиерея. В ней проповедник хотел выяснить своим слушателям, что праведным людям Бог посылает кончину безболезненную, непостыдную, мирную; но у Велизариева, вопреки, кажется, собственному его желанию, вышло, что скоропостижная кончина есть самая приличная для праведника. При этом «мало-книжный» и недалекий проповедник привел в пример своего покойного родителя, яко бы известного своего добродетельной жизнью. По словам Велизариева, почтенный и праведный его родитель и вздоха испу-стить не успел, как Господь отозвал его «из сей юдоли плачевной» туда, где все праведницы упокоятся. Против этого, на полях, архиерей написал: «следова-тельно, не сподобился и напутствоваться Св. Тайнами? И такова, по мнению проповедника, должна быть смерть праведника?!!.. И тактично ли со стороны про-поведника приводить в пример собственного родите-ля и причислять его к сонму праведников?». Цензор написал: «Слово сие согласно с учением св. православ-ной церкви»; но архиерей на этом слове положил сле-дующую суровую резолюцию: «Одно из двух: или цензор не читал сего слова, или так же мало знаком с учением св. православной церкви, как и проповедник. В обоих случаях он подлежит увольнению от должно-сти цензора (и увольняется от оной); что же касается священника Велизариева, то ему отныне воспрещается произношение проповедей собственного сочинения, и дозволяется токмо произносить проповеди, напеча-танные и одобренный духовною цензурою, о чем кон-систория и даст знать им, бывшему цензору Архистра-тигову и священнику Велизариеву, чрез благочинного, указом, с прописанием сей моей резолюции. Преемни-

ка Архистратигову по должности цензора имею  избрать самолично, при обозрении церквей Нижне-ломов ского уезда. Проповеди Велизариева, по минова-нии в них надобности, консистория имеет возвра-тить мне».К вящему несчастию о. Сергия, архиерей, в ту же поездку по епархии, нашел у него какие-то неважные неисправности по церкви. Следствием этого было перемещение Сергия в один из беднейших и самых захолустных приходов епархии, о чем от души пожале-ло окружное духовенство, любившее бывшего цензора за его добродушие и гостеприимство.
Глава VУже и одного намека архиерейского касательно «более высокого назначения» достаточно было, чтобы мой родитель возымел надежду на повышение по службе; но дальнейшие обстоятельства еще более утвердили его в таковой надежде. Дело в следующем.В обеденную пору в родительский дом приехали братья матери, нижнеломовские священники Алек-сандр и Петр Дмитриевичи, по фамилии Соколовские, с целью «проведать, что поделывает в Верхнем Ломове владыка». Отец, конечно, удовлетворил любопыт-ствующих родственников, причем сообщил им и о сво-их собственных удачах, в том числе и о «милостивом обещании владыки» (конечно, касательно «более высокого назначения»),— Ну, брат, ты теперь пойдешь в гору! — выслушав отца, сказал младший из «братцев» матери, о. Петр.— Без всякого сомнения, — подтвердил другой «братец»: — и не увидишь, как в штатные протоиереи влетишь!— Ну, это еще Бог весть! — скромничал папаша, а сам сиял от удовольствия.— Если не в штатные протоиереи, то в губернские священники, с членством в консистории, — пророче-ствовал Петр Димитриевич, всегда, по своему обык-новению, хватавший через край. — А это поавантаж-нее, главное же — подоходнее будет штатного прото-иерейства: живо набьешь кармашки-то приношения-ми духовной братии!— Ну, брат, ты тонко понимаешь обязанности члена консистория! — не без иронии заметил отец.— Еще бы мне-то не понимать! Сам, — с обычною своею откровенностью объяснил мой почтенный дядюшка: — сам был благочинным — и брал, понеже все благочинные берут; присутствующим в духовном правлении был — и брал, понеже все присутствующее берут. Членом консистории не был и по этой должно-сти не брал, но за то многократно давал членам конси-стории; igitur, и они берут, да берут-то не по-нашему, а уж основательно!.. Теперь я, конечно, не беру, потому что не дают: «ты, — говорят, — не благочинный и не присутствующий; твоя лафа отошла». А угоди я опять в благочинные или в консисторию (ведь, никогда нельзя терять надежды на благость Божию), я, всеко-нечно, опять буду брать. Не я угожу в консисторию, а ты (к тому, вижу, и дело клонится), ну, ты будешь брать, а я пощелкивать зубами; только брать-то кто-нибудь станет!.. Да и какой бы ты был член конси-стории, если бы не брал? Из-за чего бы ты и служить- то там стал? 7 Да разве ты не сын святорусской земли, в которой искони заведено брать и не гнушаться 
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Варлаам (Успенский Василий Иванович).

«Варлаам слыл между духовенством за весьма строгого владыку. В моей памяти 
<…> хорошо сохранилось, как духовные, бывавшие в родительском доме, говорили 

про Варлаама: „ну, и сурового же владыку нам, за наши великие прегрешения, 
послал Господь! По всему видно, что наш владыка не напрасно держит в руках 

свой архипастырский жезл».

М. И. Сацердотов «Архиерейская ревизия»

«Сам он представлял из себя особу с красноватым геморроидальным лицом, 
на котором светились маленькие, сердитые серые глазки, разделенные толстым, 

дубоватым носом. Во всей фигуре владыки не было не только ничего 
«святолепного», но даже просто ничего внушительного».

Н. С. Лесков «Мелочи архиерейской жизни»
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мзды?.. Наконец, отвергая мзду, ты ровно никаким значением не пользовался бы в консистории и был бы самым бесполезным ее членом, так как ни один проси-тель и не подумал бы к тебе обратиться по своему делу, а обратился бы к тому, кто берет, в надежде, что взявший дело сделает... Извини, брат! Хоть тебе и  повезло, а вижу, что ты еще молоденек для членства в консистории. Коль ты против мзды, так, очевидно, молоденек!.. Так, ведь, сестра?— обратился он к мате-ри, похлопывая ее по плечу своею широкою и мяси-стою дланью.— Я ваших духовных порядков не знаю, — сухо и уклончиво ответила мать, не жаловавшая Петра Дмитриевича за его резкости и дурную привычку стукать по плечу тех, с кем он разговаривал.— Ты думаешь, что я в защиту мзды все сказал? — снова обратился к отцу мой неугомонный дядюшка. — Нет, далеко еще не все! Я тебе еще должен сказать, что в ином случае не взять с просителя значить поверг-нуть его в великую скорбь и крайнее уныние...— Ну, уж это я совсем отказываюсь понимать! — прервал отец.— А чтобы тебе понятно было, слушай, что скажет тебе опытнейший из опытных людей (разумею, конеч-но, свою собственную персону)! Случай, о коем имею рассказать, был в то время, когда я состоял присут-ствующим духовного, теперь, к сожалению, упразднен-ного правления. В одно прекрасное время возвраща-юсь из своего правления домой. Жена встречает меня словами: «а нам Господь лошадку послал». — «Какую, — спрашиваю, — лошадку?» — «Дьячок, — отвечает, — какой-то привел в подарок тебе, а фамилии своей не назвал; сказал только: «его высокоблагословение сам знает». Впрочем, обещался денька через два побы-вать у тебя. Тут я вспомнил, что мне поручено произве-сти следствие над дьячком села Карги, Ягодкиным, и решил в своем уме: «непременно лошадь привел этот Ягодкин, чтобы задобрить меня пред следствием». Хоть, по пословице, «даровому коню в зубы не смо-трят», но я произвел-таки основательный осмотр при-веденному коню. Оказалось, что конь отменный: моло-дой, рослый, статный, да вдобавок любимой мной вороной масти. Приказал заложить его в дроги и про-ехался до ближайшего лесу. И тут никакого изъяна в коне не оказалось: выезжен отлично, рысист и  силен... словом, такой конь, на котором не стыдно было бы и самому его высокопреосвященству проехать. «Что-то этот Ягодкин, — думаю, — больно щедрым себя заяв-ляет; должно быть, дело его скверное» (я еще не успел в то время ознакомиться с этим делом). Возвращаясь домой, заехал в правление, взял дело о Ягодкине к себе и приступил к рассмотрению его. Оказалось, что я не ошибся в своем предположении: Ягодкин зараз обвинялся в нескольких крупных проступках, которые, взятые в совокупности, в случае доказанности их, могли привести дьячка к исключению в род жизни. Между прочим, дьячок обвинялся в том, что в пьяном виде, в храме, во время богослужения, при всем чест-ном народе, нанес своему священнику оскорбление... хоть не действием, но весьма грубое. Я — строгий сто-ронник субординации и свой причт люблю держать в струнке. Понятно, как возмутил меня такой поступок дьячка. «Такой-то, — думаю, — ты гусь! Хоть конь твой и хорош, да я его не приму и дело по существу разбе-ру». Через два дня Ягодкин является ко мне. Вижу: и весел, и спокоен, точно и не он состоит под судом. 

«Угодил ли я, — спрашивает, — вашему высокоблаго-словению лошадкой?» — «Лошадка-то, — говорю, — хороша, да веди ее домой». Тут дьячок мгновенно опу-стил голову и повесил нос. «Ну, — говорит, — вижу, что дело мое совсем пропащее. Припаду, —  говорит, — к стопам владыки, чтобы он уволил меня в заштат, пока я не уволен, по суду, в род жизни». — «А чем кор-миться будешь?» — спрашиваю. — «Пола гаю, скитать-ся по чужим дворам придется». — «А ты семейный?» — «Жену, — ответствует, — и троих детей-малолеток имею». — «Ну, ты будешь скитаться по чужим дворам, а что станется с твоим семейством»? — «На волю, — говорит, — Господню оставить должен». Заговорило во мне чувство жалости — не к дьячку- каналье, конеч-но, а к его жене да малолеткам, — «Погоди, — гово-рю, — дурак, просить об увольнении; может быть, я по-щажу тебя — не думай, ради тебя самого, а ради семьи твоей. А лошадь, говорю, веди домой. Она не меньше сотни стоит, а это для тебя — целое состояние». — «Нет, уж сделайте Божескую милость, обнадежьте меня, ваше высокоблагословение!» — «И так тебя обнадежи-ваю и обещаю тебе возможное снисхождение»...— «Какая же, — говорит, — тут надежда есть, коли лошад-ку не благоволите от меня принять?» — «Говорю тебе, что и без лошадки твоей сделаю тебе возможное снис-хождение!» — «Нет, уж обнадежьте»... И до тех пор дьячок умолял «обнадежить» его, пока я не сказал: «ну, дурак, поезжай на кнуте домой, а я буду ездить на тво-ей лошади»...— А следствие как произвел? — поинтересовался отец.— Какой еще ты, как вижу, простота!.. Понятно, если лошадь с дьячка взял, так дьячка обелил.— И, вероятно, вопреки всякой справедливости?— Кроме справедливости, еще милость хвалится на суде, — ответил не лазивший в карман за словом почтенный дядюшка.Во время этой откровенной беседы собравшихся вкупе родственников явился к отцу посланный от иль-инского священника Платона с запиской. Записка была следующего содержания: «сей час я докладывал вла-дыке, не соблаговолит ли он кого-нибудь из местных иереев назначить для служения всенощного бдения и литургии в моей церкви, по случаю престольного праздника. Владыка сказал: «нового цензора», и ни на кого больше не указал... Извещая вас почтеннейше о сём, вместе с тем, покорнейше прошу вас завтра, после литургии, к себе откушать, по русскому обычаю, хлеба-соли».Вероятно, архиерей назначил отца к служению в Ильинской церкви, как свободного от службы в своей церкви (в соборе на Ильин день служить приходилось протоиерею); но мои дяди взглянули на это архиерей-ское распоряжение, как на «многознаменательное».— Ну, брат, — сказал отцу Петр Дмитриевич, — тебя можно поздравить с полнейшим благоволением владыки! Он не другого кого назначил служить с  собой, а именно тебя. Из сего уразумевай, что он ценит тебя паче всех здешних духовных, не исключая и протоиерея.— И сомнения в сем не может быть, — вторил брату Александр Димитриевич.— Может быть, владыка руководился тут ины-ми... — начал, было, отец.Но «братцы» не дали ему и договорить, они в два голоса, чуть не клятвенно, уверяли, что распоряже-
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ние архиерея объясняется единственно владычным благоволением к отцу. Заметно, эти уверения, как выражались в старину, «возымели свое действие», и мой родитель, кажется, про себя подумывал, что он на самом деле близок если не к членству в консисто-рии, то к штатному протоиерейству.
Глава VIРазумеется, отец, согласно архиерейскому распоря-жению, служил в Ильинской церкви и всенощное бде-ние, и обедню, а после обедни сытно пообедал «с самим владыкой» в доме радушного о. Платона, причем «удо-стоился беседовать с владыкой». Все это, вместе взя-тое, имело самое благотворное влияние на душевное состояние моего родителя, так что он вернулся домой в самом елейном настроении и со всеми мелкими подробностями поведал матери о своей беседе с архие-реем (беседа касалась Архангельской епархии, где рань-ше служил Варлаам)... Кажется, отец не позабыл упомя-нуть и о том, какие яства были за столом отца Платона.— А выпил ли ты при архиерее-то? — поинтересо-валась узнать мать.— Едину пропустил, а другой, признаться, не  дерзнул!— Ныне что ли архиерей уезжает?— Да, в 7 часов вечера отбудет от нас, в сопровожде-нии обоих благочинных. А что касается до нас, прочих духовных, то мы, можно сказать, распростились с вла-дыкой и теперь можем опочить на лаврах!Отец настолько почувствовал себя свободным и спокойным, что решился и соснуть до вечера.— На душе теперь легко, спокойно! — объяснил он. — Ну, как теперь не соснуть?Кто бы после того мог предположить, что архиерей-ская ревизия будет неблагоприятна для отца? А, между тем, вышло именно так.Еще отец спал сном праведника, как от отца Платона получилась следующая лаконическая записка: «Влады-ка требует вас, многоуважаемый Иоанн Иоаннович, немедленно к себе».Не ожидавший ничего подобного, мой папаша сна-чала опешил.— Как же это случилось?.. Что же это такое?.. Да зачем же я теперь понадобился владыке? — расте-рянно спрашивал он, поднимаясь с постели.Впрочем, он скоро оправился от своего смущения и объяснил дело в самом благоприятном для себя смысле.— Должно быть, — высказал он матери, — владыка желает, чтобы и я его проводил вместе с благочинны-ми; иначе не могу себе и представить, зачем я понадо-бился...И успокоенный подобным предположением, отец «веселыми стопами» направился в дом о. Платона, но зато в каком состоянии он возвратился! Мой бед-ный родитель был мрачнее темной ночи, на лице — ни кровинки, на лбу выступил холодный пот.Мать так и ахнула, увидев своего супруга в таком положении.— Что это с тобой?! — всплеснув руками, спро-сила она.Но разговорчивый, сообщительный и весьма при-ятный собеседник в добром расположении духа, отец «в минуту душевной невзгоды» делался неузнаваем: 

он на самые прямые вопросы не давал ясных ответов и отделывался или общими, ничего не объясняющи-ми фразами, или восклицаниями. Таким он явил себя и на этот раз. Вместо ответа на поставленный мате-рью вопрос он начал восклицать:— Боже мой, Боже мой! надо же было такому несча-стию случиться!— Да не мучь же меня ради Бога! Скажи: что случи-лось? — спросила растревоженная мать.— Дело мое плохо — вот что! — с полным отчаяни-ем сказал отец.— Жалоба, что ли, на тебя какая подана?— Хуже! — отрезал мой родитель.— Под суд, что ли, угодил?— Хуже, хуже! — с каким-то ожесточением повто-рял отец, как бы находя удовольствие казнить себя подобными словами.— Что же может быть хуже суда? — рассуждала мать, уж не обращаясь к отцу. — Отрешение от долж-ности?.. Видно, так и есть, — решила она: — должно быть, отрешен!При этом мамаша прослезилась.Между тем, папаша скорыми шагами расхаживал по всему дому и вслух рассуждал с собою.— За что Ты, Господи, наслал на меня такое несча-стие?.. — слышалось из уст отца. — И зачем это пона-добилось владыке быть там, где никогда не ступала нога архиерейская?.. Нет, уж это видимая немилость Божия ко мне, многогрешному!.. И как эту проклятую птицу угораздило повеситься там? Ведь, не повеси-лась же в другом месте, а именно там, точно метила проклятая на то, чтобы мне пакость учинить!..Мать начала прислушиваться к словам отца и  прислушивалась долго, но в толк ничего не могла себе взять.— Архиерея, — сообщала она нам, детям — укоряет за то, что он был где-то... какую-то проклятую птицу поминает... Говорит, что она повесилась не на своем месте... Нет, ничего не пойму! — решительно объяви-ла она.— Уж здоров ли он? — пришла матери мысль. — Говорит что-то непонятное, проклятую какую-то птицу поминает... Тут что-то неладно!При таком предположении мамаша снова источила слезы.Наконец, она решила, для выяснения дела, съез-дить к отцу Платону, а утром, буде ее муж не переста-нет говорить каких-то непонятных слов, съездить в Нижний Ломов за лекарем.К несчастию, отца Платона не оказалось у себя: он уехал провожать архиерея. А с отцом к ночи откры-лась нервная лихорадка, соединенная с зубною болью. Он всю ночь охал, стонал, дрожал, сетовал за что-то на архиерея и неоднократно упоминал о «проклятой птице».Несмотря на свое болезненное состояние, он встал в свое время и, вопреки убеждениям матери, пошел служить утреню и раннюю обедню. Мать пошла также в церковь, с намерением проследить, не будет ли ее муж «заговариваться», но возвратилась с  радостным известием, что «не заговаривается, а служить как будто по-настоящему».Вскоре возвратился из церкви и отец. Взоры всех семейных устремились на него. Он выглядывал до крайности бледным и изможденным, глаза у него были красные, голова и руки несколько дрожали, 
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но сравнительно он находился в спокойном состоя-нии. И только теперь он счел нужным поведать о слу-чившемся с ним несчастии. Но поведал он далеко не все, да и сам не знал всего; уж впоследствии отец Платон, вскоре посетивший родительский дом, дополнил сообщенное отцом. Со слов Платона и ча-стью отца я и передаю о крушении, которое потерпел последний.После обеда, на котором был и отец, архиерей нахо-дился в добром расположении духа. О. Платон пред-ложил ему отдохнуть.— Спать, — сказал Варлаам: — не буду, а полежу немного на диване.Платон принес подушек и положил на диван, а потом обратился к архиерею с вопросом:— Никаких приказаний от вашего высокопреосвя-щенства не будет?— По-видимому, никаких; советую отдохнуть и тебе. Ты, вероятно, привык к послеобеденному отдыху.По получении такого ответа, Платон поклонился и, ушедши в свой кабинетик, хотел последовать архие-рейскому совету. Но едва Платон разделся и лег, раз-дался голос Варлаама:— Поди-ка сюда, хозяин!Тот, разумеется, не замедлил явиться на зов. Владыка стоял у окна и внимательно смотрел вдаль.— Скажи-ка ты мне, — обратился архиерей к хозяи-ну: — что это виднеется?При этом Варлаам указал на едва видневшуюся за крестьянскими избами и гумнами главу кладби-щенской церкви.— Это — убогий дом, ваше высокопреосвященство!— Какой дом? — переспросил архиерей.— Это — кладбищенская церковь, которая в Верх-нем Ломове зовется «убогим домом», — разъяснил Платон.— Странное название и совсем неприличествую-щее храму!.. А почему же дано такое название этому храму?— Должно быть, по ветхости и бедности его.— Почему же, когда я обозревал ваши церкви — Николаевскую и Покровскую, — протоиерей, сопут-ствовавший мне, не доложил, что у вас есть еще клад-бищенская церковь?— Не могу этого знать, ваше высокопреосвящен-ство!— А в чьем заведывании находится эта церковь?— Приписана к собору.— Третий день я здесь пребываю, и, оказывается, не осмотрел всех здешних церквей, — недовольным тоном заметил Варлаам. — Пошли, — обратился он затем к Платону — кого-нибудь к соборному прото-иерею и дай ему знать, чтобы он немедленно явился сюда, так как я хочу вместе с ним и, пожалуй, с тобой, если не поленишься, осмотреть кладбищенскую церковь... Да прикажи сейчас же заложить лошадей!Как только протоиерей явился, Варлаам сел с ним и Платоном в карету и направился к кладбищенской церкви.Эта церковь (я ее хорошо помню) была маленькая, деревянная, с тоненькой колокольней, напоминавшей минареты мечетей (по преданию, эта церковь и была когда-то татарской мечетью, а потом обращена была в православный храм). Все в этой церкви напоминало о ее глубокой древности: окна перекосились и не име-ли многих стекол, полы покоробились, тесовая кровля 

сгнила и дала такие щели, что сквозь них по местам виден был небесный свод. Вся обстановка храма, все принадлежности церковные бросались в глаза своим убожеством: сосуды были оловянные, антиминс холстинный, ризы изношенные и большей частью изодранные (обыкновенно негодные, за ветхостью, для собора ризы отсылались или, по выражению цер-ковников, «ссылались» в кладбищенскую церковь), иконы, потемневшие до невозможности разобрать, что на них изображено, или облезшие и растреснувшиеся. Вследствие неисправности оконных рам и множества щелей в кровле, птицы небесные свободно влетали в храм и вылетали из него, и даже поселялись здесь на постоянное жительство: вили здесь гнезда, несли яйца, выводили птенцов. Особенно, как я помню, птицам полюбилось место на хорах, которые были устроены над папертью. Пернатые, овладев храмом, чувствовали себя в нем полными хозяевами и даже во время богослужения (и оно отправлялось в этой церкви не более 10 раз в год: в день Алексия, Божия человека, в честь которого и освящен был храм, да в разное время, но просьбе кого-нибудь из прихожан) безбоязненно летали по церкви и заглушали своим криком чтецов и певцов. За неимением сторожа при этой церкви чистота в ней плохо поддерживалась; только, кажется, единственный раз в году, пред храмо-вым праздником, крестьянин Мирошкин, числивший-ся ктитором церкви, подметал ее метлою. Тем более не обращалось никакого внимания на плачевное состояние этой церкви, что ее решено было сломать и заменить новым храмом.Достаточно было бы пред приездом архиерейским вынести из кладбищенской церкви все принадлежно-сти церковные и объявить ее закрытою, за ветхостью; но и этого никто не догадался сделать. Очевидно, соборяне и думать позабыли, что при соборе имеется приписная кладбищенская церковь...Едва отверзлись двери описанного храма, птицы, потревоженный неожиданными посетителями, нача-ли летать и огласили храм громким криком. Архиерей был изумлен.— Да здесь настоящее царство пернатых! —  сказал он.— Да, ваше высокопреосвященство, — подтвердил протоиерей Европейцев: — всякой птицы здесь довольно, потому что в окнах многих звен нет, а в сте-нах и кровле везде щели.— Ну, таких храмов я не видывал даже в самых северных селениях Архангельской епархии! — заме-тил Варлаам.Посмотрел архиерей на иконостас, стены, окна, пол — везде виден был птичий помет, свидетельство-вавший, что «здесь всякой птицы довольно». Двери в алтаре были затворены, тем не менее, птицы прони-кали и туда и оставили там следы своего пребывания. На покровах, которыми были закрыты престол и жерт-венник, оказался толстый слой пыли и паутины. На полу в беспорядке лежали разодранные ризы.— Да это попрание святыни! — сказал владыка, указывая на существовавший в алтаре хаос.— Нет возможности, — объявил протоиерей: — поддерживать чистоту и порядок, потому что храм-то больно ветх, да он и предназначен уж к сломке.— Почему же ты не прекратил в нем богослужения? А раз богослужение отправляется в храме, в нем должны соблюдаться чистота и опрятность, приличе-
146



м
е
м
у
а
р
ы

ствующие храму Божию.Протопоп, как он впоследствии объяснял отцу, имел поползновение сказать, что богослужение и прекраще-но, но во время остановился, сообразив, что сосуды, крест, евангелие и прочие церковные принадлежности выдали бы его.— Это что такое? — спросил он, указывая на цер-ковный купол.Оба благочинные устремили свои очи вверх и уви-дели, что под самым куполом висела, распростерши крылья, какая-то крупная птица.— Это что такое? — повторил владыка.— Это — сова, ваше высокопреосвященство! — объяснил протопоп, хороший знаток птичьих пород.— А зачем вы ее сюда повесили?— Она, надо полагать, — докладывал о. протопоп, — влетела в окно, что виднеется в куполе, да запуталась в проволоке и повесилась.— Уж это, наконец, не попрание святости, а больше: это какое-то поругание над святыней! — сказал раз-гневанный владыка. — Там, где обыкновенно изобра-жают Св. Духа в виде голубин, у них подвешена сова!... И ты, убеленный сединами старец, — бросился архие-рей к протопопу — допустил это? И не грех тебе?.. И можешь ли ты после того иметь в своем смотрении тридцать церквей, когда ты и свой храм, в котором слу-жишь, который у тебя постоянно на виду, довел до такого состояния?Протоиерей струсил не на шутку: по меньшей мере, ему грозило увольнение от должности благочинного.— Должен, — оправдывался он, — должен доложить вашему высокопреосвященству, что я уж близ года и не служил в этой церкви, по случаю крайней ее ветхости, и предоставил ее в заведывание моему товарищу, соборному священнику (разумеется, конечно, мой родитель), который раза два-три в году и служил в ней.Поручал ли на самом деле протоиерей кладбищен-скую церковь заведыванию моего отца, — мне неиз-вестно; но он, протоиерей, совершенно справедливо сказал, что более года не служил в ней, именно с того времени, как с иконостаса упала икона на протоиерей-скую голову.— Так это соборный священник, новый цензор, — сказал Варлаам: — столь исправно заведывает церко-вью? Нечего сказать, исправно заведывает!.. Но, — прибавил архиерей, обращаясь к протопопу, — твое объяснение только умаляет твою вину, а не оправды-вает тебя; как благочинный, ты сам обязан смотреть за всеми вверенными тебе церквами.— Да дел-то, владыка, у каждого благочинного больно много! Поэтому я и счел себя в праве хоть этот предназначенный к сломке храм поручить заведыва-нию священника...— А вот он, священник-то, тебя и выдал!И разгневанный владыка скорыми шагами вышел из церкви; но теперь, после приведенного объяснения, он гневался не столько на протопопа, сколько на моего отца, которого, как и выше сказано, потребовал к себе.Явившийся отец, учинив обычный в то время зем-ной поклон архиерею 8, подошел было к нему принять благословение; но разгневанный владыка не хотел даже и преподать своего благословения.— Как ты мог, — прямо начал Варлаам: — допустить кладбищенскую церковь до такого состояния, что в ней везде, даже в самом алтаре, виднеется птичий помет, а под самым куполом, где обыкновенно изобра-

жается Дух Святый в виде голубя, оказалась повесив-шаяся сова? Как ты совершал, при такой обстановке, богослужение? Как ты не стеснялся, при такой нечи-стоте и неопрятности, приобщаться Св. таин?..Отец, как он впоследствии рассказывал, настолько растерялся, что не мог вдруг собраться с мыслями и сказать что-либо в свое оправдание. Только после продолжительного молчания он отверз уста свои и в свое оправдание сказал, что храм весьма ветх, предназначен к сломке... одним словом, все то, что уже и объяснил архиерею протопоп.— Все это я слыхал, да и сам видал! — оборвал отца Варлаам. — Тем не менее, после осмотра кладбищен-ской церкви я совсем переменил мое мнение о тебе и мои намерения касательно тебя, хотел назначить тебя на начальственную должность, но теперь воочию убедился, что ты не годишься для этого... Да и здесь я не могу тебя оставить, — решил высокопреосвящен-ный: — готовься к перемещению в село Котел, на вто-рую священническую вакансию!Конечно, отцу очень нелегко было спуститься с высоты своих мечтаний в какой-то Котел. Он стал просить, как милости, оставления на настоящем месте и просил долго, но добился только того, что архиерей сказал:— Подумаю, как поступить с тобою.Разумеется, эти слова не особенно успокоительны-ми показались отцу; а потому он, по отъезде владыки, то и дело справлялся у благочинного, не получено ли последним указа о перемещения его, отца, в Котел. Родитель лишь тогда успокоился за свою судьбу, когда консисторский его «благоприятель», Черноморев, написал ему, что в названное село назначено другое лицо. Вместе с тем, повытчик сообщил отцу, что о нем архиерей в своем путевом журнале, сданном в конси-сторию, сделал сравнительно хороший отзыв, а имен-но: «С-в священник дельный и образованный, в бого-словских предметах весьма сведущий, хороший пропо-ведник, почему и назначается цензором проповедей по 11-му благочинническому округу, вместо Архистра-тигова». Потом рукою архиерея сверху была сделана приписка: «заметно, нераспорядительный». Черномо-рев сообщил также архиерейские отзывы о Савве, Василии (священнике Николаевской церкви) и о дья-коне Мравиеве: о первом «священник из малоученых, но не без смысла», о втором «отличается кичливостью и самомнением, а, между тем, сведениями обладает скудными; пригоден больше для села» (в скором вре-мени Василий и был перемещен в село), о третьем «не по собору, но многосемеен». Вероятно, многосемей-ность и спасла дьякона: он остался на своем месте.Хотя моему отцу и удалось удержаться в соборе, но после этой архиерейской ревизии он во все время пребывания Варлаама на кафедре пензенской оста-вался в тени и не удостоился даже получить следо-вавшей ему по очереди награды.В заключение слова два о сове, нашедшей себе смерть под куполом кладбищенской церкви. На другой или на третий день по отъезде архиерея, отец дал поручение сторожу Ананьичу и своему работнику Михайле снять эту птицу. Сторож с работником долго совещались касательно данного им поручения и реши-ли ехать в кладбищенскую церковь, заложивши  лошадь в длинные дроги и захвативши с собой длин-ную лестницу.Так как в родительском доме в последние дни 
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немало было говору о «проклятой птице», то все молодое» поколение названного дома (разумею себя и своих сестренок) ужасно было заинтересовано этой птицей, пожалуй, ничуть не меньше, чем какою- нибудь сказочною жар-птицею. Отсюда проистекало общее желание видеть ее.— Привези, Ананьич, проклятую птицу, — упраши-вала сестренка Маша: — я сроду не видала таких птиц.— Привези, Михайла! — в свою очередь пищала не выговаривавшая еще слов Саша. — Я тебе за это сляденький пляничек дам...Что касается меня «большака», то я примостился было с Ананьичем и работником на дроги, чтобы само-лично участвовать в снятии птицы из-под купола; но мать, к моему крайнему огорчению, не пустила меня. Ананьич и Михайла уехали одни, а я с сестрами остался у ворот ждать их возвращения.Наконец, птица была в наших руках; мы выхватили ее у Михайлы, не дав даже подъехать ему к воротам 

родительского дома. Овладев птицей, мы принесли ее на двор и принялись тщательно рассматривать. От нее, помнится, немного попахивало, но сохранилась она еще довольно хорошо: сероватые с черными пятнами перья, голова с крючковатым клювом, хвост, все было в целости. Заметно, покойница повесилась незадолго до прибытия архиерея или даже во время пребывания его в Верхнем Ломове, как будто нарочно, с целью сыграть злую шутку с моим родителем.Когда мы тормошили привезенную птицу, вдруг послышался около нас грозный голос отца:— Прочь!.. Бросьте эту проклятую птицу!Мы моментально отступили. Но сам папаша все-таки поинтересовался взглянуть на предательницу сову и не утерпел, чтобы не сорвать на ней своего горя.— Поддела, проклятая! — стиснув зубы, проце-дил он.При этом папаша сам весьма ловко носком своего сапога поддел злодейку сову и отбросил ее на несколь-ко сажен.
ПРИМЕЧАНИЯ

1 Повытчик, вероятно, потому был такого лестного мнения об отце, что последний многие из своих пропове-дей помещал в духовных журналах.2 В 1872 году, после десятилетнего управления Тоболь-ской епархией, Варлаам удалился на покой в Белгородский монастырь Курской епархии, где и скончался 21 марта 1876 года, на 76 году от рождения.3 Действительно такой случай был. По свидетельству духовных, учившихся в семинарии «в Варлаамовские вре-мена», весь сыр-бор загорелся из-за того, что несколько воспитанников, желая выразить свое недовольство семи-нарским начальством, перебили окна — сначала в кварти-ре ректора, архимандрита Евпсихия, а потом в квартире инспектора И. П. Бурлуцкого. Виновники не были обнару-жены. Тогда Варлаам в видах восстановления порядка в семинарии исключил из каждого класса около трети учеников, худших по успехам. Вместе с тем, Варлаам дал совет и Евпсихию оставить службу при семинарии и уда-литься на покой в Нижнеломовский Казанский монастырь, что ректор и исполнил. По этому поводу один поэт из семи-наристов написал довольно остроумное стихотворение, начинающееся словами:
«Радуйся, Ломове тихий!
К тебе летит Евпсихий!»4 Надо заметить, что Варлаам был большим ревнителем просвещения и много заботился о том, чтобы поднять невысокий уровень просвещения тогдашнего, пензенского духовенства. В этих видах, он при каждом удобном случае самолично подвергал духовных лиц экзаменам.5 Это был священник Мокшанского уезда, получивший в «книге живота» такую аттестацию: «священник в семи-нарии не учился и по образованию малым чем превосходит своих прихожан-простолюдинов; вдов и бездетен. Как  неспособный руководить прихожанами, отрешается от должности приходского священника, с назначением ему 

местопребывания в Нижне-Ломовском Казанском мона-стыре».6 Здесь отец разумел учреждение в Пензе (в январе 1860 года), по ходатайству Варлаама, училища девиц духов-ного звания.7 В то время членам консистории, равно и благочинным, жалованья не полагалось.8 Не лишним считаю сказать, что Варлаам, смотревший на архиерейство, как на высокий сан, сам требовал от под-чиненного духовенства земных поклонов. Один и доселе здравствующий священник, явившись к Варлааму, хотел было отделаться поясным поклоном; но архиерей строго ему заметил: «порядка не знаешь; ты должен поклониться архиерею в ноги, как это сделал Корнилий сотник при встрече апостола Петра. Лично мне твой поклон не нужен, но того требует мой архиерейский сан». Вскоре после этого в «Сыне Отечества» появилась корреспонденция из Пензы такого содержания: «действительно, Корнилий, при встре-че апостола Петра, пад на ногу его, поклонися; но не надо упускать из виду и того, как в данном случае поступил апостол Петр. А он сказал Корнилию: возстани, и аз сам человек есмь (Деян. X, 26)». Рассказывают, что Варлаам прочитал эту корреспонденцию, но она нисколько не сму-тила его. Он, будто бы, по этому поводу сказал: «апостол Петр вправе был принять или отвергнуть поклон Корни-лия; но последний был бы вполне неправ, если бы не сде-лал земного поклона апостолу Петру»... Впрочем, вообще говоря, пензенское духовенство не особенно тяготилось таким требованием своего владыки. «Нам, — рассуждали духовные, — приходится гнуть выю да за десять сажен снимать шапку пред каким-нибудь помещиком, который только потешается да насмехается над нашею духовною братиею; а своему-то владыке тем паче подобает покло-ниться пониже».
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Илья Васильевич Селиванов называл себя пришлым для Пензенской 
губернии человеком, но, обладая ярким общественным темпераментом, 
он оставил заметный след в губернской жизни середины XIX века. Имел 
в Саранском уезде имение в с. М. Маресево (приданое жены), избирался 
судьёй этого уезда (1840–1842), дважды участвовал в выборах 
в уездные предводители (1845, 1849), но оба раза помешало активное 
противодействие губернатора А. А. Панчулидзева. По соседству жили 
очень известные люди, находившиеся под тайным надзором полиции: 
А. А. Тучков, Н. П. Огарёв, Н. М. Сатин. В 1850 году все четверо были 
арестованы по обвинению в «создании коммунистической секты», 
а затем Селиванов был сослан почти на год в Вятку. Но и здесь ему 
повезло: он познакомился со ссыльным чиновником, будущим великим 
сатириком М. Е. Салтыковым (Щедриным). 

И. В. Селиванов родился в семье небогатого помещика Тамбовской 
губернии, рано начал службу с самых низов и успел насмотреться 
«изнанки жизни». После окончания Московского университета (1830) 
хотел стать литератором, но его сочинение «Повести Безумного» (1834) 
буквально уничтожил (и заслуженно!) В. Г. Белинский, обвинив 
в бездарности, пошлости и плагиате. Затем долгие годы государственной 
службы, в основном, по судебному ведомству: мировым судьёй, 
председателем уголовной и судебной палаты. Это сформировало его 
мировоззрение, и он становится одним из литераторов-обличителей, 
которых привечал некрасовский «Современник». Здесь напечатано его 
лучшее произведение «Провинциальные воспоминания (Из записок 
чудака)» (1857).

Мемуарные рассказы, написанные после отставки в 1880 году, 
отличаются хорошим знанием самых мелких деталей российского 
делопроизводства и исполнения приказаний начальства. Особое место 
в них занимает А. А. Панчулидзев (1789–1867), пензенский губернатор 
в 1831–1859 годах. Его легендарный образ запечатлён также 
в произведениях Н. С. Лескова и М. Е. Салтыкова-Щедрина. Возможно, 
рассказы И. В. Селиванова стали для них источником сведений о нём. 
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***

ОДИН ИЗ ГУБЕРНАТОРОВ В СТАРИНУ

Глава I.П*** был в Пензе губернатором 28 лет и воспитал целое поколение чиновников, которые считали его чуть не Богом — не честности, конечно, но власти и силы. Этим он обязан был умению держать себя необыкновенно высоко, так что одному из исправни-ков, приехавшему из уезда, встретившему его где-то в доме и сказавшему ему:— Я имел удовольствие быть у вашего превосходи-тельства, — он строго заметил:— Не удовольствие, а честь!Что делалось в Пензенской губернии во время его губернаторства — это рассказать трудно, пожалуй, даже невероятно. Ежели исправник платил исправно подать, наложенную на него, советнику губернского правления А… (фактотуму губернатора), он мог делать, что хотел — в полном значении этого слова. Сколько бы на него ни жаловались, это решительно не повело бы ни к чему, разве только к вящему по-срамлению жалующегося. Довольно вам сказать, что чиновником особых поручений, по народной молве был у него умерший, то есть господин, спасенный от какого-то уголовного преследования тем, что пока-зан умершим, и вследствие этого процветавший под сенью П*** для производства следствий, требовав-ших особой деликатности или особого умения и лов-кости. На такие же следствия, с которыми особенно церемониться не было надобности, был посылаем советник губернского правления NN, который не  затруднялся рассказывать даже и того, сколько он с кого взял, разумеется, когда это было в интимной беседе.Однажды в Саранске убили сидельца суконной лав-ки; NN засадил в острог целые десятки татар, не толь-ко Пензенской, но даже Тамбовской губернии, Темни-ковского уезда, и выпускал их по мере того, как они вносили за себя выкуп, кто 1,000, а кто и 2,000 рублей, сообразно состоянию.Это правда, что татары эти, ежели не участвовали в убийстве сидельца и ограблении его лавки, то во многих других случаях — и убийств, и грабежей — были не неповинны. По словам NN, в одном из боль-ших татарских селений Темниковского уезда, он нашел большой сарай, наполненный всевозможными вещами, начиная с шелковых материй и кончая сукнами, сахаром и чаем, — включительно. Все это было произведение краж и грабежей, и хранилось до первого раздела, бывавшего один или два раза в год.Что делалось в то время (1830–1840 гг.), теперь этому трудно поверить 1. Становые пристава, исправ-ники, были просто на жалованье у воров, особенно конокрадов. Поэтому я был совершенно прав, говоря в одной из статей моих: «Конокрадство в России», что 

для уничтожения или уменьшения конокрадства надо, прежде всего, уничтожить комиссаров, учрежденных собственно для уничтожения конокрадства, также точно как надо или уничтожить, или значительно уменьшить лесных чиновников, созданных для сбере-жения лесов, ежели действительно хотели сберечь эти леса. Можно ли, например, поверить, что один стано-вой пристав (пристава тогда производили следствия), разыскивая украденных лошадей, начал их искать в сундуке у попа и нашел — не лошадей, конечно, но 809 рублей, которые и конфисковал, разумеется, в свою пользу.Чтоб возвратиться к П***, устроившему чиновни-чье управление губернии на свой лад, надо сказать, что там шло все как по маслу, то есть все было шито и крыто, так, что в Петербурге знали только то, что губернатору хотелось, чтоб знали. И за то тем, кото-рые не подчинялись этому порядку, безусловно, плохо было.Чего ни делал он, чтоб уничтожить Тучкова (стар-шего брата бывшего московского генерал-губернато-ра), бывшего уездным предводителем, и ежели меня не стер тогда, то единственно потому, что у Пашко-вых в Москве ему обо мне говорил московский почт-директор Булгаков, бывший приятель моего тестя. П*** боялся, чтоб чрез меня не дошло до Петербурга что-нибудь из его проделок. Он, однако, достал меня потом, как читатели это увидят впоследствии, когда страх этот миновался. Я был судьею, как сказано выше, и очень часто правил должность предводите-ля, потому что настоящий предводитель, Андрей Андреевич Н....в, был страшный трусишка, и всякий раз, когда полученная им откуда-нибудь бумага требовала или затруднительного или энергического ответа или действия, как по должности предводите-ля, так и по председательству в опеке, он всегда ска-зывался больным и сдавал должность мне.Получивши однажды письмо, прямо от министра, с просьбою уведомления об урожае (надо думать, что сведениям от губернаторов перестали уже верить), он, конечно, тотчас сказался больным и сдал долж-ность мне. Надо, вам сказать, что урожай в том году (в 1841-м, кажется) был баснословный. Например, у меня с одной сороковой десятины намолочено было 42 четверти (в 9 мер) ячменя. Чтоб отвечать министру en co naissance de cause, я написал четыре письма к бо-лее смышленым помещикам в разных углах уезда и поехал к себе в деревню за такими же сведениями. Когда ответы от этих господь были получены, я при-бавил собственный сведения, вывел из них среднюю цифру и донес министру. Это правда, что цифра вы-шла довольно большая, что-то кругом по 20-ти или 25-ти четвертей овса с десятины. Не прошло четырех или пяти дней после отравления письма моего к ми-нистру, я получил от чиновника особых поручений (мертвого) NN… письмо, в котором, по поручению губернатора, он меня спрашивал, что я думаю отве-
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чать министру. Я отвечал, что послал министру тре-буемое сведение, и приложил копию с моего отноше-ния к нему. Губернатор взбесился, как я осмелился отвечать министру, не спросившись у него, что надо отвечать. Рассказывали, но я не отвечаю за справед-ливость этого, что П*** хотелось отвечать, что в гу-бернии неурожай, а вследствие этого и просить посо-бия. А что это пособие или все, или, по крайней мере, большая часть, осталось бы у него в кармане — это несомненно. Что я говорю это не наобум, — это я могу подтвердить тем, что, например, деньги из приказа общественного призрения были им выбраны до того, что помещики, заложившие свои имения в приказ, по нескольку лет не получали ссуды за неимением денег. Что денег не было, этому было можно охотно поверить, но где они были — это вопрос другой, ответ на который хорошо знали только П*** да некто NN-в, непременный член приказа. Ловкий господин был этот П***. Он был любитель музыки и у него был доморощенный оркестр из своих крепостных людей; оркестр, надо сказать, очень хоро-ший и большой, — человек в тридцать, ежели не больше. Капельмей сте ров выписывал он прямо из-за границы. Так выписан им был известный Иоганис, впоследствии капельмейстер московского театра, даже женившийся впоследствии на сестре П***. Оркестр этот, как говорили, ничего ему не сто-ил, потому, что жалованья музыкантам не произво-дилось; они должны были питаться от чиновников, знающих губернаторскую власть и понимающих, что не надо было возбуждать ее против себя. По всем вероятиям, это лучше всего знали исправники и ста-новые, как прямо подчиненные губернаторской власти; надо думать, что знали и предводители дворянства, потому что сам-то я узнал об этом —  когда приехал однажды в Пензу по должности пред-водителя. Вот этот случай.Судился в уголовной палате какой-то дворянин. Уголовная палата предоставила поступок его сужде-нию предводителей и депутатов, почему они и вызва-ны были все в Пензу. Мой старик Н...в, по обыкнове-нию, заболел, и я должен был отправиться за него. Это было зимой. Помню, что в Пензу я приехал часов около пяти пополудни; начало смеркаться. Не успел еще я разобраться с чемоданом, ко мне в номер ввалилась целая толпа людей, объявивших мне, что они губерна-торские музыканты. Конечно, чрезвычайно удивлен-ный этим неожиданным визитом, так как я сам не иг-раю ни на каком инструменте, хоть и страстно люблю музыку, чего они, конечно, знать не могли, так как я в Пензе был пришлец, и очень недавний, я спросил их, чего им нужно? Они отвечали: «Поздравляем с приездом». Я заметил им, что я вовсе не такое важное лицо, чтоб требовалось поздравлять меня с приездом, и думал этим отделаться.Тогда один из них объявил мне, что они содержа-ния от губернатора, кроме квартиры, никакого не получают и должны содержать сами себя, почему и просили пожертвовать им что-нибудь. Я дал им три рубля сере бром, чем они, как заметно, остались недовольны, привыкнув, вероятно, получать более крупные приношения.В доказательство того, что П*** не церемонился с чужими деньгами, только бы они попали ему в кар-ман, я могу рассказать два случая: один, который я видел сам, — другой, который слышал.

Был я однажды в Пензе, не помню, по какому слу-чаю. Конечно, как служащий, я обязан был явиться к губернатору, почему, облекшись в мундир, поехал к нему. Губернаторский дом в Пензе состоит из трех этажей, — в нижнем помещалась канцелярия, в сред-нем этаже были парадные комнаты; наверху — жили и губернаторский кабинет. В него вел особый ход пря-мо из прихожей, по большой лестнице. Когда приез-жал кто-нибудь для свидания с губернатором, всех провожали в зал, и там должны были они дожидаться до тех пор, пока губернатор или сам сойдет вниз, или потребует к себе наверх. Войдя в зал, я увидел там только одного молодого человека в черном фраке. Мы разговорились, и он мне сказал, что он сын откуп-щика в Чембарском уезде, кажется, Ненюков по фами-лии; на вопрос мой — зачем он приехал к губернато-ру? он отвечал, что губернатор вытребовал его, вероятно, потому, что они не доплатили ему оброка. Тут он мне поведал, что все откупщики в губернии платят губернатору по две тысячи рублей в год каждый, что тысячу рублей они внесли, а остальную тысячу рублей позамешкались внести, потому что денег в сборе мало, и что он хочет просить отсрочки, ежели вызван для этого. Через несколько времени его позвали в кабинет, наверх. Не прошло четверти часа, как он сбежал ко мне вниз, в зал, с криками: «Это не губернатор, а (грабитель)!» причем волосы у него были растрепаны, платье все в беспорядке, рубашка выбилась из жилета; он прерывающимся от волнения голосом рассказал мне, что когда на требование денег он отвечал П***, что денег в сборе нет, и просил его подождать, — произошла сцена, которую хотя Неню-ков и передал мне подробно, но я ее здесь опускаю.………………… Я едва его успокоил, .......................................Возвратил ли он — не знаю; знаю только, что, лет через десять после того, ехавши из Москвы в Петер-бург, я имел соседом в почтовой карете (железной до-роги еще не было) одного господина. Узнавши его фамилию, я вспомнил, что той же самой фамилии был и чембарский откупщик, и рассказал ему виденный мною случай. Оказалось, что он и есть то самое лицо, с которым я тогда встретился у П***; ни я не узнал его, ни он меня. Я спросил его, все ли так было, как я ему рассказал, и он подтвердил, что все было точно так, как я рассказываю теперь.Другой случай:Видно, до Петербурга дошли, наконец, слухи о том, что творится в Пензенской губернии, и туда назначе-на была ревизия в лице сенатора Сафонова. Сафонов приехал туда вечером нежданно, и когда стемнело, вышел из гостиницы, сел на извощика и велел себя везти на набережную.— На какую набережную? — спросил извощик.— Как на какую! — отвечал Сафонов. — Разве у вас их много? Ведь одна только и есть!— Да никакой нет! — воскликнул извощик.Оказалось, что, на бумаге, набережная строилась уже два года, и что на нее истрачено было несколько десятков тысяч рублей, а ее и не начинали. Повторяю опять, я рассказываю здесь слышанное, но за спра-ведливость этого рассказа не ручаюсь. Знаю только положительно, что вследствие сафоновской ревизии П*** был удален от должности и распубликован сена-том по всей России.
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Глава II.Я состоял чиновником особых поручений при мо-сковском губернаторе Иване Васильевиче Капнисте. Он, как известно, попал в губернаторы из полтавских губернских предводителей, вследствие принятого тогда министерством направления делать губернато-ров из предводителей, так точно как потом возникло другое направление — делать губернаторов из жан-дармских штаб-офицеров.Я был близок к губернатору, который меня жаловал, и был совершенно доволен своим положением, как вдруг, в декабре 18.. года, получаю из Саранского уезда, Пензенской губернии, коллективное письмо от дворян того уезда, которым они приглашают меня быть пред-водителем. Мне было тогда лет тридцать пять, чину я был не высокого, кажется, коллежский асессор, и такое приглашение, конечно, льстило моему самолю-бию. Так как, по закону, служащие по определению от правительства не иначе могли быть избираемы, как с разрешения своего начальства, то я, конечно, должен был обратиться к Капнисту с просьбою выдать мне формулярный список и дозволение баллотироваться. Капнист, когда я показал ему письмо, сказал, что, хотя ему и жаль со мною расстаться, но так как он сам вышел этим путем, то и не желает мне препятствовать; выдал все, что мне было нужно, и я поехал.Приехавши в Пензу, я узнал, что уезд разделился на две половины. Одна желала меня, другая желала Н. П-ва. Он был уроженец Саранского уезда, человек богатый, имел в уезде большое родство и связи.Узнавши все это и зная, что мне с ним бороться труд-но, я, хоть и не был знаком с ним, отправился к нему. Он стоял в той же гостинице, где и я. Взошедши, я рекомендовался, рассказал ему, зачем и почему я при-ехал, и спросил его: правда ли, что и он хочет баллоти-роваться в предводители?— Правда! — отвечал он. — Меня просят, но ежели я и буду выбран, то остаться на службе не могу. Какой я предводитель?! сами рассудите. Я служил в военной службе; в отставке занимался псовою охотой и ничем больше; грамоту знаю плохо; ну, где же мне предводи-тельствовать? Впрочем, я не откажусь, ежели меня выберут, потому что не хочу показать виду, что пренебрегаю выбором дворянства. Но будьте увере-ны, что на службе не останусь. Прослужу месяца два, много три, и выйду в отставку. Ежели вы останетесь кандидатом, располагайте так, как будто бы вы были настоящим предводителем.— Послушайте, Николай Петрович! — продолжал я, — вы знаете, что я служу, в Москве; что я любим губернатором, что служба улыбается мне; что я живу в Москве домом, семьею; что ежели я буду предводите-лем, мне надо выйти в отставку, перевезти из Москвы все свое имущество; собственный дом в Москве, в кото-ром я живу, должен отдать внаймы: одним словом, переселиться совсем в деревню, в ожидании того, как вы уступите мне свое место.— Действуйте так, — продолжал Н.П., — как будто бы были выбраны вы, а не я. Даю вам мое честное слово, что я на службе не останусь и выйду в отстав-ку много-много через три месяца.Такому торжественному заявлению, конечно, стран-но было бы не поверить. Но как человек, наученный опытом жизни, я все-таки, кажется, в тот же вечер, в доме И. Н. Горсткина (высланного из Петербурга, 

если не ошибаюсь, вследствие события 14-го декабря 1825 года), позвавши быть свидетелями двух моих самых близких приятелей: А. Д. Желтухина и Д. Е. Чары кова, заставил Н.П. повторить свое обеща-ние, что он и сделал, и тем, конечно, вполне меня обна-дежил. Тогда я вышел в отставку, перевез из Москвы в деревню все свое имущество и начал ждать. Жду еще до сих пор. Н.П. отслужил один срок (три года), отслу-жил и другой, и, наконец, умер. Честного слова он не сдержал и доказал мне еще раз, что обещания есть слова, а слова — звук пустой, как говорит, кажется, Гамлет. После того я видал Н.П. не один раз, но он даже не заикнулся о проделанном со мною пассаже.Говорят, что он поступал так вследствие наущения губернатора, которому сильно не хотелось, чтоб я был предводителем.— Довольно мне одного Тучкова, — говорил он еще до этого, — чтоб брать себе на шею еще другого (гово-ря про меня), — нет, спасибо, довольно и одного.Почему внушал я ему такой страх — не знаю.В Пензе был так называемый казенный сад, то есть школа садоводства, и я вздумал отдать туда в ученье одного дворового мальчика. Потому, бывши в Пензе, поехал туда, чтоб узнать, на каких условиях туда принимают. Меня проводили к главному садовнику, директору заведения, немцу (фамилии не помню, кажется, Магзиг). Поговоривши с ним с полчаса и обо-шедши с ним теплицы и оранжереи, я стал прощать-ся. Тогда он спросил мою фамилию. Я сказал. Он вдруг отступил от меня на два шага и уставил на меня глаза.— Как, неужели вы Селиванов? Тот, который был в Саранск уездным судьей?— Тот самый.— Господи, да что же в вас страшного? Я ожидал видеть в Селиванове какого-нибудь отчаянного господина, готового на все дерзости, и…— Почему ожидали? — спросил я.— А потому, что Александр Алексеевич (П***), полу-чивши от вас при мне какую-то бумагу, сказал: «вот этого господина надобно остерегаться!». А вы знаете Александра Алексеевича, боится ли он чего-нибудь? У него в Петербурге такая сильная поддержка, что ему опасаться чего бы то ни было и кого бы то ни было — нечего. Граф А. Е. Орлов ему близок; граф Закревский приятель.Эти похвальбы я слышал и от самого П***, а потому и поверил моему немцу, что он не выдумал того, что мне говорил. После этого понятно, почему П*** не хо-тел, чтоб я был предводителем.
Глава III.Прошло несколько лет.Вследствие нездоровья моей жены, я должен был ехать за границу для купанья в мае. Так как это было уже не в первый раз, то мы пристроили себе местечко в Диэппе, где у нас завелось уж и приятельство, и готовая квартира у капитана таможенной стражи М. Galois, с которым мы были в самых искренних отношениях, так что жена моя и я ехали туда, как домой или как к самым близким родным. Получивши паспорт в Петербурге, мы поехали в почтовой карете на Варшаву. Дорогой мы заметили, что крылья теле-графа (теперешних телеграфов еще не было) машут 
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беспрестанно, и на станциях нам говорили, что вот уже третий день, как телеграф не перестает работать ни на минуту, ни днем, ни ночью. Так доехали мы до Ков-но. Это было в конце февраля; лед шел по Неману, и таможня не дозволяла переправы. В одной из гости-ниц Ковно нас, путешественников, собралось человек тридцать; всякому хотелось ехать далее, чтоб не жить в скуке в жидовском городе. Наконец, решились мы все гуртом отправиться к губернатору и просить его содействия в том, чтобы нас перепустили через Неман, так как перевощики брались нас перевезти. Поехали. Мне предложили быть оратором, и я, изложив его превосходительству наше неприятное положение, просил его помочь нам. Его превосходительство ока-зался самым простым и любезным человеком; он нам сказал, что готов все для нас сделать, но что он не име-ет права приказать таможне пропустить нас. Я просил, по крайней мере, сделать попытку к этому, и он, жалу-ясь, что у него нет даже сносного правителя канцеля-рии, который мог бы написать порядочно бумагу по-русски, изъявил полную готовность написать в таможню отношение с просьбою нас не задерживать. Я взялся быть его письмоводителем на этот раз и на-писал отношение, которое губернатор подписал с удо-вольствием. Взявши бумагу, я отправился в таможню, но начальник таможни мне объявил, что, при всем желании исполнить волю его превосходительства, он не может этого сделать, и в заключение отделался вопросом:— А кто, господа, будет отвечать, если кто-нибудь из вас утонет? Я или губернатор?Так мы и воротились ни с чем.На наше счастье, ночью приехал из Петербурга курьер английского посольства, который ни за что на свете не хотел дожидаться, и его переправили. Это мы узнали утром и потому гуртом приступи-ли к начальнику таможни. Делать ему было нечего, и он позволил; тем не менее, переговоры продолжа-лись целое утро, так что я с женою и одним норвеж-цем с женою, хоть и немкою, но русскою подданною, из Архангельска, в рыбачьей лодке, пустились через Неман между шедшими льдинами. На середине реки нам попалась тоже рыбачья лодка, с сидевшими на ней, должно быть, французами, из которых один при встрече с нами вскочил со своего места и громко закричал:— La republique еп France! Lamartine, Arago-a la tete du gouvernement....Что говорил он дальше, я не слыхал. Тут только ста-ло нам понятно, почему телеграф работал так усердно три дня. В Варшаве мы пробыли два дня, но об этом там никто не заикнулся ни слова.— «Мы боимся говорить», — сказала мне только одна полька на железной дороге, когда мы ехали из Варшавы в Бреславль. С этой минуты до самого Парижа мы ехали среди какой-то горячки. В Бреславле взбунтовались студенты против своего начальства; в Дрездене на мосту произошла даже схватка, так что хозяин гостиницы, в которой мы стояли, напялив на себя наскоро мундир национальной гвардии и схва-тив ружье, побежал к мосту. Кончилось, кажется, однако, ничем, потому что на другое утро движение через мост было восстановлено. Затем, в Брауншвейге, в Ганновере, везде народ требовал перемены мини-стерства и бурлил; в Брюсселе, как рассказывали, слу-чилась уже та умная штука, которую выкинул Лео-

польд, когда толпы народа, возбуждаемый агентами из Франции, собрались ко дворцу и начли кричать: «vive la republique!»Король вышел на балкон и объявил народу, что не сам он искал престола, что его просили быть коро-лем, и что ежели они находят, что он им не нужен, то он уложит свои чемоданы и уедет тотчас. Народ, конечно, этого не ожидал и так как его все любили за его простоту и приветливость, в ответ последовал гром рукоплесканий и восторженное: «vive lе roi!»В Париж мы въехали вечером; улицы были освеще-ны не фонарями только, но плошками; зажженные свечи горели во всех окнах, изредка раздавались выстрелы — не боя, но радости. Рассказывать о собы-тиях 1848 года я не стану — они слишком известны, да это и не входит в цель моего рассказа. Довольно того, что я видел 17-е апреля. Был на дворе нацио-нального собрания, когда народ вломился туда 15-го мая; шел с толпою вместе, когда он повалил в «Hotel de Ville», распевая «марсельезу», провозглашать новое правительство; видел в окне Барбоса и Бланка, и, наконец, был в Париже 27-го июня, когда он только что был открыт после июньских дней; видел еще кровь на улице и трупы, еще валявшиеся в складах дров, и проч., и проч., о чем здесь говорить не место.Я воротился в Россию в декабре 1848 года, потому что крестьяне отказались заплатить оброк по случаю совершенного неурожая, и мне жить было нечем.
Глава IV.В январе 1849 года происходили губернские выбо-ры в Пензе. Там возобновилось ко мне прошение дво-рян о том, чтобы я баллотировался в уездные предво-дители. Кандидатами были мой родственник Желту-хин и я. Желтухина в Пензе не было, его баллотирова-ли заочно. Я себе, конечно, не мог класть шара, а Желту хину положил белый. Таким образом, он был старше меня одним шаром — следовательно, выбран был он, а я у него кандидатом. Я очень хорошо знал, что Желтухин откажется, потому что он уже пересе-лился в Петербург и, сделавшись интимным секрета-рем князя П.П. Гагарина, мог надеяться добиться чего-нибудь лучше, нежели уездного предводитель-ства. Он и добился бы, если б смерть не унесла его, едва ли ни на тридцать пятом году жизни. Интим-ность его с князем Гагариным была такова, что когда князь, по случаю болезни Желтухина, приходил его навестить, то, в случае надобности, чтоб кто-нибудь не вошел в комнату, где лежал Желтухин, князь караулил у двери. Другой раз жена Желтухина проси-ла меня поговорить «Алеше», чтоб он не позволял себе с кн. Гагариным такого обращения, какое он позволяет себе иногда.— Представьте себе, — говорила она, — что вчера, когда князь жаловался ему на одно решение государ-ственного совета, противное его мнению и которое он не мог отстоять, Алеша сказал ему: «Вы к…к, князь, и больше ничего!». Ведь нельзя же так обходиться с князем. Не надо забывать, что он все-таки член государственного совета.После выборов я уехал в Москву и воротился толь-ко летом. Каким образом сделалось, что предводите-лем был опять Н. П-в, я не умею вам сказать. Кажется, что выборы Желтухина и меня были кассированы 
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губернатором. Почему и как — не знаю, да и не ста-рался узнавать, так как меня это больше не интересо-вало: я имел в виду другую службу.Летом, должно быть в июне, был я в Саранске; нуж-но было, кажется, написать кому-то доверенность. Одет я был по летнему, в какое-то горохового цвета пальто, сшитое в Диэппе, а другого платья с собой не взял, так как в Саранск я ездил одноденно, то есть поутру выедешь, — к вечеру дома.Пришедши в суд, я узнал, что приехал губернатор на ревизию... Ну, и Бог с ним! только бы не встречать-ся. Пошатался по базару, зашел в одну, в другую лав-ку, и часу в первом пришел к себе на квартиру. Вижу — сидит квартальный. Что это значит? подумал я. Спрашиваю: зачем, батюшка, пожаловали?— Да к вам, И.В.— А что?— Да его превосходительство губернатор к себе требуют.— Кого требуют?— Да вас, И.В.— Это зачем?— Уж не знаю, право. Как приехал, тотчас спросил: «Нет ли кого в городе помещиков?». Мы видели, что вы приехали, и сказали ему, что вы здесь. Позвал меня и велел сказать вам, чтоб вы пожаловали к нему.Нечего было делать, надо идти. Так как другого платья поприличнее у меня не было, как выше сказа-но, то и пришлось идти в гороховом пальто. Пошел. П*** стоял в доме богатого купца, семейство которого выгнали во флигель. Он принял меня, как знакомого, однако, отвел в особую комнату, затворил дверь и начал:— Вы меня знаете и, вероятно, можете засвидетель-ствовать, что я не злой человек. Скорее всякое добро готов сделать; но где дело идет об исполнении обя-занностей службы — я строго исполнителен — вы это тоже знаете. Как ни будет мне это грустно, я обя-занность свою выполню в точности.Озадачил он меня этим вступлением. Спрашиваю:— Объясните, пожалуйста, ваше превосходитель-ство, что значат ваши слова; я их не понимаю.— Поймете, когда придет время. Только будьте осто-рожны. Только потому, что расположен к вам, я хотел вас предупредить. Повторяю вам, будьте осторожны.Я хотел еще раз спросить, что значат эти предосте-режения и к чему они, но он мне поклонился, видимо желая избегнуть объяснений, и я вышел из комнаты, не понимая к чему вели его предостережения. Сказать откровенно, я не стал долго думать об этом предостережении. Не прошло двух недель, однако, ко мне в деревню вдруг наехали неожиданные гости: бывший советник губернского правления, а потом чиновник министерства, NN, и с ним исправник Шаб-ров, в мундире. NN мне сказал, что, проезжая мимо в Симбирскую губернию, он по знакомству заехал ко мне. Это было перед обедом. Я рад был гостям, уго-стил их обедом, и они, пробывши часа три, уехали. И это посещение осталось для меня необъясненным. Все, что я мог заметить, так это только то, что исправ-ник все бегал в конюшню (он был охотник до лоша-дей), оставляя меня с NN одного. Зная, что за госпо-дин наш исправник, я и этому не придал никакого значения. NN мне ничего не сказал особенного, и я удовлетворился его словами, что он объезжает, по распоряжению министерства, хлебные магазины. 

Я велел принести хлебные книги, хранившиеся у одно-го из крестьян, смотрителя магазина. NN сделал в книге надпись, что осматривал магазин, и тем все кончилось.Это было, ежели не ошибаюсь, в августе; на зиму же я с семьей уехал в Москву и остановился в доме тестя.В марте, как то в воскресенье, мне сказали, что у меня был некто Щ... и очень жалел, что не застал меня дома, так как ему очень, очень нужно меня видеть. Так как Щ... никогда не бывал у меня прежде и домами мы знакомы не были, то я понял, что, вероят-но, есть что нибудь необыкновенное, о чем он хочет сообщить мне, и потому отправился на другой день, около девяти часов утра, к нему. Щ... меня встретил известием, что в Петербург обо мне говорят, и совето-вал, если у меня есть что нибудь запрещенное: книги, рукописи, — все это поскорее спрятать или уничто-жить. Я отвечал, что у меня запрещенного нет ничего и что вообще я никогда ни в чем замешан не был, что даже у меня нет таких знакомств, которые могли бы навлечь на меня какую нибудь невзгоду.— Предупреждаю вас, — продолжал он, — примите ваши меры. Вчера из Питера было получено письмо, в котором просят известить вас, чтоб вы были осто-рожны.Так как мне сторожиться не было основания и я не чувствовал за собою ни малейшей вины в чем бы то ни было, то я выслушал его предостережете совер-шенно равнодушно и, поблагодарив его за участие, отправился к гражданскую палату, где писалась куп-чая на покупаемый мною в Москве дом.В палате я пробыл часу до второго. Возвращаясь домой пешком, я вдруг увидал ехавшего на извощике повара моего тестя, Василия. Увидя меня, он остано-вился, слез с дрожек и подошел ко мне.— Что ты, Василий? — спросил я его. — Куда это ты едешь?— В.Ф. (моя жена) послала меня к вам сказать, что у нас в доме полиция и ожидает вас.— Меня! зачем?— Я не знаю-с.— Какая же полиция?— Полицеймейстер, частный пристав и квар-тальный.Это меня озадачило. Чего им нужно, — думал я, торопясь домой.Войдя в переулок, где стоял дом моего тестя, я уви-дал десятка два полицейских солдат, стоявших вдоль переулка и у ворот. У крыльца встретил меня кварталь-ный; в передней частный пристав; в гостиной сидел полицеймейстер С-й и жандармский офицер. Увидя меня, полицеймейстер, человек знакомый, подал мне руку и, обращаясь к жандармскому офицеру, сказал:— Теперь роль моя кончена. Сдаю вам г-на Селива-нова! — и вышел, а с ним удалилась и вся полиция.Я спросил жандармского офицера, что все это значит? Он мне отвечал, что ему ничего неизвестно, но что я должен ехать с ним в Петровские казармы. Бедная жена моя плакала, дети тоже. У меня сердце разрывалось, смотря на их слезы, но я был покоен, потому что считал это каким нибудь недоразумением, и спросил:— От кого бы я мог узнать, в чем меня обвиняют?— В казармах вы, вероятно, увидите нашего гене-рала; может быть, от него и узнаете что-нибудь! — отвечал мне капитан.
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— А долго ли я буду в казармах?— Вероятно, не долго. Вам надо будет ехать в Петербург.— Может ли муж мой взять с собою денег? — спро-сила, рыдая, моя жена.— Деньги потрудитесь отдать мне, — отвечал капитан, — я буду выдавать их вашему супругу, если они ему понадобятся, чего я, впрочем, не думаю.— А могу, ли я проводить моего мужа?— До казарм можете, но в казармы впустить вас нельзя.Тотчас велели запрячь парные сани, в которые поместились жена моя, я и капитан — и поехали.Подъехавши к воротам казарм, жена моя бросилась мне на шею и отправилась домой, а я с капитаном вошел в казармы.Он меня проводил в одну из офицерских комнат, где я пробыл часа два совершенно один. В этот промежу-ток времени вошел ко мне генерал, мужчина лет пяти-десяти, с открытым и благородным лицом, и объ явил мне, что я должен сейчас ехать в Петербург. Когда я спросил его, за что я арестован, он отвечал, что ска-зать мне этого не имеет права, но чтоб я не тревожил-ся, и прибавил, что дело мое в таких честных руках, что ежели я не виноват ни в чем, то мне бояться нечего. К этому он сказал еще, что со мной поедет капитан.Действительно, через полчаса, капитан пригласил меня ехать с ним; кибитка тройкой стояла у подъез-да; жандармский солдат поместился на облучок вместе с ямщиком, и мы поехали.Грустные мысли меня одолевали. Тщетно я зада-вал себе вопрос, что могло быть причиной этой не-вольной поездки, и решительно не находил на него ответа. Меня занимала не собственная участь, — я был уверен, что все это кончится вздором, и был покоен, — но меня мучила мысль, что делается с моею бедною женой.С капитаном, русским немцем по рождению, мы сошлись с первой станции. Я совершенно позабыл, куда и для чего еду, и, к чести капитана, надо сказать, он ничем не давал мне этого чувствовать Это был доб-рый малый, живущий на свете не мудрствуя лукаво, и точно также способный сделать самый благородный поступок и самую большую гадость, не понимая и не будучи в состоянии себе объяснить, что в первом есть возвышенного, а во втором — гадкого. Нельзя сказать, чтоб он был глуп, — о, нет, он был далеко не глуп, — он только не взял на себя труда вдуматься в жизнь, а жил он, потому что жилось и потому что ему не пришло ни разу в голову определить, что такое жизнь, и прини-мал ее так, как она приходила к нему сама. Легко мо-жет быть, что если б ему когда пришла мысль огля-нуться на жизнь и стараться заглянуть в будущее, он отогнал бы от себя эту мысль, как мысль праздную, пустую, на которой не стоило останавливаться.Так или иначе, только мы с ним были на самой бес-церемонной, приятельской ноге; он поверял мне свои маленькие служебный горести и не затруднялся обе-дать и пить чай на мой счет, не находя в этом ничего предосудительного. Посторонний человек, увидавши нас, подумал бы, что мы два приятеля, едущие от скуки вместе, и никак не поверил бы, что я арестант, а он мой тюремщик.Между разговорами он объявил, что дорогой нас должен догнать генерал их, тот самый, которого я видел в Петровских казармах.

Короткость наша дошла до того, что на одной из станций он вздумал хорошенько выспаться, а  потому и просил меня покараулить, чтоб генерал не наехал и не застал его спящим. Пока я исправлял должность Аргуса, на несчастье капитана, генерал приехал неожиданно. Первое слово, которое он сказал, вошедши в комнату, был вопрос: «где капи-тан?» Я, конечно, немного смешался и отвечал, что капитан в другой комнате.— Знаю! — сказал, смеясь, генерал. — Амурами занимается. Ну, как вы едете? Здоровы?— Слава Богу, ваше превосходительство.С генералом ехал А. А. Тучков.С этого времени мы ехали уже вместе. Мы вместе, вчетвером, обедали, пили чай, и в самом скором времени так сошлись, как будто бы составляли одно семейство. В Торжке, где мы заказали обед с котлета-ми Пожарского, я просил позволения поставить бутылку шампанского для того, чтоб поблагодарить господ за то, что с нами обходятся по-человечески, но генерал не то, чтоб запретил, но отсоветовал мне делать это. Генерал этот был такая благородная и вы-сокочестная личность, что я не могу вспомнить о нем без сердечного умиления. На какой-то станции сбли-жение наше дошло до того, что мы стали читать на память стихи (генерал был охотник до них и много знал наизусть), и я прочитал ему на память дополне-ние Воейкова к «Сумасшедшему дому» о Грече и Булгарине, которое генерал не знал. Дополнение, как известно, не совсем невинного содержания и, уж конечно, не совсем было прилично для моего настоя-щего положения. 2Кажется, в Новгороде, генерал отвел меня в сторо-ну и спросил очень серьезно:— Скажите, пожалуйста, на что я вас везу?— Не знаю, ваше превосходительство, я вас хотел спросить об этом?— В Саранске я очень подробно расспрашивал о вас у людей всех сословий. Все отозвались самым луч-шим образом. Не имели ли вы каких нибудь столкно-вений с властями?— Никаких, ваше превосходительство!— Странно! — сказал генерал вполголоса. — Знаете ли что: ежели справедливо то, что о вас писа-но, то вас повесить мало... Вижу, — прибавил он, — что третье отделение поторопилось или даже просто введено в заблуждение.После этого разговора, сидя в повозке с капитаном, я решился спросить его, но знает ли он, в чем меня обвиняют.— Не знаю, — отвечал он, — знаю только, что, когда я ехал к вам в деревню, где я забрал все ваши бумаги, мне исправник говорил, чтоб я взял с собой оружие и зарядил пистолеты, потому что вы такой человек, что в состоянии отстреливаться. Видя вас таким, каким вы есть, удивляюсь откуда ему пришла в голову такая нелепость.— Так вы все у меня там забрали? — спросил я.— Все, что только мог.— Не заметили ли вы там на стене одного портре-та! — спросил я с некоторою дрожью, зная, что этот портрет может мне наделать хлопот, так как это был портрет Г-а, с шуточной какою-то надписью, который он подарил перед отъездом моим из Парижа.— «Нет, не заметил», — отвечал он. Хоть у меня и отлегло после того ответа от сердца, тем не менее 
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я все-таки не был еще совершенно спокоен, так как в числе бумаг ему мог попасться один (красный) билет для входа на банкет, где говорил Пьер Леру и другие. Я решился спросить и об этом. Слава Богу! он не заметил и его. Я стал спокойнее.Кажется, на станции «Средняя Рогатка» генерал снова отвел меня в сторону и сказал:— Вижу ясно, что вас оклеветали. Не опасайтесь ничего; люди, с которыми вы будете иметь дело, чест-ные люди. Я уж написал в Петербург о том, как смо-трю на ваше дело. Помещение в Петербурге вам будет тоже хорошее; я написал, чтоб вам приготовили столовую графини Бенкендорф.Это был наш последний разговор. Еще раз увидал я его, когда мы завернули у Цепного моста во двор дома третьего отделения и меня ввели в большую комнату, кажется, в пять окон, в которой, кроме буфет-ного шкафа красного дерева и нескольких ломберных столов и стульев, ничего не было. Ввел меня в комнату сам генерал. Тут мы простились, и он мне снова повто-рил, что я не должен бояться, что дело мое «у Михаила Максимовича Попова и что это не только человек вы-сокой честности, но даже святой человек». Справедли-вость этого подтвердилась на опыте, как читатель уви-дит впоследствии. Это было уже вечером, при огне. В углу стояла кровать, покрытая чистым бельем и бе-лым шерстяным одеялом. Жандармский унтер-офицер принес дров, затопил комнату и спросил, не желаю ли я чего? Я попросил чаю. Мне принесли очень скоро. Унтер-офицер сказал мне, что он будет носить мне все, что я спрошу, чай утром, обед и проч.После чаю я, уставши после дороги, стал ложиться спать. Когда я улегся, в комнату вошли два жандарма и расположились у дверей. Долго не мог я заснуть, главное — от того, что жандармы, вероятно, впросон-ках, стучали своими карабинами. Всю ночь они стоя-ли на ногах, не присаживаясь ни разу. Это повторя-лось всякую ночь во время содержания моего в треть-ем отделении, и ни разу я не заметил, чтобы они при-саживались хоть на минуту. Кстати сказать, что через две-три ночи я так привык к их присутствию, что даже не слыхал стука их карабинов.На следующее утро пришел ко мне Л. В. Дубельт и начал разговор расспросами:— Хорошо ли вам? Тепло ли? Что курите, табак или сигары? Не имеете ли каких нибудь особых привы-чек? и проч.Я отвечал, конечно, что мне очень хорошо, что в ком-нате так тепло, как только можно желать; что я не курю вовсе, и что никаких особых привычек не имею. Через полчаса явился ко мне дежурный штаб-офицер с теми же самыми вопросами и сказал, что ежели я буду иметь в чем нибудь надобность, чтоб обратился к унтер-офи-церу, и что он мне все доставит, что можно. Я попросил книг и бумаги с чернилами и пером. Он обещал мне и то и другое, и сказал, чтоб письма мои, если буду писать их, я передавал незапечатанными; письма же ко мне будут мне доставляться тоже распечатанными.Конечно, возражать на это было нечего, — это толь-ко было справедливо в отношении к арестанту, подо-зреваемому в каком-то странном преступлении. Дежурный офицер пожелал узнать, какого рода книги я желаю. Я составил список, помнится, журналов: «Отечественные Записки», «Телеграф» (старых годов, он прекратился в 1834 году) и еще другие, которых теперь не помню.

Часа через два мне принесли и бумаги, и чернил, а для чтения несколько книжек «Финского Вестни-ка». Нечего было делать, надо было довольствоваться литературой... г. Дершау.Это происходило на масленице, кажется, в четверг. Три дня меня не беспокоили ничем. Я обжился со сво-им положением. Утром в девять часов унтер-офицер приносил мне чай со сливками и хлебом; около двух с половиною часов или трех, заходил спросить, что я желаю к обеду, и я назначал сам, что мне принести. Спросил, не желаю ли водки, на что я отвечал, что водки не пью. Все это приносилось, как я узнал, из со-седнего трактира. Так как комната была очень боль-шая, аршин в 25 длины, то я мог ходить без стесне-ния, сколько душе угодно. Ежели б не тревога о моей жене, положение мое было бы не дурно. Страха у меня не было, потому что совесть была чиста. Явно, что меня подозревали в каком-то политическом преступ-лении, а такого у меня никогда, в течение всей моей жизни, за душою не было.В понедельник на первой недели поста, часов около одиннадцати, меня потребовали к Дубельту; это было не далеко от моей тюрьмы. Я застал его за письмен-ным столом, заваленным бумагами, в большой комна-те, выходившей окнами на Фонтанку. Он пригласил меня сесть на зеленый мягкий стул, стоявший против него, через стол. На столе против него лежало мое письмо к К. Д. Кавелину, во многих местах подчеркну-тое красным карандашом! Явно было, что письмо это и составляло или его хотели сделать обвинительным актом. Я вспомнил, что это письмо я начал писать при следующих обстоятельствах:Как сказано выше, я воротился из Парижа в Россию прежде, нежели ожидал, потому что крестьяне отка-зались платить оброк вследствие неурожая. Приехав-ши в Москву, я получил от управляющего письмо о том, что духовые, только за год перед этим сложен-ный и стоившие довольно дорого, печи не дают вовсе никакого тепла, что стены дома промерзли, и проч., и проч. Везти семейство в такой дом было бы, конеч-но, безумством. Я оставил семейство в Москве и по-ехал один. Так как, по случаю отъезда нашего на про-должительное время за границу, все люди были распущены и собрать их скоро было невозможно, то я, чтоб вести свое маленькое домашнее хозяйство, предложил восьмидесятилетней старухе, бывшей горничной прабабушки моей жены (А. М. Нестеровой), заняться этим. С нею я проводил вечера, заставляя ее рассказывать про старосветские обычаи. Так как мы перед отъездом отпустили крестьян на вечный оброк, лишая себя даже права увеличить его как бы ни увеличилось народонаселение, и условие об этом оброке, с отдачею всей земли в пользование (1,200 де-сятин на 250 душ), было заключено на бумаге совер-шенно свободно и через избранных, через баллоти-ровку шарами, и установлено было со взаимного согласия, то мы и продали весь наш хлебный запас, думая, что ежели и будем когда приезжать в деревню, то лучше будет жить на покупном, нежели оставлять какое нибудь хозяйство. Следственно, хлеба не было у нас вовсе, а между тем голод, вследствие совершен-ного неурожая, давал себя чувствовать. Я видел всю нужду крестьян, а помочь им было нечем. Денег тоже у меня не было, потому что, надеясь на получение к Рождеству оброка, мы поиздержались в Париже. Конечно, вследствие условия об отпуске крестьян 
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на оброк, не мое дело было заботиться об их прокорм-лении, но, тем не менее, нравственная обязанность о помощи была чрезвычайно тяжела, и под влияни-ем-то этого чувства я и начал писать К. Д. Кавелину письмо, о котором сказано выше. В письме этом я го-ворил вообще, как тяжело положение помещика, обязанного заботиться о положении своих крестьян; как велика нравственная обязанность, на нем лежа-щая; что во сто крат быть лучше чиновником и слу-жить пятнадцать часов в сутки, нежели быть поме-щиком и чувствовать на себе тяжесть нравственной ответственности, когда ее удовлетворить нечем. Письмо это валялось у меня долго на столе покончен-ное, и так как в конце февраля жена моя приехала в деревню, и жалобы мои и дурное расположение духа прошли, я скомкал это письмо и бросил в корзину. Из корзины в деревне Пензенской губернии, как видите, оно попало на стол начальника штаба корпу-са жандармов и грозило сделаться обвинительным против меня актом.Так как в письме этом, кроме того, что сказано выше, ничего не было, надо было ухитриться найти в нем что-то подозрительное. Л. В. Дубельт был зна-ток своего дела; он начал с того, что спросил меня, показывая мне письмо — я ли писал его?Конечно, я отвечал, что писал я, и когда взглянул на письмо, то увидел, что на поле было написано: «дело о Кавелине, сильно замеченном в либерализме, производится в третьей экспедиции».К. Д. Кавелин, бывший профессор Московского, а потом Петербургского университета, не мог, конеч-но, нравиться Дубельту.— К кому писано было это письмо? — дальше спро-сил он, как будто не зная, хотя заметка на поле ясно показывала, что ему очень хорошо было известно, к кому оно было написано.— К К. Д. Кавелину, — отвечал я.— Какие отношения существуют между вами?— Никаких, кроме простого знакомства.— Почему вы находите, что положение помещика дурно?— Потому что нравственная ответственность слишком велика.— Эти вздоры вам натолкованы м…ми, подобными Бакунину, Г-ну и другим.Сопоставление рядом Г. с Бакуниным меня взорва-ло. Г. мог заблуждаться, но сравнительно был все- таки честный человек; Бакунин же, во время пребы-вания своего в Париже, показал себя явно бесчест-ным человеком, который хочет не только жить на чужой счет, но даже втянуть другого в беду, толь-ко бы самому пользоваться от него, как он это делал с В. П. Боткиным, человеком богатым, которого он уверял, что русское правительство смотрит на него очень подозрительно, и что он будет сослан в Сибирь, как только воротится в Россию. Бедный Боткин был в отчаянии. Сколько я ни уверял его, что ему бояться нечего, потому что он не только не написал чего-либо противного правительству, но даже и в помышлении этого не имел, — он все твердил: «Ах, Боже мой! что мне делать? Да как же это?» и проч... Может быть, при моем положении это было и неосторожно, но я позво-лил себе заметить Дубельту, что Г-цена с Бакуниным ставить на одну доску нельзя.Мой Дубельт вспыхнул, как порох; губы его затряс-лись, на них показалась даже пена.

— Г.! — закричал он с неистовством. — У меня три тысячи десятин жалованного леса, и я не знаю такого гадкого дерева, на котором бы я его не повесил! Довольно, ступайте! Завтра вы получите письменные вопросы.С этим я был отпущен.На другой день, во вторник, ко мне пришел какой- то молодой человек и принес написанные вопросы. Прежде всего, он дал подписать подписку, что я буду писать одну правду; что скрывать что нибудь излиш-не, потому что уже все известно, и при этом (наверно не помню, на словах или на письме) объявил, чтоб я обдумал хорошенько мои показания.Вопросы касались того, как гляжу я на крепостное состояние вообще? как смотрю на отношения помещи-ка к крестьянам? и многое в этом роде. Я отвечал пись-менно, что крепостное состояние считаю большим злом, а на вопрос об отношениях помещика к крестья-нам написал, что отношения мои к крестьянам лучше всего можно видеть из того, что в продолжение десяти лет, которые я прожил в деревне, ни одно слабитель-ное не было дано без того, чтоб я не был у мужика в избе; что я сам всем пускал кровь, в случае надобно-сти; сам присутствовал при родах женщин, когда они были трудны, и помощь деревенской бабки оказыва-лась бессильною, так как вся помощь заключалась в приказании дуть в пустую бутылку и подкуривать бараньем рогом; сам перевязывал раны, какие бы гное-ватые они ни были, и проч. Ответ этот, думаю, мне повредил больше, нежели что нибудь, как это читатель увидит впоследствии. В среду и, помнится, в четверг, вопросы продолжались, и все в этом роде. Наконец, кажется, уже в субботу, явился ко мне уже не тот моло-дой человек, который ходил прежде, но уже человек немолодой, маленького роста, с необыкновенно мягки-ми, простыми и чрезвычайно добродушными манера-ми и речью. Он принес мне несколько вопросов; пер-вый был: «Какая форма правления самая лучшая?». Я отвечал: монархическая.Второй вопрос был: «Почему монархию вы считае-те лучшею формою, и прилична ли она для России?». Я отвечал: Монархия лучшая форма, потому что монарх, ничем не стесняемый, может излить свои благодеяния свободно на народ; в России же она при-личнее, нежели какая либо другая, потому что монар-хи наши постоянно благодетельствовали народу, и, следственно, не любить их и не быть им преданны-ми — нельзя.Дальнейшие затем ответы мои не понравились моему допросчику, и он тут же бросил их в топив-шуюся печь. Твердо уверен, что уничтоживши мои последние ответы, он меня спас. И читатель не уди-вится, если узнает, как узнал я после, что человек этот был тайный советник Михаил Максимович Попов, тот самый, про которого говорил генерал Куцинский, что он святой «человек». Поступок его со мною доказывает, сколько честности и, пожалуй, даже самоотвержения было в этом человеке, если он решился уничтожить вопросы, вероятно, составлен-ные самими Дубельтом. После этих вопросов следо-вал еще один: «какую цель вы имели, рассказывая в одной недоконченной повести, что один молодой человек, богатый и с высокими образованием, пошел в становые пристава для того, чтоб издаваемые пра-вительством законы передавать массами в преврат-ном виде?»
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— Помилуйте! — воскликнул я невольно; — в пове-сти говорил я совершенно противное. Там сказано, что молодой человек пошел в становые, чтоб все прави-тельственный распоряжения передавать массами в той чистоте, в какой они исходят, для того, чтоб уни-чтожить в массах ту боязнь и недоверие, которые воз-никли к чиновничеству, вообще прикрывающему свои самовольные поступки именем закона и старающемуся показать народу, что они действуют по приказанию свыше, и тем возмущают массы против власти.— Пожалуйста, не спорьте! — сказал мне малень-кий человек тихо. — Напишите лучше, что вы раскаи-ваетесь и жалеете, что написали это.— Как же я сознаюсь, что написал это, когда я на-писал совершенно противное?— Ах, Боже мой! — перебил он. — Послушайтесь меня. Леонтий Васильевич рассердится, если вы напишете не то, что я вам говорю.Видя всемогущество Дубельта, я рассудил, что спо-рить с таким господином, как он, опасно. Я последо-вал совету Попова, конечно, скрепя сердце, и написал так, как он говорил.Несколько дней ко мне не приходил никто. В поло-вине второй недели поста, поутру часов в десять, при-шел ко мне Дубельт и сказал, чтоб я оделся (я ходил в халате все время пока был в отделении), потому что в двенадцать часов я должен буду явиться к графу А. Е. Орлову, который объявит мне решение моей уча-сти. Дубельт был страшно взволнован и сердит; пена была у него на губах.— «Алексей Федорович заметил, — сказал он, — что вы меня за нос водите. За вас да выслушать такое заме-чание!»... Глаза Дубельта пылали. Кажется, он готов был проглотить меня, однако не сказал больше ни слова.— «Будьте же готовы; в двенадцать часов я приду за вами».Я оделся во фрак и ждал; он действительно пришел без десяти минут в двенадцать, и мы отправились по большой лестнице вниз.Мы вошли в очень большую комнату, с окнами на Фонтанку. В конце ее и противоположно той двери, в которую мы вошли, стоял стол, покрытый зеленым сукном, и около него два человека; один — очень вы-сокого роста, с лысиной или, лучше, высоким лбом, к которому причесаны были виски, явно завитые компасами. Он был в мундире и держался прямо. Это был граф Алексей Федорович Орлов.Так как я знал, что это он, то и обратил на него осо-бенное внимание, потому что мне тотчас пришло в го-лову то, что говорит о нем Луи Блан в своей «Histoire de dix ans». Я остановился у двери и поклонился.Граф подозвал меня тотчас к себе.— Вы 3-е отделение за нос водите! — сказал он.Тут только я поверил справедливости слов Дубель-та, — прежде, виноват, я ему не верил. Голос, которым мне сказал это граф Орлов, не имел, однако, ничего враждебного; лицо у него было доброе и кроткое; я решительно уверовал, что рассказ Луи Блана есть вздор и клевета: не так смотрел граф Орлов, чтоб быть злодеем; по наружности это был простой и доб-рый человек и по природе своей не способен на зло.— Ваши мерзкие сочинения были доложены, — продолжал он, — вас должно отослать в Вятку, куда вы и поедете.— Супруга г-на Селиванова здесь! — сказал Дубельт.

— Так пусть он едет со своею супругой. Жандарма посылать с ним не надо.— Ваше сиятельство! — сказал я, обнадеженный тою незлобивостью, с какою Орлов обращался со мною, — перед тем, как меня арестовали, я купил в Москве дом и дал задатку несколько тысяч рублей. В этом доме должно заключаться все мое состояние. Дом этот торговый. Ежели меня посылают в Вятку надолго или навсегда, я лучше откажусь от покупки этого дома и потеряю задаток, нежели куплю его, потому что без личного присмотра он давать дохода не может.— Вы пробудете в Вятке, уж конечно, не более деся-ти месяцев, — отвечал граф, затем поклонился; ауди-енция кончилась.Когда я обратился, чтоб идти, мне пришло в голову, что надо мне заехать проститься с отцом. Я воротил-ся назад и сказал графу:— В Рязанской губернии живет старик мой отец. Могу ли я заехать к нему, чтоб проститься.— Можете! Леонтий Васильевич! — прибавил он, обращаясь к Дубельту, — дайте подорожную г. Сели-ва нову до Москвы и напишите графу Закревскому, чтоб он выдал ему подорожную в Вятку через Рязань.Я поклонился и вышел. Дубельт вышел со мною вместе. Наверху, на лестнице, ждала меня моя жена. Это ангельское создание бросилось ко мне на шею, обливаясь слезами. Нет никакого сомнения, что еже-ли обошлись со мною так хорошо, то большею частью, независимо от донесения генерала Куцинскаго, обя-зан я ей. Она приехала в Петербург вслед за мною; несмотря на свой робкий и застенчивый характер, не задумалась броситься к Дубельту. Там она встре-тила, кажется, его родственника (Ф. Ф. К-а), который принял в ней участие. Этот благородный, в высшем значении этого слова, человек был тем благодетелем, который, вероятно, просмотрев мое дело, нашел, что все взведенное на меня есть явная и бессовестная клевета, и ходатайствовал за меня у Дубельта; а хода-тайствовать у Дубельта за кого-нибудь, при его, мож-но сказать (кажется, не ошибаясь), свирепости, была вещь не легкая, пожалуй, даже опасная. К. научил мою жену, куда и как она должна придти, чтоб про-сить Дубельта, что говорить, и проч..., одним словом, он был тем Провидением моей жены и моим, какими в тяжелые исторические минуты являются на по-мощь страждующим ангелы-утешители, чтобы спа-сать людей от карающей десницы, в лице таких лю-дей, как Дубельт, основывающих на несчастии других свое возвышение.Я ничего не сказал о том господине, который был вместе с графом Орловым в той зале, где мне объявле-но было решение. То был поляк, кажется, Сыхтинский…Когда Дубельт мне объявил, что я свободен и могу ехать, и я хотел уходить, забравши свой чемодан, мне сказали, что я должен зайти в канцелярию для полу-чения подорожной и прогонов. Я зашел туда, и мне выдали подорожную до Москвы и прогоны до Вятки. Было уже темно, часов около пяти, когда мы с женою вышли из 3-го отделения. Я предложил жене заехать к Куцинскому, чтоб поблагодарить его за участие, мне оказанное дорогою, так как я был уверен, что со мной поступили сравнительно легко, и, если можно, спросить его: за что меня забрали и держали под арестом и, так как из вопросов, мне задаваемых, я не мог понять, в чем я был обвиняем. Мы приехали 
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к Куцинскому в то время, когда он обедал. Когда ему доложили о моем приезде, он выскочил из-за стола, бросился ко мне с вопросом:— Что?! что?!— В Вятку! — сказал я.— Ну, слава Богу! — отвечал он, обнимая меня, причем я чувствовал, что несколько слезинок упало мне на лицо. Он, жандармский генерал, плакал, что человека, ему почти незнакомого, послали только в Вятку.— Ну, слава Богу! — твердил он. — Благодарите Бога, что кончилось так счастливо. Был разговор отправить вас в Пермь, а, может быть, что-нибудь и хуже.— Но скажите, в. п-во, в чем меня обвиняют? — спросил я, — чтоб, по крайней мере, я знал свою вину и мог остеречься от нее в будущем.— Не могу вам сказать этого, скажу только, что вас обвиняли в страшном преступлении. Вероятно, вы это узнаете в Вятке от губернатора, когда будет туда прислана бумага.Как только умел, я стал благодарить его, и разго-вор наш кончился тем, что мы все трое расплакались, как дети, причем Куцинский все твердил:— Ну, слава Богу, слава Богу, что так счастливо кон-чилось!Совершенно неожиданно для меня, Закревский встретил меня не так, как я мог ожидать. Он с заботли-востью расспросил меня, куда я назначен. Тотчас велел мне выдать подорожную через Рязань, пожелал узнать, сколько времени мне надо пробыть в Москве для устройства моих дел, и когда я попросил три дня для совершения купчей, он прибавил мне еще четвертый, «на всякий случай», как он выразился, — одним сло-вом, обошелся со мною по-человечески. Уже впослед-ствии, когда я воротился из Вятки, почтмейстер города Саранска Петров, имевший привычку поздравлять с приездом всех проезжающих через Саранск, если они были в чине генерала, гражданского или военного, рассказывал мне, что когда Куцинский приехал в Саранск, и он побежал к нему в гостиницу, чтоб, по обыкновению, поздравить его с приездом, лакей не пустил его тотчас, и он через дверь слышал, как Куцинский с криком требовал от исправника письмен-ного донесения его губернатору обо мне, и исправник, выскочивший от него как угорелый, с пламенеющим лицом и дрожью во всем теле, отвечал робко, что донос прислан ему из Пензы совсем готовый, и он только подписал его и отправил к губернатору.Значит, я П*** был обязан своею невольною поезд-кою в Петербург, арестом в 3-м отделении и ссылкою в Вятку. Он сдержал свое слово; он не затруднился прибегнуть к клевете, чтоб удалить меня от предво-дительства, и, чтоб клевета имела вид правдоподоб-ности, он замешал меня в семейное дело Тучкова с О-ым и Сатиным.
* * *В заключение не лишним считаю прибавить, что тот же самый П***, донос которого подвергал меня преследованию за такое деяние, за которое, по выра-жению жандармского генерала — меня повесить мало, дал мне незадолго перед этим такой аттестат, какой можно дать только человеку самой безукориз-ненной нравственности, и что он всячески уговари-

вал меня остаться на службе, когда я подал в отстав-ку. Вот аттестат П***:
«Титулярный советник Илья Васильевич сын Селива­

нов был избран дворянством Саранского уезда в долж-
ность судьи тамошнего уездного суда 2­го января 
1840 года, службу свою в сей должности продолжал 
с отличным усердием, ревностью и совершенным бес-
пристрастием, и, оправдывая тем доверенность дво-
рянства, обращал на себя особенное внимание началь-
ства. Как теперь г. Селивавов, по домашним обстоя-
тельствам, должность уездного судьи оставляет, 
то я считаю обязанностью о всем вышеописанном сим 
свидетельствовать. Дано за моим подписанием 
и с приложением герба моего печати. П***».А вот и другой аттестат, данный мне П***м уже в качестве председателя губернского правления:

«Дан сей из Пензенского губернского правления слу-
жившему уездным судьею И. В. Селиванову в том, что 
он, во все время служения своего в настоящей должно-
сти, по день увольнения от службы, исполнял свою 
обязанность с отличною деятельностью и усердием, 
соединенным с примерною нравственностью, что сим 
Пензенское губернское правление и свидетельствует. 
Гражданский губернатор П***, вице­губернатор О­в, 
советник А­в».Что гнусный донос, по которому меня «повесить было мало», был недостойною клеветой — это лучше всего доказывалось тем, что третье отделение не на-шло в моей жизни никакого преступного деяния, а обвиняло меня в превратном образе мыслей, выра-женных в литературными сочинениях и частной переписке. Литературное сочинение была повесть, о которой меня заставили признаться, чтоб не рассер-дить Леонтия Васильевича, что она написана с пре-ступною целью, тогда как, напротив, она была напи-сана с целью самою честною и благородною; — а част-ная переписка было письмо к К. Д. Кавелину, в кото-ром я, жалуясь на положение помещика при крепост-ном труде, когда голодающими крестьянами своими, при уничтожении запашки и при неуплате ими обро-ка, помочь нечем, — говорил, что несравненно лучше быть чиновником и служить 10 часов в сутки, нежели быть помещиком.Может быть, многие скажут: зачем же сознавался в том, чего написано не было в моей повести — и упрекнут меня в недостатке характера. Пусть эти господа поставят себя на мое место и вспомнят, какой страх внушало тогда третье отделение; пусть вспо-мнят, что жандармский генерал, выказавший столько участия к моей судьбе, говорил, что Михаил Макси мо-вич Попов, у которого будет мое дело — святой чело-век, и что этот Попов советовал мне не рассердить Леонтия Васильевича, от которого, безусловно, зави-села моя участь; пусть вспомнят ходившие тогда слу-хи, что Дубельт выдумывает заговоры, чтоб пугать постоянно правительство и этим доказывать свою необходимость....Из всего сказанного ясно, что Дубельту надо было найти кого-нибудь виноватым, чтоб не сознаться в своей неосмотрительности — затеявши дело, в ко-тором ничего не оказалось, а между тем стоившее государству несколько тысяч на разъезды генерала 



Александр Алексеевич Панчулидзев.

«П*** был в Пензе губернатором 28 лет и воспитал целое поколение чиновников, 
которые считали его чуть не Богом — не честности, конечно, но власти и силы.
<…> Чтоб возвратиться к П***, устроившему чиновничье управление губернии 
на свой лад, надо сказать, что там шло все как по маслу, то есть все было шито 

и крыто, так, что в Петербурге знали только то, что губернатору хотелось, 
чтоб знали. И за то тем, которые не подчинялись этому порядку, безусловно, 

плохо было».

И. В. Селиванов «Записки дворянина-помещика»

«В рассказе своем г. Селиванов описывает бывшего губернатора П., как человека 
корыстолюбивого, как взяточника, хотя, в действительности, П-ва нельзя было 

упрекнуть ни в одном из этих качеств;
<…> Лучшим доказательством тому служить празднование, в 1856 году,  

с  высочайшего соизволения, 25-тилетнего юбилея управления П. 
Пензенскою губерниею. 

<…> …была прислана, для передачи П. во время самого празднования, высочайше 
пожалованная золотая, украшенная алмазами табакерка, с портретом государя 
императора (отличие, которого до тех пор не удостоился никто из современных 

губернаторов), при высочайшем рескрипте, полном самых милостивых 
 выражений, одобряющих службу П. Какие же, после всего этого, нужны еще 

доказательства тому, как ценилась и одобрялась служебная его деятельность?»

Г. И. Мешков «К воспоминаниям И. В. Селиванова о пензенской старине…»
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и капитана жандармских и привозы всех в Петербург и обратно.Теперь ясно, что донос был изобретен П***м, как средство, чтоб не допустить меня к занятию места предводителя. Это доказывается словами его, сказан-ными, кажется, Макзигу: «довольно с меня одного Тучкова» (Инсарского уезда предводитель): он боялся, чтоб я не сделал известными все его проделки.В январе 1859 года последовало Высочайшее пове-ление о ревизии в Пензенской губернии и назначен был для этого сенатор Сафонов. Продолжалась она до сентября того года. Отчет сенатора-ревизора был внесен на рассмотрение комитета министров. В про-должение 1859-го и в начале 1860-го годов последова-ли от сенатора отдельные рапорты в 1-й департамент правительственного сената — и одно дело, по вопросу о предании членов губернского правления суду, дохо-дило до государственного совета. Последствием этой ревизии было то, что П***в был удален от должности и распубликован.
Глава V.Когда я ехал в Вятку, был уже конец апреля. На пер-вой станции от Нижнего я нашел молодого офицера, который сказал мне, что уже три дня живет на станции за неимением лошадей. Так как смотритель не отказал мне в лошадях, то это показалось мне странным; я спросил смотрителя, что это значит, и он объяснил мне, что офицер едет из Польши в Вятку с казенною подорожной, что сидит здесь, потому что у него нет ни гроша денег и, следственно, платить прогоны нечем.Так как я ехал один с лакеем в больших домашних троечных санях, то я и предложил офицерику ехать со мною, с тем, чтобы он платил прогоны на одну лошадь, которые он мне отдаст по приезде. Он с радо-стью согласился, рассказавши, что он переведен на службу в Вятку за грубость, высказанную полков-нику в припадке ревности, так как они ухаживали оба за одною и тою же девицей. Все это впоследствии оказалось ложью. К вечеру одного дня доехали мы до последней станции к Кузмодемьянску. На станции мне сказали, что дорога зимником, т. е. Волгой, пре-кратилась и что надо ехать летником, по горам, на ко-торых снег уже начинал сходить, и должно сделать около тридцати верст, тогда как Волгой не более двадцати верст. При этом мне сказали, что на стан-ции есть ямщик, только что приехавший из Кузмо-демьянска, и, следственно, лучше, нежели кто-ни-будь, могущий сообщить какова езда. Я просил при-слать этого ямщика.— Ты, друг, как приехал? — спросил я.— Зимником, по льду, значит! — отвечал он.— Каково ехать?— Да так, ничего...— Как ты думаешь: могу я завтра ехать рекой до Кузмодемьянска?— Коли встанем пораньше, так, кажись, можно. Теперь маленько морозит, к утру-то подстынет гораз-до. Думается, что доехать можно.— Ты сам-то когда поедешь домой?— Да завтра поутру, пораньше: ночью-то пускаться тоже не охота.— Так не возьмешься ли проводить меня завтра поутру.

— А для-ча не взяться, только пораньше надо.На другой день мы встали рано, задолго до света, и отправились. Он ехал порожняком впереди, а я на тройке лихих серых коней — позади. Мы спусти-лись на лед, сейчас подле станции, и хорошею рысью покатили по льду. Когда стало светать, мы отъехали уже семь-восемь верст. Вдруг моя тройка, на полной рыси, вместе с санями провалилась под лед. Я успел соскочить в одну сторону, офицерик в другую, лакей тоже, а ямщик, видя, что несчастная коренная, как и вся, впрочем, тройка, бьется во льду и обламывает его около себя и может затянуться в хомуте, с криком: «ножа, ради Бога, ножа!» — который я ему подал, так как в дороге всегда имел складной нож — пошел по спине коренной перерезать ремень, стягивающий хомут, а потом принялся перерезывать постромки, так как отпрячь их не было возможности по огромной полынье, которую лошади уже около себя обломали. К счастью, несколько крестьян ехало через реку, пере-езжая ее поперек. Я бросился к ним с просьбою о помо-щи; они согласились, конечно, за известную плату. С общего совета решено было, что вытащить лошадей нельзя иначе, как затянувши их мертвою петлею, то есть, надо было лишить их возможности биться, то есть, — обламывать лед. Сделали две мертвых петли, набросили их на шеи несчастных и народом потянули. Когда вытащили первую и сняли петлю, она, бедная, едва отдохнула; кровь лила у нее из ноздрей и рта; она долго лежала, вдыхая в себя воздух, пока не очнулась совершенно. Ямщик дал мне ее подержать, а сам пошел таким же образом вытаскивать других. Я хотел отвести лошадь от места происшествия, но едва сделал несколько шагов, лошадь моя провали-лась опять, и ее, бедную, надо было в другой раз подвергать опытам искусственного удушения, чтоб спасти от окончательной гибели. Между тем, было уже около восьми часов утра, солнце начинало пригревать сильно, мы были на самой середине Волги и я не мог не спросить себя невольно: сам-то я на чем стою? какая тоненькая полоска льда отделяет меня от холод-ной бани, а может быть, и смерти. Вся эта процедура только к восьми часам кончилась; лошадей вытащили, как сказано выше, мертвою петлею; сани вытащили ве-ревками; бедных лошадей запрягли кой-как снова, и я воротился на станцию, чтобы сушить все мое имуще-ство, на что понадобился целый день.Приехавши в Вятку, я явился к губернатору. Это был высокий, с проседью человек, серьезный, мало разго-ворчивый, очень красивый, должно быть, в молодости; ему было лет около пятидесяти; звали его Аким Ивано-вич Середа. Это была такая благородная, такой высо-кой честности личность, какие встречаются не часто; труженик своей должности, он сделался жертвою своего усердия к службе; часто, когда люди шли к заут-рени (в Вятке вообще люди очень богомольны, и свя-щенники, как исключение из общего правила, заслу-живали полного уважения, как по своей образованно-сти, так и уменью держать себя), в его кабинете виде-ли огонь, — он еще не ложился. Всецело поглощенный занятиями по должности, он мало обращал внимания на свое семейство.Дети его, мальчики восьми-девяти лет, бегали по улице и сидели у ворот с кучерами; жена… она умерла теперь, а о мертвых, вы знаете: De mortuis aut bene, aut nihil.... Довольно, если я скажу, что он был несчастлив в своей семейной жизни... И он это знал.
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При первом же свидании, я спросил, за что я был прислан в Вятку.— Я не знаю, — отвечал он, — я еще не получил об вас бумаг из Петербурга... Вероятно, неосторожно поговорили... Когда получу бумаги, я вам сообщу...И он сдержал слово. Разговор наш был в начале Страстной недели; на Святой, на третий, кажется, день, он приехал ко мне с визитом и привез показать бумагу 3-го отделения, полученную из Петербурга.В бумаге было сказано: «За превратный образ мыслей, выраженный в литературных сочинениях и частной переписке».Теперь, стоя одною ногой в гробу (мне шестьдесят девять лет), я могу смело и открыто сказать: в статье моей и письме не было даже и тени чего-нибудь про-тивозаконного и противоправительственного, — я был обвинен и наказан по проискам П***-ва.Середа назначил меня чиновником особых поруче-ний и производителем дел статистического комите-та; дал производить несколько следствий, требую-щих особого доверия. Кажется, я первый употребил при следствии рисунки местностей. На основании этого рисунка обвиняемый был оправдан. Показание свидетеля, что он видел, как обвиняемый воровал серебро из шкатулки, рисунком было опровергнуто: свидетель не мог видеть того места, где стояла шкатулка.Десять месяцев, что я пробыл в Вятке, я не переста-вал видеть со стороны Середы доказательства распо-ложения и доверия.Он заслужил уважение мое вполне и, безусловно, и я до конца жизни не перестану сохранять в душе память о нем, как одно из светлых воспоминаний моей долгой жизни. Когда получил разрешение оставить Вятку, «освобожденный от надзора и от всяких ограничений», как сказано было в бумаге, я просил его дать мне свой портрет (в Вятке снимали тогда дагерротипы); он горько улыбнулся и сказал:— Извольте, если вы этого желаете. Но при этом не могу не рассказать вам следующего случая: когда я объезжал губернию, в одном из уездов, исправник позвал меня к себе обедать. Я поехал. Входя, в перед-ней я заметил за конником портрет бывшего губерна-тора; мой же висел в гостиной над диваном. После того судите сами, с каким чувством должен я давать кому-нибудь свой портрет.— Ведь я не исправник, Аким Иванович! — вот все, что я мог сказать ему.Честная, благородная личность! Он погубил себя занятиями. Он досиживался до того, что переставал видеть перед собою. Однажды, говоря со мною у себя в кабинете, он попросил меня пересесть на другое место:— Пересядьте, пожалуйста, на эту сторону, ведь я вас не вижу.Мир праху твоему, благородный человек! Будучи губернатором в губернии ссыльных, ты много мог бы наделать зла; ссыльные были в твоих руках вполне и, безусловно... но ты не употребил во зло своей власти... Ты был Провидением несчастных, совершенно предо-ставленных твоей воле, и покарал только одного — и покарал справедливо.Вот этот случай:В Париже один юноша либеральничал, как только можно, так что был замечен нашим правительством. Вероятнее всего, что он делал разные мерзости, так 

что срамил имя русского. Как только он отправился в Россию, его на границе заграбастали и отвезли в 3-е отделение. Вероятно, ему готовилось место злачно; он это предвидел и пожелал сделать донос. Он открыл, что одна барыня (если не ошибаюсь, З-ая) везет с со-бою в Россию доску для делания фальшивых ассигна-ций. Донос этот оказался справедливым; барыню с доской задержали на границе, а его сослали в Вятку на житье, без всякого другого наказания. Но и в Вятке он не унялся; связавшись с какою-то булочницей, он, чтоб усилить ее практику, нашел необходимым умень-шить практику других булочников, а особенно одного немца, булочная которого считалась лучшею в городе и потому торговавшая отлично. Не задумываясь долго над средствами, он с вечера забирался на двор дома, где была булочная немца, прятался там, и ночью, когда все улягутся, негодяй в квашню, которая стояла в се-нях и из которой рано утром надо было печь хлебы, бросал известку, мел, и проч. Но этого ему показалось мало; он начал испражняться в квашню, так что хлебы, на другое утро разнесенные по всему городу, воняли нестерпимо. Об этом я даже производил следствие, и хотя были улики, но доказательств не было, и дело кончилось ничем. Жалею, что не помню его фамилию. По поводу приехавшего дагерротиписта все в городе бросились снимать свои портреты; в числе их была и губернаторша. Почему-то многие из снятых с нее дагерротипов ей не понравились, и она их не взяла. N.N. скупил их, повесил в своей спальне и всем прихо-дящим к нему стал хвастать, что он с губернаторшей находится в интимных отношениях и что все эти портреты она подарила ему в знак памяти. Это дошло до Акима Ивановича, и как он ни был терпелив и кро-ток, — это его взорвало, он отослал его в Глазов, уездный город Вятской губернии. Сосланный был красивый и от природы способный молодой человек, но употребивший свои способности на одно злое.Чтобы дополнить характеристику пензенского губернатора П***ва, нелишним считаю рассказать еще один случай, в котором я, хоть и косвенно, играл некоторую роль.
Глава VI.В имении моей жены, жалованном ее бабке импера-тором Павлом, за пожалованием двухсот душ с 20-ти десятинною пропорцией на душу, оставалось несколь-ко душ казенных, с 200 десятинами земли. — Потому что землемеру при отводе жалованной земли ничего не дали, а оставшиеся в казне крестьяне поднесли ему несколько овчин, он прирезал оставшуюся в казне землю так, что крестьянам моей жены, при всем жела-нии распространить усадьбу деревни и расселиться пошире, во избежание пожаров, сделать этого было никак нельзя, потому что все зады деревни принадле-жали казне, а наша земля была уже за их землею, так что всякий теленок, всякая курица, вышедшая с гумен, была уже на чужой земле. Такое неудобство надо было устранить во чтобы то ни стало. Как только я приехал в деревню, после женитьбы, я тотчас увидал, что оставаться при таких условиях не только стеснитель-но, но даже совершенно невозможно, и потому тотчас подал прошение в палату государственных имуществ о том, чтобы оставшуюся в казне землю обменить на нашу; брался три крестьянских двора, оставшиеся 
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в казне, перевезти на свой счет и давал лишней земли и строевого леса — с лишком на 10 тысяч руб.Трем управляющими палаты подавал я такого рода прошения, ответа на них не было; наконец, услыхав-ши, что приехал четвертый, из молодых, я, приехав-ши как-то в Пензу, пошел к нему с этою же просьбой. Это было, помнится, в субботу поутру. Не знаю, как это случилось, только мы сошлись с ним с первого разу. Оказалось, что у нас много общих петербургских знакомых, и я просидел у него, может быть, часа четыре в непрерывных и интересных разговорах. Оказалось, что он был очень образованный человек, приветливый, любезный — и когда пришло время раскланиваться, он познакомил меня со своею женой и упросил остаться обедать. Конец концов был тот, что я пробыл у него часов до 11-ти вечера и воротился домой чрезвычайно довольный своим днем и полон надежды, что дело мое, для которого я пришел к О., в дельных руках.Зная обыкновение пензенцев поздравлять П*** всякое воскресенье с праздником, я до обедни, т. е. прежде 10 часов, отправился к нему. Там я нашел всю губернскую чиновническую и дворянскую аристо-кратию. Увидавши меня, П*** бросил всех и направил-ся прямо ко мне. Заведя меня в амбразуру окна — он прямо, без предисловия, спросил меня: приятно ли я провел вчерашний день?Это меня очень удивило, как то, что он знал, что я приехал, так и то — как я провел вчерашний день.— Да, очень приятно, — отвечал я. — Управляю щий палатою государственных имуществ человек чрезвы-чайно приятный.— Не правда ли? А, тем не менее, мы с ним не в  ладах. И из чего — я и сам не знаю. Вы знаете мои связи, я бы мог раздавить его как муху; но вы знаете, способен ли я на это. Мне стоит только написать в Петербург — и его здесь и духу не останется. Но я не хочу этого. Я желаю жить со всеми в мире. Неужели он, все-таки не глупый человек, этого не понимает?Долго он говорил в этом роде, так что мне стало ясно, что он желает моего посредства для того, чтоб примирить их. Я сказал ему:— Позвольте мне, в. п., передать о вашем желании прекратить все возникшие между вами недора-зумения.— Хорошо, но пожалуйста, не говорите, что я вас об этом просил. Сделайте так, как будто это вышло от вас самих. Нынче у меня музыкальный вечер и я надеюсь, что вы доставите мне удовольствие видеть вас у себя.На этом наша конференция кончилась. Я отправил-ся домой, и в ожидании обеда лег на диван с книгою в руках.Слышу — ко мне кто-то идет и стучит костылем. Ошибиться было нельзя, — шел мой новый знакомый, хромой управляющий палатою государственных имуществ. Он приехал отдать мне визит.— Как я рад, что вас вижу! — сказал я ему. — Я толь-ко что собирался к вам, чтоб переговорить с вами по поручению П***.— Чего ему от меня нужно?— Он сказал мне, что очень жалеет о возникших между вами недоразумениях, и выразил самое боль-шое желание, чтоб неприятности между вами были прекращены.— И верно хвастал своим значением в Петербурге? Скажите ему от меня, что неприятности, между нами 

бывшие, прекратятся только тогда, когда он прого-нит всех подлецов и мошенников, которые около него. Я знаю твердо, что если б мы помирились нын-че, эти господа завтра же постарались бы раздуть новые неудовольствия.— Что же мне отвечать ему, ежели он спросит об успехе данного мне поручения? — спросил я.— Можете передать мой ответ вам: что до тех пор, пока окружающие его мерзавцы не будут прогнаны, мира между нами существовать не может.— И это ваше последнее слово?— Последнее.Вечером, часов около 8-ми, я отправился к губерна-тору. Дом был освещен a-giorno. Залы и гостиная были полны. Когда я вошел из передней в зал, я увидел, что П*** стоял в группе из четырех или пяти человек чиновных лиц. Лишь только он меня увидал, он тотчас покинул своих собеседников, кажется даже, оборвал на половине фразы, и через всю залу направился ко мне. Не дав мне хорошенько поклониться, он снова, как утром, увлек меня в амбразуру окна, и нетерпели-во спросил.— Ну, что, видели вы О.? Что он отвечал?Я повторил ему ответ О. слово в слово.— А! он хочет ссоры. Так пусть будет по его. Пусть он узнает, каково со мною ссориться.С этим словом он отошел от меня и не подходил более в целый вечер.Вот что рассказал мне О., когда я стал расспраши-вать о причине, возникшей между ними ссоры.Во время холеры, бывшей в Пензе за год перед этим, образован был холерный комитет, под предсе-дательством губернатора, из многих лиц и в том чис-ле управляющего палатою государственных иму-ществ. Производителем дел этого комитета был правитель губернаторской канцелярии М*…, у кото-рого в кабинете при канцелярии и хранились все бумаги комитета. Озабочиваясь учреждением холер-ных больниц в государственных имениях, О. отпра-вился по губернии и при одном переезде по отврати-тельным проселочным дорогам имел несчастие опро-кинуться вместе с каретой и переломить себе ногу. Вынужденный остановиться в ближайшем селении, он вытребовал к себе врача, служащего при местной уездной холерной больнице, и, как член губернского комитета, дал ему предписание состоять при нем. Узнавши об этом, П*** приказал послать предписание врачу немедленно оставить О. с переломленною но-гой и отправиться в уездный город, чтоб быть неот-лучно при больнице. Получивши предписание коми-тета, совершенно противоречившее предписанию его непосредственного начальника, так как медик состо-ял на службе по министерству государственных иму-ществ, О. подтвердил ему оставаться при нем, а сам написал в Пензу и просил не отзывать доктора, а в больницу командировать уездного врача. Вместо ответа, П*** подтвердил доктору предписание немед-ленно отправиться в больницу. Это взорвало О. Он, полубольной, отправился вПензу и с костылем,по случаю переломленной ноги, приехал к М*… и потре-бовал от него журналов заседаний холерного губерн-ского комитета, чтоб видеть, вероятно, с общего ли согласия членов последовало предписание медику бросить его больного и уехать в уездный город, где был уездный медик и, следовательно, больница не оставалась без надзора.
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М*… с наглостью отвечал ему, что губернатор не приказал показывать ему журналы заседаний комитета, бывших в его отсутствие.О. был хохол; южная кровь его вспыхнула.— Мне не показывать!Да разве я не такой же член комитета как и сам П***? Сейчас подайте мне журна-лы — иначе...И он поднял свой костыль.М*..., всегда такой важный в присутствии людей, признающих власть его (а значил он много), понял, что О. не из таких, и потому из канцелярии, помещав-шейся в нижнем этаже, бросился в третий этаж, где находился губернаторский кабинет, и там, все еще не считая себя достаточно защищенным нравствен-ным могуществом губернаторского имени, спрятался П*** за спину, когда О. вбежал в кабинет с поднятым костылем и, подбежав к П***, за его спиной надавал М*… костылем несколько затычин, от которых губер-наторская спина его не спасла. Конечно, после этого «пассажа» О. приобрел в П*** непримиримого врага; полетели бумаги в Петербург — от П*** в министер-ство внутренних дел, от О. в министерство государ-ственных имуществ. Кончилось все-таки тем, что О. был причислен к министерству. 
ДВОЕ ИЗ ГЕНЕРАЛ ГУБЕРНАТОРОВ В СТАРИНУ

Глава I.Вероятно, в Москве не забыли еще графа Закрев-ско го, нагонявшего такой страх на москвичей, что никто не смел пикнуть даже и тогда, когда он ввязы-вался в такие обстоятельства семейной жизни, до которых ему не было никакого дела, и на который закон вовсе не давал ему никакого права.Поверит ли кто-нибудь теперь из новеньких, что он интересовался иногда даже тем: сколько отец дает денег дочери на булавки. А что это не выдумано и было действительно так, могу указать на каретника Ильина, от которого я слышал об этом рассказ, как от человека, на самом себе испытавшем теорию Закрев-ского, что закон писан не про него, и что ему все позволено.У этого Ильина была дочь, девушка чрезвычайно красивая собою. Однажды Закревский увидел ее где-то на публичном балу, узнал кто она и, Бог знает по какой связи мыслей, спросил ее: много-ли дает ей отец денег на булавки? Она отвечала, что «ничего не дает, но что ей покупают все, что ей нужно». Тогда Закревский подозвал отца и спросил:— Почему ты не даешь дочери денег на ее расходы?Отец отвечал, что у дочери есть мать, которая зна-ет нужды дочери и покупает ей все, что нужно.— Вздор! отвечал Закревский, давай ей двадцать пять рублей в месяц, — слышишь?Ильин поклонился, молча, так как знал, что спорить с Закревским и доказывать ему, что это не его дело, — опасно, ибо бывали примеры, что он из пустяков зате-ет такую историю и наделает таких хлопот, что весь век будешь каяться. Основана эта боязнь была более всего на том, что Закревский во все продолжение сво-его деспотического управления в Москве, хоть непря-мыми словами, но разными очень прозрачными наме-

ками давал всем чувствовать, что у него есть откры-тый бланк и что он может делать все, что признает нужным. Только после удаления его из Москвы, узнали, что у него никакого бланка не было и что он не имел власти более той, какая предоставлена всякому гене-рал-губернатору, Ильин, выслушав приказание гене-рал-губернатора, счел это за шутку и конечно не изме-нил своих отношений к дочери.Случилось так, что через несколько времени, Закревский снова увидал девушку Ильину и спросил ее: дает ли ей отец деньги, как он приказал. Она отве-чала, что нет. Тогда Закревский подозвал отца и уже строгим голосом спросил, почему он не исполнил его приказания и не дает дочери денег, как он велел?Ильин, испуганный, отвечал, что он принял слова его за шутку.— А кто тебе сказал, что я буду с тобой шутить? отвечал Закревский грозно, — выполнить мое прика-зание! Слышишь?Он при этом сделал рукою движение, означавшее, что можно уехать далеко в случае ослушания.— Нечего делать! стал давать! — прибавил Ильин, рассказывая мне это. — Ну его совсем! Пожалуй, сошлет, как сослал Эйхеля.Ну, вот об этом-то Закревском я и хочу вам расска-зать кое-что в отношении ко мне. Я был тогда предсе-дателем уголовной палаты и по тогдашнему судо-устройству был подчинен ему в пределах моей обя-занности, так как приговоры уголовной палаты шли к нему на утверждение, да и служебная аттестация зависела от него же. Он меня сильно недолюбливал вследствие того, что товарищ мой, то есть товарищ председателя, (если не ошибаюсь, сын аптекаря в Харь кове), почему-то очень близкий к Якову Ивано-вичу Ростовцеву, (впоследствии граф), у Закревского исполнявший, из любви к искусству, должность согля датая в гостиных, (тогда как в купечестве исполнял эту должность, тоже из любви к искусству, некто Некрасов, бывший секретарь думы), и чрезвы-чайно желавший спихнуть меня с места, чтоб самому воссесть на него, постоянно наговаривал на меня Закревскому.Закревскому вследствие этого конечно очень бы желательно было как-нибудь проглотить меня, но, к его несчастно, я был председателем по выбору дво-рянства, и без согласия губернского предводителя он не мог меня столкнуть с места. Губернский же предво-дитель П.П. Воейков был мне хороший или даже прия-тельски знакомый человек. А вне службы жизнь моя не представляла достаточно материала для такого обвинения, за которое можно было бы убрать с места председателя палаты лицо заметное даже и в столице. Тем не менее он учредил надо мной полицейский надзор, от которого, по рассказам, не изъяты были все лица, сбиравшиеся в «зеленой комнате» английского клуба. Эта зеленая комнатка, могущая вместить в себе не более четырнадцати-пятнадцати человек, была каким-то пугалом, даже и не для одного Закревского. В ней сбирались лишь одни известные хорошо друг другу лица, и говорили там нараспашку, зная, что ни-кто сор из избы не вынесет.Всех, кто считался своим в этой комнате, Закревский разумел чуть не якобинцами; они даже были записаны у него все в особой зеленой или синей, (хорошо не по-мню), книжечке, и вследствие этого были все под надзором полиции.
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Вероятно, под таким надзором было очень много. Рассказывали, что даже бывший впоследствии Московским генерал-губернатором генерал-адъю-тант П. А. Тучков был тоже под надзором, от которого освободил его чуть ли не он сам, Тучков, когда был назначен генерал-губернатором.О том, что я под надзором, я узнал случайно и тоже самым курьезным образом.Я жил в своем доме в Пречистенской части и состоял тогда, кажется, чиновником особых поручений при московском гражданском губернаторе И. В. Капнисте. В один прекрасный день приходит ко мне наш квар-тальный надзиратель и самым таинственным образом просит меня поговорить с ним наедине. Кварталь ный наш, (жаль, что не помню его фамилии), был добрый, простой старичок, из вечных титулярных советников, довольствовавшийся малым и державший себя чрез-вычайно просто, так что даже чай ходил пить в трак-тир, разумеется, безденежно, чтоб не тратиться дома на покупку чая и сахара. Он чуть не шепотом передал мне, что частный пристав уехал в отпуск, что он правит его должность и что в числе других бумаг он нашел требование Закревского ежемесячно доносить ему о моем образе жизни, знакомствах и проч. Так как срок этому донесению наступал, а он не знает, как к этому даже и приступиться, да и грамоте-то плохо знает, то и просил меня помочь ему написать это донесение. Конечно, я не заставил себя просить другой раз и напи-сал ему в числе посещающих меня знакомых, чуть ли не самые значительные фамилии в Москве и самый похвальный о себе отзыв. Старик мой был радехонек, что я избавил его от тяжкой обузы и ушел от меня с благодарностью.Насказывавший на меня товарищ мой, В., кончил очень дурно. Он сошел с ума на том, что он министр юстиции и что к нему на днях приедет из Петербурга царский вагон, чтоб отвезти его туда для вступления в должность. Затем он скоро умер.С его смертью гонения Закревского некоторым образом прекратились. В один прекрасный вечер в английском клубе подошел ко мне М. Н. Лонгинов, (впоследствии Орловский губернатор, а затем  начальник главного управления по делам печати), бывший у Закревского чем-то вроде чиновника осо-бых поручений, и стал мне говорить, что ему очень жаль, что я нахожусь с графом, (в Москве все так называли Закревского; когда говорили: граф! все уже знали, кто это такой), в таких двусмысленных отно-шениях и что он, Лонгинов, принимая во мне участие, как в хорошем знакомом, очень бы хотел как-нибудь нас помирить. Я ему отвечал, что я не знаю за что граф на меня сердится, и что конечно я не прочь объ-ясниться с графом для того, чтоб доказать ему, что я против него ничего не имею и ни в чем против него не виноват. Через несколько дней Лонгинов передал мне, что Закревский ждет меня к себе в такой-то день, в десять часов вечера. Я облекся в форменный фрак и поехал. Он вышел ко мне скоро и начал с того, что объявил, что он меня прощает. В чем? За что? Я начал говорить, что я желал бы знать, чем я мог заслужить его неудовольствие и прочее в этом роде, но он пере-бил меня словами:— Я уже сказал вам, что я вас прощаю; кто старое помянет, тому глаз вон.Этим окончилась наша аудиенция, из которой я не узнал ни того, в чем он считал меня виноватым 

перед собою, ни того, в чем он меня так великодушно простил.В другой раз напал он на меня за то, что я явился к нему не в мундире, а в мундирном фраке, хотя перед этим я бывал у него десятки раз во фраке для объяс-нений по службе, и он никогда не замечал, что я одет не так, как надо.Дело было вот как:Я воротился из заграницы (1850 г.), и перед тем, как идти в палату на службу, явился к нему. Я был одет в форменный фрак, и, кажется, никакого уклоне-ния от формы вроде пестрого галстука и цветного жилета в костюме моем не было. В приемной я встре-тил чиновника его канцелярии Е. Е. Г-а и, помню, спросил его еще:— Хорошо ли я сделал, что приехал не в мундире?На это Г… отвечал, что граф на эти мелочи никогда не обращает внимания.— Мы все ходим к нему в партикулярных сюртуках, прибавил он, — и он никогда еще не заметил никому из нас о неприличии нашей одежды.Успокоенный этим, я продолжал беседовать с быв-шими тут господами, не ожидая грозы, на меня готовя-щейся. Надо думать, что В., пользуясь моим отсутстви-ем, успел на меня порядочно насплетничать, так как Закревский, выйдя из кабинета, прямо обратился ко мне с вопросом: чего мне нужно?Я отвечал, что, воротившись из отпуска заграницу, я счел обязанностью явиться к нему.— А! Так являться приехали! — вскричал он, — поче-му же вы не в мундире? Кажется вы не молодой чело-век, чтоб не знать, как надо являться к начальству. Впрочем, вы здесь не останетесь.Оскорбленный этой выходкой, я поехал тотчас к  губернскому предводителю, рассказал ему, как было дело, и объявил, что я намерен тотчас подать прошение об отставке. У Воейкова я встретил губерн-ского прокурора, (теперешний сенатор Д. А. Ровин-ский), и они вдвоем принялись меня уговаривать не обращать на это внимания и оставаться на службе.Подобное, столь лестное для меня внимание с их стороны, подтвержденное словами почтенного Е. П. Корнилова, (теперешнего члена государственного совета), бывшего тогда правителем канцелярии Закрев ского, «что старик сам не знает иногда, что гово-рит», заставили меня переменить мое намерение и остаться на службе. Впрочем, не я один терпел от него, — терпели и другие, по своему общественному положению и выше меня поставленные.Вот два таких случая.В Москву был назначен новый губернатор Н. П. Синельников. Это была честная, благородная личность, искренно желающая добра, но желающая идти к этому добру прямо, без изворотов и потому, а может быть и вследствие своей военной привычки, несколько резкий для невоенных. Я был тогда совет-ником губернского правления и сидел вместе с това-рищами в присутствии, когда Синельников, только что назначенный, вошел к нам в первый раз.Высокий, красивый, статный по военному, он нам поклонился тем военным поклоном, каким не умеют кланяться статские и который в переводе внуши-тельно означает: я вам делаю вежливость; смотрите, помните же это. Поклон этот был сух и холоден и совершенно в согласии с тою речью, с которою он к нам обратился. Она была строго форменная; речь 
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учителя, пришедшего экзаменовать учеников. Через минуту он потребовал секретарей.У каждого из нас, (нас советников было пятеро, кроме вице-губернатора), состояло по секретарю. Он повел с ними речь строго и в конце своей короткой речи прибавил, что он сумеет отбить ту лапу, которая будет чересчур длинна. Затем он вышел, простившись с нами простым наклонением головы. Такое обраще-ние, может быть очень приличное и обыкновенное между военными, нас, привыкших к мягкости столич-ного обращения, особливо последнего губернатора И. В. Капниста, покоробило. Мы все, как один человек, решили, что после подобной выходки, доказывающей, что секретарей наших подозревают во взятках, тогда как секретари наши не только не смели, но и не могли без нас сделать ни шагу, нам на службе оставаться нельзя. Не смотря на вилянье хвостом вице-губернато-ра, мы решили в тот же день вечером ехать к Синель-никову, и если он не захочет извиниться перед нами или взять назад слова свои, подать прошения об отставке, которую мы тут же и написали.В семь или восемь часов мы собрались в канцелярии губернатора и послали вице-губернатора к нему с изъ-явлением нашего желания его видеть. Синельников нас принял тотчас в своем кабинете, и так как товари-щи предоставили мне говорить за них, то я и начал с того, что объявил Синельникову, что мы считаем себя оскорбленными и желаем, чтоб он или извинился пе-ред нами и объяснил на чем основан его намек на взят-ки, так как секретари без нас не смеют, да и не могут ничего сделать, хоть бы и хотели. Если же он не захо-чет сделать ни того, ни другого, то мы просим увольне-ния от службы, так как продолжать служить с позор-ным именем взяточника, всякий из нас считает для себя унизительным. Речь эта, законченная тем, что все пять человек, как бы по команде, вынули из карманов прошения, произвела известный эффект. Синельнико-ву заметно стало как-то неловко; он просил нас успо-коиться, сесть и объясниться хорошенько. Объяснения эти кончились тем, что он сознался, что ему дурно на-говорило о губернском правлении одно очень высоко-поставленное лицо; он просит извинения, ежели ска-зал нам что-нибудь лишнее, и проч. На требование наше указать на случай, в котором это высокопостав-ленное лицо могло нас заподозрить во взятках, он, наконец, сознался, что слух о взятках возник по делу об освидетельствовании одного сумасшедшего.— А, это дело у меня, в. п., — вскричал я. — Это в моем отделении. Будьте так добры, потрудитесь на-звать фамилию сумасшедшего; я буду иметь честь представить вам не далее, как завтра, подлинное дело и вы изволите увидать, что сумасшедшими признает сенат, а не губернское правление, и что губернское правление тут не при чем.Увидя, что он промахнулся, Синельников сознался, что он поторопился, попросил у нас извинения, оста-вил нас пить чай и кончилось тем, что мы просидели у него целый вечер и расстались друзьями.На другой день я велел секретарю приискать дело, на которое намекал Синельников, и повез его к нему.Когда я сказал ему, что привез показать то дело о сумасшедшем, о котором был разговор вчера, он взял меня за руку и сказал:— Не беспокойтесь; я и смотреть дела не стану, потому что вам вполне верю. Теперь я вижу, что я был обмануть и страшно сожалею, что согласился перей-

ти в такую губернию, где есть генерал-губернатор, хоть бы это была даже и столица. Все дурное, что я слышал о губернском правлении, слышал я от Зак-ревского. Страшно сожалею, что поверил ему и позво-лил себе сказать вам то, что говорил.С тех пор отношения наши с Синельниковым, и мои в особенности сделались так хороши, как только можно желать. Он доверял мне вполне и безусловно, и даже советовался в тех случаях, когда я, как москвич и, следственно, знающий всю суть города, мог объяс-нить ему то, что, по новости, ему было неизвестно или казалось не понятным. Вот один из таких случаев:Готовились к коронации. В Москве и на Ходынском поле строили, красили, разбивали палатки, — одним словом происходила суета, нераздельная с великим событиям. В одно прекрасное утро я получил из кан-целярии губернатора приглашение явиться к его пре-восходительству. Так как это бывало часто, то это меня не удивило. Синельников помещался во флигеле губернаторского дома, так как большой дом тоже реставрировался для коронации. Едва я успел взойти, он тотчас спросил меня: держу ли я лошадей. Я отве-чал, что держу.— А почем вы покупаете сено?— Последний раз, кажется на прошедшей недели, я купил сено по 18-ти коп. за пуд, отвечал я.— Представьте себе, на жандармский дивизион справочные цены были показаны в 32 коп. и Закрев-ский утвердил эту цену! Сюда на коронацию должна придти кавалерия; надо будет прокормить несколько десятков тысяч лошадей, следственно заготовить более трех сот тысяч пудов сена. Купить его по 32 коп. за пуд. тогда как цена ему 18, значит украсть у казны, по крайней мере, пятьдесят тысяч рублей! Это было бы бессовестно. — Но знаете ли вы, где бы могли быть большие запасы сена, которое можно было бы купить?— Большие запасы сена есть в удельном ведомстве, отвечал я. В городе Бронницах есть большой конный завод; к нему приписаны огромные заливные луга по Москве реке. На этих лугах всегда стоить огромное количество стогов, которые надо считать не десятка-ми, а сотнями, и я хорошо знаю, что сена остается в запасе на несколько лет. Но продадут ли это сено — я не знаю. Не знаю, наверное, даже и того, какому ведомству принадлежать эти луга, кажется, что удельному.Синельников записал то, что я ему сказал.— Еще много сена привозится на барках из села Деднова, принадлежавшего прежде Измайлову, а те-перь графу Д. А. Толстому, продолжал я. И там тоже огромнейшие луга по Оке — в несколько тысяч деся-тин, и всегда огромные запасы сена в стогах.Синельников записал и это, а потом, подумав, сказал:— А ежели возложить на исправников заготовку сена? Как вы думаете?— Не смею ничего советовать, в. п., но думаю, что исправники, всякий в своей местности, должны хоро-шо знать, где можно достать сено. По нескольким уездам Московской губернии протекает Ока, по дру-гим — Клязьма, по третьим — Москва река, около всех этих рек есть заливные луга, другие же уезды покрыты лесами, среди которых сенокосы: — след-ственно всюду должны быть более или менее значи-тельные запасы. Исправникам все зто должно быть хорошо известно.
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На этом разговор о сене кончился, и я бы не знал ничего о его последствиях, если б, приехавши недели через две к Синельникову, не встретил на лестнице одного исправника, который, увидя меня, поклонился мне ниже пояса и сказал:— Ну, спасибо вам, наказали вы нас хорошо!— Наказал! Чем? — спросил я.— Да как же! По вашему же совету Николай Петро-вич (Синельников) возложил на нас поставку сена. Я своих приплатил пять тысяч рублей, чтоб выста-вить то количество, какое он на меня навалил.— Ну, ничего, — подумал я, — пять тысяч только малая толика того, что ты воруешь ежегодно или в виде взяток, или в виде поборов.Что дальше произошло, я не знаю. Закревский тоже в свою очередь не любил Синельникова, как не любит неправда все честное и прямое, И это он ему доказы-вал при всяком удобном случае. Вот один из таких:В Москву приехал Персидский посланник с сыном и большою свитою. Он ехал в Петербург. На вице- губернатора возложено было нанять ему помещение, и он нанял его в гостинице «Дрезден» на Тверской, против дома генерал-губернатора. Мы получили предписание вместе с губернатором ехать к послан-нику приветствовать ого и поздравить с приездом. Для этого мы собрались у губернатора и вместе с ним отправились. Посланник принял нас, окруженный своею свитою, осыпанный бриллиантами, крупней-шие из которых, как мне показалось, были на поясе в виде огромнейшей звезды, — независимо от той бриллиантовой звезды льва и солнца, которая надета была на груди, и другой, такой же почти величины, висевшей на шее. При нем был переводчик, чиновник министерства иностранных дел, помнится, Черняев. Он перевел приветствие Синельникова, и, сколько помню, посол отвечал что-то вроде этого:— «Вижу, что и само небо разделяет мою радость, что мне удалось увидеть Россию и Москву. Погода во все время дороги стояла грустная и дождливая; лишь только я въехал в Москву, солнце воссияло и светит так ярко и весело, что и у меня стало светло и весело на душе, особливо при мысли, что я скоро увижу государя императора нашего августейшего повелителя».Затем нам подали кофе, варенье, конфет, сушеных в сахаре плодов, и мы, посидевши безмолвно с чет-верть часа, вышли с низкими поклонами. Но этим не кончилось. Черев несколько дней от губернатора опять повестка, явиться к нему, чтобы ехать вместе к Персидскому посланнику для изъявления соболез-нования по случаю понесенной им утраты.Оказалось, что сын его, молодой человек, лет шест-надцати, умер от угара в своей комнате. Не имея поня-тия и даже никогда не видя прежде наших русских печей, он, с каким-то своим товарищем, вздумал вече-ром топить свою комнату, по примеру того, как делал это истопник у них в номере, по утру. Они достали дров, затопили печь и по незнанию, закрыли ее раньше, нежели следовало. По утру, когда вошли к ним, оказа-лось, что сын посланника уже умер, а другого, его това-рища, вытащили замертво; он остался однако жив. Когда мы, имея впереди себя Синельникова, вошли к посланнику, мы нашли, что он сидит на полу на пят-ках, в каком-то халате, если память мне не изменяет, верблюжьего цвета и что-то бормочет, качаясь. Перед ним на полу стояло что-то, не помню что, может быть 

налой с книгой и около него свечи. Надо думать, что он молился. Синельников сказал несколько слов, прилич-ных случаю, — переводчик перевел; посланник запла-кал и тоже отвечал что-то по персидски: должно думать одну фразу, но довольно длинную. Переводчик перевел ее очень коротко.— Посланник благодарит вас! — сказал он. Мы по-стояли несколько минут и вышли.За два эти посещения, сделанные посланнику Синель никовым вместе с советниками губернского правления, — зеленую персидскую ленту получил не Синельников, а вице-губернатор, который кажется и не ездил с нами вовсе. Это была выходка Закревско-го, чтоб чем-нибудь досадить Синельникову.Другой раз, когда после коронации награждены были почти все служащие, и Синельников предста-вил старшего советника к ордену св. Анны, а осталь-ных к Станиславу второй степени, мы все получили по Станиславчику третьей степени, что конечно пока-залось нам обидно. Этим оправдалась малороссий-ская пословица: «Когда паны дерутся, у хлопцев чубы летят». Уж конечно и это было сделано в пику не нам, а Синельникову... Он так это и понял.К довершению характеристики Закревского надо прибавить, что он весьма плохо знал русскую грамо-ту. Он писал, как пишут ученики II-го класса гимна-зии, — не лучше. Не знавши, или, по крайней мере, плохо знавши русскую грамоту и ни одного иностран-ного языка, Закревский мог быть министром, дежур-ным генералом и генерал-губернатором Финляндии. Не лучшее ли это доказательство необыкновенной способности русского человека. Мне говорили за вер-ное, что до поступления в Московские генерал-губер-наторы, он даже свою фамилию писал Закрефский, то есть, употреблял ф вместо в. Может это и выдумка, но что он был человек необыкновенно смышленый и, пожалуй, даже человек весьма недюжинный — в этом нет никакого сомнения...Нельзя отрицать и того, что он был человек с ха-рактером, и если где не доставало у него характера, так это только в отношении к своему семейству.Слабость его в подобных случаях была удивитель-ная, пожалуй, даже непостижимая в человеке с его характером.Удивительна была также его близорукость в некото-рых случаях, не смотря на весь его ум или рассудоч-ность. Когда уже последовал Высочайший манифест об уничтожении крепостного состояния, Закрев ский не хотел верить, что он не будет отменен, — и вслед-ствие этого ставил других в весьма фальшивое и даже чрезвычайно неприятное положение. Рассказывал мне вышеупомянутый Воейков, Московский губернский предводитель дворянства, что когда дворянство севе-ро-западных губерний изъявило желание освободить крестьян и, как слышно было, в Петербурге ждали, чтоб это самое сделали и в Москве, в ожидании, что Москва увлечет примером своим всю остальную Рос-сию, Воейков приехал к Закревскому и стал просить разрешения созвать дворянство Московской губернии для того, чтоб предложить им сделать тоже, что сдела-ли в северо-западных губерниях, в уверенности, что дворяне Московской губернии, за немногими исключе-ниями, не захотят остаться позади других, Закревский не только не дозволил созвать дворян, но даже запре-тил об этом говорить, утверждая, что «в Петербурге одумаются и все останется по-старому».
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Глава II.Бывши в продолжение семи лет председателем Мос-ковской уголовной палаты, я по одной из тех случайно-стей, которые объяснить довольно трудно, хотя и мож-но о них догадываться, на дворянских выборах 1862 года был заменен другим. Не могу не сознаться, что прослуживши 7 лет самым добросовестным обра-зом, оставивши для службы все свои дела, я был, чтоб сказать повежливее, шокирован этим недоверием дво-рянства и так как мне не оставалось более ничего делать, — а без службы я страшно скучал, то и обра-тился к бывшему тогда в Москве генерал-губернато-ром Павлу Алексеевичу Тучкову с просьбою взять меня к себе. Отказу — как я и мог надеяться — не последо-вало, и я был определен в число состоящих при гене-рал-губернаторе чиновников.Позволю себе теперь некоторое отступление, чтоб сказать несколько слов о П. А. Тучкове, который, как мне кажется, не оценен еще как бы он этого заслужи-вал, как государственный деятель, — это был чело-век, как говорится, из ряду вон и вполне заслуживает биографии честной и добросовестной. Душевно сожа-лею, что не знаю достаточно всех подробностей его жизни, чтоб объяснить себе каким образом стал он таким, каким был: — но ежели я не знаю его прошед-шего до того времени, как он сделался генерал-губер-натором, то достаточно знаю его тогдашнее настоя-щее, чтоб в немногих словах определить его челове-ческое и общественное значение.Когда его назначили в Москву все говорили, что он обязан этим графу С. Г. Строгонову, указавшему на него. Душевно желаю верить этому, потому что если это справедливо, то делает величайшую честь гр. Стро гонову. Говоря следственно о Тучкове, я нахо-жусь в необходимости сказать кое-что и о графе Сергее Григорь евиче, с которым я тоже имел честь находиться, по службе, в некоторых сношениях. Как ни затруднительно говорить что-нибудь о живом и еще так высокопоставленном человеке, я молчать все-таки не стану, потому что предпочитаю лучше быть заподозренным в лести, нежели умолчать о том, о чем честный человек умалчивать не может или не должен. Те, которые меня знают, уверенны, что я, по своей природе, неспособен к лести, — а те, которые не знают, могут думать обо мне, что угодно; в угоду им я молчать не буду.Я потому верю, что граф Строгонов указал на Туч-кова, что последний был в некотором смысле продол-жателем первого. Кто знает высокие качества графа С. Г. Строгонова, тот не удивится этому; благородная личность его достойна того, чтоб он в Тучкове нашел такого же благородного и достойного себя продолжа-теля. При всей скупости на слова, граф Строгонов иногда высказывал свои мысли: оказывалось, что эти мысли приводил в исполнение Тучков. Мне известно, что граф Строгонов, пробывший генерал-губернато-ром только несколько месяцев, для составления очень занимавшего его проекта нового городского управле-ния, оставил Тучкову список лиц, которых он намере-вался сделать членами комиссии для составления этого проекта; я имел честь попасть в этот список, не смотря на то, что по должности моей председателя уголовной палаты, не имеющей к этому делу ни малей-шего отношения, не имел ни малейшего права наде-яться на эту честь.

Широкий взгляд графа Строгонова, не смотря на короткое время его управления Москвою, не оста-вить почти ничего, на что он не обратил бы внимания и не взглянул тем человечески, вполне разумным взглядом, какой ему присущ. Никогда не забуду тех минут высокого наслаждения, какие я испытывать в тех беседах, какие я, по обязанностям службы, мог иметь с ним, как с генерал-губернатором, так как он утверждал тогда приговоры уголовной палаты. Несмо-тря на его кажущуюся холодность, сколько теплоты было в этом человеке; сколько гуманности в оценке преступного факта, хотя теплота эта и гуманность высказывались холодно-равнодушным голосом, с наружным бесстрастием. Но если таков был граф Строгонов в наружном проявлении своем, то Тучков составлять резкую с ним противоположность. Насколько граф Строгонов был бережлив на слова, замкнут так, что иногда надо было угадывать его мысль, настолько Тучков был словоохотен, когда он оставался или наедине с кем-нибудь, кому он доверял, или в присутствии малого числа людей, с которыми он не стеснял себя.Это одна из тех особенностей, на которой, говоря о Тучкове, нельзя не остановиться.Прослужив целую жизнь свою и, дослужившись до полного генерала, бывши начальником Бог знает скольких полков, дивизий, штабов, канцелярий и пр. и пр., следственно бывши почти целую жизнь в со-прикосновении и столкновении с людьми всевозмож-ных сфер, он сохранил до конца жизни чрезвычайно странную в его положении способность: быть застен-чивым. Не было ничего смешнее — его, генерал- губернатора, в дни репрезентаций, когда он обязан был, как говорят французы: faire les honneurs de sa maison et de sa position. Как человек светский, как дипломат, как генерал-губернатор, наконец, он совер-шенно терялся, когда надо было принимать большое общество, сказать каждому что-нибудь любезное и сказать это так и настолько, чтоб это не превышало меру личного и общественного значения каждого. На больших генерал-губернаторских выходах, Тучков терялся так, что не знал, что говорить, а ежели гово-рил, но такие невинные вздоры, какие, при таких случаях, говорить генерал-губернатору не следовало бы. Зная свою неспособность к этим репрезентациям, он старался большею частью отделаться одним общим поклоном, общею фразою и те, которые имели случай видеть его только на этих больших выходах, имели полное право называть его человеком недаль-ним: он иначе и не мог им представиться.Но ежели он был таков в большом обществе, зато один на один или в малом, а, главное, в интимном обществе, он давал себе волю и становился таким, каким был на самом деле. Тут он был скорее слово-охотен, нежели молчалив, и, Боже мой! сколько ума, сколько знания, сколько начитанности высказывал он тут. Наблюдательность, любовь к ближнему, необыкновенная деликатность ощущений, желание общественной пользы и это все согретое необыкно-венным и непритворных чувством, искреннею симпа-тичностью ко всему благородному, честному и разум-ному — вот какие сокровища открывал в нем тот, кто имел счастье быть к нему близким, заслужить его доверенность. Этого человека невозможно было не уважать; его нельзя было не любить: подле него всякому было как-то привольно и тепло: всякий 
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отдыхал после разговора с ним и как смешны и обид-ны казались после того разговоры и сужденья в го-стиных, в которых называли его человеком недаль-ним. Никогда не позируя, никогда ни чем не выстав-ляясь, скромный, он после деспотизма Закревского, вмешивавшегося во все, даже в семейные дела, —  конечно должен был, как генерал-губернатор, пока-заться бесцветным, неважным, потому что нигде не давал заметить своего генерал-губернаторства, своего я, так сильно кстати и некстати гремевшего в устах Закревского.Позволяю себе рассказать два случая, которые вер-нее всего могут обрисовать графа С. Г. Строгонова и П. А. Тучкова. Оба эта рассказа нагляднее всего могут показать несправедливость тех составившихся о них мнений, которые мне так часто случалось слышать и стараться опровергнуть: холодность одного и ум другого.Вот эти случаи:В уголовную палату поступило дело о богохульстве двух мальчишек-раскольников в кабаке Богородского уезда. Дело было так; в кабак пришло 4 молодых кре-стьянина: два православных, и два раскольника, из которых старшему было не более 17-ти или 18-ти лет. Тут они порядочно выпили и пьяные поссорились. В припадке гнева, порожденного хмелью, один из рас-кольников сказал:— Мы с вами и пить-то вместе не хотим! Ваша вера поганая.Православный отвечал ему:— Перестань Васька ругаться! Святой Вакула тебя накажет за это.— Убирайся к черту и с своим Вакулой! закричал раскольник в запальчивости.Этот разговор был заявлен, раздут до богохуль-ства, вероятно под влиянием местного священника; доведен до сведения консистории и составил пред-мет дела, результат которого доводил преступника до страшного наказания.Низшая ступень суда, т. е. уездный суд, верный своей обязанности судить, а не миловать, при уложении 1842 года не позволявшем того, что дозволено уложе-нием 1857 года и уставами 1864 года, приговорил двух несчастных мальчиков к лишению прав состояния и к ссылке в Сибирь. По букве, решение было правиль-но, — но было ли правильно по смыслу, предоставляю рассудить вам самим. За два слова, сказанные в пьян-стве и раскольниками, явно называющими свою веру истинною и всякую другую заблуждением, сослать двух молодых людей, в лучшей поре жизни, в Сибирь, показалось мне ужасным. И заметьте: не за смысл слов, которые они сказали, — смысл этот громко, публично, во всеуслышание повторялся всеми раскольниками, потому что думать так дозволялось им законом, (ежели дозволялось им быть легально раскольниками и хоть не публично, но исполнять обряды своего уче-ния), но за необдуманность одного мгновения, за недо-статок сдержанности, требовать которую от простого крестьянина было бы почти безумством. Обсудивши дело по совести, я сообщил мои мысли моим товари-щам по палате, и к чести их должен сказать, что благо-родные люди эти без малейшего затруднения согласи-лись со мной, что наказывать лишением прав и ссыл-кой за два слова, сказанный в пьяном виде, было бы возмутительной несправедливостью. Мы признали возможным и должным наказать их каким-нибудь 

исправительным наказанием, но для этого надо было, чтоб генерал-губернатор, утверждавшей приговоры палаты, был на это согласен, ибо в случае неутвержде-ния — дело переходило в сенат, в котором выказалась бы незаконность решения по букве, а сенату, страдав-шему формалистикой, после указания, сделанного генерал-губернатором, конечно, ничего больше не оставалось бы делать, как отменить приговор пала-ты и присудить их к ссылке. Зная направление графа и его неуклонное уважение к законности, чему он так много дал доказательств, бывши сенатором, и не зная его еще близко а, следственно, не имея возможности убедиться, на сколько под его наружною холодностью таилось сердечной доброты и чувства гуманности, — я, тем не менее, взял на себя тяжелую обязанность предложить ему это. Не могу не сознаться, что сердце мое сильно билось, когда я подъезжал к подъезду генерал-губернаторского дома. Но мысль, что от этого зависит судьба целой жизни двух несчастных (и их семейств), уже несколько месяцев томившихся, при медленности тогдашнего судопроизводства, в остроге, меня поддерживала. Когда я вошел к нему в кабинет, и он знаком пригласил меня сесть по другую сторону письменного стола, за которым сидел сам, язык у меня путался и речь обрывалась: кое-как с трудом, высказал я ему мысль свою. Он сначала отвечал отказом, но  когда я, одушевившись, представил ему всю тягость последствий и на целую жизнь за два необдуманных слова, сказанных не в нормальном состоянии, наруж-ная ледяная кора его растопилась. Что с ним, вероятно, бывало очень редко, он вскочил с своего места и с  костылем своим принялся чуть не бегать по комна-те, бросая время от времени прерывистые фразы вроде этих:— Да разве можно допустить ругательство над верою? Что из этого будет? Вы подумали-ли? и проч. в этом роде.Видно было, что в нем происходила сильная борьба человека с генерал-губернатором; что законность, за которую он ратовал всю свою жизнь, теперь боро-лась с сердечною, всегда так упорно скрываемою гуманностью и теплотою сердца, и ему не хотелось показать этого. Походивши так минут с десять, забра-сывая меня вопросами вроде тех, которые приведены выше, и не дожидаясь от меня ответов, он, наконец, остановился против меня, оглядел меня с ног до голо-вы и вдруг спросил:— Что же думаете вы сделать?Я отвечал ему, что мы приищем какую-нибудь ста-тью закона, на основании которой подвергнем маль-чишек аресту или тюрьме на месяц или на два.— А потом? спросил он тревожно.— Потом, ежели вашему сиятельству угодно будет утвердить приговор палаты, дело будет кончено....— И оно никуда не пойдет дальше?— Никуда; решения палаты, утвержденные гене-рал-губернатором и не опротестованные прокуро-ром, считаются окончательными. За просвещенный же и гуманный взгляд прокурора, что он протесто-вать не будет, — я отвечаю.Долго стоял он, смотря мне в глаза, наконец, тихо, как бы против воли, сказал мне в полголоса:— Делайте, как хотите! И показал рукою, что разго-вор наш кончился. Двое мальчиков были спасены; семейства их остались неразоренными; правда и ми-лость восторжествовали. Я выскочил из кабинета, 
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сам не понимая, как мог одержать такую неожидан-ную победу.Не далее как на другой день приговор был послан к генерал-губернатору, а на третий им утвержден: мальчики были спасены.Понимая, какую борьбу выдержал граф Сергей Григорьевич с самим собою, и как дорого стоила ему моя победа, он сделался в моих глазах предметом культа. По всем вероятиям этот случай и доставил мне честь того внимания, которое он мне оказал, поместив меня в список, оставленный Тучкову.В другой раз, как-то к слову, он в нескольких словах высказал взгляд свой на свою должность. Слова эти я храню как драгоценность... уверен, что они будут оценены впоследствии.— «Лучший генерал-губернатор тот, про которого не знают, есть он или нет, когда все идет, как следует. Генерал-губернатор должен только наблюдать, чтобы все совершалось законно; чтоб суды и люди исполняли в точности требования закона, — и показывать власть свою только тогда, когда им замечены будут какие-ни-будь нарушения закона или уклонения от него».Заговоривши о графе Строгонове, не могу удержать-ся, чтобы не рассказать еще один случай, бывший со мною, в котором он еще раз выказал, как много в этой благородной душе было гуманности и справед-ливости.У меня горел дом, в то время как я сидел в палате. Извещенный сыном, я прискакал на пожар, увидел, что имущество мое вынесено па бульвар, но некоторые сундуки раскрыты и часть раскрадена спасителями. В другом моем доме чрез узкую улицу (Грачевку) жила вдова бывшего моего управляющая домами, сбираю-щая с домов доходы; не смотря на болезненность ее (она лежала почти на смертном одре), отнять у нее право этого сбора значило, по ее понятиям, лишить ее возможности быть мне полезною, а за это — она имела полное право это думать — она легально полу-чала и квартиру и жалованье. Это была женщина впол-не надежная, и я очень часто оставлял у нее деньги довольно большими суммами. В это время у ней, по  моему счету, должно было быть около 3.300 руб. Пору чив моему сыну наблюдать за имуществом, я пошел к тому дому, где жила управительница. Толпа на площади, против горевшего дома, была страшная; чтобы удержать ее в некотором расстоянии от огня, расставлена была цепь из солдат, на расстоянии 10-ти или 12-ти шагов друг от друга. Так как толпа была так густа, что пролезть через нее не было возможности, потому что и другой дом мог скоро загореться и из него жильцы уже выносили свои пожитки, следствен-но надо было торопиться, то я, выбравшись из толпы, пошел вдоль цепи солдат, по свободной стороне. Мне попался навстречу какой то частный пристав с крестом на шее, который закричал мне грубо: «куда ты идешь?». Впол не вежливо я стал объяснять ему, что я владелец дома, который горит, что иду в другой свой дом, который может загореться каждую минуту и хочу взять у умирающей моей управительши до 3.000 руб., которые она впопыхах и в болезни может потерять или которые могут быть украдены в этой суете. Мой частный пристав находился в той полицейской ярости, которую можно назвать furia policinaese, в ко-торой полицейский ничего не видит и не слышит, и закричал солдату, стоявшему близ меня в цепи: «возьми его!». Это, как вероятно вы согласитесь сами, 

было уже чересчур сильно. Солдат грубо схватил меня за руку, я не мог утерпеть, чтобы не закричать ему, чтобы он до меня не дотрагивался, и хотел идти дальше, но мой частный пристав не удовольствовался и, одержимый той же полицейской яростью, закричал другому солдату, чтоб он помог первому. И конечно меня бы арестовали и посадили в сибирку, как наруши-теля общественного спокойствия, ежели б на мое счастье не шел мимо и, разумеется, вне цепи, знако-мый мне плац-адъютант К… Я очень хорошо помню, что закричал ему: «избавьте меня, пожалуйста, от этих скотов». К… подошел к яростному частному приставу и объяснил ему кто я такой; ярость его мгновенно стихла и он, как ошпаренный петух, поспешил удрать. Я пошел беспрепятственно в другой дом, взял деньги и возвратился к своему имуществу.Пожар продолжался долго. Я имел честь встретить графа Строгонова, с которым стоял около получаса; он был так внимателен, что засвидетельствовал мне, что мебель моя спускалась с балкона моими людьми с величайшею осторожностью, расспрашивал о доме, жильцах и проч. Отойдя от него, я наткнулся на поли-цеймейстера Сычинского, сидевшего в своем золотом шишаке на бочке; он меня спросил: «какая была у вас история?». И когда я отвечал, что никакой истории не было, не считая выходку частного пристава заслу-живающею внимания, то он прибавил: «как не было, когда о том, что вы ударили часового уже доведено до сведения генерал-губернатора». Я отвечал ему, что оставил графа только сию минуту и что он мне не говорил об этом ни слова, причем рассказал ему все как было.Тем не менее, это меня встревожило. Я очень хорошо понимал, что значить ударить часового, и хотя был в этом совершенно неповинен, но зная, сколько у меня недоброжелателей, нашел лучшим не обращаться к субалтернам, а прямо к графу, благородный и возвы-шенный характер которого был известен всей Москве.Так как платье у меня все сгорело (или было раскра-дено), то я и явился к графу в люстриновом сереньком пальто, — единственном костюме, который у меня оставался. Разумеется, входя в кабинет к нему, я изви-нился, что осмеливаюсь представиться ему в таком неприличном наряде и объяснил ему причину моего посещения.Граф отвечал, что в таком положении, в каком я находился вчера, человек не помнит сам, что делает; что это не может быть причтено в вину и проч. в этом роде, — но я, не желая, чтоб у человека столь много уважаемого, могла остаться хоть тень сомнения о моем характере, особенно при занимаемой мною должности, я постарался уверить графа, что драться с кем бы то ни было, и при каких бы то ни было обстоятельствах совершенно не в моих привычках; что я этого себе никогда бы не позволил, тем более что мне известно, каким неприятным последствиям я мог бы подверг-нуться за удары часовому. Граф меня отпустил, сказав-ши, что я могу быть совершенно покоен.Не прошло трех дней, как я получил от второго ко-менданта барона Саморуги письмо, в котором он меня уведомлял, что о побоях, мною нанесенных солдату, доведено до сведения военного министра, и что я могу кончить это дело, помирившись с солдатом.Это письмо меня взорвало. Из него увидал, что сол-датам потворствуют, когда они взносят на безвинных людей возмутительные клеветы, и способствуют 
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извлекать из своей лжи денежные выгоды. Не заду-мываясь долго, я отвез это письмо к графу. Он выслу-шал меня с своим обычным спокойствием и отпустил, подтвердивши снова не тревожиться.Так прошло три или четыре недели, и я начинал уже забывать об этом происшествии, озабоченный отстройкою сгоревшего дома.Не лишним считаю прибавить, что когда я пришел в палату на другой день пожара, мне доложили, что содержащийся в остроге арестант, Николай Красильни-ков, просится в палату для объявления, как арестанты называют, «секрета». Я велел его привести на следую-щий день.Введенный в присутствие, Красильников объявил, что он знает, кто сжег мой дом. Я, засмеявшись, отве-чал, что от этого мне теперь нет никакой пользы, и что это могло бы меня интересовать накануне, но не теперь. Он отвечал, что он и накануне знал, что пожар будет, ибо выходивши с конвоем из палаты, он встре-тил в дверях арестантку Авдотью, которая ему сказала: «Селиванова дом завтра взлетит на воздух!». Он про-сился назад в палату объявить мне об этом, но его не допустили. Тогда я пожелал узнать, кто сжег мой дом? Меня заинтересовало — каким образом в остроге знают наперед, когда будет гореть какой либо дом. Красильников мне рассказал, что у него есть сестра, находящаяся по своей матери (французской актрисе Anne) под особым покровительством одного частного пристава, что у его сестры есть любовник, о котором в палате производится дело о сбыте заведомо фальши-вых кредитных билетов; что дело это было у меня на дому и что дом подожгли для того, чтобы сжечь дело. К этому он прибавил, что у его сестры есть об этом из острога письмо, которое лежит в такой-то комнате, в таком-то комоде, в таком-то ящике.Не надеясь, чтобы, по поводу вышеописанных отно-шений к частному приставу, можно было найти письмо через полицию, я подал об этом открытии докладную записку гражданскому губернатору. Из этого, однако, ничего не вышло. Письма, разумеется, не нашли. Тем дело и кончилось.Для полноты картины прибавлю, что этот же самый дом года через два был снова подожжен маль-

чиком лет 11-ти, как он сам рассказывал, за 2 рубля серебром. Мальчик описал того, кто подкупил его, довольно подробно; но потом, вдруг, неизвестно почему, начал говорить вздор и указывать на людей, приметы которых были совершенно не схожи с при-метами того, на которого показывал прежде. И это дело кончилось тоже ничем — и хотя были темные слухи, обвинявшие в этом поджоге одно известное мне лицо, и слухи, надо прибавить, довольно вероят-ные, я преследовать их не стал: опыт первого дела доказать мне всю их бесполезность. Не надо забы-вать, что судебных следователей тогда еще не было: следствия производила полиция.Прошло три или четыре недели после полицейской яростной выходки па пожаре, — и я начинал, конечно, забывать о ней, — как вдруг, секретарь палаты (П. Д. К…), воротившийся из канцелярии генерал- губернатора, куда он ходил для некоторых объясне-ний, — доложил мне, что обо мне получена какая-то секретная бумага из Петербурга. Всякая секретная бумага после того, что я вытерпел в жизни по милости Панчулидзева, меня, разумеется, пугала. Я бросился в канцелярию — и там правитель канцелярии (Е. П. К…) приказал дать мне прочитать эту бумагу. Бумага эта была ни больше, ни меньше как Высочай-шее повеление об освобождении меня от преследова-ния за побои солдату на пожаре. Освобождался я по хо-датайству генерал-адъютанта графа Строгонова, и по докладу Государю Императору военным министром.Нет надобности говорить, что я бросился благода-рить графа Строгонова, сознавая сам, что для выраже-ния моего чувства, которое останется во мне до конца жизни, у меня недостает слов.Выслушав молча несколько горячих слов благодар-ности, он заговорил о другом, как будто самая благо-дарность моя была ему неприятна; как будто посту-пок его в отношении ко мне был что-то такое, о чем не стоить даже и говорить.Благородный человек! Ежели когда-нибудь он про-чтет эти строки, пусть знает, что я буду его помнить до гробовой доски и что его имя есть одно из тех, которое я произношу чуть не с благоговением.
ПРИМЕЧАНИЯ

1 Мы не намекаем нашего героя по фамилии, хотя он, 
осужденный сенатом и удаленный от должности, давно уже 
умер; но дело не в имени, а в возможности такого явления, 
какое представлял из себя пензенский властитель; возмож-
ность эта обусловливалась, полвека и даже сорок, всего 
тридцать лет тому назад, между прочим, полною безгласно-
стью… 

Земская, судебная, крестьянская и другие благодетельные 
реформы нынешнего царствования сделали невозможным 
повторение многого из того, что иногда происходило в то-

гдашней русской губернской администрации, в особенности 
вдали от столицы, центра высшей власти....

Скорбная повесть о минувшем, о пережитом и выстрадан-
ном — полезна и необходима не для одной лишь истории 
внутреннего быта нашего отечества, но и для того, чтоб 
ещё более оценить всю благость преобразований новейшего 
времени, которые совершенно изменили весь строй русской 
жизни.

2 См. «Русскую Старину» изд. 1874 г., том IX, стр. 586­603; 
изд. 1875 г., том XII, стр. 584­592.
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Григорий Иванович Мешков известен, прежде всего, «Записками 
о городе Пензе» (1869–1871) — ценнейшим источником, правда, так 
до сих пор и неизданным полностью. Написал он их по завещанию отца, 
тоже оставившего записки о своей жизни (см. первый том Антологии). 
Григорий Иванович по праву называл себя пензенским старожилом: 
здесь он родился, в 15 лет поступил на службу в Губернское правление, 
затем переведён в Губернскую канцелярию, где прослужил 35 лет, 
из них 26 — правителем канцелярии. Всего же был на службе 37 лет при 
пяти губернаторах: от Лубяновского до Александровского. Вышел 
в отставку (1862) статским советником (5-й класс по Табели о рангах: 
чин ректоров университетов и академиков). Был очень честолюбив, его 
отличали крайняя дисциплинированность и упорный труд. Несмотря 
на любовь к балам, обычно заканчивавшимся на рассвете, к 8 утра 
неукоснительно являлся в канцелярию (нередко в бальном костюме). 
За всю службу был в отпуске три дня по случаю собственной свадьбы. 
Награждён орденами Св. Анны 3-й и 2-й ст., знаком ордена Св. Станислава 
2-й ст. с Императорской короной. 

Но у этого истового служаки была вторая жизнь. Его «господствующей 
страстью» стало собирательство. Самостоятельно научился хорошо 
рисовать, выучил латынь и французский язык. Не обладая большими 
средствами, а после отставки и сильно нуждаясь, собрал уникальную 
коллекцию эстампов 15–17-го веков (более 500 листов), богатейшую 
библиотеку и коллекцию документов, подаренные Казанскому 
университету. За это Совет в 1867 году избрал его почётным членом 
Императорского Казанского университета. В Казань, к дочери, он 
и переехал в 1870 году. 

А. А. Панчулидзев, подписывая аттестат Мешкова, отдал полную 
справедливость «его усердию к службе, трудолюбию, честности 
и отличным нравственным качествам». Эту характеристику 
подтверждает публикуемый ответ на «Записки дворянина-помещика», 
позволяющий оценить и степень достоверности И. В. Селиванова, 
и объективность Г. И. Мешкова.
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С чувством глубокого огорчения прочел я помещен-ные в двух книгах «Русской Старины» 1880 года статьи И. В. Селиванова, столь мрачными красками описываю-щие время управления пензенскою губерниею губер-натором П. Статьи эти написаны г. Селива новым под влиянием убеждения, что причиною ссылки его из Мос квы на житье в Вятку были происки и донос на него будто бы от П-ва сделанный; и вот, Селиванов, написал то, что теперь читает и чему, статься может, верит вся Россия, за исключением, конечно, жителей Пензенской губернии, где, без сомнения, сумеют оценить рассказы г. Селиванова по их достоинству.Обвиняя г. П., г. Селиванов в хронику свою не забыл поместить и меня, представивши в искаженном и обидном для меня виде рассказ о ссоре моей с управ-лявшим в 1848 году Пензенскою палатою государ-ственных имуществ. Такой поступок г. Селиванова поставляет меня в необходимость об этой, не имевшей ни серьезного значения, ни последствий, ссоре, расска-зать в том виде, в каком она происходила действитель-но. И опять, я делаю это не для пензенских жителей, которым хорошо известен был, в свое время, случай, отмеченный г. Селивановым, но журнал, в котором он напечатал свои «Воспоминания», читается всею Рос си ею и не могу же я допустить, чтобы кто-нибудь, хотя и совсем меня незнающий, счел благородного человека способным перенести, безнаказанно для обидчика, оскорбление, которое, по словам повество-вателя, было, будто бы, нанесено мне упомянутым чиновником. Я прямо говорю «мне», и подписываю здесь свою фамилию, потому что правителем губерна-торской канцелярии в Пензе и делопроизводителем холерного комитета в описываемое время был я, хотя фамилия моя и не напечатана вполне, а ограничена буквою М., как поступлено и с прочими, помещенными в рассказах г. Селиванова фамилиями.И. В. Селиванов пишет, что рассказ о ссоре и причи-нах ее он слышал, будто бы, от самого управлявшая палатою государственных имуществ; но я плохо этому верю и думаю, что рассказ этот, ежели он не принадлежит изобретательности самого г. Селиванова, он слышал от кого-нибудь другого. Во-первых, этот чиновник не мог рассказывать г. Селиванову того, чего не было; во-вторых, как же это случилось, что г. Селиванов, рассказывая о взаим-ной с этим лицом приязни, не знает, между тем, его фамилии? Он везде означает его фамилию буквою О., а фамилия эта начинается с буквы П., стало быть, рассказ о взаимной приязни становится, по меньшей мере; сомнительным.По словам г. Селиванова, все дело возникло, будто бы, из удаления от управлявшего палатою государ-ственных имуществ того врача, который лечил его по случаю перелома ноги. На деле было совсем не то: ни о враче, ни об удалении его от больного не было ни переписки, ни распоряжения. Но управлявший пала-тою, остановившись в уездном городе Чембаре по слу-

чаю ушиба (а не перелома) ноги, позволил себе изме-нить, по ведомству государственных имуществ, некоторые из распоряжений холерного комитета, на что, по закону, не имел права, и, приведя свои предположения в действительное, вопреки предпи-санным мерам, исполнение, сам же донес о том губер-натору. Донесение это было предложено комитету, а этот последний о самовольном поступке П. заклю-чил: донести высшему начальству, что и было исполне-но. Это было еще летом, в самый, так сказать, разгар холеры; но в ноябре, управлявший палатою, поправив-шись после ушиба, возвратился в Пензу и явился не ко мне, как пишет г. Селиванов, а прямо в присутствие комитета, во время бывшего заседания; а по оконча-нии этого заседания, изъявил желание прочитать все, состоявшиеся во время его отсутствия, положения. Само собою, разумеется, что ему не нужны были все положения; ему хотелось видеть только то из них, которое его обвинило; но так как он, по званию члена комитета, имел полное право на свое требование, то, по приказанию губернатора, я принес и передать г. П. все положения, без исключения. Очевидно, стало быть, что ни наглости, ни приписываемого мне г. Селивано-вым ответа, с моей стороны не было. После того, члены комитета разъехались; ушел в свои комнаты и губер-натор, и когда мы с П. остались в зале одни, он, прочи-тавши именно одно только упомянутое положение, тоном начальника поручил мне заготовить для него частную с этой бумаги копию, причем позволил себе обидные для членов комитета выражения. Поручение П. и отзыв его о членах комитета меня возмутили, и я ответил ему, что поручать мне что-либо он не имеет права, так как я ему не подчинен, и что копии, без разрешения начальства, выдать не могу. Что же каса-лось до мнения его о членах комитета, которое он выразил так бесцеремонно, то, руководствуясь соб-ственным его примером, дал на этот счет такой ответ, какой нашел приличным случаю. Взбешенный резко-стью моего ответа, П. отправился к губернатору на меня жаловаться; вслед за ним пошел туда же и я, собравши прежде разбросанные по столу бумаги. Хотя в кабинете губернатора и в его присутствии ссора между мною и П. продолжилась, но до рукопашного боя, о котором пишет г. Селиванов, она, конечно, не доходила: действия подобная рода не могли ни быть допущены губернатором, ни остаться без следствия, суда и ответственности. Вся эта история, как случай частный, не имел для П. тех последствий, о которых пишет г. Селиванов: П. точно был причислен к мини-стерству в следующем году, но совсем по другим делам, для расследования которых был прислан из Петер бур-га особый чиновник.В заключение статьи, помещенной в июльской кни-ге «Русской Старины», изд. 1880 г. том ХХVIII, стр. 484, г. Селиванов, однако же, сделал мне честь, говоря, что я «значил много». Но и это неправда: я был только деятельным и исправным правителем губернаторской 
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канцелярии; занимая эту должность при двоих губер-наторах около 26-ти лет, я могу похвалиться одной разве моей исправностью, а не «важностью и значени-ем», которые приписывает мне г. Селиванов и которых, в действительности, я не имел.От предмета, собственно до меня касающегося, я не могу не обратиться к некоторым из прочих подробностей, помещенных в статьях г. Селиванова. Нельзя ни у кого отнять права делать свои предполо-жения о причинах того, или другого события; но ме-жду предположениями и действительностью целая бездна и первые легко могут быть ошибочны. Селива-нов уверяет, что причина его ареста и ссылка на жи-тье в Вятку были, будто бы, происки и донос, сделан-ный на него бывшим губернаторов П-вым. Я, со своей стороны, никак этого не нахожу. Мне нет никакой надобности оправдывать это лицо пред г. Селивано-вым: но я пишу то, в чем убежден, руководясь тем же правом предполагать, которым руководствуется и сам г. Селиванов. В самом деле, на чем основано его убеждение? Ежели донос, чей бы то ни было, был, то его, конечно, не показывали Селиванову в III отделе-нии, где, как известно, дела производились в строгой тайне, да и сам он не пишет, чтобы такой донос был ему предъявлен. В случае предъявления губернатор-ского доноса, Селиванов мог, со своей стороны, предъявить выданные ему губернатором аттестаты о его благонадежности; а это было бы сильным противодействием доносу. Сверх того, имевшиеся в III отделении о г. Селиванове сведения разве не мог-ли дойти туда другим путем? При таких деятельных и расторопных жандармских штаб-офицерах, каковы были в Пензенской губернии подполковники Мишо и Родивоновский (в описываемое время в Пензе был, кажется, последний из них) нелегко было увернуться от их наблюдений. Ведь сам же он пишет о каком-то портрете, о каком-то билете, открытие которых опа-сался при произведенном у него обыске? Зачем же, вследствие каких и с кем сношений имел он у себя предметы, которые, как он сам сознается, могли ему повредить еще больше? Ведь сам же он пишет еще, будто бы ему было объявлено, что он ссылается в Вятку «за превратный образ мыслей, выраженный в литературных его сочинениях и в частной перепис-ке». Эти литературные сочинения, ежели они были в печати, читались, следовательно, публикой и, стало быть, не могли не быть известными и правительству: о частной переписке г. Селиванова губернатор П. не мог иметь ни сведения, ни понятия. Наконец, не могло разве случиться, что при аресте какого-ни-будь другого лица, подобно г. Селиванову заподозрен-ного в неблагонадежности, нашлась переписка, его компрометирующая, вследствие чего сделано было распоряжение и в отношении к нему самому? Убеж де-ние г. Селиванова основано на предположении; в противоположность, и я  выставил предположение, и не одно, а несколько, — одно другого вероятнее. Но я не стану больше на этот счет распространяться; а в конце концов выйдет все-таки одно: ежели донос от кого-либо действительно существовал, то, по-види-мому, он оказался основательным, хотя автор статьи и старается доказать противное; он был обвинен, осужден и наказан; а у нас на Руси, благодаря Бога и правосудное правительство, правых виноватыми не делают и не делали, а невинных не наказывают и не наказывали.

В рассказе своем г. Селиванов описывает бывшего губернатора П., как человека корыстолюбивого, как взяточника, хотя, в действительности, П-ва нельзя было упрекнуть ни в одном из этих качеств; обвиняет его еще в том, что он, будто бы, захватывал деньги в приказе общественного призрения, от чего дворяне по нескольку лет не получали из приказа ссуд. Ежели бы это последнее обстоятельство было верно, то, конечно, оно возбудило бы справедливое негодова-ние и ропот дворянства; но дворянство, напротив, всегда старалось доказать П-ву свое уважение. Лучшим доказательством тому служит празднова-ние, в 1856 году, с высочайшего соизволения, 25-ти-летнего юбилея управления П. Пензенскою губер-ниею. Мысль об этом праздновании, во время отсут-ствия П. в С.-Петербурге, возникла в среде дворянства и разрешение на этот предмет было испрошено губернским предводителем генерал-лейтенантом Араповым. На имя этого последнего была прислана, для передачи П. во время самого празднования, высочайше пожалованная золотая, украшенная алмазами табакерка, с портретом государя императо-ра (отличие, которого до тех пор не удостоился никто из современных губернаторов), при высочайшем рескрипте, полном самых милостивых выражений, одобряющих службу П. Какие же, после всего этого, нужны еще доказательства тому, как ценилась и одобрялась служебная его деятельность? Ежели бы обвинения П. в корыстолюбии были справедливы, то после П., конечно, осталось бы состояние; между тем, когда, в январе 1867 г., П. скончался, после него не нашлось денег, необходимых на погребение, и вдо-ва его принуждена была их занять.Вот случай, характеризующий П. по отношению к откупщикам. В 1857 или 1858 году, когда он был еще губернатором, и, стало быть, по словам г. Селива-но ва, мог брать деньги с откупщиков, понадобились ему шесть тысяч рублей на производство винокуре-ния по принятому на себя для казны подряду. Этих денег у него не было, и он долго и бесполезно старал-ся их занять; после всех поисков, по необходимости, пришлось обратиться с займом к откупщику. Этот последний охотно дал нужную сумму, но П. не хотел взять денег без обеспечения; залогами послужили; а) упомянутая жалованная табакерка, которая одна стоила дороже занятой суммы, б) другая такая же с бриллиантами табакерка, доставшаяся от отца, и с) табакерка с богатой эмалью, доставшаяся от гра-фа Орлова-Чесменского. Все эти вещи, стоившие боль-ше 10,000 руб., по поставке вина, были, конечно, выкуплены; но алмазы и бриллианты вскоре потом были вынуты, заменены стразами, проданы и прожи-ты. Теперь, похож ли этот факт на безобразный рас-сказ о другом откупщике, помещенный в статье И. В. Селиванова и на те отношения к откупщикам вообще, о которых он повествует?В заключение своей статьи г. Селиванов рассказы-вает, что, после ревизии сенатора Сафонова, бывший губернатор П. был уволен сенатом и опубликован. Здесь каждое слово неправда. Во-первых, автор или забыл, или совсем не знает, что губернаторы опреде-ляются и увольняются не Сенатом, а высочайшею властью; во-вторых, ревизия сенаторская, которою собственно против П. ничего открыто не было, на выход его в отставку не имела никакого влияния и П., ходатайствуя о своем увольнении, только испол-
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нил принятое им еще прежде намерение, вызванное расстройством здоровья от трудов 50-летней службы. В июле 1859 года, решившись окончательно, он напи-сал о том всеподданнейшее прошение, которое, для поднесения на высочайшее усмотрение, представил министру внутренних дел Ланскому. Эти бумаги, само по себе разумеется, и теперь налицо в министер-стве. Августа 14-го последовал высочайший приказ об увольнении П. от службы по прошению; вслед за тем последовали: разрешениѳ носить в отставке губернаторский мундир и назначение пенсии; а ни того, ни другого не могло бы быть, если бы П-в был удален и опубликован, — такого опубликования не было. Я ссылаюсь на факты; в справедливости их каждый, кто пожелает, может удостовериться по  высочайшим приказам того времени.Г. Селиванов рассказывает о набережной, поглотив-шей, по словам г. Селиванова, будто бы десятки тысяч рублей, между тем, как постройка ее даже еще не  начиналась.Никакой набережной никогда в Пензе строить не предполагалось; но вот в чем дело. В 1824 году, т. е. за 7 лет до вступления П. в должность губернатора, Пензу осчастливил своим посещением блаженной памяти император Александр Павлович; при обозре-нии города государь, заметивши обвалы берегов реки Пензы, изволил пожаловать на укрепление их 20.000 руб. ассигнациями. В следовавшем же году (1825) укрепление это, на протяжении нескольких десятков сажен, было начато и кончено; но так как оно было деревянное и оставалось без поддержки по не-имению средств на ремонт, то понятно, что весенние разливы реки постепенно каждый год разрушали постройку; так что к приезду в Пензу П-ва от нее оста-лось только несколько столбов, которые и теперь тор-чат из берега. Стало быть, повествование г. Селиванова о том, что к прибытию сенатора Сафонова постройка еще не началась — вполне неверно; постройка эта была не только начата, не только окончена, но даже и уничтожена еще до вступления П. в должность, — еще при губернаторе Лубяновском; следовательно, дело это до преемника последнего и относиться не могло. Я скажу, однако же, что на счет этой построй-ки при ревизии был официальный вопрос от сенатора; но, получивши официальный же ответ в упомянутом выше смысле, сенатор удовлетворился им вполне и никакой никогда не существовавшей набережной не отыскивал. Приезд сенатора совсем не был неожи-данным; о назначении ревизии был давно получен сенатский указ, и для сенатора была уже приготовлена и квартира.От П-ва я обращусь теперь к чиновнику поручений при губернаторе К. (Караулову, давно уже умершему). Здесь речь идет о таком человеке, которого я начал 

знать 60 лет тому назад, когда он, молодой офицер, после отечественной войны, возвратился в Пензу с прусским орденом «за заслуги» на шее. Когда я, слиш-ком полвека назад, поступить на службу, знакомство мое с Карауловым сделалось более близким, хотя и прежде мы виделись часто, так как семейства наши были в хороших между собой отношениях; потом, с 1835 по 1859 г. мы служили вместе: я, правителем губернаторской канцелярии, он чиновником поруче-ний. Родившись в Пензе в первых годах текущего сто-летия и проживши там слишком 60 лет, я, стало быть, имею полное право называться пензенским старожи-лом; но во все время жительства моего в Пензе до переезда в Казань, я никогда ни от кого не слыхивал о том, что Караулов, будто бы, был когда-то показан умершим, во избежание тяжкого уголовного наказа-ния, тем более что он, во весь свой век, ни под след-ствием, ни под судом ни за что не бывал. Он долго слу-жил по выборам дворянства; слишком 24 года был потом чиновником особых поручений и умер в 1862 году, бывши пензенским уездным судьею. По каким же документам выбирали и определяли лицо, давно умершее? Как попал он опять в число живых? Ведь такой подлог мог совершиться не иначе, как при участии, потворстве и даже при содействии губернско-го начальства; между тем, Караулов был известен губернаторам Сперанскому, Лубяновскому, Панчулид-зе ву, графу Толстому и Куприянову в продолжении около полустолетия; стало быть, И. В. Селиванов обви-няет всех этих лиц в потворстве подлогу. Правда, он говорит, что рассказ его об этом основан на народной молве, но странно, что он слышал то, чего, кроме него, не слыхал никто.Далее г. Селиванов рассказывает о двух советниках; фамилии одного он не называет, о другом, А. (Андре-ев), также давно умершем, говорит, как о фактотуме бывшего губернатора П-ва. Никогда и никто у П. не был фактотумом, — в лицах такого рода он не имел надоб-ности. О другом советнике, не зная его фамилии, ска-зать ничего не могу; но прибавлю, что такие действия, какие, по словам г. Селиванова, дозволял себе этот советник, не могли бы остаться неизвестными и не наказанными; но ни о чем подобном в Пензе и слухов не было. Впрочем, неправдоподобие слухов само по себе бросается в глаза: как, в самом деле, отыскивая лошадь пропавшую, делать обыск в сундуке?Гласность, во всяком случае, благодетельна, и во имя той же гласности и, еще больше, во имя правды, — я вполне убежден, что после появления в «Русской Старине» статей И.В. Селиванова, на страницах того же журнала дано будет место и моему на них возражению.
Статский советник Григорий Мешков, 

пензенский дворянин.
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ПЕНЗЕНСКАЯ ГОРОДСКАЯ ХРОНИКАСправочный листок района Моршано-Сызранской железной дороги,1876, № 95
У МОСТУ(черта местных нравов)

Вчера, при вскрытии реки Пензы, у Красного мосту скопилась было гро-мадная масса льдин, угрожавших сломать мост, не защищенный ледорезами. На обоих берегах реки суетились рабочие, поспешно разбиравшие настилку и насадки моста, оставляя в жертву воде одни сваи. Толпа любопытных, праздно, созерцала все происходившее. Между тем, мальчик лет четырна-дцати (из прибрежного пролетариата) перебирался со льдины на льдину, чтобы достать кусок дерева, принесенный льдом и находившийся на среди-не реки, саженей на десять от берега. Слышен был общий говор,— изредка проскакивали в толпе каламбуры топорного свойства, и по всему было видно, что поступку мальчика никто не придавал серьезного значения. Вдруг прибыла новая масса льду; вода, сразу, поднялась на полуаршина, стала бурлить и пениться; сваи моста от усиленного напора начали лопать-ся; вся громадная масса льду пришла в движение. Шум и треск льдин, поды-мавшихся вертикательно и падавших в бездну, усиливали впечатление; и среди этого хаоса, четырнадцатилетний мальчик, внезапно, сделался героем минуты. Он находился на расстоянии пяти саженей от берега, среди ледяных глыб, ратоборствовавших между собою. Внезапно утих говор толпы, и тысяча глаз устремилась на героя, с замиранием сердца следя за его действиями. — Озадаченный этим положением молодец, сначала было струсил и растерялся. Он начал скидывать с себя верхнюю одежду и добрал-ся уже до сапог, рассчитывая, по-видимому, облегчить себя, чтобы собствен-ными силами добраться до берега; но это оказывалось решительно невоз-можным, так как льдины всякий миг готовы были растереть его в порошок.Из толпы раздался ободряющий голос: «Не робей, Митя! подадим веревку».Молодец ободрился снова, оделся вприпрыжку, потому что льдины шибко двигались под его ногами... Еще миг... — к нему долетел конец веревки, брошенный с берега. Затем, в несколько секунд Митя был уже на берегу, приветствуемый приятелями и всею толпою, как человек, выказавший в данную минуту необыкновенное геройство и ловкость.Зрители знаменитого эквилибриста Блондена, на Ниагарском водопаде, едва ли пользовались более сильным впечатлением против того, какое получили мы, Пензяки, случайные наблюдатели рассказанного.
 Ф. П.

г. Пенза, 20 Марта 1876 г.



Алексей Лукич
ХВОЩЁВ(1870–1935)

КРАТКИЙ ИСТОРИЧЕСКИЙ 
ОЧЕРК ГОРОДА ПЕНЗЫТекст печатается по публикациив Адресно-справочной и телефонной книге«Вся Пенза на 1925 год»(иллюстрированное изданиеСредне-Волжского агентства «Транспечать»,Самара, 1925)



Алексей Лукич Хвощёв, выходец из семьи нижегородских священни-
ков, оказался в Пензе в 1895 году по распределению из Московской 
духовной академии (одним из его учителей там был В. О. Ключевский), 
в духовную семинарию, где служил преподавателем и библиотекарем 
до 1917 года. В 1916 году, по открытии Учительского института, стал 
преподавать и там. Дослужился до статского советника (1907), 
награждён орденами Святого Станислава и Святой Анны 2-ых и 3-их 
степеней. Член Учёной архивной комиссии, Губстаткомитета, Общества 
любителей естествознания, член правления Лермонтовской 
библиотеки, которой он передал 3000 книг.

Итоги его 35-тилетней жизни в Пензе: создание (1901) церковного 
историко-археологического и статистического комитета 
и древлехранилища при нём с очень широкой научной программой. 
Через 10 лет получено около 100 историй отдельных приходов, ныне 
бесценных. Составил описание 24-х монастырей. Написал «Очерки 
по истории Пензенского края» (1922) — первую краеведческую 
монографию о Пензе, основанную на архивных документах. 

Через двенадцать лет советской власти его жизнь уважаемого 
человека закончилась. По доносу «Союза воинствующих безбожников» 
за участие в «погромно-черносотенном журнале, направленном против 
Октябрьской революции» — «Пензенских епархиальных ведомостях», — 
его уволили (1929) без права заниматься преподаванием, т. е. лишили 
средств к существованию и доброго имени. Не помогла попытка братьев 
Студенцовых, его учеников в семинарии, имевших революционные 
заслуги перед новой властью, защитить Алексея Лукича. Они писали 
о нём как об «идеальной личности», рассказали о его помощи 
революционно-настроенным семинаристам. Он уехал к дочери в Самару, 
где работал счетоводом на лесном складе, затем в Ашхабад, к другой 
дочери. Там в чужой земле упокоился один из праведников и столпов 
пензенского краеведения. 
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***

История г. Пензы может быть разделена на три 
неравных периода: 

1) от основания в 1663–4 гг. до 1785 г., когда
Екатериной II был утверждён план полного пере-
устройства города, 

2) от 1785 до 1861 г., когда вследствие крестьянской
реформы большая часть городов России испытала 
серьёзные изменения в своём существовании, 

3) от 1861 г. до настоящего времени.
С1663 до 1785 г. Пенза не только по внешнему виду, 

но и по составу своего населения была военным горо-
дом, крепостью, заселённою солдатами разных наиме-
нований. С 1785 г. заброшенная крепость, естественно 
разрушавшаяся, была намерено и окончательно разру-
шена, бывшие военные постепенно выселены в подго-
родные села и деревни. Но только до 1698 года Пенза 
была настоящей пограничной крепостью, нередко 
бывавшею в осаде: с 1698 до 1785 г. Пенза была уже 
далеко от границы, поэтому её значение, как крепости, 
утратилось, военное население превратилось в мирное. 
Поэтому первый период в истории города может быть 
назван военным, второй по преобладанию в жизни горо-
да дворянства — дворянским, третий — буржуазным 
до 1918 г., когда Пенза признала Советскую власть, 
стала советским городом. По этим периодам и эпохам 
и рассматривается история города.

До основания города. На части той территории, где стоит теперь Пенза, до 1663 г. уже существовало военное поселение — Черкасский острог, основанный позднее 1648 года, когда вышедшие из правобережной Украины черкас-сы были приняты в русское подданство и расселены небольшими отрядами по Хопру, Воронежу, Медведи-це и др. местам, для защиты юго-восточной окраины государства. Черкасский острожек, со сравнительно небольшим гарнизоном и небольшим поселением вокруг, был степным сторожем, поставленным на очень беспокойном посту — на перекрёстке двух дорог, по которым волны кочевников постоянно катились на С.З., по направлению к русским поселе-ниям, расположенным в половине ХVІІ в. уже не так далеко от этого Острожка. Какие военные бури ему пришлось вынести, каких врагов он видел под своими деревянными стенами, об этом не сохранилось ника-ких известий. Но годы шли, события быстро нараста-ли. Из-за валов и засек, протянувшихся по террито-рии Пензенского края от Керенска к обоим Ломовым, отсюда к Инсару и Шешкееву, а от последнего на Саранск и Атемар, население — русские, мордва и татары — стало вливаться в долину р. Суры. Опасная «Ногайская» дорога по р. Суре не могла быть прочно защищена Черкасским острогом, и потому возникла мысль устроить там же, на этом опасном и вместе удобном по военным условиям месте, боль-

шую крепость. Эта мысль была осуществлена в про-межуток времени между 1663 и 1665 гг. Под руковод-ством иноземца 0. Зумеровского в 1663-1664 гг. на горе, под лесом, на очищенном от зарослей про-странстве, были выкопаны рвы (квадратом, по 100 саж. каждая сторона), насыпаны валы, а по ним сложены дубовые стены, с тремя воротами, на С., В. и Ю., с 7 башнями (в клетку, с шатровыми крыша-ми) — по углам крепости и над 3 воротами. Внутри крепости был выстроен деревянный собор, вблизи от него дом воеводы с приказной избой, дома для собор-ного причта, а в ю-з и с-в углах крепости были распо-ложены склады провианта, военных припасов, поме-щения для очередного караула крепости и избы «воротников». Крепость была готова, но нужно было поселить и устроить тех, кто должен был защищать крепость, т. е. солдат. Это было поручено воеводе Е. Лачинову. Как это часто бывало в то время, Лачинов перевёл с упомянутой выше черты полевых и город-ских укреплений нужных для новой крепости служи-лых людей — пеших казаков, драгун, конных казаков и в 1664–1665 гг. расселил их слободами вокруг крепо-сти. К югу от неё были выстроены две улицы «пеших» казаков (теперь ул. Троцкого и Пешая), почти до нынешней Тамбовской (заставы); рядом с ними, к востоку, вытянулись с С. на Ю. две улицы драгун («Старые драгуны» — Покровская и Гоголевская ул.), а между ними и крепостью, под гору, к р. Пензе — не-большая слобода Пушкарей (Пушкарская). Против западного и восточного фаса крепости, расположенно-го недалеко от обрыва над рекой Пензой, никаких построек не было. К северу от крепости, на расстоянии 100–120 саж., почти прямо против северных ворот одной улицей потянулся посад. Улица шла сначала к С.В., затем поворачивала по горе на С. и спускалась вниз, где и заканчивалась у нынешней Рождественской ул. Отсюда к С. и С.3. шли слободы конных казаков, занимавших все пространство от нынешней Рождественской ул. до Предтеченской.К востоку от этих слобод вдоль берега р. Пензы были поселены тоже драгуны («Новые драгуны»). Слободы этих драгун связали прежнее поселение у Черкасского острога с новыми слободами конных казаков. Таким образом, широкий в южной части (до 1 в), в северной части от крепости, город вытянул-ся узкой длинной лентой вдоль берега р. Пензы до слияния её с Сурой. Южные слободы были огра-ждены от степи земляным валом, засеками, башнями; крепость с запада ограждена засекой, северная часть — валом, башнями и надолбами. Подступ к го-роду с востока преграждался рекой.Помимо военных и чиновников в подневольные жители при крепости, на посад, попали сосланные из разных городов фальшивые монетчики, занявшие одну улицу (Троицкую). Не наделённые землёй, а толь-ко лугами, они занялись скотоводством, ремеслом, мелкой торговлей, выбрав для базара свободное место 
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пред крепостью (к С. и С.В.). Военные, получив земли от 9 до 18 дес. на каждого служащего и сенные покосы, занялись земледелием, скотоводством, помимо кара-ульной и разъездной степной службы.
От основания города до конца XVII в. С 1665 до 1698 г. городу пришлось пережить нема-ло тяжелых моментов. С самого основания Пенза сде-лалась уездным городом довольно большой террито-рии, в которую входили — большая часть нынешнего Городищенского у., большая часть Мокшанского и заселенная часть (северная) Пензенского. В начале 70-х гг. XVII в. она была и центром церковного управ-ления (Пензенская десятина), в самой Пензе позднее 1665 г. было выстроено несколько деревянных цер-квей (3). Через четыре года после заселения городу пришлось пережить несколько тревожных месяцев. В конце сентября 1670 г. город был взят разиновца-ми — М. Харитоновым «с товарищами», взят очень легко, несмотря на то, что по тогдашнему времени представлял собою довольно сильную крепость. Случившееся объяснить легко, если принять во вни-мание преобладание в населении города военного элемента и ссыльного — в населении посада. Первые тяготились своим служебным положением, вторые своим бедственным материальным положением: первым приходилось и заниматься земледелием, и оберегать крепость, и ходить в степь на опасную и утомительную дозорную службу, вторые, лишен-ные земли, не могли найти в окраинном степном городе достаточного заработка — торговля могла быть лишь очень мелкой, ремесло ничтожным. Ворота крепости очень охотно отворились пред Харитоновым, и на северных воротах, что были рядом с нынешней Никольской церковью, был повешен основатель посада и военных слобод в Пензе, первый воевода города Е. Лачинов. Через три месяца разинов-цы были изгнаны из города, началась крутая распра-ва с восставшими, город был усмирен, но не успокоил-ся: начался целый ряд наездов на Пензу и пензенский край башкирцев, калмыков и позднее кубанцев. «Почасту» они разоряли Пензенский и Саранский уезды, а в последний можно было проникнуть лишь по проторенной Ногайской дороге, т. е. мимо Пензы. Военный люд города был постоянно на стороже, служба становилась обременительной, город — в опасном положении и потому гарнизон был усилен новым «выборным» полком. Для большего укрепле-ния города стали проводить новую Городищен ско –Пензенско — Инсарскую военную черту, население города усилилось «деловцами» и новыми военными отрядами. И, тем не менее, в 1680 году город был совершенно разгромлен. Ногайцы, башкиры, калмы-ки и «азовские люди», соединенными силами в конце июня или в начале июля в течение целого дня штур-мовали крепость, легко проникнув за валы и засеки, окружавшие городской посад и слободы. Слободы были сожжены дотла, посад разграблен, часть жите-лей захвачена и уведена в плен, а большинство спас-лось за стенами крепости и заброшенного уже к тому времени Черкасского острога. Пришлось почти весь город строить заново, дома и церкви, чинить башни, возобновлять засеки и, конечно, никому из жителей не было охоты выдвигать свои постройки за валы, 

засеки и надолбы, которые окружали посад и слобо-ды с трех сторон: город построился на старых местах.После 1680 года для города наступило более мирное время. Полевые и лесные укрепления новой черты были закончены к 1685 году, еще позднее (в начале 90-х гг.) стала проводиться новая военная черта от Пензы до Сызрани, а главное — к югу от города в Пензенский уезд и в безлюдный Саратовский край хлынул поток переселенцев, большею частью поме-щичьих крестьян. С 1683 г. огромное количество земель к югу от Пензы было роздано помещикам, и они постарались быстро заселить их. Город оказался уже не па окраине, а в центре русского населения. Естественно, что нужда в нем, как в военном центре стала постепенно отпадать, и она отпала к 1698 году, когда значительная часть военного элемента с Пензенских черт была уведена в новопостроенный город Петровск, на Петровскую линию, в Астрахань и Азов. Однако казаки, драгуны и черкассы из города не были выселены, крепость осталась, чтоб разрушать-ся постепенно от времени и непогод.
С 1698 по 1785 год. Это эпоха медленного разрастания города и посте-пенной смены военной физиономии населения на мирную, гражданскую. Во время постройки город стал разрастаться. Преобладающим занятием воен-ных города, т. е. большинства жителей, оставшегося не у дел, было по прежнему земледелие, но к концу Петровской эпохи, с развитием в России торговли, с заселением обширного Пензенского уезда преиму-щественно помещичьими крестьянами, Пенза начи-нает медленно приобретать и торговое значение. В плодородном крае стали накапливаться огромные излишки хлеба, которые, за отсутствием хороших грунтовых путей, легко могли быть переброшены по водным путям. Р(ека) Пенза была сплавной в устье, Сура — на далекое пространство, и Пенза стала хлебной пристанью (у Чер кас ского острога). Сюда стал стекаться рабочий люд, часто в виде беглых крепостных крестьян, здесь легко началась скупка хлеба у помещиков и крестьян. Город начал расти быстрее, и этот рост сказался, прежде всего, на поса-де. Рядом с Большой (Троицкой) улицей стала вытя-гиваться к северу новая улица, а часть излишков населения слобод стала занимать новые окраинные места. Так уже в начале XVIII в. население переброси-лось через р. Пензу на противоположный берег и здесь выстроило Казанскую церковь. Занимать пространство под крепостною горою, к северу от  нынешней Нагорной улицы, по нынешним Интер-на циональной, Лекарской и Красной улицам, не пред-ставлялось возможности — все это пространство было значительно заболочено и прорезано неболь-шой речкой с топкими берегами.Дальнейший рост города одновременно останов-лен неожиданным и бурным набегом кубанцев в 1717 г. Кубанцы окружили город, но не ворвались в него; они лишь опустошили и сожгли то, что выхо-дило за линию укреплений старого города, напр., заречную часть с новой Казанской церковью. Напу-ган ные набегом кочевников, в Пензу собрались уездные помещики со своими людьми и помогали отстаивать город. С этого времени начинают стро-
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иться в городе дворянские дома на случай новых набегов, своего рода «осадные дворы», но дворянский элемент еще не играет в городе заметной роли, напротив, начинается расцвет купечества и идет непрерывно до конца рассматриваемой эпохи. Уже в 1723–24 годах в Пензе была отмечена оживлен-ная торговля, торгующих было насчитано до З84  человек.Чрезвычайный пожар 1733–34 г. не повредил про-цветанию города, и уже в 1763 г. по третьей ревизии в городе насчитывалось до 502 купцов, 143 ремеслен-ников и 221 чел. торгующих помещичьих крестьян. Торговля пензенских купцов не только охватывала город с его населением, но и ближайшие части уезда, который к этому времени уже охватил, кроме указан-ных ранее районов, части нынешних Чембарского и Нижнеломовского уездов и довольно большую полосу на севере Саратовской губернии (почти до Аткар ска). В Пензе, как в крупном провинциальном центре (Пенза — главный город Пензенской провин-ции с 1719 г.) был значительный съезд уездных жите-лей, имевших нужду в провинциальных учреждени-ях. В Пензе установились правильные базары. Неболь шой торг у крепости (XVII в.) с течением вре-мени превратился в обширный «верхний базар», который охватил всю площадь к северу от крепости до начала пограничных улиц (саж. до 200 в длину и 100–120 саж. в ширину). По этой площади были раз-бросаны ряды деревянных лавок, лавки шли и по линии домов, обращенных к крепости (старая «Лавоч-ная линия»). Второй базар («нижний») стал постепен-но возникать недалеко <от> пристани, у поселения «новых драгун» (теперешняя «сенная площадь»). Прочно установились и базарные дни — понедельник и пятница. Первоначально купеческие городские товары были «мелочные» или, как назывались тогда, «щепетильные», но потом появляются и настоящие магазины с дорогими товарами. Заезжий наблюда-тель в 1768 г. был поражен количеством лавок в горо-де и особенно множеством в них товара, какого он не видел нигде, кроме Москвы. Оче видно, покупате-лей нашлось довольно много и покупателей с повы-шенными требованиями. Это были уездные дворяне и проезжие чрез Пензу на Волгу. Устано вились в Пен-зе две ярмарки: одна установилась раньше — Петро-павловская (3 дня), «другая — позже, в четверг 7-й недели после Пасхи, однодневная. На обе ярмарки съезжалось много купцов из разных городов, и город богател, обстраивался лучшими зданиями (в пол. XVIII в. до 6 каменных церквей). На базары и ярмарки окрестные жители, особенно из лесистого Городищенского у., привозили кустарные изделия — луб, лыки, мочала, кули, циновки, поделочный лес, и уже давно Пензенские скупщики скупали все это и отправляли сухим путем и водой (по Хопру, Вороне) на юг и особенно в Черкасск (старый), а оттуда приво-зили изюм, винные ягоды, крымское вино, т. е. пред-меты «роскоши», удовлетворявшие вкус потребите-лей и прежде всего — уездных помещиков. Это ожив-ленное торговое движение, начинавшееся благо-устройство города, многолюдные съезды на ярмарки и стали привлекать в город на постоянное житель-ство дворян, только что получивших «вольность» от службы. Если раньше они селились здесь, боясь набе-гов кочевников, то теперь их прямо тянул к себе город, как многолюдный, сравнительно благоустро-

енный провинциальный центр, как место вольной службы (особенно в Екатери нинских учреждениях). Пока в городе оставался прежний военный поселенец и, следовательно, пока удобные места были заняты «чернью», дворяне облюбовали себе под поселение участок вдоль западной стены крепости. Когда этот участок был заселен, дворяне захватили места к севе-ру отсюда (по горе нынешней Лекарской ул.), потом на юг, сначала параллельно Верхне-Пешей (ул. Троц-кого), а потом протянули линию усадьб к бывшему архиерейскому саду (насаженному в конце XVIII в.).Мирная жизнь города была резко прервана Пуга-чев ским восстанием. В июне 1774 г. Пугачев проник в Пензенскую провинцию. Слух о нем заставил мно-гих дворян собраться в Пензу под защиту властей, но народное волнение, по-видимому, и здесь резко бросалось в глаза, и потому большинство дворян не решилось остаться в городе — они направились в Москву и Тамбов. В первых числах августа Пугачев подошел к Пензе и торжественно был встречен насе-лением во главе с духовенством всех церквей. Сопро-тивление было оказано лишь в воеводском доме, в крепости. Здесь воевода Всеволожский с 12 дворя-нами защищались отчаянно и все были перебиты. Пугачев пробыл в Пензе лишь одни сутки и, по преда-нию, останавливался в несуществующем теперь доме, что стоял на усадьбе теперешнего Естественно-Исто-рического Музея. Вслед за Пугачевым быстро появи-лись «царицыны» войска, «порядок» был восстанов-лен и в городе началась расправа с населением и осо-бенно с духовенством. Самый город не пострадал нисколько, так как Пугачев захватил лишь деньги и казенные военные припасы.От конца рассматриваемого периода сохранилось несколько описаний города и планов его и по этим документам легко представить себе физиономию степного провинциального города. Пенза сравни-тельно с концом XVII в. разрослась не особенно значи-тельно. На юге появилась Инвалидная слобода (но еще не было Подгорной и Тамбовской ул.), был вполне застроен один из кварталов Дворянской (от Никольской к С.), выросли Лекарская и Москов-ская ул.; к С. город не достиг нынешней Ярмарочной площади; не существовало еще ІО.-З. части (где ныне Глебовки, Федоровки и пр.), но сильно разрослась заречная часть (Пески, привокзальный порядок и часть «Мешка»). Город сильно разросся внутри: старые разбросанные, просторные усадьбы военных слились в непрерывные линии улиц, очень кривых и по местам широко расступавшихся. Описания уве-ряют, что город, расположенный на довольно высо-кой горе, с «немалым количеством» каменных зданий представлял приятное зрелище (издали): в центре высился «небольшой замок» с башнями и собором внутри, вблизи него два монастыря с каменными церквами, два каменных казенных здания, а в городе несколько каменных церквей и «приличные» дере-вянные дома. Многочисленное купечество города вело оживленную торговлю сукнами, шелковыми и бумажными материями и другими разнообразными товарами. Существовала и промышленность: 8 коже-венных заводов, 7 мыловаренных, 1 «пильная» мель-ница, 3 водяных мукомольных. за городом, на горе — заповедный казенный лес («засека»), в нем два гос-подских дома и «иррегулярный сад» (предшествен-ник нынешнего «Казенного сада»).
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С 1785 по 1861 год. Этот период сравнительно беден событиями. В 1785 г. был конфирмован новый, прямолинейный план города Пензы, который побуждал обывателей снести большую часть всех городских построек и поставить их на новых местах. Как и обычно, план приводился в исполнение не сразу, а постепенно. В первую очередь начали очищать от слобод конных казаков все место, назначенное по плану под базар-ную площадь; казаков выселили в Конную слободу (за вокзалом С.-В. ж. д.). Потом постепенно выселя-лись пехотные («пешие») солдаты с Пеших улиц — в Кривозерье, Веселовку, Слободу Березовку, пушка-ри — в Терновку, черкасы — в Новочеркасскую Сло-боду. Пустели почти целые улицы, опустевшие усадь-бы переходили в иные руки и очень часто дворян. Последнее вполне понятно: после «жалованной гра-моты» дворянству в их почти полное распоряжение попала провинция, особенно такая глухая, как Пензен-ская, и дворяне начали прочно основываться в ней. Постепенно дворянские усадьбы заполнили большую часть В. Пешей ул. (ул. Троцкого), часть Пешей ул., пустырь па обрыве горы пред восточной стеной кре-пости, линию пред ее южной стеной, вновь пролагае-мую Дворянскую ул. (Красная). С прежними дворян-скими поселениями образовался огромный квартал дворянских усадьб, где дворянские дома размести-лись просторно, часто на огромных участках земли (1–6 дес.) с садами и парками, дома деревянные и ка-менные, довольно однообразной, не очень красивой архитектуры, но иногда больших размеров и хорошо устроенные внутри. Тогда же (после 1785 г.) начал строиться и дом дворянского собрания (ныне — Дворец Труда). Раз дворянство отмежевало себе опре-деленный квартал и, конечно, неохотно пускало туда поселенцев из низов общества, пензенской буржуа-зии пришлось также отмежевывать себе особые квар-талы. Такими оказались: старый посад с его верхним базаром (улицы — Троицкая, Московская и Лекар-ская) и стороны вновь образованной базарной площа-ди. Купеческие постройки, дома и лавки и заполнили все это пространство, образовав Пензенское Сити. На долю низов Пензенского населения остались Покровская и Гоголевская ул., окраина к северу от базарной площади, район Казанской ул., Новые Драгуны, Черкассы и Заречная часть. Высоко на горе над всем городом господствовал дворянский квартал, что вполне соответствовало действительному соот-ношению сословий: дворяне были правящей силой, прививали к населению свою культуру — нравы, обы-чаи, вкусы.Одновременно с расслоением города на классовые кварталы и перестройкой их началась перестройка и в административном мире и районе. Еще в 1780 г. Пенза была сделана административным центром Пензенского наместничества, крепость была разобра-на (не ранее 1786 г.) и на ее территории стали строить наместнический дом и несколько корпусов для адми-нистративных учреждений. По окраинам образовав-шейся площади стали возникать большие каменные дома — дворянские и купеческие (между прочим, дом двор. Гладкова и в нем помещение для первого пен-зенского крепостного театра). В конце XVIII в. цен-тральная площадь представляла довольно странный вид: она была окружена довольно большими камен-

ными домами, в средине стояли разбросанно три больших каменных здания, один довольно ветхий собор и каменная приходская церковь и более ничего. Поверхность неровная| (остатки крепости), даже был овраг, мостовой не было.В 1796 году Пенза была объявлена губернским городом, но уже в 1797 г. обращена снова в уездный; в 1799 г. сделана епархиальным городом, причем архиерею был уступлен пустующий наместнический дом (теперь Губвоенкомат). С І800 г. стали строить огромный кафедральный собор (до 1825 г). Когда в том же году была снова открыта Пензенская губер-ния, губернатор поселился в купленном для него каменном доме (теперь Губсуд), а во флигеле его — вице-губернатор. И с этого момента центральная площадь (Соборная, теперь — Советская) становится окончательно административным гражданским и церковным центром — и надолго.Почти одновременно с перестройкой города по  новым планам в городе стали возникать школы. В 1786 г. было открыто главное народное училище, а при нем в 1789 г. дворянский пансион для нужд многочисленного городского и губернского дворян-ства. Ввиду желаний того же дворянства было объяв-лено указом предположение об открытии в Пензе университета, но предположение это так и осталось на бумаге. С открытием епархии учреждена была духовная семинария (1800 г.) и для нее был взят дом полиции и пожарного обоза (СВ. угол центральной площади). В 1804 г. было преобразовано главное учи-лище в гимназию, сейчас же заполненную главным образом дворянами, а для детей купцов и мещан открыто (1807 г.) уездное училище. В 1818–1820 гг. открыты духовное училище и училище садоводства, в 40-х г.г. пансион Комаровой (с пособием от дворян-ства), Дворянский Институт, Александровский приют и училище трудолюбия, в самом конце периода полу-дворянский пансион Гофман, женское училище 1 разрядное (дворянское) и женское епарх. училище. Господствующие в городе классы и сословия — дво-рянство и духовенство — построили нужные для них учебные заведения, которые и были заполнены их детьми на 90–50%. Низы народа получили лишь одно приходское училище (1833 г.). Развитие в городе образования породило нужду в книге и газете: в 1837 г. открыта была 1-я общественная библиотека, в 1838 г. газета.С развитием в городе преобладания дворянства, купечество, довольно сильное в XVIII в., теперь стуше-валось, но торговля и промышленность не перестали развиваться, хотя и не таким быстрым темпом, как в XVIII в. По-прежнему Пенза была пристанью, от кото-рой весной отходили торговые караваны по Суре с хлебом и спиртом; в 1828 г. был устроен обширный гостиный двор (на базарной площади), в конце перио-да в городе насчитывалось около 400 магазинов и лавок. Ярмарки усилили свой оборот; стали возни-кать довольно крупные фабрики и заводы: писчебу-мажная, шерстяная, чугунно- литейный завод, масло-бойный, кожевенный, колокольный, много кирпичных, из прежних были — мыловаренные и несколько водяных мельниц (одна из них «пильная»).Со стороны благоустройства Пенза представляла в рассматриваемый период глухой, степной город и что всего любопытнее, менее благоустроен был дворян-ский квартал. На соборной площади с 1839 г. стали 
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разводить сквер (Лермонтовский), причем срыли или заровняли все следы старой крепости. По главным ули-цам были проложены деревянные тротуары, часто гнилые, дырявые, зимой обледенелые, по которым немногие осмеливались ходить. Площадь, буржуазный квартал освещались слабо фонарями (масляные и спиртовые). Улицы зимой были занесены снегом; осенью и весной были страшно грязны, летом пыльны. Водопровода не было, не было и мостовых; первый опыт мощения был применен на площади, у админи-стративных зданий. К довершению неблагоустройства в 1858 г. огромный пожар опустошил почти все Пен зен-ское Сити. Тем не менее, несмотря на неблагоустрой-ство, город издали производил приятное впечатление на наблюдателей. Над ним на горе шумел многовеко-вый дубовый лес, весь город утопал в садах; в зелени белели здания церквей и довольно многочисленных каменных домов. Но красивое издали было далеко некрасиво вблизи. Город был не оживленный, степной, напоминавший старую дворянскую усадьбу, оживав-ший лишь во время дворянских съездов и ярмарок.
С 1861 до 1917 год. В пореформенный период город значительно изме-нил свои размеры и свой вид. Еще в конце предше-ствующего периода он начал расширятся и выходить за пределы плана 1785 г. Расширение шло на С.З., где теперь расположены Кочетовки, Федоровки, Поповки и др., в Заречной части, где возникла Сергеевская фабрика, на С. до окраин Ярмарочной площади, а на юге сформировалась Тамбовская ул. и начали намечаться Подгорная слобода, Тимаковка и Овраг. Рост города в рассматриваемый период шел в тех же местах и по тем же направлениям. На расширение города особенное влияние оказало проведение жел. дорог — Сыз.-Вяземской (1874 г.), Ряз.-Урал. и Моск.-Каз. (конец XIX и нач. XX в.). С прове-дением первой застроилось и обновилось простран-ство у Ярмарочной площади, с постройкой вторых — возник поселок «Манчжурия», линия домов по соеди-нительной ветке (у лесопилок), у вокзалов P.-У. и М.-К. В XX в. огромные постройки Трубочного завода почти соединили город (на С.) с Ново-Черкасской Слободой. С ростом города шла и усиленная его перестройка. В 60-е гг. ежегодно возникало до 5 камен. домов, 40 дерев. и 6–7 лавок, строился уничтоженный пожа-ром 1858 года буржуазный квартал. В конце XIX и на-чале XX в. выстроен ряд больших зданий для учебных заведений — реального училища, художественного, ду-ховной семинарии с открытием двух духов. училищ и некоторых высших начальных, женской 1-й гимна-зии. Особенно усилилась стройка в городе после 1901 г. В этом году в июле начались грандиозные пожары и шли почти изо-дня в день в течение 3 недель. Горели зараз целые кварталы (4, 6, 9 кв.) и город временами закутывался дымом, а ночью зарево пожара освещало окрестности на далекое пространство. Население значительной части города в панике выселилось на пустыри на окраинах и за город, бросив на произвол судьбы дома и часть имущества. По прекращении пожаров началась стройка и там, где раньше стояли жалкие деревянные домики, возникли ряды каменных домов (особенно на Лекарской ул., на Селиверстовской и по Ярмарочной пл.).

Одновременно шло и благоустройство города. С 1862 г. началось устройство мостовых и охватило центральную площадь, буржуазный квартал, часть базарной площади, но совсем не охватила окраин, а улицы не буржуазных кварталов получили мостовые или наполовину или только в средней части полотна улицы. Тротуары остались во всем городе деревянные и только в буржуазном квартале в конце XIX и в XX в. во многих местах появились асфальтовые. Освещение в XIX в. оставалось керосиновым; в XX в. частная элек-трическая станция, а потом городская осветили глав. образом Московскую ул. и ее магазины. В конце рас-сматриваемого периода на Соборной площади, на бо-лее оживленных улицах и на перекрестках второсте-пенных ул. были поставлены керосино-калильные фонари. Водопровод возник в последние годы XIX в.; но частично (из колодца за городом) действовал и раньше. Даже были сделаны попытки проведения канализации в городе, но без большого успеха, как не имело успеха и проведение трамвая. Город принял более нарядный вид. На  пустых местах Соборной площади в 1891–92 г. были разбиты скверы, с конца XIX в., по распоряжению гор. думы, улицы засажива-лись деревьями, но далеко не везде успешно, часть «засеки» была превращена в парк Белинского и там же несколько ранее устроен народный театр. Городской театр возник уже в XX в. Словом, город начал прини-мать благоустроенный вид, правда, более в центре, чем на окраинах. Ясно, что у города завелись средства, город разросся, в нем развились промышленность и торговля. В 1868 г. в Пензе было 26859 жит. обоего пола, в 1889 г. — 46221 чел., в 1897 г. — 59981 чел., т. е. он увеличился за 20 лет на 172%, а за 30 лет на 223%. В конце XIX в. торговцев в городе насчитывалось более 2500, из них купцов I–III гильдий 954 чел.; в XX в. тор-говля еще более оживилась и миллионные состояния перестали быть редким явлением. Оборот грузов на станциях ж. д. в Пензе дошел до 10 мил. пудов. Промышленность в городе достигла довольно высоко-го развития: фабрик и заводов с суммой производства свыше 10 т. р. было 30 и очень много мелких кустарно-го типа. Рабочих с ж.д. насчитывалось до 4 тыс. чел., кустарей и ремесленников свыше 4 тыс.Город довольно быстро превращался в чисто буржу-азный. Буржуазия, тяготясь уже рамками старого буржуазного квартала, начала расселяться по всему городу, нередко захватывая целые кварталы. Что  особенно характерно, так это проникновение буржуазии в дворянский квартал. Здесь год за годом отдельные дома и усадьбы попадают в руки купцов, дворянские постройки сменяются купеческими; очень многое попадает в руки духовенства.К концу периода довольно широко была поставлена в городе школа, почему некоторые с гордостью назы-вали Пензу «Новыми Афинами». Здесь было 3 муж. гимназии, реальное училище и дух. семинария, 4 жен. гимназии, епарх. училище, учительский институт и учительская семинария, училища — художественное, землемерное, ж. д. техническое, садоводства, два  ремесленных и много начальных школ высшего (7) и низшего типа.Революционное движение 1904–1907 г. первона-чально слабо затронуло Пензу, но ж. д. забастовка и манифест 17 октября всколыхнули население. Начались митинги и шли временами изо дня в день. Более заметна была деятельность партии социал- 
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революционеров, социал-демократов менее, были и анархисты. Оживилась газетная и агитационная деятельность. Резко выделялось приподнятое настрое-ние некоторых школ (художественного училища и духовной семинарии), затем начались политические убийства и покушения на убийство (боевой организа-ции с.-р. и анархистов). Были убиты ген. Лисовский, губернатор Александровский и с ним несколько чело-век, ректор дух. семинарии, совершено было несколько убийств в районе С.-Вяз. станции ж. д., совершены покушения, там-же, на ректора семинарии, тяжело ранен директор учительской семинарии, произведено несколько экспроприаций. Однако рабочая масса была недостаточно сорганизована и революционное движе-ние не приняло в самом городе широких размеров.
1917–1924 годы. Годы империалистической войны заполнили город призванными в строй, массой лазаретов и беженцами из Западного края. Пред войной население города воз-росло до 82 тыс., к 1917 г. — до 102 тыс., не считая огромного числа солдат в казармах, бараках и лазаре-тах. Под последние было взято несколько зданий учеб-ных заведений. С переполнением города посторонни-ми элементами начал ощущаться острый квартирный кризис, повысились заболеваемость и смертность, осо-бенно от инфекционных болезней. Так как по мере течения войны все более расстраивался транспорт, в городе все сильнее начал чувствоваться недостаток тех или других товаров. Цены быстро наростали, жить населению становилось все труднее, — населению, но не буржуазии. Если до войны миллионные состоя-ния в городе были уже обыденны, то во время импе-риалистической войны барыши буржуазии достигли колоссальных размеров: она выигрывала и от квартир-ного кризиса и от переполнения города войсками и беженцами и от расстройства транспорта. Неудиви-тельно, что при неперестававшей агитационной пар-тийной работе отношение масс населения к буржуазии становилось резко враждебным. Подготовлялась рево-люция 1917 года.Для революционных партийных организаций, для рабочих масс, для части интеллигенции падение ца-ризма давно уже представлялось безусловно необходи-мым, но для не-революционеров, особенно для серой обывательской массы казалось, что царизм еще доста-точно прочен и даже не все революционные работни-ки были уверены, что прочность царизма не превыша-ет прочности карточного домика. Поэтому падение царизма вследствие бурных событий, совершившихся в Ленинграде, для революционных партий, для рабо-чих масс Пензы было давножданным событием, для осуществления которого они потратили массу револю-ционной энергии; для серой же обывательской массы, для буржуазии и части интеллигенции февральский переворот представлялся неожиданным взрывом. Но разница во впечатлениях у большинства населения скоро сгладилась, и оно пережило довольно большой подъем. Многочисленные демонстрации, митинги, широко развернувшаяся партийная агитационная дея-тельность скоро выявили партийное лицо Пензы и точно провели разграничительные грани между раз-ными классами населения. Первоначально выдвину-лись с.-р. и с.-д. меньшевики, почему в местный Испол-

нительный Комитет много прошло тех и других. Быстро организовался и Совет раб., солд. и крест, депу-татов; его представители играли выдающуюся роль в ИК. Но на смену этим революционным партиям скоро выступили большевики и постепенно стали овладе-вать вниманием и симпатиями рабочих масс; их агита-ция затронула заметно и серую обывательскую массу, являвшуюся охотно на митинги, где выступали боль-шевики и внимательно вслушивавшуюся в новые для нее речи. Нет ничего удивительного в том, что на вы-борах в «учредилку» город (не губерния) дал часть голосов большевикам.Агитационная деятельность большевиков в 1917 г. имела то громадное последствие, что октябрьский переворот произошел в Пензе вполне мирно — он был бескровным, как отмечает «Труд. Правда». И это пото-му, конечно, что его поддержало явное большинство населения города — рабочие и солдатские массы, тогда как мартовский переворот совершился не без крови (напр. убийство генерала Бема). При этом рабо-чие и солдатские массы обнаружили высокий подъем настроения («Тр. Правда» 1923 г. № 6). Советский режим в Пензе установился приблизительно так: до первой половины декабря 1917 г. в местном Совете депутатов большинство принадлежало меньшевикам и с.-р. В руках этого Совета был и официальный орган «Известия Совета», до 25 декабря подписываемый и, значит, редактированный меньшевиком Степановым. В первой половине декабря произошли перевыборы в Совет: меньшевики провалились, выбраны были почти все большевики, председателем Совета был избран В. Кураев. Последний стал редактировать и «Известия» (первый № «Известий» за его подпи-сью — 189 от 25 дек. 1917 г.). В промежуток времени между декабрьскими перевыборами Совета и январем 1918 г. усилиями местных членов партии РКП был организован Советский режим, который и начал правильно функционировать с января 1918 г. Так как местному творчеству был предоставлен некоторый простор, то естественно, что в Пензенской Советской организации были некоторые особенности: был Совет депутатов с председателем ИК Минкиным и Совет губернских комиссаров (16 чел.) с председателем Кураевым («Труд. Правда» 1922–1923 г.). Дальнейшее строительство Советского административного аппара-та, за исключением этого момента, не представляло чего либо особенного: оно являлось одинаковым для всех провинциальных городов — по числу учрежде-ний, по их названиям, закрытиям, сокращениям и т. п. Как только установился Советский административный аппарат в Пензе, в республике началась гражданская война, и Пенза скоро попала в роль прифронтового города. Здесь формировалась первая революционная армия («Тр. Правда»); сюда настойчиво направлялись удары белогвардейцев, видимо, правильно понимав-ших важное военное значение Пензы, как узлового ж. д. пункта. Кроме того, после перенесения из Ленин-града в Пензу экспедиции изготовления государствен-ных бумаг (1918 г.) у белогвардейцев еще более усили-лось желание овладеть Пензой. Пензе угрожала опас-ность то с востока (от Самары), то с юга, особенно от банд Антонова, который не раз врывался в пределы губернии. И Пензе пришлось пережить несколько довольно тревожных моментов при наступлениях белогвардейцев с востока или юга или во время пере-движения из Саранска к югу Миронова. Однако самый 
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жуткий момент городу пришлось пережить в конце мая 1918 г. во время настоящего сражения части мест-ного гарнизона с чехо-словаками. Чехо-словаки, по приказу своих хозяев-французов, направлялись на восток, в Сибирь. Среди них были белогвардейские офицеры. До конца мая часть эшелонов, по приказа-нию из центра, была разоружена, но в конце мая к Пен-зе подошло еще несколько эшелонов, как раз в тот мо-мент, когда лучшая часть Пензенского гарнизона была переброшена в Саратов на усмирение мятежа. Чехо-словаки вступили в переговоры о пропуске. Перегово-ры затянулись — ждали возвращения из Саратова войск Пензенского гарнизона, а из Москвы от Троцкого был получен категорический приказ: чехо- словаков разоружить. Пришлось принять сражение. Под орудий-ным огнем эшелоны чехо-словаков продвинулись на вокзал Ульяно-Лен. ж. д. и отсюда на следующий день под ружейным и пулеметным огнем двинулись на город, а ночью другой отряд чехо-словаков совер-шил обходное движение и напал на артиллерийские казармы. Упорно защищавшаяся часть Пензенского гарнизона была выбита из казарм, и чехи ворвались в город с двух сторон. Контрреволюционно-настроен-ные элементы торжествовали. Чехи взяли часть воору-жения, припасы, уничтожили радиостанцию, но скоро уехали к Самаре, взяв несколько заложников. Памятни-ком нашествия чехо-словаков служат могилы на Совет-ской площади — да избитые пулями стены здания бывш. окружного суда.Таким образом, Пензе пришлось пережить ряд вол-нений, вызванных внешними причинами. Внутренние причины вызвали одно более заметное волнение. Это было еще до чехо-словаков, в феврале 1918 г. По пово-ду отделения церкви от государства была организова-на антисоветская церковная демонстрация, которая, несмотря на категорическое запрещение власти, про-шла по нескольким улицам. Произошло столкновение демонстрантов с войсками, в результате которого было несколько раненых и убитых.Много тяжелых минут пришлось пережить городу в 19І8–1920 гг. Экономическая разруха, как следствие тяжелой империалистической войны, долго не пре-кращавшейся гражданской войны, блокады со сторо-ны бывших союзников царизма, а теперь врагов Советской власти, способствовала более всего силь-ному развитию в стране инфекционных болезней, особенно разных видов тифа. Тифозные эпидемии проникли и в Пензу. Несмотря на специальные меры местной власти, особые госпитали были переполне-ны тифозными, смертность была очень значительна. Тяжело было переживать населению и тяжелую, голодную зиму 1921–1922 г. Подобного тому, что про-исходило в некоторых городах на реке Волге и за Волгой, в Пензе не было; трудовые массы были спасены пайком. Однако общее недоедание, обилие болезней наложили на город особый тяжелый отпе-чаток. К счастью, в дальнейшем Пензе уже не при-шлось переживать таких тяжелых испытаний: совет-ская власть прочнее и лучше организовывалась, постепенно выходила из состояния хозяйственной разрухи, стремилась привести городскую жизнь в порядок, и постепенно последствия империалисти-ческой и гражданской войны, голодного года были изжиты.Если все перечисленные выше явления суть тене-вые явления последнего семилетия, то в это же семи-

летие были и очень светлые явления. Одно из первых мест среди них занимает развитие образования и гра-мотности в городе. Жители Пензы, как уже упомина-лось, еще в начале XX в. с гордостью называли свой город Афинами — за довольно большое количество в нем средних учебных заведений, забывая, что обра-зование в них доступно, главным образом, лишь бога-тым и привилегированным классам, а % грамотности городского населения сравнительно не очень высок (около 50%). Но за последние 7 лет в Пензе появились высшие учебные заведения (в 1923 г. — 2), рабфак, совпартшкола, опытная станция и не только было сохранено, но и увеличилось число средних учебных заведений — школ II ступени. Многочисленные курсы самого разнообразного содержания, краткосрочные и долгосрочные, процветали, как никогда раньше. Упорно ликвидировалась безграмотность. К 1 января 1924 г. разнообразных школ в городах губернии, в том числе и в Пензе было: школ 1 ст. — 67, семилеток — 2, школ II ст. — 18, школ I и II ст. — 11, детских садов — 11, детдомов — 19, школ-коммун — 7, высших школ — 2, техникумов — 12, рабфак — 1, профессиональных школ — 8, профкурсов — 20, ликпунктов — 30, школ для взрослых — 3. Из этого числа в г. Пензе: школ I ст. 16, школ II ст. 2, школ I-II ст. 8, семилеток 2, школ-ком-мун 5, детских садов 5, детдомов 7, техникумов 10, рабфак 1, профкурсов 7, школ фаб.зав.уч. 3. ликпунктов 8, школ для взрослых 2. К несчастью, недостаток средств произвел то, что высшие школы были ликви-дированы и превращены в техникумы, число школ II ст. также сократилось по городу в 1924–1925 г., но не уменьшилось число учащихся: существующие школы были переполнены учащимися.Что касается внешнего вида города, то за послед-ние 7 лет, вследствие хозяйственной разрухи, как результата двух войн и голодного года, в нем произо-шли некоторые изменения. Он не сократился в разме-рах, но стал малолюднее: со 102 тыс. (с беженцами) к 1917 г. или с 82 тыс. (пред войной 1914 г.) население понизилось до 72 тыс. (перепись 1923 г.).Существенное изменение произошло в буржуазном районе. Еще во времена «Керенщины» население горо-да, озлобленное постоянным поднятием цен на все товары и вообще враждебно настроенное против бур-жуазии, как класса, разгромило почти все магазины по Интернациональной ул., но торговцы постепенно оправились, хотя и не вполне, и торговали до 1918 г., когда вся торговля была национализирована, равно как дома и предприятия. Интернациональная ул. и ее продолжение — главная базарная ул. сразу опустели; сохранились лишь немногие кооперативы, да вновь возникли городские лавки. Магазинные помещенья были использованы частью под учреждения, под квартиры, частью под ремесленные мастерские. Частная торговля, однако, сохранилась, хоть и в очень незначительных размерах: торговали тай-ком на дому или на базаре с рук, на толкучке под видом продажи старья. И хотя на таких торговцев временами устраивались облавы, но они продолжали торговать. В голодную зиму 1921–1922 г. часть базар-ной площади уже была занята столиками торговцев мясом и некоторых других съестных припасов.С установлением НЭПа магазины и лавки заполнили весь базар и два нижних квартала Интернацио наль ной ул. Вся торговля города передвинулась к базарной площади, к деревне, как главному покупателю. 
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В 1924 г. число патентов, взятых частной торговлей, составляет уже 94% всех выбранных патентов, но обороты частной торговли составляют лишь 52,8% всего торгового оборота города. Благодаря развитию частной торговли буржуазный квартал имеет прежний вид, но под этим видом скрывается нечто новое: 47% торговых оборотов ушли безвоз-вратно из рук буржуазии, уходят постепенно и остав-шиеся пока в их руках — кооперация широко раски-дывается по городу.

Названия улиц, 
упоминаемых в тексте

Современное название 
улиц Пензы

Большая Глебовка Большая Радищевская

Большая Федоровка Пушкина

Верхне-Пешая Куйбышева 

Гоголевская Гоголя 

Дворянская Красная

Инвалидная слобода Баумана 

Интернациональная Московская 

Казанская Урицкого 

Лекарская Володарского 

Мешок Транспортный переулок

Нагорная Кураева 

Пешая Богданова 

Покровская Калинина

Предтеченская Бакунина

Пушкарская Замойского 

Рождественская Горького 

Селиверстовская 
Нижняя часть Московской 
(от Бакунина)

Слобода Березовка Кутузова

Троицкая Кирова 

Троцкого Куйбышева

Ярмарочная площадь Октябрьская

Промышленность постепенно развивается. Круп-нейшие предприятия почти не останавливали своей деятельности: из 25 таких предприятий в 1924 г. действовало 20 с числом рабочих более 2900.Благоустройство города, в связи с экономической разрухой несколько пострадало, но постепенно вос-станавливается и можно надеяться, что дефекты буржуазного строя в этом отношение (отсутствии мостовых на окраинах, отсутствие там же освещения) с течением времени будут изжиты.



Пётр Михайлович
МЕДВЕДЕВ(1837–1906)

ВОСПОМИНАНИЯТекст печатается по единственному изданию в серии «Театральные мемуары»(Издательство «Академия», Ленинград, 1929)



Пётру Михайловичу Медведеву на роду было написано стать 
энтузиастом театрального дела. Ещё в XVIII веке его дед был артистом, 
сам он 60 лет посвятил театру. С 16-ти лет на профессиональной сцене. 
Его артистическая и антрепренёрская деятельность связана, в основном, 
с провинциальными театрами крупных городов. Не закончив 
московского театрального училища и не имея достаточного образования, 
он, тем не менее, очень много сделал для развития театрального дела: 
применял технические новшества на сцене, содействовал постановкам 
русской драматической классики, заботился о положении артиста. 
С удовольствием вспоминал, что полученные от него сведения 
А. Н. Островский включил в рассказ Счастливцева в «Лесе». 
Один из театральных критиков назвал его «собирателем русского актёра, 
русского театра, своего рода Иваном Калитой от театра». Через его чуткое 
и внимательное руководство прошли многие артисты, составившие 
цвет Александринского Императорского и других театров. 

В 1862 году в Пензе организовал товарищество актёров — первое 
в России. Это новшество, им придуманное, описано в воспоминаниях, 
«одной из самых живых и занимательных книг по истории русского 
театра». Стал королём антрепренёров, по свидетельству современников. 
Его отличали энтузиазм, честность, бескорыстие, профессионализм. 
В 1889 году разорился, о чём заметил: «Бедные российские антрепренёры! 
Кого ни вспомнишь, все прогорели, а с ними и аз, многогрешный». 
Был приглашён в Александринский театр, где и прослужил до конца 
жизни режиссёром, изредка выходил на сцену. 

Его воспоминания о театральном провинциальном быте 1850–1860-х 
годов отличает достоверность, непринуждённость и лёгкость рассказа. 
Пензяки с удовольствием отметят, что первый встретившийся 
приехавшим артистам коридорный в лучшей городской гостинице 
Варенцова, оказался завзятым театралом, как и многие лучшие семьи 
Пензы. 
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***

САРАТОВСКАЯ АНТРЕПРИЗА ЕГОРА НИКОЛАЕВИЧА 
АВЕРКОВИЧА.

Пензенское товарищество.1862–1863 гг.…Мы продолжали играть, сборы пали. Наступил сен-тябрь, начались холода, мокрота, и мы прекратили спектакли. Труппа была в отчаянном положении; у семейных актеров началась голодовка. Мне пришла в голову мысль помочь общему несчастью. Под секре-том я доверил мой план моему другу Климовскому. Проект заключался в следующем: снять на зиму театр в Пензе, образовать из оставшейся труппы товарище-ство (это было первое актерское товарищество), и горе и радость делить пополам. Моя мысль понравилась Климовскому, и он за себя и жену дал слово участво-вать. «Но где достать денег, чтобы начать дело?» — спросил Климовский. Я ответил — будем действовать энергично, а там бог поможет. Для начала я просил Климовского съездить со мною в Пензу, чтобы арендо-вать театр. На расходы я заложил за 50 рублей мой астраханский подарок.На третий день после нашего совещания мы с Кли-мовским выехали в Пензу, сказавши домашним, что мы едем погостить на неделю в имение к Унковскому. Всю дорогу от Саратова до Пензы я мечтал о товариществе и все более и более укреплялся в этой мысли. Действи-тельно, правда, если человек захочет что-нибудь сде-лать и энергично примется за это дело, отдаст ему всего себя, все помыслы души — то кажущееся невоз-можным всегда удастся. В таком настроении я приехал в Пензу. Мы явились в город, в котором не имели ни одной души знакомых, и нас никто не знал. Мы не заручились даже рекомендацией. Остановились в лучшей гостинице Варенцова.На наше счастье попался словоохотливый коридор-ный, видимо страдавший страстью все знать, попро-сту сказать, из любопытных. После многих вопросов, которые он нам сделал — «кто мы? откуда? зачем?» — я ему откровенно сказал, зачем мы приехали. Узнав, что мы актеры, он совсем растаял: оказался любите-лем театра.Я в свою очередь закидал его вопросами: «Кто хозя-ин театра? есть ли труппа? кто воротила города? лю-бят ли ходить в театр?». На все мои вопросы я полу-чил от коридорного подробные ответы. Театр свобо-ден, принадлежит большому барину, всеми уважаемо-му Ивану Николаевичу Горсткину. Подъехали к одно-этажному каменному дому. Встретившему нас лакею я назвал наши фамилии, с прибавкою, что мы актеры из Саратова и желаем представиться. Лакей вернулся с приглашением:— Пожалуйте, барин просят в кабинет.Пришлось по лестнице спускаться вниз. Мы очути-лись в большом богатом кабинете, убранном во вкусе двадцатых годов прошлого столетия. Как теперь 

помню: за большим письменным столом сидел высо-кого роста, сутуловатый, худощавый, седой как лунь, старик; он имел высокий лоб, продолговатое морщи-нистое лицо, орлиный нос, черные глаза и брови, гла-за, в которые нельзя смотреть, так они пронизывали тебя, так много было в них электричества, тонкие губы и, в общем, очень умное выражение лица. Это был декабрист Иван Николаевич Горсткин. Когда мы вошли, он привстал и произнес: «Добро пожаловать, прошу садиться. Чем могу быть полезным?».С полной откровенностью я высказал наше поло-жение: пожар саратовского театра, побег антрепрене-ра, положение труппы, и просил его, как театрала и владельца театра, оказать нам содействие.— А деньги у вас есть?— Нет!— У меня тоже нет. Библиотека есть?Я, смеясь, ответил, что в нашей библиотеке имеют-ся только два излюбленные мною водевиля: «Чудак покойник» и «Маскарад в летнем клубе».Немного усмехнувшись, И.Н. ответил:«Ну, у меня кой что найдется. Костюмов у вас тоже нет, вообще у вас театрального имущества никакого, а у меня хоть понемногу, а есть... Любопытные вы люди! Так у вас ни денег, ни имущества? Ну, а талант-ливые сюжеты есть?— Есть, Иван Николаевич, есть!— Ну, коли есть таланты, будут и таланы! Надо вас устроить, вы интересны, — сказал И.Н. — Пойдемте, я вам покажу мой театр, он тут, при доме.Поднимаясь по лестнице, мы направлялись к театру.— Как это странно, — сказал Климовский. — С ули-цы ваш дом одноэтажный, а ваше помещение внизу, и как обширно, хорошо устроено.— Я, батюшка, люблю закапываться в землю, под моим помещением я еще устраиваю жилье. Вот посмо-трите, постройка началась. У меня страсть к  постройкам.Наконец мы добрались до театра: он в соединении с домом выходил во двор. Чистота в залах, буфете и коридорах была образцовая. Самый зал театра не имел вида подковы, а изображал квадрат; были ложи, бенуары, бельэтажи и галереи, восемь рядов кресел, за креслами стоял амфитеатр. Сбор на 500 руб-лей. Сцена на четыре плана, уборных четыре комна-ты, режиссерская, небольшая гардеробная, в которой, хотя немного, но имелось несколько характерных костюмов. Более пятисот экземпляров пьес, шесть перемен декораций. Все содержалось в чистоте и опрятности. Мы с Климовским только ахали от все-го виденного.— Что, нравится? — спросил И.Н. — ну, очень рад, а теперь пойдемте к жене, я вас представлю моему семейству.Тут же из коридора театра мы попали в верхние апартаменты супруги Ивана Николаевича, Елизаветы (отчество забыл), урожденной Сабуровой. И.Н. нас 
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представил супруге, их дочери, Елизавете Ивановне Литвиновой, ее мужу и своему сыну Льву Ивановичу, совсем молодому и очень красивому юноше. Супруга нас приняла так радушно, как умели в прежнее время русские аристократки принимать артистов. Через чет-верть часа мы вполне освоились, как будто давно бы-вали в этом обществе. Мой Евгений пропел несколько романсов своего сочинения и прямо очаровал слушате-лей. После его пения И.Н. сказал: «Ну, один талант в нашей будущей труппе я видел и слышал. Пойдемте в кабинет подумать, как нам устроиться». Мы раскла-нялись с Е.А. Она нас просила сегодня обедать, мы поблагодарили, и, конечно, согласились. Когда мы усе-лись в кабинете, И.Н. сказал:— Ну, друзья мои, я решил до великого поста от-дать вам театр. Условия мои, думаю, в вашем положе-нии будут самые подходящие. Я вам отдам все, что вы видели, потом дам рабочих, капельдинеров, вообще всю прислугу, освещение, отопление, афиши, билеты, и за все вы будете платить мне от каждого спектакля с вырученного рубля 20 коп. Ну, конечно, моя литер-ная ложа остается за мной. Я полагаю, что мои усло-вия для вас подходящие и не обидны?Мы поблагодарили за снисходительные условия и согласились на них.— Но вот вопрос, — начал я, смущаясь, — нам необ-ходимо, по крайней мере, рублей 500 денег, чтобы привезти труппу и вообще на предварительные расходы.— Да! денег, денег! Я вам сказал, что денег у меня тоже нет.После этого произошло долгое молчание.— Разве вот что! попробуйте съездить к откупщи-ку Кононову. Он порядочная личность. Попросите у него, может быть, даст.— Но мы его не знаем, если бы вы были добры написать ему об этом.— Нет, батюшка, мне неудобно и неловко писать ему об этом. Поезжайте завтра утром и откровенно расскажите ему, как вы мне рассказывали, про ваше положение. Право, это будет даже лучше писем.Мы опять поблагодарили за совет.До обеда мы простились. В церквах звонили к ве-черне, и я уговорил Климовского заехать в церковь помолиться. В 7 часов вечера мы были у Горсткиных. Нас представили Кишенским и Ладыженскому. Обед прошел весело. После обеда мой Евгений опять, но просьбе хозяйки, пел. Мой соловушко был в ударе и произвел фурор: недаром я его привез с собой. Мы простились и приехали в самом веселом располо-жении духа домой. Для одного дня мы много сделали, но деньги, деньги нас смущали. Что, если Кононов откажет? Но утро вечера мудренее, и мы заснули.Утром я встал рано, разбудил Климовского. Оде-лись, молча выпили по стакану чая. Мы молчали, но понимали оба, что происходило в наших головах.— Ну, Евгений! Господи благослови! Едем. Извоз-чик! К Кононову!Иван Алексеевич Кононов был редкого ума чело-век: настоящий русак. Имел и смекалку русскую. Держал себя просто, но с достоинством, был у всех в уважении, не за то, что был миллионер, а за свой ум, сердечность, добрые дела и радушие. Он был плот-ный высокого роста брюнет, с прической в кружок, но с боковым пробором, с крупными, серыми глазами, с бородой клином, очень серьезным выражением 

лица: в глазах отражалась вся доброта души этого человека. Одевался в длинный купеческий сюртук, брюки, заправленные в высокие купеческие сапоги, шелковая косынка и двух-бортный, черного сукна, жилет. Все это сделано у лучшего портного. Я в моей жизни только двоих знал, которые умели с достоин-ством носить купеческий костюм — это И. А. Кононов и Петр Ионович Губонин. Вообще, между ними было большое сходство по характеру, делам, и уменью дер-жать себя. Я часто бывал в доме И.А., знал его семей-ную жизнь. Какая патриархальность, какое уважение и любовь к жене и детям! Сколько сердечности и люб-ви к ближнему! И притом ни капли чванства, — все просто, естественно.И. А. Кононов занимал обширный каменный двух-этажный дом. В обстановке комнат не было ничего крикливого, модного: все просто, солидно, вся обста-новка походила на хозяина. Мы отрекомендовались, упомянувши, что мы артисты из Саратова. Он сделал движение рукой, указав нам на кресла. Мы сели.— Ну, господа артисты, к делу! Что нужно?— Да что, право как то неловко приступать к делу... Мы являемся к вам людьми незнакомыми, без реко-мендации, но наше дело заставляет нас обратиться прямо к вашему сердцу.— И к карману, — вставил И.А.— Да, к несчастью, и к вашему карману.Тут я энергично описал ему наше положение, спо-соб выхода из него и сказал, что вся наша надежда — он. Во время моего рассказа, я видел добрые глаза и умный взгляд русака, смотрящий на меня. По окон-чании моей речи, Кононов, не говоря ни слова, встал, отпер бюро, отсчитал пять радужных и подал их мне. «Спасибо вам, что обратились ко мне, дело хорошее: пошли бог успеха».Поблагодаривши, я предложил И.А. выдать распис-ку об уплате. «Ну, вот еще, больно нужно бумагу то марать, слава богу, вижу, с кем познакомился, а день-ги эти зачтите за мою ложу».Он крепко пожал паши руки, добавив, что будет рад нас видеть у себя.Легко представить нашу радость. От Кононова мы поехали к И. Н. Горсткину передать ему о нашем сча-стье. И. Н. Горсткин посоветовал нам сделать визиты губернатору, предводителю дворянства, Александру Николаевичу и его брату Андрею Николаевичу Арапо-вым, бывшему пензенскому губернатору, любимцу императора Николая I, грозе края Панчулидзеву, Сергею Маркелычу Загоскину, Н. Н. Кишенскому, Ладыженскому, Бекетову, П. И. Юматову, полицей-мейстеру.Визиты мы начали с губернатора Куприянова. Нам все удавалось.В лице губернатора мой Евгений нашел своего товарища однокурсника по московскому университе-ту. Они встретились дружески на «ты». После товари-щеских излияний его превосходительство вспомнил, что он сановник, а не человек, притом его видимо коробило, что его товарищ актер, не вытерпел и ска-зал: «Ну, брат Евгений, извини, ты, вероятно, пой-мешь, что мое положение не позволяет мне с тобой при посторонних быть на ты»... Евгений с горечью ответил: «Конечно, я понимаю, я могу и один на один говорить тебе ваше превосходительство».— Что касается театра, то, говоря откровенно, я никогда не был до него охотник и теперь редко 
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бываю в нем. Но все, что от меня зависит, будет сдела-но в вашу пользу.Явился с рапортом полицеймейстер Тимирязев. Губернатор представил нас, сказавши начальническим тоном, чтобы нам было оказано полное содействие. Мы откланялись.Мы сделали остальные визиты. Кого заставали дома, были приняты радушно.В этот же день, мы переговорили с Климовским о товариществе. Климовский вечером должен был ехать в Саратов за труппой, а я остался в Пензе, чтобы нанять квартиру для общежития и приготовить театр для спектаклей. Условия товарищества я выработал следующие: исключая оркестр и выходных актеров, которые приглашаются на определенное жалование, остальные составляют товарищество. Они должны иметь общую квартиру, обстановку, стол и все расходы для прожития. Эти расходы покрываются сборами. Их выплачивает касса. Бенефисы товарищества идут в общую кассу. По окончании сезона, если будет диви-дент, то разделить его поровну между товариществом. Большинством голосов товарищество избирает из сво-ей среды распорядителя по художественной и хозяй-ственной части. Его распоряжениям подчиняются все безусловно. По окончании каждой недели, распоряди-тель представляет товариществу на утверждение, по большинству голосов, репертуар и отчет прихода и расхода. Эти немудрые условия Климовский должен был предложить труппе и согласных привезти в Пензу: на расходы я ему вручил 300 рублей, а двести оставил себе на предварительные расходы. Мы с Евгением дру-жески расцеловались и он уехал. В ожидании письма от Климовского, которым он меня должен уведомить, из скольких персон будет состоять наше товарищес-тво, я принялся за осмотр квартир и разборку теа-трального имущества. Познакомился с квартальным, который, не знаю почему, усердно помогал мне указа-нием свободных квартир. Упоминаю о нем потому, что у нас, русских, есть особая черта, быть чересчур откро-венным. Так, упомянутый квартальный, при первом знакомстве рассказал мне подробно свою биографию, про свое начальство, про всех крупных обывателей города, про духовенство и, наконец, даже про невер-ность своей жены,— черта характера весьма удиви-тельная!Почти ежедневно я обедал у И. Н. Горсткина; до обе-да он часто читал мне Пушкина. Его любимый конек был Фамусов. Читал он его недурно. Познакомился с хорошим семейством Вышеславцевых. Они были истые театралы. Брат старика Вышеславцева был из-вестным антрепренером, держал многие годы театр в Нижнем Новгороде, на антрепризе потерял состоя-ние; имел поговорку: «убей бог мою душу!». Д. Т. Лен-ский изобразил его в своем известном водевиле «Лев Гурыч Синичкин», где Вышеславцев является провин-циальным антрепренером под именем Петра Петро ви-ча Пустославцева, беспрестанно повторяющего пого-ворку Вышеславцева «убей бог мою душу!». Семья Вышеславцевых была очаровательна: от стариков, мужа и жены, пахло Гоголевскими старосветскими помещиками; два старших сына были студенты мо-сковского университета. В сезоне мы часто пользова-лись гостеприимством Вышеславцевых. Теперь и по-мину нет о прежних незатейливых вечеринках. Куда девалась эта веселая, смеющаяся искренним смехом молодость при играх, гаданиях, пении, танце «под 

звуки фортепиан». Все жило, веселилось. А как моло-дежь восхищалась пьесами, их исполнением! Старики хлопотали о закусках и чего только не наставят на стол, и все домашнего приготовления. Какие налив-ки, настойки, шипучки, а за ужином обязательно гусь, в торжественные дни подавалась индейка.Через четыре дня приехал из Саратова Миша Родольф, он привез письмо от Евгения, в котором он писал, что многие из саратовской труппы уехали, а иные не согласились вступать в товарищество и предлагали себя на жалованье. Он пригласил Родоль-фа, Григорьева, 12 человек музыкантов с дирижером, Матвеем Андреевичем Шурмановым.Впоследствии Матвей Андреевич прослужил в моих труппах слишком 25 лет, у меня же и скончался. Этот человек был предан своему делу до фанатизма. М. А. был из крепостных дворовых музыкантов. Во все время моей службы в саратовском театре все внимание было обращено на братьев Шурмановых: старший, Николай, природный талант, скрипач, люби-мец публики, он же дирижировал водевилями; млад-ший, Матвей, очень скромный, худощавый, рыжева-тенький, с писклявым голосом, играл скрипку-альт. Николая саратовское купечество для поощрения искусства споило, и он сделался горьким пьяницей, играл в кабаке за шкалик водки для пьяной толпы. Там и кончил свои дни, играя Бетховена, за косушку камаринского. Он перестал являться на службу. Не зная, кем его заменить, как водевильного дириже-ра, распорядители сцены были в затруднении. Тогда я указал на скромного Матвея Андреевича. Сконфу-зившись, он робко принялся за дирижерство. Матю-ша, как мы его звали, был в продолжение 25 лет моим лучшим помощником.Прочтя письмо, я задумался. С таким малым персо-налом дело начать нельзя. Надо было искать актеров, в особенности на вторые роли. Репертуар сезона мною был приблизительно составлен, по нем я видел необ-ходимость добавления труппы, а где их взять? К сча-стью, Миша Родольф служил прежде в Пензе, здесь женился и многих любителей знал лично. Вышеслав-цевы тоже указали мне на некоторых. Нечего делать, я с усердием принялся за пополнение труппы — из многих желающих я выбрал Маню Златопольскую (на 2-ые водевильные роли), Соню Юрасову (талантли-вая энженю), на стариков — Юрасова, на молодые роли Загибалова и Дашкевич. Суфлер императорских мо-сковских театров Вася Петров. Он был в отставке и почему то жил в Пензе. Это был хороший суфлер и оригинальный человек. Обожал московскую труппу. Бывало, на первой репетиции он непременно обратит-ся с вопросом к актеру или актрисе: «какую рольку изволите играть?». — «Юсова!». — «Да-с, замычит он, — эту роль то играл Пров Михайлович!  посмотрим... А вы-с? — обращаясь к другому, — в «Матросе», — «Кого изволите играть?». — «Матроса», отвечает актер. «Отстаньте (это его любимая поговорка), ведь эту роль играл Михаил Семенович!» и т. д. Нельзя сказать, чтобы он нас ободрял своими замечаниями. Вася любил напи-ток. Во время антракта часто навещал буфет. Когда был в градусе, то позволял себе обращаться к незнако-мым: «Послушайте? Угостите меня водкой».— «Подите вы к чорту!» — отрезал один из публики. «Отстаньте-с!», — сказал ему Вася обиженным тоном.Исполнять трудные обязанности помощника режис-сера мне предложил свои услуги когда то знаменитый 
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казанский антрепренер Ефим Фомич Стрелков. Когда он прогорел (бедные российские антрепренеры! кого ни вспомнишь, все прогорели, а с ними и аз много-грешный), то поселился в Пензе, кормился любитель-скими спектаклями. Я Стрелкова пригласил. Нанял квартиру для общежития. Товарищество определи-лось; оно состояло из следующих лиц: Климовский, О. Я. Климовская, Медведев, Е. Г. Медведева, А. Ф. Гусе-ва, Д. М. Озеров, Миша Родольф и А. Ф. Григорьев, итого восемь товарищей. На жаловании были 12 музы-кантов, дирижер Шурманов и 10 персон, а всего 18.На квартиру в общежитие прибавилось трое: Ула-нова, Петрова и Дашкевич. Со всеми новичками я проходил по два раза в день их роли по репертуару. Труда было много. Квартиру надо было меблировать. Всю обстановку я взял на прокат. Разная посуда, столовое белье, ножи — словом, все необходимое для жизни, было мною куплено. Нанял повара, двух гор-ничных и судомойку.Квартиру я взял, не считая кухни и большого кори-дора, из 10-ти комнат. Большой зал для общей трапе-зы, гостиная для приема гостей. Эта квартира стоила с отоплением 37 рублей в месяц. Прокат всей обста-новки 25 рублей в месяц. Питание я давал следую-щее: с 9-ти до 10-ти часов чай, кофе — со всеми при-надлежностями, в 9½ час — холодная закуска, в 2½ часа — обед из четырех блюд, в 5 час. — чай. По окон-чании спектакля из двух блюд ужин. Кажется, можно быть сытым; ели вкусно, хорошо, и как это было все дешево и доступно! Репетиции назначались в 10½ часов, продолжались до 2-х часов. Все исполнялось аккуратно. Спектакли давались три раза в неделю, на святках и масленице по пять спектаклей.В конце октября моя семья, все товарищество и оркестр приехали. Они были поражены удобством жилья, вся моя обстановка произвела на них самое отрадное впечатление. Действительно, до мелочей все было предусмотрено. Товарищество тут же едино-гласно просило меня быть режиссером и полным распорядителем. Несмотря на мои многосложные обязанности, это новшество — товарищество, приду-манное мною, так меня занимало, что я не знал усталости.Могу сказать смело, что я был душою предприятия. Мы усердно принялись за репетиции, с новичками я продолжал усиленно заниматься. В начале октября мы открыли сезон. По правде сказать, труппа неваж-ная, но общее желание, усиленное занятие, строгая дисциплина на репетициях, спектаклях — репертуар составлялся по силам труппы, — сделали чудеса. Труппа нравилась, публика усердно посещала театр. Мы имели прекрасные сборы, заслужили уважение публики. Во многие лучшие дома города мы были приняты, нас приглашали на балы, обеды. В то время при кичливости дворянства это большая редкость. И. А. Кононов с нами прямо нянчился. Каких только удовольствий он для нас ни придумывал! Любимца-ми публики была моя семья, Родольф, а кумиром Е. И. Климовский. Он был в расцвете своего таланта и действительно мог назваться первоклассным арти-стом. Его пением прямо восхищались. Бенефисы Кли-мовского, мои, жены и Гусевой были переполнены публикой, — нам подносили подарки. Но этой части в особенности везло мне, и от публики, и от постоян-ной посетительницы театров г-жи Хандженковой, богатой помещицы земли войска Донского: она в Пен-

зе выдала свою дочь замуж за Кузьминского и гости-ла у детей. Вообразилось ей, что я необыкновенный актер, все, что я ни сыграю, ей казалось очарователь-ным. Как то у них, дурачась, я пропел романс (голос у меня всегда был рыжий и напоминал маменькиного кота), а г-жа Хандженкова искренно уверяла, что после моего пения она Тамберлика слушать не будет. Бог с ней! Надо полагать, психопатия и тогда себя проявляла. Я сердечно радовался, что мои мечты осуществлялись на деле. Товарищество наше тоже было довольно. Мой Евгений был дружен с актером из общества Вильде; вел с ним переписку и просил меня пригласить его Карлушу на гастроли. Как я ему ни доказывал, что это лишнее, что Вильде нам приго-дится на будущий сезон, мои резоны не принимались. Я так любил Евгения, что согласился после святок пригласить Вильде 1 на гастроли. Карл Густавович Вильде был красивый мужчина, с образованием, свободно говорил по немецки, английски и по фран-цузски. Актер был не талантливый, но умный; как человек, бог его знает, не знаешь, что про него ска-зать, да скажу прямо, что человек он был ловкий, для своей выгоды не пощадит ни друга, ни отца. Мудрено ли, что он заинтересовал собой пензенское общество и в скором времени был своим человеком в лучших домах города.Мы, россияне — нация увлекающаяся и скоро идем на дружбу.Мой Евгений простодушно мне говорил, что общес-тво от его Карлуши в восторге и просит его на буду-щий сезон снять театр, что высшая публика его под-держит абонементом. «Давай ему бог счастья». Наконец, Вильде завел разговор со мной о том, что он на будущий сезон хочет снять с нас обузу товарищес-тва, которое не так верно, как антреприза, что он думает составить блестящую труппу и просит меня с семейством участвовать в ней, предлагая нам троим 500 рублей в месяц и четыре полубенефиса в сезон. Как ни жалко мне было созданного, но видя, что г-н Вильде пустил глубокие корни в публике, что из товарищества, начиная с Евгения Климовско-го, все переходят к Вильде, я согласился на его пред-ложения последним. Вильде не зевал, и на его абоне-мент подписались многие. Он поставил абонентам условие, чтобы ему из абонементных денег на сфор-мирование труппы и улучшение сцены по обстано-вочной части выдали 5 тысяч вперед. Абоненты согласились. Вильде сделал условие на театр с И. Н. Горсткиным. Но тот, как практичный человек, потребовал, чтоб я и Климовский поручились за Виль-де за взятые им 5 тысяч из абонементных денег. Простодушный Евгений подписал ручательство. Горсткин обратился ко мне, я попросил прочитать условие Вильде. В условии мне не понравился один пункт, в котором сказано: «Если я, Вильде, по каким либо обстоятельствам не могу лично держать антре-призу пензенского театра, то ответственными лица-ми за меня являются мои поручители, которым в слу-чае дефицита я обязан платить убытки, понесенные ими в антрепризе». Какова наивность! Я сказал Горсткину, что поручителем быть не согласен. И даже уговорю Климовского, чтоб и он не ручался. «Что вы говорите, Климовский подписал ручательство, он Вильде знает за честного человека».— «Ну, он его знает, а я не знаю», — ответил я. Сколько ни уговари-вал я Евгения не ручаться, убедить не мог.
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Окончили мы товарищеский сезон блестяще, на каж-дого товарища, за исключением всех расходов по жиз-ни, пришлось разделить по 600 рублей. Чего лучше! Например, я втроем заработал к посту 1800 рублей. В то время это считалось хорошими деньгами. После такой хорошей пробы товарищества, я предлагал артистам снять на лето саратовский летний театр Шехтеля. Они мялись и отказались. «П. М., на жалова-нье лучше». Один Климовский пошел за мной, и мы 

сняли театр Шехтеля. В конце второй недели велико-го поста, в распутицу, мы потянулись в Саратов, ска-завши знакомым до свиданья. С грустью, со слезами на глазах, я простился с устроенным мною товарище-ским гнездом. Все вспомнилось: занятие, дело, друж-ба. Верите ли, ни одной истории, ни одной ссоры, полное довольство и счастье. Прости, мое товарищес-тво: в таком дружестве, как в Пензе, — оно больше не повторилось в моей жизни. 
1 Вильде К. Г. — служил в Московском Малом Театре. 

Занимался также несколько литературой. Был популярен 
в московских театрально­литературных кружках.

Пенза. Зимний театр, 1880-е гг.

«Поднимаясь по лестнице, мы направлялись к театру.
— Как это странно, — сказал Климовский. — С улицы ваш дом одноэтажный, 

а ваше помещение внизу, и как обширно, хорошо устроено.
— Я, батюшка, люблю закапываться в землю, под моим помещением я ещё 

 устраиваю жильё. <…>
Наконец мы добрались до театра: он в соединении с домом выходил во двор. 

Чистота в залах, буфете и коридорах была образцовая. Самый зал театра не имел 
вида подковы, а изображал квадрат; были ложи, бенуары, бельэтажи и галереи, 

восемь рядов кресел, за креслами стоял амфитеатр».

П. Медведев «Воспоминания»

«Театр, от Горсткина перешедший к арендаторам Вышеславцевым, сохранял в моё 
гимназическое время все типичные особенности именно барского, крепостного, 

домашнего театра. Он явно не был рассчитан на большое количество публики, его 
зрительный зал в три яруса напоминал коробку, а его сцена была мала 

и  неглубока. Под сценой же были уборные…».

Ю. Соболев «За кулисами провинциального театра»

«Убийство произошло при следующих обстоятельствах: 25 января по окончании 
спектакля в Зимнем театре губернатор <Александровский>, сопровождаемый 

помощником полицеймейстера В. Я. Зориным и группою лиц бывших с ним в ложе, 
пройдя выходной коридор до двери запасного выхода, в которую всегда выходил, 

был встречен там убийцей, который почти наставил револьвер к затылку 
Серг. Вас. и выстрелил».

«Книга русской скорби»
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КНИГА РУССКОЙ СКОРБИС.-Петербург, Типолитография, Невский, 136, 1910 г.Том. 4, с. 171–180.
СЕРГЕЙ ВАСИЛЬЕВИЧ АЛЕКСАНДРОВСКИЙ.

Пензенский губернатор.
МИХАИЛ ЯКОВЛЕВИЧ ЗАРИН.

Помощник пензенского полицеймейстера.
МИХАИЛ АНТОНОВИЧ САБЛИН.

Полицейский города Пензы.

Все эти доблестные слуги Царя и отечества пали в один и тот же злопо-лучный для них день 25 января 1907 года (7 февраля — по нов. стилю) от руки революционера, крамольника-убийцы.За что они пострадали, за что лишены жизни? На этот вопрос не ответил бы прежде всего сам преступник-убийца. Они убиты за то, что были честные русские люди, за то, что были верными слугами Царя и родины, за то, что доблестно исполняли долг весьма тяжелой службы в то безумное, крамоль-ное время, когда всякий мальчишка подстроенный, наговоренный, а часто и подкупленный жидовской крамольной, революционной партией, брал револьвер в руки и шел на бессмысленное преступление!Сколь высок должен быть пьедестал, на который должны быть поставле-ны люди, твердо стоявшие на своих постах в то время, когда жизнь их заве-домо была подвержена ежеминутной опасности! Нужно понять весь ужас положения, когда человек находится постоянно под страхом смерти! Тяжело быть под страхом смерти на войне, но еще много тяжелее жить под постоян-ным опасением тайного убийцы, не имея ни днем, ни ночью минуты покоя. На войне люди находятся под страхом смерти, когда они стоят лицом к лицу с неприятелем; но — кончился бой, началось перемирие, и нервы людей отдыхают. Другое дело иметь перед собою тайного врага, действующего предательски из-за угла, причем жертва не знает ни места, ни времени, когда будет сражена пулей или бомбой.В революционный, пережитый нами период времени в таком положении находились все лица, занимавшие административные посты, начиная от министра и кончая городовым, конечно, те из них, кто честно исполняли свой долг, не делая уступок крамоле...
Сергей Васильевич АлександровскийЕсли были люди, которые не покидали службы из-за необходимости ее, исполнение долга от этого не было легче. Еще большая им заслуга, потому что они почитали долгом служить и постыдным покидать вверенные им посты в то время, когда отечеству грозила опасность от союза внешних и внутренних врагов. К таким доблестным гражданам следует отнести Сергея Васильевича Александровского.Как человек, покойный С.В. Александровский отличался редкой добротой, мягкостью обхождения со всеми; был больше, чем прост и доступен, любил людей смелых и энергичных, так как сам он обладал чрезвычайною энерги-ей и смелостью. В возможность смерти своей от руки убийцы он не верил и всякий раз, когда близкие к нему люди, увидев его поздно вечером гуляю-щим одного, без охраны, предупреждали о возможности покушения, он весело отвечал: «мой смертный час еще не пробил, я нужен Царю и Родине». В делах был вспыльчив, но не злопамятен и справедлив; свои служебные ошибки, допущенные в момент вспыльчивости, сам первый сознавал и  нередко извинялся перед самыми маленькими чиновниками.Как администратор — покойный владел всеми данными к тому: он доста-точно был опытен в знании своих служебных обязанностей и почти все дела 
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просматривал сам; благодаря редкой энергии и неутомимости, он не пропу-скал ни одного собрания или заседания, особенно по животрепещущим в то время вопросам — продовольственным и политическим. Владея мощным властным голосом и внушительной внешностью начальника, Сергей Васильевич одним видом и энергичным выкриком приказания заставлял целые толпы разъяренных, только что совершивших убийство исправника 

крестьян, стать на колена и выдать зачинщиков. Как, глубокий и искренний монархист, всею душою любивший Императора, он был в полном смысле бесстрашен ко всякой опасности и нередко во имя преданности своему гражданскому долгу, подвергал себя очевидной опасности, но все время Господь хранил его. Для всех врагов Царя и Родины он был опаснейшим и беспощаднейшим начальником; вся его и служебная и внеслужебная деятельность была направлена к искоренению во вверенной ему губернии сильно распространившейся крамолы. По его личной инициативе в губер-нии, особенно в местах более распропагандированных крамолой, г. Роза но-вым производились мирные политические собеседования с крестьянским населением, что в значительной степени ослабило крамолу и спасло населе-ние от многих бед и несчастий. С. В. Александровский происходил из дворян Пензенской же губернии. Родился он 28 декабря 1863 г., воспитание получил в Пажеском корпусе, курс которого окончил в 1886 г., после чего вышел в кавалерийский полк, состоя на военной службе до 17 апреля 1898 г., когда, по Высочайшему повелению он был откомандирован в распоряжение главного управления российского общества Красного Креста для выяснения степени нужды в пострадавших от неурожая местностях в Воронежскую и Тамбовскую губ., и для распреде-ления Высочай ше пожалованных сумм. 3 ноября того же года, по Высо чай-шему повелению Августейшей покровительницы общества Красного Креста, он был прикомандирован в распоряжение общества Красного Креста, в како-вой командировке находился до 2 сентября 1899 года. В том же году он был уволен от службы ротмистром с назначением чиновником особых поруче-ний при министре финансов. Затем, в 1901 г. Сергей Васильевич вновь обра-тился к делу служения ближнему, занявшись организацией медицинской помощи при южно-маньчжурском отряде, за что был награжден орденом св. Владимира с мечами за выдающиеся отличия в деле помощи раненым. В 1905 г. мы уже видим С. В. на полях битвы на Дальнем Востоке в должности начальника санитарной части 1-й маньчжурской армии. 5 января 1906 г. он был назначен екатеринославским губернатором, а 1 июля того же года был перемещен на должность губернатора в Пензу, где, после многотрудной службы страждущему человечеству, нашел себе преждевременную кончину от злодейской руки убийцы.
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Михаил Яковлевич ЗаринПогибший одновременно с С. В. Александровским помощник пензенского полицеймейстера титулярный советник Михаил Яковлевич Зарин, принад-лежал к тем незаменимым, честным труженикам, которых так много на Руси, и которыми держится многомиллионная Русь. Люди этого разряда начинают свою тяжелую службу обыкновенно с канцелярских служителей, добиваясь упорным трудом дальнейшего повышения по службе. Живут они впроголодь не только в низших чинах, но и, получая повышение, продолжа-ют нуждаться, получая более чем скромное содержание. И при всей этой неблагоприятной обстановке они усердно и честно несут долг службы с полной самоотверженностью рискуя жизнью, когда это требуется, не смо-тря на то, что эти люди нередко обременены большими семьями.

М. Я. Зарин родился в сентябре 1866 г. Образование получил в городском 3-х классном училище и вступил на службу канцелярским чиновником Керенского полицейского управления. Затем он был привлечен к отбытию воинской повинности, которую отбывал в 14 гренадерском грузинском полку; по отбытии службы он вновь поступил на государственную службу в то же Керенское полицейское управление. В 1891 г. был назначен полицей-ским надзирателем в г. Н.-Ломов. 5 сентября 1896 г. назначен приставом 3-го стана Инсарского уезда. В 1904 г. перемещен на должность пристава в г. Пензу и 5 декабря 1905 г. назначен помощником пензенского полицей-мейстера.М. Я. Зарин, как то видно из его формуляра, тяжелым и упорным трудом дошел до довольно видного поста провинциальной службы, конечно, не имея никакой протекции. Он был усердный служака, незаменимый товарищ и чрезвычайно сердечный, отзывчивый к нуждам ближних, человек. Гибель его от предательской пули вызвала искреннюю, неподдельную скорбь среди товарищей и подчиненных. По нём были отслужены панихиды во всех местах прохождения им службы. На гроб его было возложено много венков, из коих выделялись венки от пензенского гарнизона и от управляющего губернией. По желанию товарищей, тело М. Я. Зарина было перенесено из больницы в городское полицейское управление, и гроб его был поставлен рядом с гробом одновременно погибшего городового Саблина.27 января состоялось торжественное отпевание погибших епископом Тихоном соборно, с многочисленным духовенством. Украшенные венками гробы были поставлены на катафалки и печальная процессия, во главе тысячной толпы народа двинулась к месту погребения, сопровождаемая военным оркестром и местным гарнизоном, для отдания военных почестей безвременно погибшим на служебном посту героям. Оба гроба, по желанию 
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братьев покойного Зарина, были опущены в общую могилу, на которой был вскоре воздвигнуть памятник с надписью:«Жертвы безумного террора: помощник полицеймейстера Зарин и городо-вой Саблин, погибшие одновременно с губернатором Александровским».
Городовой СаблинПогибший вместе с Зариным городовой Саблин происходил из крестьян Пензенской губернии и вступил на службу по полиции в 1899 г. Имея от роду 65 лет, он до последнего времени был бодр, отличался строгим исполнением службы при совершенно трезвом поведении. Он был любим начальством, которое давало ему самые ответственные поручения. 

Среди товарищей Саблин пользовался большим уважением и популярно-стью; они его иначе не звали, как «Дедушка», прозвище, даваемое простыми людьми лишь лицам, заслуживающим особого уважения. Саблин был награ-жден многими медалями до золотой, шейной включительно. В дополнение к характеристике этого старого служаки считаю интересным привести последние слова его, сказанные им перед кончиной. Когда Саблин, тяжело раненый, упал около железной лестницы, выходящей в переднюю из бель-этажа театра, умирая, он воскликнул: «Вот грех какой, уж никак я не думал, что придется умирать в театре, да еще под лестницей»! Убийство произошло при следующих обстоятельствах: 25 января по окон-чании спектакля в Зимнем театре губернатор, сопровождаемый помощни-ком полицеймейстера В. Я. Зориным и группою лиц бывших с ним в ложе, пройдя выходной коридор до двери запасного выхода, в которую всегда выходил, был встречен там убийцей, который почти наставил револьвер к затылку Серг. Вас. и выстрелил, после чего губернатор упал лицом на порог двери и расшиб себе переносицу.Убийство было так неожиданно, что все присутствовавшие здесь, даже офицеры, стали вдоль стен с опущенными по швам руками. Прежде всех пришел в себя В. Я. Зорин и, достав из кобура револьвер, дал по убийце выстрел, — произошла осечка, а в этот момент убийца послал ему пулю в полость живота, от которой Зорин тут же рядом с губернатором лег мерт-вым. Стоявший поодаль заслуженный старец городовой Саблин, тоже засуе-тился с оружием, но был тотчас же смертельно ранен убийцей. На ряд вы-стрелов из уборных сбежались артисты. Из толпы их смело выделился старичок декоратор Румянцев с целью сзади схватить убийцу, но тоже был 
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немедленно ранен в живот и спустя 6-7 дней скончался. 4 жертвы были убиты в момент 3–5 минут; убийца стрелял без промаха. Когда общий испуг прошел и многие бросились схватить убийцу, последний, не зная расположе-ния помещений театра, побежал вместо выхода в общий зал, по направле-нию к дамской уборной, из которой навстречу ему выбежала горничная. При виде бегущего с дымящимся револьвером убийцы, горничная не расте-рялась и посоветовала ему бежать в дамскую уборную, где есть лестница на чердак. Доверившись совету, убийца бросился в указанную уборную, а горничная тотчас же затворила за ним дверь и заперла на ключ. Оказалось, что горничная умышленно заманила его в уборную, с тем, чтобы запереть, т. к. существовавший когда-то ход на верх был заделан и лишь осталась одна лестница. Скоро прибывшая полиция начала расстреливать дверь, за кото-рой скрылся убийца и когда, после сотни выстрелов вскрыли ее, то оказа-лось, что убийца на верхней ступени ложной лестницы пустил себе пулю в висок, хотя был еще жив, и в бессознательном состоянии был отвезен в больницу.Вскоре в театр прибыл полицеймейстер, доктор и судебные власти, кото-рым пришлось лишь констатировать смерть погибших.Убийцей оказался молодой человек по фамилии Гитерман, сын инженера Ряз.-Ур. железной дороги. Он, как оказалось, прибыл в Пензу 16 января, оста-новился на частной квартире и, по-видимому, все время искал случая совер-шить задуманное преступление. 25 января он находился в числе публики на галерке; к концу спектакля он незаметно поместился в пустую ложу бенуара, против губернаторской ложи, очевидно думая совершить преступ-ление в театре, что ему, однако, не удалось, и вынудило его ждать губернато-ра при выходе. Кем был подослан убийца, был ли он один, были ли сообщни-ки, зачем, во имя чего совершено им злодеяние, убиты ни в чем неповинные люди, все это покрыто мраком неизвестности.Ужасное время! Ужасные люди! Да люди ли это? невольно задаем себе вопрос, ибо поступки их стали так дики, жестоки, безрассудны, бесцельны, что не хочется верить, что они могли быть совершены разумным существом, созданным по образу и подобию Творца!Пензенская трагедия произвела самое угнетающее впечатление на все местное население. Люди ходили по улицам несколько дней удрученные, как бы вне себя, посылая проклятия революции, революционерам и всему осво-бодительному движению, выразившемуся в ряде безумных, бесцельных злодейств. Всякий задавал себе вопрос: для кого, во имя чего происходят злодеяния, чего добиваются эти сверх-злодеи и кому какая польза от смерти людей, случайно занявших известные служебные посты? Ужели могли думать эти злодеи, что можно достигнуть счастья при посредстве злодей-ства? Или, думали они, что, когда они убьют несколько губернаторов и поли-цейских, на эти должности не найдется заместителей! Уже ли могли они думать путем преступления добиться сочувствия и симпатий населения, или добиться власти?О! как ошиблись они в своих расчетах: каждое их злодеяние, каждое убий-ство, каждая экспроприация вызывали лишь возмущение населения против революционеров и насильников. Этим убийствам мы обязаны быстрому ходу последующего в обществе отрезвления, ибо после каждого убийства и насилия, общество в негодовании, громко взывало к правительству и тре-бовало достойной злодеев кары.Но может ли кара злодеям утолить горе и негодование народное, утереть слезы вдов и невинных сирот, оставшихся после невинно убиенных? Нет! пусть кровь невинно погибших русских доблестнейших слуг Царя и родины вопиет к небу и останется на главах убийц, их инициаторов, их сообщников.Когда Иудеи предавали Христа Пилату, они ему в ответ вопили:«Кровь Его (Спасителя) на нас и на детях наших»!И эта невинная кровь доселе вопиет к Небу, доселе лежит проклятием на народе, который нигде себе не может найти ни родины, ни приюта, ни покоя, ни любви окружающих. И потомки этого проклятого народа продолжают свое сатаническое дело убийства неповинных путем предательства...Пусть же кровь наших страдальцев будет и впредь лежать на предателях и на их потомстве!
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